@cybex

PLATINUM

SIRONA S 7 SIRONA Si

UN R129/04, i-Size
61 — 105 cm, max. 20 kg
approx.3M - 45Y
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https://go.cybex-online.com/sirona-s-instructional-video
https://go.cybex-online.com/cybex-app-product-registration

*DE: Das Sonnendach ist nur bei bestimmten Versionen des gekauften Kindersitzes enthalten. / EN: Sun Canopy
isincluded only with specific versions of the purchased car seat. / IT: La cappottina solare & inclusa solo in alcune
versioni del seggiolino auto acquistato./ FR: Le canopy pare-soleil estinclus uniquement avec certaines versions du
siege auto acheté. / NL: De zonneklep is alleen inbegrepen bij specifieke versies van het aangekochte autostoeltje.
1 PL: Daszek przeciwstoneczny jest dotgczony tylko do wybranych wersji zakupionego fotelika samochodowego.
/ HU: A kupola csak a megvasarolt autésiilés bizonyos véltozataihoz tartozik. / CZ: Stfiska proti slunci je
soucasti pouze vybranych verzi zakoupené autosedacky. / SK: Strieska proti sinku je stcastou iba vybranych
verzii zakipenej autosedacky. / ES: La capota solar esta incluida solo con versiones especificas del asiento
para automdvil adquirido. / PT: O toldo solar esté incluido apenas em versdes especificas do assento de carro
adquirido. / SE: Solsuffletten ingar endast med specifika versioner av den képta bilbarnstolen. / NO: Solskjermen
falger kun med spesifikke versjoner av den kjgpte bilbarnestolen. / FI: Aurinkokatos siséltyy vain tiettyihin ostetun
turvaistuimen versioihin. / DK: Solkalechen er kun inkluderet med specifikke versioner af den kebte autostol. /
SL: Sencnik za zaCito pred soncem je vkljucen le pri dolocenih razlicicah kupljenega otroskega avtosedeza. /
HR: Tenda za sunce ukljucena je samo uz odredene verzije kupljenog autosjedalice. / RU: ConHeyHblit Ko3bipek
BXOAMT B KOMN/EKT TONbKO C ONpeaenéHHbIMU BepeusiMi npuobpetéHHoro aBTokpecna. / UK: CoHuesaxucHuit
HaBiC BXOMTb 10 KOMMIIEKTY NULLE 3 NeBHUMM Bepciamu npuabatoro asTokpicna. / EE: Paikesevari kuulub ainult
teatud ostetud turvatooli versioonide juurde. / LT: Saulés stogelis jtrauktas tik j tam tikras jsigyto automobilio
kédutés versijas. / LV: Saules aizsargs ir ieklauts tikai noteiktas iegadata auto sédeklisa versijas. / TR: Giineslik
yalnizca satin alinan araba koltugunun belirli versiyonlariyla birlikte verilir. / BG: CEHHUKDT € BKIHOYEH camo ¢
OnpeneneHn BepCM Ha 3aKyNeHoTo [IeTCKO cToNye 3a kona. / SR: TeHpa 3a CyHLiE je yK/bydeHa camo y3 oapefeHe
Bepauje KynbeHor ayTo ceguiuTa. / EL: H koukoUAa yio tov Ao TeeptAapBAVETaL 1OV GE GUYKEKPLUEVEG EKBOTELG
ToU ayopaapévou moudLkou kadiopatog. / RO: Copertina solard este inclusa doar cu anumite versiuni ale scaunului
auto achizitionat. / SQ: Streha e diellit éshté e pérfshiré vetém me versione té caktuara té sediljes sé makinés sé
bleré./ BS: Tenda za sunce je uklju¢ena samo uz odredene verzije kupljenog autosjedalice. / MK: Ctpeara 3a coHue
€ BK/y4eHa CaMo CO OApPeAEeHM BEP3UN Ha KYNeHoTo AETCKo ceauiuTe 3a aBTomMo6un. / ME: Tenda za sunce je
ukljuéena samo uz odredene verzije kupljenog auto-sedista. / HI: 9 S Pac GG T8 SR e  FIITE RN
@ WY M 81 / TH: KdomAuLaa9=souagawAusunfruauaowizolusaidauridu / VI: Mai che nang chi
dugc bao gdm véi cac phién ban cu thé ctia gh& ngdi 6 to da mua. / MS: Kanopi matahari hanya disertakan dengan
versi tertentu kerusi kereta yang dibeli. / HY: UplLwwjw)unuwt owolngp ubpwnywo k dhwyt quwd dbpbuwh
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VISUELLE SPRACHE

A WARNING

Das Signalwort weist auf eine mdgliche
Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

@® NOTE

Das Signalwort weist auf eine mdgliche
gefahrliche Situation hin, die, wenn sie nicht
vermieden wird, zu Sachschaden am Produkt oder
anderem Eigentum flihren kann.

Tipps und Besonderheiten, die die Bedienung des
Kindersitzes erleichtern.

Korrekt

Falsch

Videoanleitung*

Sprachausgabe*

@ABeo

Zurtick zum Inhaltsverzeichnis*

*ausschlieBlich digitale Bedienungsanleitung

CY_172_2057_A1026
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ZULASSUNG

UN R129/04

CYBEX Sirona S / Sirona Si

Alter: ca. 3 Monate - ca. 4.5 Jahre

GroBe: 61-105cm

Gewicht: bis 20 kg

Mit Neugeboreneneinlage (sofern erworben):
Alter: von Geburt - ca. 4.5 Jahre

GroBe: 40-105cm

Gewicht: bis 20 kg

Vielen Dank, dass Sie sich bei der Wahl eines Kindersitzes fir den
Sirona S / Sirona Si entschieden haben.

SICHERHEIT

WICHTIG Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Einbau des
Kindersitzes in Ihr Fahrzeug sorgfaltig durch und halten Sie sie zum
spateren Nachschlagen immer griffbereit.

A WARNUNG

Nichtbeachtung der Herstelleranweisungen kann zu schweren
Verletzungen oder zum Tod flihren. Damit Ihr Kind richtig
geschutzt werden kann, ist es unbedingt notwendig, den
Kindersitz so zu verwenden, wie es in dieser Anleitung
beschrieben wird.

A WARNUNG

Die Verwendung nicht zugelassener modifizierter Kindersitze
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod flihren.

Ohne Genehmigung der Zulassungsstelle diirfen keine
Veranderungen am Kindersitz vorgenommen und keine
Ergadnzungen hinzugeftigt werden.



https://www.youtube.com/watch?v=Sn9rBLMIUTU&list=PLYB4Kb4rpOME&index=13

Wichtige Informationen

.

Dieser Kindersitz ist gemaB UN R129/04 zugelassen.

Erst wenn Ihr Kind &lter als 15 Monate ist und eine Gré3e von

76 cm erreicht hat, dirfen Sie den Kindersitz vorwartsgerichtet
verwenden. Er darf nicht weiterverwendet werden, wenn das
maximale Gewicht des Kindes von 20 kg oder die KérpergroBe
von 105 cm lberschritten wurde.

Dieser Kindersitz darf nur auf Fahrzeugsitzen eingebaut

werden, welche laut Fahrzeughandbuch zur Verwendung von
Kinderrlckhaltesystemen zugelassen sind.

Dieser Kindersitz darf nur in Verbindung mit der Base S und
ISOFIX verwendet werden.

Benutzen Sie niemals andere als die in der Bedienungsanleitung
beschriebenen und am Sitz markierten Punkte, um den Kindersitz
zu befestigen.

Um die bestmdgliche Schutzwirkung des Kindersitzes zu
erzielen, sollte der turseitige Lineare Seitenaufprallschutz (L.S.P.)
immer aktiviert sein.

Der Kindersitz ist auch ohne ausgeklappten Linearen
Seitenaufprallschutz (L.S.P.) getestet und zugelassen.

Der zum Fahrzeuginneren zeigende Lineare Seitenaufprallschutz
(L.S.P.) muss eingeklappt werden, wenn der Kindersitz auf dem
Beifahrersitz verwendet wird oder eine weitere Person auf der
Rickbank des Fahrzeuges sitzt.

Der Beckengurt muss auf beiden Seiten so tief wie mdglich

Uber der Leistenbeuge lhres Kindes verlaufen, um im Falle eines
Unfalls optimal wirken zu kénnen.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Flinfpunktgurt
korrekt eingestellt ist und straff am Kérper anliegt. Den Gurt auf
keinen Fall verdrehen!

Nur eine korrekt eingestellte Kopfstlitze bietet den
gréBtmoglichen Schutz und Komfort fur Ihr Kind und
gewahrleistet auBerdem den optimalen Verlauf des Gurtsystems.

CY_172_2057_A1026 6




« Wahrend der Fahrt muss der Kindersitz stets in riickwarts- oder
vorwaértsgerichteter Position eingerastet sein.

» Achten Sie immer darauf, dass der Kindersitz beim SchlieBen
der Fahrzeugtir oder beim Verstellen der Rickbank nicht
eingeklemmt wird.

» Verwenden Sie diesen Kindersitz nicht langer als 8 Jahre. Der
Sitz ist wahrend seiner Produktlebensdauer hohen Belastungen
ausgesetzt, die mit steigendem Alter zu einer Veranderung der
Qualitat des Materials fiihren.

» Versuchen Sie NICHT, den Kindersitz auseinander zu bauen,
baulich zu verédndern oder nicht-originale Bauteile zum Sitz
hinzuzufligen. In diesem Fall erlischt Ihr Garantieanspruch mit
sofortiger Wirkung.

Versuchen Sie NICHT, den Kindersitz selbst tiber den Hausmill zu
entsorgen. Beachten Sie bitte die Entsorgungshinweise in dieser
Bedienungsanleitung.

Sicherheitshinweise

A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch Frontairbag

Der Einbau dieses Kindersitzes auf dem
Beifahrersitz mit aktiviertem Frontairbag ist NICHT
ZULASSIG. Im Falle eines Unfalls kann dies zu
Verletzungen |hres Kindes fuhren.

» Deaktivieren Sie den Frontairbag.

A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch ungesicherten Kindersitz

Bei einer Notbremsung oder einem Unfall kann ein ungesicherter
Kindersitz zu Verletzungen Ihres Kindes fihren.

* Der Kindersitz muss auch dann, wenn er nicht benutzt wird,
immer korrekt im Fahrzeug befestigt sein.




A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch ungesicherte Gegenstande

Bei einer Notbremsung oder einem Unfall kénnen ungesicherte
Gegenstande zu Verletzungen lhres Kindes oder anderer
Mitfahrer flhren.

» Gepackstucke oder andere Gegenstande im Fahrzeug mussen
immer gut befestigt werden.
A WARNUNG
Lebensgefahr durch extreme Temperaturen

Eine langere Exposition des Kindes gegenuber extremen
Temperaturen kann zu Verletzungen oder sogar zum Tod fuhren.

» Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt im Fahrzeug zurtick!

A WARNUNG
Verbrennungsgefahr durch heiBe Bauteile

Die Teile des Kindersitzes heizen sich in der Sonne auf. lhr Kind
kann sich daran unter Umstéanden verbrennen.

» Schitzen Sie |hr Kind und den Kindersitz vor intensiver
Sonneneinstrahlung.

A WARNUNG
Verletzungsgefahr durch beschadigten Kindersitz
Aufgrund eines Unfalles kdnnen am Kindersitz Beschadigungen
auftreten, die mit bloBem Auge nicht erkennbar sind.
* Bitte tauschen Sie nach einem Unfall unbedingt den Kindersitz

aus. Im Zweifelsfall wenden Sie sich an den Handler oder
Hersteller.




SITZKOMPONENTEN

(1)\@ @) @£\

(14)

“ 1’&\
=/

(1) Neugeboreneneinlage  Indikator (16) Gurtverstelltaste
(sofern erworben) (9) Babyschalenadapter ~ (17) Schultergurte
(2) Komforteinlage (sofern erworben) (18) Gurtschloss
(3) Optionale Zusatzeinlage (10) Adapter-Drehgriff (19) Schlosszunge
(sofern erworben) (11) Entriegelungstaste  (20) Beckengurte
(4) GroBenindikator (12) Drehgriff (21) Zentralverstellgurt
(5) Basis (13) Kopfstiitze (22) Sonnendach
(6) Linearer (14) Verstellgriff der (23) Vorwarts-/
Seitenaufprallschutz (L.S.P) Kopfstiitze Riickwarts-Schalter
(7) Anzeigefeld (15) Verstellgriff fiir die
(8) Sitzverriegelung- Liegepositionen



VERWENDUNGSMOGLICHKEITEN

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg

v
]

S O G
v v v
X v v
X X v

/A 40—48cm
/A 49—60cm

ﬂ 61—85cm
ﬂ 86—105cm X X X

Eine Neugeboreneneinlage (1) (sofern erworben) ermdglicht die
Benutzung des Kindersitzes ab einer KérpergréBe von 40 cm.

@ Verwenden Sie die Neugeboreneneinlage, bis Ihr Kind eine
KoérpergréBe von 60 cm erreicht.
Entfernen Sie die Neugeboreneneinlage (1), wenn das Kind gréBer
als 60 cm ist.

Die Komforteinlage (2) ist bereits im Kindersitz installiert, wenn Sie
ihn auspacken.

Die Komforteinlage (2) muss bei einer KérpergréBe von
40 - 60 cm zusammen mit der Neugeboreneneinlage (1) oder



https://www.youtube.com/watch?v=NuBzCXpNcm0&list=PLYB4Kb4rpOME&index=17 

bei einer KérpergréBe von 61 — 85 cm als alleiniger Einsatz
verwendet werden.

@ Wir empfehlen die Verwendung der Komforteinlage bis zu
einer KérpergréBe von 85 cm oder bis Ihr Kind der Einlage
entwachsen ist.

Die optionale Zusatzeinlage (3) (sofern erworben) ist fir sehr kleine
oder frihgeborene Neugeborene vorgesehen.

» Sie verbessert die Sitzposition.
» Entfernen Sie die Einlage, wenn das Kind groBer als 48 cm ist.

» Verwenden Sie diese Einlage nicht, wenn das Kind bei der ersten
Verwendung gréBer als 48 cm ist.

Der GroBRenindikator (4) zeigt an, ab welcher GréBe des Kindes ein
Umbau auf vorwartsgerichtete Verwendung frihestens erlaubt ist.

VERWENDUNG DER OPTIONALEN ZUSATZEINLAGE
(SOFERN ERWORBEN)

| ® [ <=
/|
>

(17)

(13)

L -

3)

Um die optionale Zusatzeinlage (3) mit dem Kindersitz zu verwenden,
fUhren Sie folgende Schritte durch:



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-optional-additional-insert
https://www.youtube.com/watch?v=65kUOIDvACc&list=PLYB4Kb4rpOME&index=15

Lockern Sie die Schultergurte (17) und 6ffnen Sie das
Gurtschloss (18) des integrierten Gurtsystems.

Stellen Sie die Kopfstutze des Kindersitzes (13) in eine héhere
Position.

Legen Sie die optionale Zusatzeinlage (3) unterhalb des Bezuges
auf die Sitzflache, indem Sie den Bezug der Sitzflache nach vorne
klappen und Sie die optionale Zusatzeinlage (3) stabil auf der
Sitzflache des Kindersitzes platzieren.

4. Klappen Sie den Bezug anschlieBend wieder nach hinten und
drlicken Sie ihn mit der Hand in den Spalt hinter der optionalen
Zusatzeinlage (3).

roo@ 0

Stellen Sie die Kopfstitze (13) anschlieBend wieder in die
niedrigste Position. Achten Sie dabei darauf, dass diese hinter die
optionale Zusatzeinlage (3) gefuhrt wird.

6. Legen Sie nun die Neugeboreneneinlage (1) wieder in den
Kindersitz.

@ Die optionale Zusatzeinlage muss entfernt werden, sobald das
Kind groBer als 48 cm ist.

@ Die optionale Zusatzeinlage darf nur in Kombination mit der
Neugeboreneneinlage verwendet werden.




DER RICHTIGE PLATZ IM FAHRZEUG

Allgemeine Informationen

Dies ist ein verbessertes Kinderrtickhaltesystem der Kategorie
i-Size. Es ist nach der UN Regulierung Nr. 129/04 mit Base S zur
Verwendung auf solchen Fahrzeugsitzen genehmigt, die gemaB den
Angaben des Fahrzeugherstellers im Fahrzeughandbuch fir i-Size-
Rickhaltesysteme geeignet sind.

Geeignete Fahrzeugsitze

 Sitze mit dem i-Size-Logo sind in der Regel mit allen i-Size-
Kindersitzen kompatibel.

» Einschrankungen sind moglich. Priifen Sie die
Fahrzeug-Kompatibilitatsliste.

Wenn kein i-Size-Sitzplatz vorhanden ist

» Prifen Sie die Kompatibilitdt hres Fahrzeugs mit der
Fahrzeug-Kompatibilitatsliste.

» Sollte lhr Fahrzeug nicht aufgefiihrt sein, wenden Sie sich bitte an
unser Kundenserviceteam.

Aktuelle Kompatibilitatsliste (Weblink):

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

Einschrankungen

» Der Kindersitz muss mit der Basis (5) installiert werden.
Verwenden Sie den Kindersitz nicht in Fahrzeugen, die nicht mit
ISOFIX ausgestattet sind.

« Falls Ihr Fahrzeug nicht genug Platz bietet, kann der Lineare
Seitenaufprallschutz (L.S.P.) (6) eingeklappt werden.

» Nicht alle Sitz- und Liegepositionen sind in jedem zugelassenen
Fahrzeug nutzbar. Bitte beachten Sie die Hinweise in der
Fahrzeug-Kompatibilitatsliste.

13 CY_172_2057_A1026



https://www.youtube.com/watch?v=l7kY1GbAi9c&list=PLYB4Kb4rpOME&index=4
https://go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility

EINBAU IM FAHRZEUG

== |

5 (1)
(5) —_

Achten Sie stets darauf, dass...

« die Ruckenlehne des Fahrzeugsitzes in aufrechter Position
eingerastet ist.

« bei Einbau des Kindersitzes auf dem Beifahrersitz, dieser in der
hintersten Position steht.

Beachten Sie die Schritte zur Installation der Basis (5) im Fahrzeug in
der Bedienungsanleitung der Base S.

Zur Installation des Kindersitzes auf der Basis (5) entfernen Sie
zunachst den Babyschalenadapter (9). Wenn Sie den Sirona Si
erworben haben, ist der Babyschalenadapter (9) nichtim
Lieferumfang enthalten.

1. Ziehen Sie am Drehgriff (10), um den Babyschaleadapter (9)
in die Einstiegsposition zu drehen. In dieser Position wird die
Entriegelungstaste (11) sichtbar.

2. Drucken Sie die Entriegelungstaste (11) und heben Sie den
Babyschaleadapter gleichzeitig an.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-in-the-vehicle
https://www.youtube.com/watch?v=UTvfjV_OdCg&list=PLYB4Kb4rpOME&index=6

- - (7)

e
(5) H

Sie kénnen den Kindersitz nun installieren. Die vorwartsgerichtete
Position ist standardmaBig gesperrt. Informationen zum Entsperren
der vorwartsgerichteten Position finden Sie im Kapitel ,Wechsel in
die vorwartsgerichtete Position".

A WARNUNG Verletzungsgefahr! Benutzen Sie niemals andere
als die in der Bedienungsanleitung beschriebenen und am
Fahrzeugsitz markierten Punkte, um Ihren Kindersitz zu
befestigen.

A WARNUNG Der Kindersitz ist ausschlieBlich fiir

vorwartsgerichtete Fahrzeugsitze, die mit ISOFIX ausgestattet
sind, gemacht.

@ Stellen Sie vor Fahrtantritt sicher, dass das L.S.P. auf der
Fahrzeugtlr zugewandten Seite vollstandig ausgeklappt ist.

@ Der Kindersitz kann auch ohne aktiviertes L.S.P.-System
verwendet werden, wenn im Fahrzeug nicht genltigend
Platz vorhanden ist. Ziehen Sie dazu das L.S.P. leicht heraus
und klappen Sie es durch Driicken auf den mit ,PRESS"
gekennzeichneten Bereich zurlick, bis es einrastet.

3. Setzen Sie den Kindersitz in der Einstiegsposition auf die
Basis (5).

4. Drehen Sie den Kindersitz anschlieBend in die
rickwartsgerichtete Fahrposition.




@ Stellen Sie sicher, dass:

+ der Kindersitz hérbar mit einem KLICK einrastet.
« der Sitzverriegelungs-Indikator an der Basis GRUN anzeigt.

@ Fiir optimale Sicherheit empfehlen wir, den Kindersitz iiber
den gesamten zugelassenen GréBenbereich des Kindes in der
rickwartsgerichteten Position zu verwenden.

5. Die Installation ist abgeschlossen, wenn die Indikatoren der
Base S (siehe Bedienungsanleitung der Base S) sowie der
Sitzverriegelung*s*-Indikator (8) auf dem Anzeigefeld (7) GRUN
anzeigen.

AUSBAU AUS DEM FAHRZEUG

1. Ziehen Sie am Drehgriff (12), um den Kindersitz in die
Einstiegsposition zu drehen.

2. Drucken Sie die Entriegelungstaste (11) an der Basis (5) und
heben Sie den Kindersitz von der Basis ab.

Um die Basis (5) aus dem Fahrzeug zu entfernen, folgen Sie den
Anweisungen in der entsprechenden Base S Bedienungsanleitung.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removal-from-the-vehicle
https://www.youtube.com/watch?v=Lcf8hYlmxlg&list=PLYB4Kb4rpOME&index=2

WECHSEL IN DIE VORWARTSGERICHTETE POSITION

<15M & <76 cm

v
=&E

AEcs M a

A WARNUNG Der Kindersitz darf in der vorwartsgerichteten
Position nur verwendet werden, wenn lhr Kind alter als 15
Monate und mindestens 76 cm groB ist.

1. Entfernen Sie den Kindersitz von der Basis (5).
Driicken Sie den orangefarbenen Vorwarts-/Rickwarts-
Schalter (23) mit der Kennzeichnung ,> 15 M" an der Unterseite
des Sitzes.

3. Setzen Sie den Kindersitz wieder auf die Basis (5) und drehen Sie
ihn in die vorwartsgerichtete Position.

@ Driicken Sie den mit ,< 15 M" gekennzeichneten Schalter, um
die Verwendung in vorwartsgerichteter Fahrtrichtung wieder
Zu sperren.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-switching-positions
https://www.youtube.com/watch?v=NSKLRNU311I&list=PLYB4Kb4rpOME&index=16

ANPASSEN DER KOPFSTUTZE

» Drlicken Sie den Verstellgriff der Kopfstiitze (14) auf der
Rickseite der Kopfstitze (13), um die Kopfstiitze einzustellen.

» Stellen Sie die Kopfstitze (13) so ein, dass der Abstand zwischen
den Schultern des Kindes und der Kopfstilitze etwa 3 cm (ca. 2
Finger) betragt.

DREHFUNKTION

1. Ziehen Sie am Drehgriff (12), um den Kindersitz zu drehen.

A WARNUNG Vergewissern Sie sich vor Fahrtantritt, dass der
Kindersitz korrekt in der Fahrposition verriegelt ist.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest
https://www.youtube.com/watch?v=KBWaQhCUvBc&list=PLYB4Kb4rpOME&index=1
https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-rotation-function
https://www.youtube.com/watch?v=tsbC8t7M28s&list=PLYB4Kb4rpOME&index=5

2. Der Sitzverriegelqu*s*-lndikator (8) auf dem Anzeigefeld (7) der
Basis (5) muss GRUN anzeigen.

EINSTELLEN DER LIEGEPOSITIONEN

/

(15)

S

Betatigen Sie den Verstellgriff fir die Liegepositionen (15) an der
Vorderseite des Kindersitzes, um den Kindersitz in die Liegeposition
zu bringen.

@ Wir empfehlen die flachste Liegeposition fiir Kinder zu
verwenden, die noch nicht selbststandig aufrecht sitzen kénnen.

@ Stellen Sie immer sicher, dass der Kindersitz bei der Verstellung
in die Liege- oder Sitzposition horbar einrastet.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child
https://www.youtube.com/watch?v=UFMvPEoSpoI&list=PLYB4Kb4rpOME&index=7

SICHERN DES KINDES

(U

-r
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<15M&<76cm
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@ Der Kindersitz kann durch Ziehen des Drehgriffs in die
Einstiegsposition gedreht werden.

1. Driicken Sie die Gurtverstelltaste (16) und ziehen Sie gleichzeitig
an beiden Schultergurten (17), um die Gurte zu lockern.

2. Offnen Sie das Gurtschloss (18) durch kréftiges Driicken der
roten Taste.

3. Befestigen Sie die Schlosszungen (19) an den Magneten am
Bezug, damit diese nicht im Weg sind.

4. Setzen Sie Ihr Kind mit dem GeséaB ganz hinten in den Kindersitz.

5. Fihren Sie die Schultergurte (17) gerade Uber die Schultern
Ihres Kindes.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child
https://www.youtube.com/watch?v=pnMxFXwm038&list=PLYB4Kb4rpOME&index=14

6. Flhren Sie die beiden Schlosszungen (19) zusammen und rasten
Sie diese im Gurtschloss (18) mit einem hérbaren ,KLICK" ein.

7. Sollten Sie einen Kindersitz mit SensorSafe Clip (sofern
erworben) verwenden, schlieBen Sie den Clip mit einem horbaren
.KLICK" und schieben Sie den geschlossenen Clip nach unten in
Richtung des Gurtschlosses (18).

8. Straffen Sie zunachst die Beckengurte (20). Ziehen Sie
anschlieBend am Zentralverstellgurt (21), um die Schultergurte
(17) zu straffen, bis sie eng am Korper lhres Kindes anliegen.

A WARNUNG Der Gurt sollte soweit gestrafft sein, dass es nicht
moglich ist, eine Falte in einen der Gurte zu legen.

9. Bei Verwendung mit SensorSafe Clip positionieren Sie den Clip
nun direkt unterhalb der Schulterpolster.

10. Drehen Sie den Sitz in die gewtlinschte Fahrposition. Die
vorwaértsgerichtete Position ist nur fir Kinder zuldssig, die alter
als 15 Monate und mindestens 76 cm grofB sind.

AB- UND AUFZIEHEN DES BEZUGES

A WARNUNG Der Kindersitz darf keinesfalls ohne Bezug
verwendet werden. Verwenden Sie nur Original-CYBEX
Bezlige, da auch der Bezug ein wesentlicher Bestandteil der
Rickhaltefunktion ist. Ersatzbezlige erhalten Sie bei Ihrem
Fachhéandler.

Der Kindersitzbezug besteht aus funf Teilen: Hauptbezug,
Kopfstlitzenbezug, zwei Schulterpolstern und der Komforteinlage.

Diese sind an mehreren Stellen am Kindersitz befestigt.

Wenn Sie den Kindersitz mit einem Sonnendach (22) erworben
haben, mussen Sie das Sonnendach vor dem Abnehmen des
Sitzbezugs zunachst entfernen.

Klappen Sie das Sonnendach (22) zusammen und I6sen Sie es aus

den Halterungen auf beiden Seiten des Kindersitzes.

21 CY_172_2057_A1026




https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removing-seat-cover
https://www.youtube.com/watch?v=lL_DSkv7tl4&list=PLYB4Kb4rpOME&index=3

Gehen Sie wie folgt vor, um den Sitzbezug abzunehmen:

1. Drucken Sie die Gurtverstelltaste (16) und ziehen Sie gleichzeitig
an beiden Schultergurten (17), um die Gurte zu lockern.

2. Offnen Sie das Gurtschloss (18) durch kréftiges Driicken der
roten Taste.

3. Betatigen Sie den Verstellgriff der Kopfstiitze (14) und bringen
Sie die Kopfstitze (13) in die héchste Position.

4. Entfernen Sie beide Schulterpolster.

5. Entfernen Sie die Komforteinlage, falls diese noch
verwendet wird.

6. Entfernen Sie die Neugeboreneneinlage (sofern erworben), falls
diese noch verwendet wird.

7. Offnen Sie alle Druckknépfe auf der Riickseite des
Kopfstltzenbezugs.

8. Ld&sen Sie das Bezugsmaterial vom Verstellgriff der Kopfstiitze
(14) auf der Riickseite der Kopfstiitze.

9. Entfernen Sie den Kopfstutzenbezug.

10.Ldsen Sie den Hauptbezug entlang seiner vorgesehenen Kontur
und rund um den Zentralverstellgurt (21), und entfernen Sie ihn
anschlieBend.

Um den Bezug und das Sonnendach (22) (sofern erworben) wieder
anzubringen, gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.

REINIGUNG

Falls Sie eine Neugeboreneneinlage (1) erworben haben, muss
der Schaumstoff vor dem Waschen durch die dafiir vorgesehenen
Offnungen entnommen werden.

A WARNUNG Der Bezug ist integraler Bestandteil des Kindersitz-
Sicherheitskonzeptes. Der Kindersitz darf aus diesem Grund
keinesfalls ohne Bezug oder mit dem Bezug eines anderen
Kindersitzes verwendet werden.

CY_172_2057_A1026 22



https://www.youtube.com/watch?v=IfliZj8yH-w&list=PLYB4Kb4rpOME&index=12

@ HINWEIS Der Bezug darf nur bei 30 °C im Schonwaschgang
gewaschen werden, ansonsten kann es zu Ausfarbungen des
Bezugsstoffes kommen. SchlieBen Sie alle Klettverschlisse, um
das Anhaften von Fremdkorpern sowie Beschadigungen des
Textils zu vermeiden. Bitte den Bezug gesondert von anderer
Wasche waschen und nicht im Trockner oder in der prallen
Sonne trocknen!

@ HINWEIS Verwenden Sie auf keinen Fall chemische Reinigungs-
oder Bleichmittel! Die Kunststoffteile konnen mit einem milden
Reinigungsmittel und warmem Wasser gereinigt werden.

@ HINWEIS Das Sonnendach kann mit einem feuchten
Schwamm und Seife punktuell gereinigt werden. Verwenden
Sie keine Maschinen- oder Handwasche. Trennen Sie nicht die
Metalldrahte und die Kunststoffverbindungen.

PFLEGE

Um die groBtmogliche Schutzwirkung lhres Kindersitzes zu
gewahrleisten, ist es unbedingt notwendig, dass Sie Folgendes
beachten:

« Alle wichtigen Teile des Kindersitzes sollten regelmaBig auf
Beschadigungen kontrolliert werden. Die mechanischen Bauteile
mussen einwandfrei funktionieren.

» Esistunbedingt notwendig, darauf zu achten, dass der Kindersitz
nicht zwischen harten Teilen wie Fahrzeugtdr, Sitzschiene usw.
eingeklemmt wird und dadurch beschadigt werden kénnte.

PRODUKTLEBENSDAUER

Dieser Kindersitz ist so ausgelegt, dass er bei gewdhnlicher
Nutzung fir die gesamte Produktlebensdauer bis zu 8 Jahren seine
Funktion erftillt. Durch den langsamen Verschlei3 des Kunststoffs,
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https://www.youtube.com/watch?v=qmuzj9mEt9I&list=PLYB4Kb4rpOME&index=10
https://www.youtube.com/watch?v=EikXhw6wWoY&list=PLYB4Kb4rpOME&index=11

beispielsweise durch Sonneneinstrahlung (UV), kbnnen sich die
Eigenschaften des Produkts geringfligig verschlechtern.

Da in Fahrzeugen sehr gro3e Temperaturschwankungen herrschen
und andere unvorhersehbare Belastungen auftreten kénnen, ist es
notwendig, folgende Punkte zu beachten:

» Wenn das Fahrzeug langere Zeit der prallen Sonne ausgesetzt ist,
muss der Kindersitz aus dem Fahrzeug entfernt oder mit einem
hellen Tuch abgedeckt werden.

» Prufen Sie regelmaBig alle Kunststoff- und Metallteile des
Kindersitzes auf Beschadigung oder Verdnderung von Form oder
Farbe. Stellen Sie eine Veranderung fest, ist der Kindersitz zu
entsorgen oder muss vom Hersteller geprtift und gegebenenfalls
ausgetauscht werden.

» Veranderungen des Stoffes, insbesondere das Ausbleichen, sind
normal und stellen keine Beeintrachtigung dar.

ENTSORGUNG

Aus Umweltschutzgriinden bitten wir den Benutzer zu Beginn
(Verpackung) und am Ende (Produktteile) der Lebensdauer des
Kindersitzes, den anfallenden Abfall zu trennen und zu entsorgen.
Die Abfallentsorgung kann kommunal unterschiedlich geregelt
sein. Um eine vorschriftsmaBige Entsorgung des Kindersitzes

zu gewahrleisten, setzen Sie sich mit Ihrer kommunalen
Abfallentsorgung bzw. Verwaltung Ihres Wohnortes in Verbindung.

Bitte beachten Sie die Entsorgungsbestimmungen lhres Landes.

A WARNUNG Erstickungsgefahr! Bewahren Sie
Verpackungsmaterial aus Kunststoff auBer Reichweite lhres
Kindes auf!

CY_172_2057_A1026



https://www.youtube.com/watch?v=2VpygEcOIi0&list=PLYB4Kb4rpOME&index=8

HERSTELLERGARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland)
gewahrt Ihnen 3 Jahre Garantie auf dieses Produkt. Die Garantie gilt
in dem Land, in dem dieses Produkt erstmalig Gber den Einzelhandel
an einen Verbraucher verkauft wurde. Den Inhalt der Garantie

und alle wesentlichen Angaben, die fur die Geltendmachung der
Garantie erforderlich sind, finden Sie auf unserer Homepage
90.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsg

Wird in der Artikelbeschreibung eine Garantie ausgewiesen, bleiben
lhre gesetzlichen Mangelrechte uns gegenlber hiervon unberuhrt.
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https://www.youtube.com/watch?v=-YpYz5VXu9M&list=PLYB4Kb4rpOME&index=9
http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats

EN

VISUAL LANGUAGE

The signal word indicates a possible hazardous
A WARNING situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

The signal word indicates a possible hazardous

® NOTE situation which, if not avoided, could result in
damage to the product or other property.

Q Tips and special features that make using the child
seat easier.
correct
wrong

tutorial video*

text to speech*

back to table of contents*

fEBeo

*digital user guide only
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CERTIFICATION
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Age: approx. 3 months — 4.5 years
Height: 61 -105cm

Weight: max. 20 kg

With newborn inlay (if purchased):
Age: birth - 4.5 years

Height: 40-105 cm

Weight: max. 20 kg

Thank you for choosing the Sirona S / Sirona Si as your car seat.

SAFETY

IMPORTANT Carefully read this user guide before installing the car
seat in your vehicle and always keep it to hand for future reference.

A WARNING
Death or serious injury can occur if you do not follow the
manufacturer's instructions. In order to keep your child properly
protected, it is absolutely essential that you use the car seat as
described in this manual.

A WARNING
Death or serious injury can occur if unauthorized modified car
seats are used. Without the approval of the certification office,
the car seat may not be modified or added to in any way.
Important Information
» This car seat is authorised according to UN R129/04.

» Do not use the forward-facing position until the child is older
than 15 months and has reached a height of at least 76 cm.

CY_172_2057_A1026



https://www.youtube.com/watch?v=kzUHlqeWx0I&list=PLIslcYwR6ErU&index=14

.

.

Discontinue use if the child exceeds the maximum weight of

20 kg or height of 105 cm.

This car seat may only be installed on vehicle seats which are
approved for the use of child restraint systems according to the
vehicle manual.

This car seat may only be used in conjunction with a Base S
installed using ISOFIX.

Do not use any load-bearing contact points other than those
described in the user guide and marked on the child restraint.

For the car seat to provide the best possible protection, always
use the door side Linear Side-impact Protection (L.S.P.).

The car seat has also been tested and approved for use without
the Linear Side-impact Protection (L.S.P.) folded out.

The Linear Side-impact Protection (L.S.P.) facing the inside of
the vehicle must be folded in if the car seat is used on the front
passenger seat or another person is sitting in the rear seat of the
vehicle.

The lap belts on the harness must run as low as possible across
your child’s groin to have optimum effect in the event of an
accident.

Before each journey make sure that the five-point harness is
correctly adjusted and fits tightly to the child's body. The belts
must never be twisted!

Only an optimally adjusted headrest can offer your child
maximum protection and comfort while ensuring that the
shoulder belts can be fitted appropriately.
While driving, always lock the car seat in the rearward-facing or
forward-facing position.
Always ensure that the car seat is not jammed against any
surface when closing the vehicle door or adjusting the back seat.
Do not use this car seat for more than 8 years. The car seat is
exposed to high stress during its product lifespan, which leads to
changes in the quality of its materials with increasing age.
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» DO NOT attempt to dismantle a part, which is not intended to be
removed, modify or add any part to the seat. Warranty will be
void if non-original parts or accessories are used.

» DO NOT attempt to dispose of the car seat yourself through

household waste. Please follow the disposal instructions set out
in this user guide.

Safety instructions

A WARNING

Risk of injury from front airbag

The installation of this car seat on the front
passenger seat with the front airbag activated is NOT

PERMITTED. In the event of an accident this can lead
to injuries to your child.

» Deactivate the front airbag.

A WARNING
Risk of injury from unsecured car seat

In the event of an emergency stop or an accident, an unsecured
car seat can lead to injuries to your child.

» The car seat must always be secured correctly in the vehicle
even when not in use.

A WARNING
Risk of injury due to unsecured objects

In the event of an emergency stop or an accident, unsecured
objects can lead to injuries to your child or other passengers.

* Luggage or any other objects present in the vehicle must
always be firmly secured.




A WARNING
Life-threatening danger due to extreme temperatures

If children are exposed to extreme temperatures for an extended
period, there is a risk of injury or even death.

* Never leave your child unattended in the vehicle!
A WARNING
Risk of burns from hot components

Parts of the car seats can heat up when exposed to direct
sunlight and could potentially burn your child's skin.

» Protect your child and the car seat from direct sun exposure.
A WARNING
Risk of injury from damaged car seat

An accident may cause damage to the car seat that is not
identifiable with the naked eye.

» Please replace the seat after an accident. In case of doubt,
please consult your dealer or the manufacturer.




SEAT COMPONENTS

(1)\@ o) @—L

(1) Newborn inlay

(if purchased)

(2) Comfort inlay

(3) Optional additional
insert (if purchased)
(4) Size indicator

(5) Base

(6) Linear Side-impact
Protection (L.S.P)

(7) Display panel

(8) Seat locking indicator

(14)

(23)

(9) Infant car seat adapter
(if purchased)

(10) Adapter rotation
handle

(11) Release button

(12) Rotation handle

(13) Headrest

(14) Headrest adjustment
handle

(15) Recline adjustment
handle

(16) Belt adjustment button
(17) Shoulder belts

(18) Belt buckle

(19) Buckle tongues

(20) Lap belts

(21) Central adjustment
belt

(22) Sun canopy*

(23) Forward/rearward-fa-
cing switch



DIFFERENT USES OF THE CAR SEAT

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
L}
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

A newborn inlay (1) (if purchased) allows use of the car seat from a
body height of 40 cm.

o O G
v v v
X v v
X X v

® The newborn inlay must be used until your child reaches a
height of 60 cm.
Remove the newborn inlay (1) if the child is taller than 60 cm.
The comfort inlay (2) is already installed in the car seat when you
unpack it.

The comfort inlay (2) must be used together with the newborn inlay
(1) from 40 - 60 cm or as a single inlay from 61 -85 cm.



https://www.youtube.com/watch?v=WiwCni8FC6Y&list=PLIslcYwR6ErU&index=4

@ We recommend using the comfort inlay until the child reaches 85
cm or outgrows it.

The optional additional insert (3) (if purchased) is intended for very
small or premature newborns.

 Itimproves the seating position.

* It must be removed when the child exceeds 48 cm.

« If the child is already taller than 48 cm at first use, do not use
this insert.

The size indicator (4) shows the minimum height your child must
reach before it is permitted to convert the seat for forward-
facing use.

INSTALLATION OF THE OPTIONAL ADDITIONAL INSERT
(IF PURCHASED)

[ ® ] =]

(13)
\[%\ !
o

(17

(3)

=

To install the optional additional insert (3), please follow the
instructions below:

1. Loosen the shoulder belts (17) and open the belt buckle (18).
2. Move the headrest (13) into a higher position.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-optional-additional-insert
https://www.youtube.com/watch?v=TTMtWU7tYNA&list=PLIslcYwR6ErU&index=7

3. Put the optional additional insert (3) onto the seating surface
below the soft goods cover after flipping the cover to the front.

4. Putthe cover back and push it into the gap behind the optional
additional insert (3).

/(13)
i

5. Adjust the headrest (13) to the lowest position. Make sure that it
is guided behind the optional additional insert (3).

6. Now place the newborn inlay (1) into the car seat.

@ The optional additional insert must be removed after the child
exceeds a height of 48 cm.

@ The optional additional insert must only be used in combination
with the newborn inlay.

THE CORRECT POSITION IN THE VEHICLE

General Information

This is an i-Size Enhanced Child Restraint System. It is approved
according to UN Regulation No. R129/04 on Base S, for use in
i-Size compatible vehicle seating positions as indicated by vehicle
manufacturers in their vehicle user manuals.

Suitable vehicle seats

» Vehicle seats marked with the i-Size logo are generally
compatible with all i-Size child restraint systems.

» However, limitations may apply. Please check the vehicle

compatibility list.



https://www.youtube.com/watch?v=IyMsCSpUtM0&list=PLIslcYwR6ErU&index=17 

If your vehicle does not have an i-Size seat
» Check the vehicle compatibility list to verify if usage is possible.

« If your vehicle is not listed, please contact our customer service
team for further assistance.

Current Compatibility List (Weblink) available at:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Constraints

» The car seat must be installed using the base (5). Do not use the
car seat in vehicles that are not equipped with ISOFIX.

« If there is not enough space in the vehicle, you can fold in the
Linear Side-impact Protection (L.S.P.) (6).

« Itis not guaranteed that all sitting and reclining positions can
be used in all approved vehicles. Please refer to the vehicle
compatibility list for details.

INSTALLATION IN THE VEHICLE

Always ensure that...

» the backrests in the vehicle are locked in their upright position.

» when installing the car seat on the front passenger seat, adjust
the vehicle seat as far back as possible.



https://go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility
https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-in-the-vehicle
https://www.youtube.com/watch?v=saEn7Zx3fgk&list=PLIslcYwR6ErU&index=6

Refer to the Base S user guide for the steps to install the base (5) in

the vehicle.

To install the car seat on the base (5), first remove the infant car

seat adapter (9). If you purchased the Sirona Si, the infant car seat

adapter (9) is not included.

1. Pull the adapter rotation handle (10) to turn the infant car seat
adapter (9) to the boarding position. In this position, the release
button (11) becomes visible.

2. Press the release button (11) and lift the adapter at the
same time.

You can now install the car seat. The forward-facing position is
blocked by default. To unlock the forward-facing position, refer to
the chapter "Switching to the forward-facing position.”

A WARNING Risk of injury! Do not use any load-bearing contact
points other than those described in the user guide and marked
on the vehicle seat to secure the car seat.

A WARNING The car seat is exclusively made for forward-facing
vehicle seats, which are equipped with ISOFIX.

@ Make sure that the Linear Side-impact Protection (L.S.P) facing
the vehicle door is fully folded out before starting your drive.




@ The car seat can also be used without the L.S.P. system activated
if there is not enough space in the vehicle. To do this, pull the
L.S.P. out slightly and fold it back by pressing the area marked
"PRESS" until it locks in place.

3. Place the car seat in the boarding position on the base (5).

4. Now rotate the car seat to the rearward-facing driving position.

@ Make sure that:

* the car seat locks in place with an audible CLICK.
* the locking indicator on the base shows GREEN.

@ For optimum safety, we recommend using the car seat in the
rearward-facing position throughout the entire child size range.

5. The installation is complete when the Base S indicators (refer to
the Base S user guide) and the seat locking indicator (8) on the
display panel (7) show GREEN.

REMOVAL FROM THE VEHICLE

1. Pull the rotation handle (12) to rotate the car seat to the boarding
position.

2. Press the release button (11) on the base (5) and lift the car seat
off the base.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removal-from-the-vehicle
https://www.youtube.com/watch?v=u_01G7501PQ&list=PLIslcYwR6ErU&index=11

To remove the base (5) from the vehicle, follow the instructions in the
corresponding Base S user guide.

SWITCHING TO THE FORWARD-FACING POSITION

<15M&<76cm

v X
=GE

AEcs M %

A WARNING The car seat may be used in the forward-facing
position only if your child is older than 15 months and at least
76 cm tall.

1. Remove the car seat from the base (5).
Press the orange forward/rearward-facing switch (23) marked ">
15 M" located on the bottom of the seat.

3. Place the car seat back on the base (5) and turn it to the forward-
facing position.

@ Press the switch marked “<15 M" to block forward-facing
use again.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-switching-positions
https://www.youtube.com/watch?v=rWIEEAJVUAM&list=PLIslcYwR6ErU&index=16

ADJUSTING THE HEADREST

» Use the headrest adjustment handle (14) located at the back of
the headrest (13) to adjust the headrest.

* When adjusting the headrest (13) ensure that approximately 3 cm
(approx. 2 finger's width) remain between the child's shoulders
and the headrest.

ROTATION FUNCTION

1. Pull the rotation handle (12) to rotate the car seat.

A WARNING Before you start your journey, make sure that the car
seat is properly locked in driving position.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest
https://www.youtube.com/watch?v=pQJbJ95Y8Kc&list=PLIslcYwR6ErU&index=2
https://www.youtube.com/watch?v=cXRWHELMEqY&list=PLIslcYwR6ErU&index=13

2. The seat locking indicator (8) on the display panel (7) on the base
(5) must show GREEN.

ADJUSTING THE RECLINE POSITION

To adjust the seat to the recline position, press the recline
adjustment handle (15) on the front of the car seat.

@ We recommend using the flattest recline position for children
who are not yet able to sit upright independently.

@ Always make sure that the car seat audibly clicks into place when
adjusting it to either the recline or upright position.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest
https://www.youtube.com/watch?v=rWIEEAJVUAM&list=PLIslcYwR6ErU&index=16

SECURING THE CHILD

@
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@ The car seat can be turned to the boarding position by pulling
the rotation handle.

1. Press the belt adjustment button (16) and pull both shoulder
belts (17) at the same time to loosen them.
2. Undo the belt buckle (18) by pressing the red button firmly.

3. Attach the buckle tongues (19) to the magnets on the cover to
keep them out of the way.

4. Putyour child in the car seat with their buttocks at the back.
5. Place the shoulder belts (17) directly over your child's shoulders.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child
https://www.youtube.com/watch?v=n95H2OGT2TU&list=PLIslcYwR6ErU&index=15

6. Place both buckle tongues (19) together and lock them in place
in the belt buckle (18). You should hear an audible “CLICK".

7. If you are using the seat with a SensorSafe Clip (if purchased),
push the clip closed until you hear an audible “CLICK" and slide
the closed clip down towards the belt buckle (18).

8. Tighten the lap belts (20) and then pull on the central adjustment
belt (21) to tighten the shoulder belts (17) until they rest snug
against your child's body.

A WARNING The harness should be fitted tight enough so that it is
not possible to put a fold in any of the straps.

9. When using the SensorSafe clip, position the clip directly below
the shoulder pads.

10. Rotate the seat to the preferred travel position. Forward-facing
direction is only permitted for children exceeding an age of 15
months and a size of 76 cm.

REMOVING AND REATTACHING THE SEAT COVER

A WARNING Risk of Injury! The car seat must never be used
without the seat cover. Ensure that only an original CYBEX
seat cover is used, as the cover is a key element of the seat's
function. You may obtain spare covers at your retailer.

The car seat cover consists of five parts: the main cover, headrest

cover, two shoulder pads and comfort inlay. These are attached to
the car seat at several points.

If you purchased the car seat with a sun canopy (22), you must
remove the canopy first before detaching the seat cover.

Fold the sun canopy (22) and detach it from the holders on both
sides of thecar seat.
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https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removing-seat-cover
https://www.youtube.com/watch?v=G4HFj59J2f0&list=PLIslcYwR6ErU&index=12

Follow these steps to remove the seat covers:

1. Press the belt adjustment button (16) and pull both shoulder
belts (17) simultaneously to loosen them.
2. Undo the belt buckle (18) by pressing the red button firmly.

3. Activate the headrest adjustment handle (14) and move the
headrest (13) to its highest position.

Remove both shoulder pads.

Remove the comfort inlay; if still in use.

Remove the newborn inlay (if purchased), if still in use.

Open all snap buttons on the rear side of the headrest cover.
Remove the cover material from the headrest adjustment handle
(14) on the rear side of the headrest.

9. Remove the headrest cover.

10. Detach the main cover from its designated contour and from
around the central adjustment belt (21), then remove it.

To reattach the cover and the sun canopy (22) (if purchased),
proceed in reverse order.

CLEANING

If purchased with the newborn inlay (1), the foam on the backside
must be removed before you wash it.. There is an opening in the
fabric for this purpose.

© N oA

A WARNING The cover is an integral component of the car seat's
safety design. The car seat must therefore never be used
without the cover or with a cover of a different car seat.
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https://www.youtube.com/watch?v=fafgRmPQdrA&list=PLIslcYwR6ErU&index=3

@ NOTE The cover may only be washed at 30 °C with a delicate
wash program otherwise it may result in discoloration of the
cover fabric. Close all hook-and-loop fasteners to prevent
deposits of foreign matter or textile damage. Please wash the
cover separately from other laundry and do not dry in the dryer
or in direct sunlight!

@ NOTE Never use harsh cleaning agents or bleaches! The plastic
parts can be cleaned with a mild cleaning agent and warm water.

@ NOTE The sun canopy can be spot-cleaned with a damp sponge
and soap. Do not use machine or hand washing. Do not separate
the metal wires and plastic connections.

PRODUCT CARE

To guarantee that your car seat provides the maximum protection, it
is essential to comply with the following points:

« All major components of the car seat must be regularly checked
for damage. The mechanical parts must work without problems.

* Make sure that the car seat is not jammed between hard parts
such as the car door, seat rails etc., which can damage it.

PRODUCT LIFESPAN

This car seat has been designed to be able to fulfill its intended
functions by ordinary use for a product lifespan of up to 8 years.
Gradual wear of the plastic, for example caused by exposure

to sunlight (UV), can cause slight deterioration of the product's
properties.

Since very high temperature fluctuations and other unforeseeable
stresses are common in vehicles, it is necessary to observe the
following points:
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https://www.youtube.com/watch?v=6bRmDV6TlYA&list=PLIslcYwR6ErU&index=9
https://www.youtube.com/watch?v=IAyzxhhlPXo&list=PLIslcYwR6ErU&index=10

« If the vehicle is directly exposed to strong sunlight for long

periods, the car seat must be removed from the vehicle or

covered with a light cloth.

Check all plastic and metal parts of the seat regularly for damage

or change of shape or colour. If you notice any change in the

car seat, the seat must be disposed or checked and possibly

replaced by the manufacturer.

» Changes to the fabric, especially fading, are normal when used in
a vehicle and do not impair the seat's function.

DISPOSAL

To protect the environment we ask the user to separate and dispose
the waste arising at the start (packaging) and the end (product parts)
of the car seat's lifespan.

Waste removal is arranged differently depending on the local
authorities. In order to ensure that the car seat is disposed in
accordance with regulations, contact your area’s waste removal
agency or local authority. Always observe your country’s waste
disposal regulations.

A WARNING Danger of suffocation. Keep plastic packaging
material out of your child's reach!

MANUFACTURER'S WARRANTY

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) gives you
3 years warranty on this product. The warranty is valid in the country,
where this product was initially sold by a retailer to a customer.

The contents of the warranty and all essential information required
for the assertion of the warranty can be found on our homepage
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsjife
warranty is shown in the article description, your legal rights against
us for defects remain unaffected.
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http://go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats
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LINGUAGGIO VISIVO

Il segnale indica una possibile situazione di

A AVVERTENZA pericolo che, se non evitata, potrebbe causare
morte o gravi lesioni.
Il segnale indica informazioni aggiuntive utili
® AVVISO per un utilizzo senza problemi e ottimali del
prodotto.
Q Consigli e caratteristiche speciali che rendono
l'utilizzo del seggiolino auto piu facile.
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CERTIFICATION

UN R129/04

CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Eta: circa 3 mesi - circa 4,5 anni
Altezza: 61 -105cm

Peso: max. 20 kg

Coninserto per neonati (se acquistato)
Eta: dalla nascita — circa 4,5 anni
Altezza: 40-105cm

Peso: max. 20 kg

Grazie per aver scelto Sirona S / Sirona Si come seggiolino per il tuo
bambino.

SICUREZZA

IMPORTANTE Leggere attentamente questa Guida utente prima di
installare il seggiolino auto nel veicolo e tenerla sempre a portata di
mano per consultazioni future.

A AVVERTENZA Morte o lesioni gravi possono verificarsi se non
si seguono le istruzioni del produttore. Al fine di mantenere il
bambino correttamente protetto, € assolutamente essenziale
utilizzare il seggiolino per auto secondo le istruzioni di
questo manuale.

A AVVERTENZA Morte o lesioni gravi possono verificarsi se
vengono utilizzati seggiolini auto modificati non autorizzati.
Senza l'approvazione dell'autorita di omologazione, il seggiolino
per auto non puo essere modificato né subire aggiunte in
alcun modo.

Informazioni importanti

* Questo seggiolino € autorizzato secondo la norma UN R129/04.

» Non utilizzare la posizione fronte strada fino a quando il bambino
non ha piu di 15 mesi e ha raggiunto un‘altezza di almeno 76 cm.
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Interrompere l'uso se il bambino supera il peso massimo di 20 kg
o l'altezza di 105 cm.

Questo seggiolino per auto pud essere installato solo sui sedili
dei veicoli approvati per I'uso dei sistemi di contenzione per
bambini secondo il manuale del veicolo.

Questo seggiolino auto puod essere utilizzato solo assieme a Base
S installate con ISOFIX.

Non utilizzare punti di contatto portanti diversi da quelli descritti
nella guida utente e contrassegnati sul sistema di contenimento
del bambino.

Per fornire la migliore protezione possibile, utilizzare sempre la
protezione lineare nell'impatto laterale lineare (L.S.P.) lato porta.

Il seggiolino & stato anche testato e approvato per I'uso senza la
protezione lineare nell'impatto laterale lineare (L.S.P.) ripiegata.
La protezione lineare nell'impatto laterale lineare (L.S.P.) rivolta
verso l'interno del veicolo deve essere ripiegata se il seggiolino
utilizzato sul sedile anteriore del passeggero o un‘altra persona &
seduta sul sedile posteriore del veicolo.

Le cinture addominali dell'imbracatura devono correre il pit

in basso possibile lungo I'inguine del bambino per avere la
protezione ottimale in caso di incidente.

Prima di ogni viaggio assicurarsi di regolare correttamente
I'imbracatura a cinque punti e di fissarla in modo sicuro sul corpo
del bambino. Le cinture non devono mai essere attorcigliate!

Solo un poggiatesta regolato in modo ottimale pu0 offrire al
bambino la protezione e la comodita ideali, assicurando che la
cintura di sicurezza possa essere fissata in modo appropriato.
Mentre si guida, il seggiolino per auto deve essere sempre
bloccato in posizione rivolta all'indietro o in avanti.

Assicurarsi sempre di non bloccare il seggiolino per auto contro
alcuna superficie quando si chiude lo sportello del veicolo o si
regola il sedile posteriore.
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» Non utilizzare questo seggiolino per piu di 8 anni. Il seggiolino
€ esposto a forti sollecitazioni durante il suo ciclo di vita, il che
porta a cambiamenti nella qualita dei materiali con I'avanzare
dell'eta.

» NON tentare di smontare una parte che non & destinata a essere
rimossa, modificare o aggiungere alcuna parte al seggiolino. La
garanzia sara annullata se vengono utilizzate parti o accessori
non originali.

» NON tentare di smaltire il seggiolino con i rifiuti domestici. Si
prega di seguire le istruzioni di smaltimento riportate in questa
guida utente.

Avvertenze di sicurezza
A AVVERTENZA

Rischio di lesioni causate dall'airbag anteriore
L'installazione di questo seggiolino auto sul sedile
anteriore per il passeggero con l'airbag anteriore
attivato NON E CONSENTITA. In caso di incidente, cio
puo causare lesioni al bambino.

« Disattivare I'airbag anteriore.

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni da seggiolino auto non fissato

In caso di frenata d'emergenza o incidente, un seggiolino auto
non fissato puo causare lesioni al vostro bambino.

« |l seggiolino auto deve essere sempre fissato correttamente
nel veicolo anche quando non € in uso.
A AVVERTENZA
Rischio di lesioni dovute a oggetti non fissati

In caso di frenata d'emergenza o incidente, gli oggetti non fissati
possono causare lesioni al vostro bambino o ad altri passeggeri.

» Eventuali bagagli o altri oggetti presenti nel veicolo devono
sempre essere fissati saldamente.




A AVVERTENZA
Pericolo di morte a causa di temperature estreme

Se i bambini sono esposti a temperature estreme per un periodo
prolungato, c'¢ il rischio di lesioni o addirittura di morte.

» Non lasciare mai il bambino incustodito nel veicolo.
A AVVERTENZA
Rischio di ustioni da componenti caldi

Le parti del sistema di ritenuta tendono a riscaldarsi se esposte

al sole diretto, con pericolo di scottature per il bambino.

» Proteggere il bambino e il seggiolino dall'esposizione diretta
al sole.

A AVVERTENZA
Rischio di lesioni da seggiolino auto danneggiato

Un incidente puo causare danni al seggiolino non identificabili a
occhio nudo.

* In caso diincidente, sostituire il seggiolino. In caso di dubbio
consultare il produttore o il rivenditore.




COMPONENTI DEL SEGGIOLINO AUTO
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(1) Inserto per neonati (9) Adattatore per seg- (16) Pulsante diregolazione
(se acquistato) giolino auto per neonati della cintura
(2) Inserto comfort (se acquistato) (17) Cinture per le spalle
(3) Inserto aggiuntivoop-  (10) Maniglia di rotazione  (18) Fibbia della cintura
zionale (se acquistato) delladattatore (19) Linguette della fibbia
(4) Indicatore dellamisura ~ (11) Pulsante di rilascio (20) Cinture addominali
(5) Base (12) Maniglia di rotazione  (24) Cintura di regolazione
(6) Protezione lineare con-  (13) Poggiatesta centrale
tro gliimpattilaterali (L.S.P) (14) Maniglia di regolazione (22) Cappottina solare*
(7) Pannello del display del poggiatesta (23) Interruttore posizione
(8) Indicatore di bloccaggio (15) Maniglia di regolazione rivolta in avanti/allindietro
del seggiolino dellinclinazione



DIVERSE MODALITA DI UTILIZZO DEL SEGGIOLINO AUTO

40-105cm, 76-105cm,
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L'inserto per neonati (1) (se acquistato) consente I'utilizzo del
seggiolino auto a partire da un‘altezza del bambino di 40 cm.

@ Linserto per neonati deve essere utilizzato finché il bambino non
raggiunge un‘altezza di 60 cm.

Rimuovere l'inserto per neonati (1) se il bambino supera i 60 cm di
altezza.
L'inserto comfort (2) & gia installato nel seggiolino auto al momento
del disimballaggio.
Linserto comfort (2) deve essere utilizzato insieme all'inserto per
neonati (1) da 40 a 60 cm oppure da soloda61a85cm.




@ Si consiglia di utilizzare I'inserto comfort finché il bambino non
raggiunge un‘altezza di 85 cm o finché non diventa troppo
piccolo per lui.

L'inserto aggiuntivo opzionale (3) (se acquistato) e destinato a
neonati molto piccoli o prematuri.
» Migliora la posizione di seduta.
» Deve essere rimosso quando il bambino superai 48 cm di
altezza.
» Se al primo utilizzo il bambino supera gia i 48 cm di altezza, non
utilizzare questo inserto.
L'indicatore della misura (4) mostra l'altezza minima che il bambino

deve raggiungere prima che sia consentito convertire il seggiolino
per I'uso in posizione rivolta in avanti.

INSTALLAZIONE DELL'INSERTO AGGIUNTIVO OPZIONALE
(SE ACQUISTATO)

(13)

Per installare I'inserto aggiuntivo opzionale (3), seguire le istruzioni
riportate di seguito:



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-optional-additional-insert

1. Allentare le cinture per le spalle (17) e aprire la fibbia della
cintura (18).

2. Portare il poggiatesta (13) in una posizione piu alta.

3. Dopo aver ripiegato il rivestimento in avanti, collocare l'inserto
aggiuntivo opzionale (3) sulla superficie di seduta, sotto il
rivestimento in tessuto.

4. Riposizionare il rivestimento e spingerlo nella fessura dietro
l'inserto aggiuntivo opzionale (3).

/(13)
i)

5. Regolare il poggiatesta (13) nella posizione piu bassa. Assicurarsi
che passi dietro l'inserto aggiuntivo opzionale (3).

6. Collocare quindil'inserto per neonati (1) nel seggiolino auto.

@ Linserto aggiuntivo opzionale deve essere rimosso quando il
bambino supera un‘altezza di 48 cm.

@ Linserto aggiuntivo opzionale deve essere utilizzato
esclusivamente in combinazione con l'inserto per neonati.

LA POSIZIONE CORRETTA NEL VEICOLO

Informazioni generali

Questo & un sistema avanzato di ritenuta per bambini i-Size. E
omologato ai sensi del Regolamento ONU n. R129/04 per I'uso su
sedili del veicolo compatibili con i-Size, come indicato dai costruttori
nei manuali d'uso dei veicoli.




Sedili del veicolo idonei

« | sedili del veicolo contrassegnati con il logo i-Size sono
generalmente compatibili con tutti i sistemi di ritenuta per
bambini i-Size.

» Tuttavia, possono essere previste limitazioni. Consultare I'elenco
di compatibilita del veicolo.

Se il veicolo non dispone di un sedile i-Size
» Consultare I'elenco di compatibilita del veicolo per verificare se
l'uso e possibile.
» Seil veicolo non & elencato, contattare il nostro servizio clienti
per ulteriore assistenza.

Elenco di compatibilita aggiornato (link web) disponibile su:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

Limitazioni
« |l seggiolino auto deve essere installato utilizzando la base (5).
Non utilizzare il seggiolino auto in veicoli non dotati di ISOFIX.

» Selo spazio nel veicolo non ¢ sufficiente, € possibile ripiegare la
protezione lineare contro gliimpatti laterali (L.S.P.) (6).

» Non & garantito che tutte le posizioni di seduta e reclinazione
possano essere utilizzate in tutti i veicoli omologati. Per maggiori
dettagli, consultare I'elenco di compatibilita del veicolo.
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https://go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility

INSTALLAZIONE NEL VEICOLO

Assicurarsi sempre che...
< gli schienali del veicolo siano bloccati in posizione verticale.

* quando siinstalla il seggiolino auto sul sedile del passeggero
anteriore, il sedile del veicolo sia arretrato il pit possibile.

Per le fasi di installazione della base (5) nel veicolo, consultare la
guida utente della Base S.

Per installare il seggiolino auto sulla base (5), rimuovere innanzitutto
I'adattatore per seggiolino auto per neonati (9). Se & stato acquistato
il modello Sirona Si, 'adattatore per seggiolino auto per neonati (9)
non & incluso.

1. Tirare la maniglia di rotazione dell'adattatore (10) per ruotare
I'adattatore per seggiolino auto per neonati (9) nella posizione
di accesso. In questa posizione diventa visibile il pulsante di
rilascio (11).

2. Premere il pulsante dirilascio (11) e contemporaneamente
sollevare 'adattatore.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-in-the-vehicle
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A questo punto e possibile installare il seggiolino auto. La posizione
rivolta in avanti & bloccata per impostazione predefinita. Per
sbloccare la posizione rivolta in avanti, fare riferimento al capitolo
«Passaggio alla posizione rivolta in avanti».

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Non utilizzare punti di
contatto portanti diversi da quelli descritti nella guida

utente e contrassegnati sul sedile del veicolo per fissare il
seggiolino auto.

A AVVERTENZA Il seggiolino auto & progettato esclusivamente
per sedili del veicolo rivolti in avanti e dotati di ISOFIX.

@ Prima di mettersi in viaggio, assicurarsi che la protezione lineare
contro gli impatti laterali (L.S.P.) rivolta verso la portiera del
veicolo sia completamente aperta..

@ Il seggiolino auto pud essere utilizzato anche senza il sistema
L.S.P. attivato se lo spazio nel veicolo non ¢ sufficiente. A tal
fine, estrarre leggermente la protezione L.S.P. e ripiegarla
premendo l'area contrassegnata con “PRESS" finché non scatta
in posizione.

3. Posizionare il seggiolino auto sulla base (5) nella posizione di
accesso.

4. Ruotare quindi il seggiolino auto nella posizione di marcia rivolta
all'indietro.




@ Assicurarsi che:

« il seggiolino auto si blocchi in posizione con un CLIC udibile.
* l'indicatore di bloccaggio sulla base indichi il colore VERDE.

@ Per una sicurezza ottimale, raccomandiamo di utilizzare il
seggiolino auto nella posizione orientata all'indietro per l'intero
intervallo di misure del bambino.

5. Llinstallazione € completa quando gli indicatori della Base
S (consultare la guida utente della Base S) e l'indicatore di
bloccaggio del seggiolino (8) sul pannello del display (7) indicano
il colore VERDE.

RIMOZIONE DAL VEICOLO

1. Tirare la maniglia di rotazione (12) per ruotare il seggiolino auto
nella posizione di accesso.

2. Premere il pulsante dirilascio (11) sulla base (5) e sollevare il
seggiolino auto dalla base.

Per rimuovere la base (5) dal veicolo, seguire le istruzioni riportate
nella relativa guida utente della Base S.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removal-from-the-vehicle

PASSAGGIO ALLA POSIZIONE ORIENTATA IN AVANTI
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A AVVERTENZA Il seggiolino auto puo essere utilizzato nella
posizione rivolta in avanti solo se il bambino ha pit di 15 mesi ed
¢ alto almeno 76 cm.

1. Rimuovere il seggiolino auto dalla base (5).

2. Premere l'interruttore arancione per la posizione rivolta in avanti/
all'indietro (23), contrassegnato con "> 15 M" e situato sul fondo
del seggiolino.

3. Riposizionare il seggiolino auto sulla base (5) e ruotarlo nella
posizione rivolta in avanti.

@ Premere l'interruttore contrassegnato con “< 15 M" per bloccare
nuovamente I'uso in posizione rivolta in avanti.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-switching-positions

REGOLAZIONE DEL POGGIATESTA

« Utilizzare la maniglia di regolazione del poggiatesta (14), situata
sul retro del poggiatesta (13), per regolare il poggiatesta.

» Durante la regolazione del poggiatesta (13), assicurarsi che tra le
spalle del bambino e il poggiatesta rimangano circa 3 cm (circa la
larghezza di 2 dita).

FUNZIONE DI ROTAZIONE

1. Tirare la maniglia di rotazione (12) per ruotare il seggiolino auto.

A AVVERTENZA Prima di iniziare il viaggio, assicurarsi che il
seggiolino auto sia correttamente bloccato nella posizione

di marcia.
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2. Lindicatore di bloccaggio del seggiolino (8) sul pannello del
display (7) della base (5) deve indicare il colore VERDE.

REGOLAZIONE DELLA POSIZIONE RECLINATA

Per regolare il seggiolino auto nella posizione diinclinazione
desiderata, premere la maniglia di regolazione dell'inclinazione (15)
sulla parte anteriore del seggiolino auto.

@ Per i bambini che non sono ancora in grado di stare seduti
autonomamente, si consiglia di utilizzare la posizione piu
reclinata.

@ Assicurarsi sempre che il seggiolino auto scatti udibilmente in
posizione quando viene regolato nella posizione di inclinazione o
nella posizione verticale.
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ASSICURARE IL BAMBINO

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Il seggiolino auto pud essere ruotato nella posizione di accesso
tirando la maniglia di rotazione.

1. Premere il pulsante di regolazione della cintura (16) e tirare
contemporaneamente entrambe le cinture per le spalle (17) per
allentarle.

2. Aprire la fibbia della cintura (18) premendo con decisione |l
pulsante rosso.

3. Fissare le linguette della fibbia (19) ai magneti sul rivestimento
per mantenerle libere.

4. Posizionare il bambino nel seggiolino auto con i glutei appoggiati

allo schienale.
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5. Posizionare le cinture per le spalle (17) direttamente sulle spalle
del bambino.

6. Unire le due linguette della fibbia (19) e inserirle nella fibbia della
cintura (18) fino a sentire un “CLIC".

7. Se si utilizza un seggiolino con clip SensorSafe (se acquistata),
chiudere la clip fino a sentire un “CLIC" e far scorrere la clip
chiusa verso il basso, in direzione della fibbia della cintura (18).

8. Tendere le cinture addominali (20), quindi tirare la cintura di
regolazione centrale (21) per tendere le cinture per le spalle (17)
finché aderiscono perfettamente al corpo del bambino.

A AVVERTENZA L'imbracatura deve essere sufficientemente
aderente da non consentire di formare una piega in nessuna
delle cinghie.

9. Quando si utilizza la clip SensorSafe, posizionarla direttamente
sotto le imbottiture per le spalle.

10. Ruotare il seggiolino nella posizione di marcia desiderata. La
posizione rivolta in avanti € consentita solo ai bambini di eta
superiore a 15 mesi e con un‘altezza di almeno 76 cm.

RIMOZIONE E RIAPPLICAZIONE DEL RIVESTIMENTO DEL
SEGGIOLINO

A AVVERTENZA Rischio di lesioni! Il seggiolino auto non deve mai
essere utilizzato senza il rivestimento. Assicurarsi di utilizzare
esclusivamente un rivestimento originale CYBEX, poiché
costituisce un elemento essenziale per il funzionamento del
seggiolino. | rivestimenti di ricambio sono disponibili presso il
rivenditore.

Il rivestimento del seggiolino auto & composto da cinque parti:

il rivestimento principale, il rivestimento del poggiatesta, due
imbottiture per le spalle e l'inserto comfort. Queste parti sono fissate
al seggiolino auto in piu punti.

65 CY_172_2057_A1026



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removing-seat-cover

Se il seggiolino auto & stato acquistato con una cappottina solare

(22), &€ necessario rimuoverla prima di staccare il rivestimento del

seggiolino.

Ripiegare la cappottina solare (22) e sganciarla dai supporti su

entrambi i lati del seggiolino auto.

Per rimuovere i rivestimenti del seggiolino, procedere come segue:

1. Premere il pulsante di regolazione della cintura (16) e tirare
contemporaneamente entrambe le cinture per le spalle (17) per
allentarle.

2. Aprire la fibbia della cintura (18) premendo con decisione il
pulsante rosso.

3. Azionare la maniglia di regolazione del poggiatesta (14) e portare
il poggiatesta (13) nella posizione piu alta.

4. Rimuovere entrambe le imbottiture per le spalle.

5. Rimuovere l'inserto comfort, se ancora in uso.

6. Rimuovere l'inserto per neonati (se acquistato), se ancora in uso.

7

Aprire tutti i bottoni a pressione sul retro del rivestimento del
poggiatesta.

8. Rimuovere il tessuto del rivestimento dalla maniglia di
regolazione del poggiatesta (14) sul retro del poggiatesta.

9. Rimuovere il rivestimento del poggiatesta.

10. Staccare il rivestimento principale dal profilo previsto e dall'area
intorno alla cintura di regolazione centrale (21), quindi rimuoverlo.

Per riapplicare il rivestimento e la cappottina solare (22) (se
acquistata), procedere in ordine inverso.

PULIZIA

Se il prodotto & stato acquistato con l'inserto per neonati (1), prima
del lavaggio € necessario rimuovere I'elemento in schiuma sul retro.
A tale scopo € presente un'apertura nel tessuto.
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A AVVERTENZA Il rivestimento & parte integrante della struttura
di sicurezza del seggiolino auto. Pertanto, il seggiolino auto
non deve mai essere utilizzato senza il rivestimento o con il
rivestimento di un altro seggiolino auto.

@ AVVISO Il rivestimento puo essere lavato esclusivamente a
30 °C con un programma per capi delicati; in caso contrario, il
tessuto potrebbe scolorirsi. Chiudere tutte le chiusure a strappo
per evitare depositi di corpi estranei o danni ai tessuti. Lavare |l
rivestimento separatamente dagli altri capi e non asciugarlo in
asciugatrice né alla luce solare diretta!

@ AVVISO Non utilizzare mai detergenti aggressivi o candeggina!
Le parti in plastica possono essere pulite con un detergente
delicato e acqua tiepida.

@ AVVISO La cappottina solare pud essere pulita con una spugna
umida e del sapone. Non lavare in lavatrice né a mano. Non
separare i fili metallici e i collegamenti in plastica.

CURA DEL PRODOTTO

Perche il seggiolino continui ad offrire la massima protezione &
necessario tenere presente quanto segue:

« Tutte le parti principali del seggiolino devono essere sottoposte
ad un regolare controllo per verificare eventuali danni. |
componenti meccanici devono funzionare correttamente.

« E' essenziale che il seggiolino non venga mai schiacciato tra
oggetti rigidi, come le portiere dell'auto, i binari del sedile, ecc.
perche ne sarebbe danneggiato.

DURATA DEL PRODOTTO

Questo seggiolino e progettato per soddisfare le proprie

specifiche l'intera vita utile, pari a circa 8 anni. Nel tempo le partiin
plastica tendono ad usurarsi, es. per I'esposizione al sole (UV) e le
caratteristiche del prodotto possono subire leggere variazioni. Alla
luce delle possibili fluttuazioni massicce di temperatura e degli sforzi
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imprevedili nei veicoli, devono essere tenuti in considerazione i punti
seguenti:

» Seil veicolo viene lasciato al sole per un periodo di tempo
prolungato, il seggiolino deve essere rimosso dall'abitacolo o
coperto con un panno chiaro.

» Controllare regolarmente tutte le parti di plastica e metallo

del seggiolino alla ricerca di eventuali danni, deformazioni o

cambiamenti di colore. Qualora si scopra qualsiasi cambiamento,

il seggiolino dovra essere smaltito o controllato e, possibilmente,

sostituito dal produttore.

Modifiche del tessuto, in particolare la scoloritura, sono

perfettamente normali in caso di uso in un veicolo e non

intaccano il funzionamento del seggiolino.

SMALTIMENTO

Per ragioni di natura ambientale chiediamo agli utilizzatori di
provvedere allo smaltimento separato e corretto di ogni parte
dall'inizio (imballo) alla fine (seggiolino ed ogni sua parte) alla fine
della durata di utilizzo del seggiolino.

Le norme per lo smaltimento variano localmente. Per garantire lo
smaltimento corretto secondo le normative vigenti vi preghiamo di
contattare I'ufficio di competenza della vostra citta. In ogni caso,
seguire sempre le normative vigenti nella zona di residenza.

.

A AVVERTENZA Pericolo di soffocamento! Tenere tutte le partiin
plastica dell'imballo lontane dalla portata dei bambini!

GARANZIA DEL PRODUTTORE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)
offre 3 anni di garanzia su questo prodotto. La garanzia &
valida nel Paese in cui questo prodotto € stato inizialmente
venduto da un rivenditore al dettaglio al cliente. Il contenuto
della garanzia e tutte le informazioni essenziali richieste per la
validita della garanzia sono disponibili sulla nostra homepage:

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsgS4E!
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descrizione dell'articolo presenta una garanzia, i diritti legali contro di
noi per eventuali difetti restano inalterati.
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SYMBOLES

Le symbol indique une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle
n'est pas évitée, pourrait provoquer des
blessures graves, voire mortelles.

A AVERTISSEMENT

Le symbol indique une situation
potentiellement dangereuse qui, si elle n‘est
pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels au produit ou a d'autres biens.

® AvIS

Q Astuces et fonctionnalités spéciales qui
rendent |'utilisation du siege auto plus facile.

correct

faux

Retourner a l'index*

V]
(%]
m Vidéo de démonstration*

*guide d'utilisation numérique uniquement
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CERTIFICATION
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Age : env. 3 mois —env. 4,5 ans
Intervalle de tailles: 61 a 105 cm
Poids : max. 20 kg

Avec insert nouveau-né (si acheté):
Age ‘naissance —env. 4,5 ans
Taille: 40-105cm

Poids : max. 20 kg

Merci d'avoir choisi I'Sirona S / Sirona Si pour votre siege auto.

SECURITE

IMPORTANT Lisez attentivement ce guide utilisateur avant d'installer
le siege auto dans votre véhicule et gardez-le toujours a portée de
main pour pouvoir le consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT
La mort ou des blessures graves peuvent survenir si vous ne
suivez pas les instructions du fabricant. Afin d'assurer une
protection adéquate de votre enfant, il est absolument essentiel
d'utiliser le siege auto comme décrit dans ce guide utilisateur.

A AVERTISSEMENT
La mort ou des blessures graves peuvent survenir si des sieges
auto modifiés sans autorisation sont utilisés. Sans I'approbation
de I'organisme réglementaire, le siege auto ne doit en aucun cas
étre modifié ou complété.

Informations importantes
» Ce siege auto est autorisé selon la norme UN R129/04.

» Ne pas utiliser la position face a la route tant que I'enfant n'a pas
atteint I'dge de 15 mois et une taille de 76 cm minimum. Ne plus
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.

utiliser le siege si I'enfant a dépassé le poids maximal de 20 kg ou
la taille maximale de 105 cm.

Ce siege auto ne peut étre installé que sur des sieges de véhicule
homologués pour l'utilisation de dispositifs de retenue pour
enfant conformément au manuel du véhicule.

Ce siege auto ne peut étre utilisé qu'avec une Base S installée a
l'aide d'ISOFIX.

Ne pas utiliser de points de contact porteurs autres que ceux qui
sont décrits dans le guide utilisateur et marqués sur le systeme
de retenue pour enfant.

Pour que le siege auto offre la meilleure protection possible,
toujours utiliser la protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.)
du coté de la porte.

Le siege auto a également été testé et approuvé pour étre utilisé
sans la protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.) dépliée.
La protection linéaire des impacts latéraux (L.S.P.) orientée vers
l'intérieur du véhicule doit étre repliée si le siege auto est utilisé
sur le siege passager avant ou si une autre personne est assise
sur le siege arriere du véhicule.

La ceinture abdominale du harnais doit passer aussi bas que
possible autour de I'aine de votre enfant afin d'avoir un effet
optimal en cas d'accident.

Avant chaque trajet, s'assurer que le harnais a cing points est
correctement ajusté et bien serré autour du corps de l'enfant.
Les ceintures ne doivent jamais étre torsadées!

Seul un appuie-téte réglé de maniere optimale peut offrir a votre
enfant une protection et un confort maximum tout en assurant
que la ceinture d'épaule puisse étre installée correctement.
Pendant la conduite, le siege auto doit toujours étre verrouillé en
position dos a la route ou face a la route.

Toujours s'assurer que le siege auto n'est pas coincé contre une
surface lors de la fermeture de la porte du véhicule ou du réglage
du siége arriere.
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» Ne pas utiliser ce siége auto pendant plus de 8 ans. Le siege auto
est exposé a des contraintes élevées pendant sa durée de vie, ce
qui entraine des changements dans la qualité de ses matériaux
avec le temps.

* NE PAS tenter de démonter une piéce qui n'est pas destinée a
étre retirée, ni modifier ou ajouter une piece au siege. La garantie
sera annulée si des piéces ou accessoires non originaux sont
utilisés.

* NE PAS tenter d'éliminer le siege auto avec les déchets
ménagers. Veuillez suivre les instructions de mise au rebut
indiquées dans ce guide utilisateur.

Informations de sécurité

A AVERTISSEMENT

Risque de blessure di a I'airbag frontalRisque de
blessure di a lI'airbag frontal

Linstallation de ce siége auto sur le siege passager
avant avec l'airbag frontal activé N'EST PAS
AUTORISEE. En cas d'accident, cela peut entrainer
des blessures pour votre enfant.

» Désactivez l'airbag frontal.

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure due a un siége auto non sécurisé

En cas de freinage d'urgence ou d'accident, un siege auto non

sécurisé peut entrainer des blessures pour votre enfant.

» Le sieége auto doit toujours étre fixé correctement dans le
véhicule, méme lorsqu'il n'est pas utilisé.




A AVERTISSEMENT
Risque de blessure dii a des objets non sécurisés

En cas de freinage d'urgence ou d'accident, des objets non

sécurisés peuvent entrainer des blessures pour votre enfant ou

d'autres passagers.

» Les bagages ou tout autre objet présent dans le véhicule
doivent toujours étre solidement arrimés.

A AVERTISSEMENT
Danger de mort dii a des températures extrémes

Si les enfants sont exposés a des températures extrémes
pendant une période prolongée, il existe un risque de blessure ou
méme de déces.
* Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance dans la

voiture !

A AVERTISSEMENT
Risque de briilures par des composants chauds

Les pieces des sieges auto chauffent lorsqu'elles sont exposées

a la lumiere directe du soleil, ce qui peut provoquer des brilures

sur la peau de votre enfant.

» Protégez votre enfant et le siege auto de I'exposition a la
lumiere directe du soleil.

A AVERTISSEMENT
Risque de blessure due a un siége auto endommagé

Un accident peut causer au siége auto des dommages non
identifiables a I'ceil nu.

» Veuillez remplacer le siege aprés un accident. En cas de doute,
contactez votre revendeur ou le fabricant.




COMPOSANTS DU SIEGE AUTO

(1)\@ o) @—L

(1) Insert nouveau-né

(si achetg)

(2) Insert de confort

(3) Insert supplémentaire
facultatif (si acheté)

(4) Indicateur de taille

(5) Base

(6) Protection linéaire con-
tre les impacts latéraux
(LS.P)

(7) Panneau d'affichage
(8) Indicateur de verrouilla-
ge dusiege

(14)

(23)

(9) Adaptateur pour siege  (17) Ceintures d'épaule
auto pour bébé (siacheté)  (18) Boucle de ceinture
(10) Poignée de rotation de  (19) Languettes de boucle

l'adaptateur (20) Ceintures abdominales
(11) Bouton de (21) Sangle de réglage
déverrouillage centrale

(12) Poignée de rotation (22) Pare-soleil*

(13) Appui-téte (23) Commutateur position

(14) Poignée de réglage de  face/dos a la route
I'appui-téte

(15) Poignée de réglage de

l'inclinaison

(16) Bouton de réglage de

la ceinture



DIFFERENTES UTILISATIONS DU SIEGE AUTO

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

L'insert nouveau-né (1) (si acheté) permet d'utiliser le siege auto a
partir d'une taille de 40 cm.

@ Linsert nouveau-né doit étre utilisé jusqu'a ce que l'enfant
atteigne une taille de 60 cm.
Retirez l'insert nouveau-né (1) lorsque I'enfant dépasse 60 cm.
L'insert de confort (2) est déja installé dans le siege auto lors du
déballage.
L'insert de confort (2) doit étre utilisé avec l'insert nouveau-né (1) de
40a60cmouseulde 61a85cm.

@ Nous recommandons d'utiliser l'insert de confort jusqu'a ce que
I'enfant atteigne 85 cm ou devienne trop grand pour I'utiliser.




L'insert supplémentaire facultatif (3) (si acheté) est destiné aux
nouveau-nés trés petits ou prématurés.
 llaméliore la position assise.
« |l doit étre retiré lorsque I'enfant dépasse 48 cm.
» Sil'enfant mesure déja plus de 48 cm lors de la premiere
utilisation, n'utilisez pas cet insert.

L'indicateur de taille (4) indique la taille minimale que votre enfant
doit atteindre avant qu'il soit permis de convertir le siege pour une
utilisation face a la route.

INSTALLATION DE L'INSERT SUPPLEMENTAIRE FACULTATIF
(SI ACHETE)

(13)

=

Pour installer I'insert supplémentaire facultatif (3), veuillez suivre les
instructions ci-dessous :

1. Desserrezles ceintures d'épaule (17) et ouvrez la boucle de
ceinture (18).
2. Placez I'appui-téte (13) dans une position plus haute.
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3. Apres avoir rabattu la housse vers I'avant, placez I'insert
supplémentaire facultatif (3) sur I'assise, sous la housse en tissu.

4. Remettez la housse en place et poussez-la dans I'espace situé
derriére l'insert supplémentaire facultatif (3).

/(13)

5. Réglez I'appui-téte (13) dans la position la plus basse. Assurez-
vous qu'il passe derriére l'insert supplémentaire facultatif (3).

6. Placez ensuite l'insert nouveau-né (1) dans le siége auto.

@ Linsert supplémentaire facultatif doit é&tre retiré lorsque l'enfant
mesure plus de 48 cm.

@ Linsert supplémentaire facultatif doit uniquement étre utilisé
avec l'insert nouveau-né.

LA POSITION CORRECTE DANS LE VEHICULE

Informations générales

Il s'agit d'un systéme de retenue pour enfant i-Size amélioré. Il est
homologué conformément au Reglement ONU n° R129/04 pour une
utilisation sur des sieéges de véhicule compatibles i-Size, comme
indiqué par les constructeurs automobiles dans leurs manuels
d'utilisation.

Sieges de véhicule adaptés

» Les sieges de véhicule portant le logo i-Size sont généralement
compatibles avec tous les systémes de retenue pour
enfants i-Size.




» Toutefois, certaines limitations peuvent s'appliquer. Veuillez
consulter la liste de compatibilité du véhicule.

Si votre véhicule ne dispose pas d'un siége i-Size
» Consultez la liste de compatibilité du véhicule afin de vérifier si
I'utilisation est possible.

» Sivotre véhicule n'est pas répertorié, veuillez contacter notre
service client pour obtenir une assistance supplémentaire.

Liste de compatibilité actuelle (lien web) disponible a I'adresse :

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

Contraintes

» Le siége auto doit étre installé a I'aide de la base (5). N'utilisez
pas le siege auto dans les véhicules qui ne sont pas équipés du
systeme ISOFIX.

» Sil'espace dans le véhicule est insuffisant, vous pouvez replier la
protection linéaire contre les impacts latéraux (L.S.P.) (6).

Il n'est pas garanti que toutes les positions assises et inclinées
puissent étre utilisées dans tous les véhicules homologués.
Veuillez consulter la liste de compatibilité du véhicule pour plus
de détails.
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INSTALLATION DANS LE VEHICULE

Assurez-vous toujours que...

* les dossiers du véhicule sont verrouillés en position verticale.

« lors de l'installation du siege auto sur le siege passager avant, le
siege du véhicule est reculé au maximum.

Pour connaitre les étapes d'installation de la base (5) dans le
véhicule, consultez le guide utilisateur de la Base S.

Pour installer le siege auto sur la base (5), retirez d'abord I'adaptateur
pour siége auto pour bébé (9). Si vous avez acheté le modele Sirona
Si, l'adaptateur pour siege auto pour bébé (9) n'est pas inclus.

1. Tirez sur la poignée de rotation de I'adaptateur (10) pour faire
pivoter I'adaptateur pour siege auto pour bébé (9) en position
d'installation. Dans cette position, le bouton de déverrouillage
(11) devient visible.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (11) tout en soulevant
'adaptateur.
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Vous pouvez maintenant installer le sieége auto. La position face a la
route est bloquée par défaut. Pour la débloquer, reportez-vous au
chapitre « Passage a la position face a la route ».

A AVERTISSEMENT Risque de blessure ! N'utilisez aucun point de
contact porteur autre que ceux décrits dans le guide utilisateur
etindiqués sur le siege du véhicule pour fixer le siege auto.

A AVERTISSEMENT Le siége auto est exclusivement congu pour

les sieges de véhicule orientés face a la route et équipés du
systeme ISOFIX.

@ Avant de prendre la route, assurez-vous que la protection linéaire
contre les impacts latéraux (L.S.P.) orientée vers la portiere du
véhicule est entierement déployée.

@ Le siége auto peut également étre utilisé sans que le systéme
L.S.P. soit activé si I'espace dans le véhicule est insuffisant. Pour
ce faire, tirez Iégerement la protection L.S.P. vers I'extérieur, puis

repliez-la en appuyant sur la zone marquée « PRESS » jusqu'a ce
qu'elle s'enclenche.

3. Placez le siege auto sur la base (5) en position d'installation.

4. Faites ensuite pivoter le siege auto en position de conduite dos
alaroute.




@ Assurez-vous que:

* le siege auto se verrouille en émettant un CLIC audible.
« l'indicateur de verrouillage sur la base est VERT.

@ Pour une sécurité optimale, nous recommandons d'utiliser le
siége auto dos a la route sur toute la plage de tailles de I'enfant.

5. Linstallation est terminée lorsque les indicateurs de la
Base S (voir le guide utilisateur de la Base S) et I'indicateur
de verrouillage du siége (8) sur le panneau d'affichage (7)
sont VERTS.

RETRAIT DU VEHICULE

1. Tirez sur la poignée de rotation (12) pour faire pivoter le siege
auto en position d'installation.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (11) de la base (5) et
soulevez le siége auto pour le retirer de la base.

Pour retirer la base (5) du véhicule, suivez les instructions du guide
utilisateur correspondant de la Base S.
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PASSAGE A LA POSITION FACE A LA ROUTE

Afes | |3

<15M&<76 cm

v X
=GR

A AVERTISSEMENT Le siége auto ne peut étre utilisé face a
la route que si votre enfant a plus de 15 mois et mesure au
moins 76 cm.

1. Retirezle siege auto de la base (5).

2. Appuyez sur le commutateur orange de position face/dos a la
route (23), marqué « > 15 M » et situé sous le siege.

3. Replacez le siege auto sur la base (5) et faites-le pivoter en
position face ala route.

@ Appuyez sur le commutateur marqué « < 15 M » pour bloquer &
nouveau l'utilisation face a la route.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-switching-positions

REGLAGE DE L'APPUIE-TETE

 Utilisez la poignée de réglage de 'appui-téte (14), située a
l'arriére de l'appui-téte (13), pour régler celui-ci.

» Lors duréglage de l'appui-téte (13), assurez-vous qu'il reste
environ 3 cm (soit environ la largeur de 2 doigts) entre les épaules
de I'enfant et I'appui-téte.

FONCTION DE ROTATION

1. Tirez sur la poignée de rotation (12) pour faire pivoter le
siege auto.

A AVERTISSEMENT Avant de prendre la route, assurez-vous que
le siege auto est correctement verrouillé en position de conduite.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest

2. Lindicateur de verrouillage du siege (8) situé sur le panneau
d'affichage (7) de la base (5) doit étre VERT.

REGLAGE DE LA POSITION D'INCLINAISON

Pour régler le siege auto dans la position d'inclinaison souhaitée,
appuyez sur la poignée de réglage de l'inclinaison (15) située a
l'avant du siege auto.

@ Nous recommandons d'utiliser la position la plus inclinée
pour les enfants qui ne sont pas encore capables de se tenir
assis seuls.

@ Assurez-vous toujours que le siége auto s'enclenche avec un
CLIC audible lorsque vous le réglez en position inclinée ou
verticale.
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ATTACHER L'ENFANT

@
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<15M&<76cm
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@ Le siége auto peut étre tourné en position d'installation en tirant
sur la poignée de rotation.

1. Appuyez sur le bouton de réglage de la ceinture (16) et tirez
simultanément sur les deux ceintures d'épaule (17) pour les
desserrer.

2. Ouvrezla boucle de ceinture (18) en appuyant fermement sur le
bouton rouge.

3. Fixezles languettes de boucle (19) aux aimants de la housse
pour les maintenir a I'écart.

4. Installez votre enfant dans le siege auto, les fesses bien au fond.
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5. Placez les ceintures d'épaule (17) directement sur les épaules de
votre enfant.

6. Réunissez les deux languettes de boucle (19) et insérez-les dans
la boucle de ceinture (18) jusqu'a entendre un « CLIC ».

7. Sivous utilisez un siege équipé d'un clip SensorSafe (si acheté),
fermez le clip jusqu'a entendre un « CLIC », puis faites glisser le
clip fermé vers le bas, en direction de la boucle de ceinture (18).

8. Serrezles ceintures abdominales (20), puis tirez sur la sangle
de réglage centrale (21) pour serrer les ceintures d'épaule (17)
jusqu'a ce qu'elles soient bien ajustées au corps de votre enfant.

A AVERTISSEMENT Le harnais doit étre suffisamment serré pour
qu'il soitimpossible de former un pli sur 'une des sangles.

9. Lorsque vous utilisez le clip SensorSafe, placez-le directement
sous les protége-harnais.

10. Faites pivoter le siege dans la position de voyage souhaitée. La
position face a la route n'est autorisée que pour les enfants agés
de plus de 15 mois et mesurant au moins 76 cm.

RETRAIT ET REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE DU SIEGE

A AVERTISSEMENT Risque de blessure ! Le siége auto ne doit
jamais étre utilisé sans sa housse. Veillez a utiliser uniquement
une housse de siege CYBEX d'origine, car elle constitue un
élément essentiel au bon fonctionnement du siege. Des housses
de rechange sont disponibles aupres de votre revendeur.

La housse du siege auto se compose de cing éléments : la housse
principale, la housse de I'appui-téte, deux protege-harnais et
l'insert de confort. Ces éléments sont fixés au siége auto en
plusieurs points.

Si vous avez acheté le siege auto avec un pare-soleil (22), vous
devez d'abord retirer celui-ci avant de détacher la housse du siege.
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Repliez le pare-soleil (22) et détachez-le des supports situés des

deux cOtés du siege auto.

Suivez les étapes ci-dessous pour retirer les housses du siege :

1. Appuyez sur le bouton de réglage de la ceinture (16) et tirez
simultanément sur les deux ceintures d'épaule (17) pour les
desserrer.

2. Ouvrezlaboucle de ceinture (18) en appuyant fermement sur le
bouton rouge.

3. Actionnez la poignée de réglage de l'appui-téte (14) et placez
I'appui-téte (13) dans sa position la plus haute.

4. Retirez les deux protege-harnais.

5. Retirez I'insert de confort, s'il est encore utilisé.

6. Retirez 'insert nouveau-né (si acheté), s'il est encore utilisé.

7. Ouvrez tous les boutons-pression situés a l'arriére de la housse
de l'appui-téte.

8. Retirez le tissu de la housse de la poignée de réglage de I'appui-
téte (14), a l'arriere de I'appui-téte.

9. Retirezla housse de l'appui-téte.

10. Détachez la housse principale de son contour prévu et de la zone
autour de la sangle de réglage centrale (21), puis retirez-la.

Pour remettre en place la housse et le pare-soleil (22) (si acheté),
procédez dans l'ordre inverse.

NETTOYAGE

Si le siege a été acheté avec l'insert nouveau-né (1), la mousse
située a l'arriére doit étre retirée avant le lavage. Une ouverture dans
le tissu est prévue a cet effet.

A AVERTISSEMENT La housse fait partie intégrante de la
conception de sécurité du siege auto. Le siege auto ne doit donc
jamais étre utilisé sans sa housse ni avec la housse d'un autre
siege auto.
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@ AVIS La housse doit étre lavée uniquement & 30 °C avec
un programme délicat, faute de quoi son tissu risque de se
décolorer. Fermez toutes les fermetures auto-agrippantes afin
d'éviter I'accumulation de corps étrangers ou 'endommagement
du textile. Lavez la housse séparément du reste du linge et ne la
séchez ni au seche-linge ni a la lumiére directe du soleil !

@ AVIS N'utilisez jamais de produits de nettoyage agressifs ni d'eau
de Javel ! Les piéces en plastique peuvent étre nettoyées avec
un produit doux et de I'eau tiede.

@ AVIS Le pare-soleil peut étre nettoyé localement avec une
éponge humide et du savon. Ne le lavez ni en machine ni a
la main. Ne séparez pas les fils métalliques des raccords en
plastique.

ENTRETIEN

Afin de protéger au maximum votre enfant, il est primordial de
respecter les points suivants :

» Tous les principaux composants du siege auto doivent étre
régulierement contrdlés pour vous assurer qu'ils ne sont pas
endommagés. Les pieces mécaniques doivent fonctionner sans
probleme.

« |l est essentiel de vérifier que le siege auto n'est pas coincé
contre des parties dures, comme la porte de la voiture, etc., qui
risqueraient de 'endommager.

DUREE DE VIE DU PRODUIT

Ce siege auto a été congu pour satisfaire ses fonctions initiales

en utilisation normale pour une durée de vie de 8 ans environ.
L'usure progressive de la matiére plastique, causée par exemple par
I'exposition au soleil (UV), peut provoquer une Iégére détérioration
des propriétés du produit. Le siege auto pouvant étre exposé a des
variations de température et autres désagréments, merci de suivre
les instructions cidessous:
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» Sile véhicule est exposé a la lumiére directe du soleil pendant
une période prolongée, le siege auto doit étre retiré du véhicule
ou recouvert d'un linge clair.

Vérifiez régulierement que les piéces en plastique et en métal
du siége ne présentent aucun dommage ni aucune altération
de forme ou de couleur. Si vous constatez un changement
quelconque, le siege doit étre détruit ou faire l'objet d'une
vérification par le fabricant, voire étre remplacé par celui-ci.

* Les changements de couleur de la housse, surtout la
décoloration, sont parfaitement normaux lors de I'utilisation du
siége dans un véhicule et n'en affectent pas l'efficacité.

TRAITEMENT DES DECHETS

Pour des raisons environnementales et écologiques, nous vous
demandons d'évacuer emballages et pieces du siege en fin de vie,
selon les normes en vigueur dans votre pays.

L'élimination des déchets est différentes selon les autorités locales.
Afin d'assurer que le siége auto est mis au rebut conformément a

la réglementation, vérifier avec I'agence d'enlevement des déchets
de votre région ou les autorités locales. Toujours respecter les
consignes d'élimination des déchets de votre pays.

A AVERTISSEMENT Risque d'asphyxie !Tenir les matériaux
d'emballage en plastique hors de portée de votre enfant.

GARANTIE DU FABRICANT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Allemagne)

vous donne 3 ans de garantie sur ce produit. La garantie est
valable dans le pays ou ce produit a été initialement vendu

par un revendeur a un client. Le contenu de la garantie

et toutes les informations essentielles requises pour

I'affirmation de la garantie se trouvent sur notre page d'accueil:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsE IS
garantie est indiquée dans la description de l'article, vos droits
légaux contre nous pour les défauts restent inchangés.
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VISUELE TAAL

Het signaalwoord wijst op een mogelijke
gevaarlijke situatie die, indien niet

e DI vermeden, kan leiden tot de dood of
ernstig letsel.
Het signaalwoord wijst op een mogelijke
® LET OP gevaarlijke situatie die, indien niet

vermeden, kan leiden tot schade aan het
product of andere eigendommen.

Q Tips en speciale functies die het gebruik
van het autostoeltje gemakkelijker maken.

juist

onjuist

Instructievideo*

Tekst naar spraak*

Terug naar de inhoudsopgave*

HARee

*alleen digitale gebruikershandleiding
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CERTIFICERING
VN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Leeftijd: ca. 3 maanden - ca. 4,5 jaar

Maten: 61 -105cm

Gewicht: max. 20 kg

Met pasgeboreneninzet (indien aangeschaft):
Leeftijd: vanaf de geboorte - ca. 4,5 jaar
Maten: 40 - 105 cm

Gewicht: max. 20 kg

Dank u voor het aanschaffen van de Sirona S / Sirona Si als uw
autostoeltje.

VEILIGHEID

BELANGRIJK Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door
voordat u het autostoeltje installeert in uw voertuig en houd de
handleiding altijd bij hand zodat u deze later altijd kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING
Dodelijk of ernstig letsel kan optreden als u de instructies van de
fabrikant niet opvolgt. Om uw kind degelijk te beschermen, is het
essentieel dat u het kinderzitje gebruikt in overeenstemming met
deze gebruiksaanwijzing.

A WAARSCHUWING
Dodelijk of ernstig letsel kan optreden als ongeautoriseerd
gemodificeerde kinderzitjes worden gebruikt. Het kinderzitje
mag op geen enkele manier worden aangepast of gewijzigd
zonder de toestemming van de goedkeuringsinstantie.

Belangrijke informatie
» Dit kinderzitje is goedgekeurd volgens UN R129/04.
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Gebruik de inrijrichting geplaatste positie pas als het kind ouder
is dan 15 maanden en groter dan 76 cm. Niet meer gebruiken als
het kind zwaarder is dan 20 kg of groter dan 105 cm.

Het autostoeltje mag alleen worden geinstalleerd op autostoelen
die zijn goedgekeurd voor het gebruik van kinderzitjes voor
kinderen in overeenstemming met de handleiding van de auto.
Dit autostoeltje mag alleen worden gebruikt met een Base S die
is geinstalleerd met ISOFIX.

Gebruik alleen de dragende contactpunten die worden
beschreven in de gebruiksaanwijzing en die gemarkeerd zijn op
het beveiligingssysteem van het kind.

Het autostoeltje biedt de best mogelijke bescherming wanneer
het wordt gebruikt met de Linear Side-impact Protection (L.S.P.)
aan de deurzijde.

Het autostoeltje moet ook getest en goedgekeurd zijn voor
gebruik zonder dat de Linear Side-impact Protection (L.S.P.) is
uitgevouwen.

De Linear Side-impact Protection (L.S.P.) die naar de binnenzijde
van het voertuig gericht is, moet opgevouwen zijn als het
autostoeltje wordt gebruikt op de passagiersstoel of als een
andere persoon op de achterstoel van het voertuig zit.

De buikriem van het harnas moeten zo laag mogelijk over de
onderbuik van het kind lopen voor een optimaal effect in geval
van een ongeluk.

Ga voor elke reis na of het 5 puntsgordelsysteem correct is
ingesteld en strak aansluit op het lichaam van het kind. De riemen
mogen nooit verdraaid zitten.

Alleen een optimaal aangepaste hoofdsteun biedt uw kind
maximale bescherming en comfort en zorgt ervoor dat de
schoudergordels soepel kunnen worden aangebracht.

Tijdens het rijden moet het autostoeltje altijd vergrendeld zijn in
de achterwaarts of voorwaarts gerichte positie.
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» Ga altijd na of het autostoeltje niet vastzit tegen een opperviak
wanneer het autoportier wordt gesloten of de stoel achterin
wordt versteld.

Gebruik dit kinderzitje niet langer dan 8 jaar. Tijdens het gebruik
wordt het kinderzitje blootgesteld aan hoge druk, wat leidt tot
veranderingen in de kwaliteit van het materiaal naarmate het
ouder wordt.

» PROBEER NIET een onderdeel te demonteren dat niet bedoeld
is om te worden verwijderd, of om het stoeltje te veranderen of
er een onderdeel aan toe te voegen. De garantie vervalt als niet-
originele onderdelen of accessoires worden gebruikt.

» PROBEER NIET het autostoeltje als huishoudelijk afval af te

voeren. Volg de instructies voor verwijdering van afval op zoals

beschreven in deze gebruikershandleiding.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A WAARSCHUWING

Risico op letsel door de frontairbag

Het installeren van dit autostoeltje op de
passagiersstoel voorin met geactiveerde frontairbag
is NIET TOEGESTAAN. Bij een ongeval kan dit leiden
tot verwondingen bij uw kind.

» Deactiveer de frontairbag.

A WAARSCHUWING
Risico op letsel door een niet vastgezet autostoeltje

In geval van een noodstop of een ongeval kan een niet vastgezet

autostoeltje letsel veroorzaken bij uw kind.

» Het kinderzitje moet altijd correct in het voertuig bevestigd zijn,
zelfs wanneer het niet wordt gebruikt.




A WAARSCHUWING
Risico op letsel door een niet vastgezet autostoeltje

In geval van een noodstop of een ongeval kan een niet vastgezet
autostoeltje letsel veroorzaken bij uw kind.

» Het kinderzitje moet altijd correct in het voertuig bevestigd zijn,
zelfs wanneer het niet wordt gebruikt.

A WAARSCHUWING
Risico op letsel door niet-beveiligde voorwerpen

In geval van een noodstop of een ongeval kunnen niet-beveiligde
voorwerpen letsel veroorzaken bij uw kind of andere passagiers.

» Bagage of andere voorwerpen in het voertuig moeten altijd
goed worden vastgezet.

A WAARSCHUWING
Risico op brandwonden door hete onderdelen

De onderdelen van het kinderzitje kunnen heet worden in de zon
en het kind mogelijk brandwonden toebrengen.

» Bescherm uw kind en het kinderzitje tegen directe blootstelling
aan de zon.

A WAARSCHUWING
Risico op letsel door beschadigd kinderzitje
Een ongeval kan schade aan het kinderzitje veroorzaken die niet
voor het blote oog zichtbaar is. Vervang het kinderzitje na een
ongeval.

» Als u twijfelt, neem dan contact op met uw dealer of de
fabrikant.




ONDERDELEN VAN HET AUTOSTOELTJE

(1)\@ o) @—L

(14)

(23)

(1) Pasgeboreneninleg toeltje (indien aangeschaft) (18) Gordelgesp

(indien aangeschaft) (10) Draaihendelvande  (19) Gesptongen

(2) Comfortinleg adapter (20) Buikriemen

(3) Optionele extra inleg (11) Ontgrendelingsknop ~ (21) Centrale verstelriem
(indien aangeschaft) (12) Draaihendel (22) Zonnekap

(4) Maataanduiding (13) Hoofdsteun (23) Schakelaar voor voor-
(5) Basis (14) Verstelhendelvande  waarts/achterwaarts ge-
(6) Linear Side-impact hoofdsteun richt gebruik

Protection (L.S.P) (15) Verstelhendel voor de

(7) Displaypaneel ligstand

(8) Stoelvergrendelings- (16) Gordelverstelknop

indicator (17) Schouderriemen

(9) Adapter voor babyautos-



VERSCHILLENDE GEBRUIKSMOGELIJKHEDEN VAN HET
AUTOSTOELTJE

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg

v
]

a 40—48cm
a 49—60cm
ﬂ 61—85cm
ﬂ 86—105cm

Met een pasgeboreneninleg (1) (indien aangeschaft) kan het
autostoeltje worden gebruikt vanaf een lichaamslengte van 40 cm.

o O
v v
v v
X v

X

X
X

@ De pasgeboreneninleg moet worden gebruikt totdat uw kind een
lengte van 60 cm heeft bereikt.

Verwijder de pasgeboreneninleg (1) als het kind langer is dan 60 cm.
De comfortinleg (2) is bij het uitpakken al in het autostoeltje
geinstalleerd.
De comfortinleg (2) moet samen met de pasgeboreneninleg (1)
worden gebruikt bij een lengte van 40-60 cm, of afzonderlijk bij een
lengte van 61-85 cm.




@ Wij adviseren de comfortinleg te gebruiken totdat het kind 85 cm
lang is of eruit is gegroeid.
De optionele extra inleg (3) (indien aangeschaft) is bedoeld voor zeer
kleine of te vroeg geboren baby's.
» Deze verbetert de zithouding.

» Deinleg moet worden verwijderd zodra het kind langer is
dan 48 cm.

» Gebruik deze inleg niet als het kind bij het eerste gebruik al langer
isdan 48 cm.

De maataanduiding (4) geeft de minimumlengte aan die uw kind
moet bereiken voordat het autostoeltje voor voorwaarts gericht
gebruik mag worden omgebouwd.

DE OPTIONELE EXTRA INLEG INSTALLEREN
(INDIEN AANGESCHAFT)

| ® |
/ |
3

(17)

(13)

. (8 —

3)

2

Volg de onderstaande instructies om de optionele extra inleg (3) te
installeren:

1. Maak de schouderriemen (17) los en open de gordelgesp (18).
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2. Zetde hoofdsteun (13) in een hogere stand.

3. Klap de bekleding naar voren en plaats de optionele extra inleg
(3) op het zitvlak onder de stoffen bekleding.

4. Plaats de bekleding terug en duw deze in de opening achter de
optionele extra inleg (3).

/(13)
S

5. Zetde hoofdsteun (13) in de laagste stand. Zorg ervoor dat deze
achter de optionele extra inleg (3) wordt geleid.

6. Plaats vervolgens de pasgeboreneninleg (1) in het autostoeltje.

@ De optionele extra inleg moet worden verwijderd zodra het kind
langer is dan 48 cm.

@ De optionele extra inleg mag alleen in combinatie met de
pasgeboreneninleg worden gebruikt.

DE JUISTE POSITIE IN HET VOERTUIG

Algemene informatie

Dit is een geavanceerd i-Size-kinderbeveiligingssysteem. Het is
goedgekeurd overeenkomstig VN-Reglement nr. R129/04 voor
gebruik op i-Size-compatibele voertuigzitplaatsen, zoals door
voertuigfabrikanten aangegeven in hun gebruikershandleidingen.

Geschikte voertuigzitplaatsen

» Voertuigzitplaatsen met het i-Size-logo zijn doorgaans
compatibel met alle i-Size-kinderbeveiligingssystemen.

» Er kunnen echter beperkingen gelden. Raadpleeg de
voertuigcompatibiliteitslijst.




Als uw voertuig geen i-Size-zitplaats heeft
» Raadpleeg de voertuigcompatibiliteitslijst om te controleren of
gebruik mogelijk is.
» Neem contact op met onze klantenservice voor verdere
ondersteuning als uw voertuig niet in de lijst staat.

De actuele compatibiliteitslijst (weblink) is beschikbaar op:
go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Contraintes

» Le siege auto doit étre installé a I'aide de la base (5). N'utilisez
pas le siege auto dans les véhicules qui ne sont pas équipés du
systeme ISOFIX.
Sil'espace dans le véhicule est insuffisant, vous pouvez replier la
protection linéaire contre les impacts latéraux (L.S.P.) (6).

« |l n'est pas garanti que toutes les positions assises et inclinées
puissent étre utilisées dans tous les véhicules homologués.
Veuillez consulter la liste de compatibilité du véhicule pour plus
de détails.

INSTALLATIE IN HET VOERTUIG

Zorg er altijd voor dat...
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« de rugleuningen in het voertuig rechtop zijn vergrendeld.

* wanneer u het autostoeltje op de passagiersstoel voorin
installeert, de voertuigstoel zo ver mogelijk naar achteren is
geschoven.

Raadpleeg de gebruikershandleiding van de Base S voor de stappen
om de basis (5) in het voertuig te installeren.

Om het autostoeltje op de basis (5) te installeren, verwijdert u eerst
de adapter voor het babyautostoeltje (9). Als u de Sirona Si hebt
gekocht, is de adapter voor het babyautostoeltje (9) niet inbegrepen.

1. Trek aan de draaihendel van de adapter (10) om de adapter voor
het babyautostoeltje (9) naar de instappositie te draaien. In deze
positie wordt de ontgrendelingsknop (11) zichtbaar.

2. Druk op de ontgrendelingsknop (11) en til tegelijkertijd de
adapter op.

@:C?

ot
R

U kunt nu het autostoeltje installeren. De voorwaarts gerichte
positie is standaard geblokkeerd. Raadpleeg het hoofdstuk
‘Overschakelen naar de voorwaarts gerichte positie' om deze positie
te ontgrendelen.”

A WAARSCHUWING Risico op letsel! Gebruik geen
andere dragende contactpunten dan die welke in de
gebruikershandleiding zijn beschreven en op de voertuigstoel
zijn gemarkeerd om het autostoeltje vast te zetten.
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A WAARSCHUWING Het autostoeltje is uitsluitend bedoeld
voor voorwaarts gerichte voertuigstoelen die met ISOFIX zijn
uitgerust.

@ Controleer voordat u gaat rijden of de Linear Side-impact
Protection (L.S.P.) aan de portierzijde volledig is uitgeklapt.

@ Het autostoeltje kan ook worden gebruikt zonder dat het L.S.P.-
systeem is geactiveerd als er onvoldoende ruimte in het voertuig
is. Trek hiervoor de L.S.P. iets naar buiten en klap deze terug door
op het met 'PRESS' gemarkeerde gedeelte te drukken totdat de
bescherming vastklikt.

3. Plaats het autostoeltje in de instappositie op de basis (5).
4. Draai het autostoeltje vervolgens naar de achterwaarts gerichte

rijpositie.
@ Controleer of:
* het autostoeltje met een hoorbare KLIK vastklikt.
« de vergrendelingsindicator op de basis GROEN aangeeft.

@ Voor optimale veiligheid adviseren wij het autostoeltje binnen het
volledige lengtebereik van het kind in de achterwaarts gerichte
positie te gebruiken.

5. Deinstallatie is voltooid wanneer de indicatoren van de

Base S (zie de gebruikershandleiding van de Base S) en de
stoelvergrendelingsindicator (8) op het displaypaneel (7) GROEN
aangeven.




VERWIJDEREN UIT HET VOERTUIG

1. Trek aan de draaihendel (12) om het autostoeltje naar de
instappositie te draaien.

2. Druk op de ontgrendelingsknop (11) op de basis (5) en til het
autostoeltje van de basis.

Volg de instructies in de betreffende gebruikershandleiding van de
Base S om de basis (5) uit het voertuig te verwijderen.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removal-from-the-vehicle

OVERSCHAKELEN NAAR DE VOORWAARTS
GERICHTE POSITIE

Afes | |3

<15M&<76 cm

v X
=GR

A WAARSCHUWING Het autostoeltje mag uitsluitend in de
voorwaarts gerichte positie worden gebruikt als uw kind ouder is
dan 15 maanden en ten minste 76 cm lang is.

1. Verwijder het autostoeltje van de basis (5).

. Druk op de oranje schakelaar voor voorwaarts/achterwaarts
gericht gebruik (23), gemarkeerd met "> 15 M, aan de onderzijde
van het autostoeltje.

3. Plaats het autostoeltje terug op de basis (5) en draai het naar de
voorwaarts gerichte positie.

@ Druk op de schakelaar met de markering '< 15 M’ om voorwaarts
gericht gebruik opnieuw te blokkeren.
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DE HOOFDSTEUN AFSTELLEN

» Gebruik de verstelhendel van de hoofdsteun (14) aan de
achterzijde van de hoofdsteun (13) om de hoofdsteun af te
stellen.

» Zorg er bij het afstellen van de hoofdsteun (13) voor dat er
ongeveer 3 cm (ongeveer twee vingers breed) tussen de
schouders van het kind en de hoofdsteun overblijft.

DRAAIFUNCTIE

1. Trek aan de draaihendel (12) om het autostoeltje te draaien.

A WAARSCHUWING Controleer voordat u op weg gaat of het
autostoeltje correct in de rijpositie is vergrendeld.
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2. De stoelvergrendelingsindicator (8) op het displaypaneel (7) van
de basis (5) moet GROEN aangeven.

DE LIGSTAND AFSTELLEN

Druk op de verstelhendel voor de ligstand (15) aan de voorzijde
van het autostoeltje om het autostoeltje in de gewenste ligstand
te zetten.

@ Wij adviseren de vlakste ligstand te gebruiken voor kinderen die
nog niet zelfstandig rechtop kunnen zitten.

@ Controleer altijd of het autostoeltje met een hoorbare klik
vastklikt wanneer u het in de ligstand of rechtopstaande
stand zet.
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HET KIND VASTZETTEN

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Het autostoeltje kan naar de instappositie worden gedraaid door
aan de draaihendel te trekken.

1. Druk op de gordelverstelknop (16) en trek tegelijkertijd aan beide
schouderriemen (17) om ze losser te maken.

2. Open de gordelgesp (18) door stevig op de rode knop te
drukken.

3. Bevestig de gesptongen (19) aan de magneten op de bekleding
zodat ze niet in de weg zitten.

4. Plaats uw kind met de billen tegen de rugleuning in het
autostoeltje.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child

5. Plaats de schouderriemen (17) rechtstreeks over de schouders
van uw kind.

6. Brengbeide gesptongen (19) samen en steek ze in de
gordelgesp (18) tot u een hoorbare 'KLIK" hoort.

7. Als u een autostoeltje met een SensorSafe-clip gebruikt
(indien aangeschaft), sluit u de clip tot u een hoorbare ‘KLIK'
hoort en schuift u de gesloten clip omlaag in de richting van de
gordelgesp (18).

8. Trek de buikriemen (20) aan en trek vervolgens aan de centrale
verstelriem (21) om de schouderriemen (17) aan te spannen
totdat ze strak tegen het lichaam van uw kind liggen.

A WAARSCHUWING Het harnas moet zo strak zijn afgesteld dat er
in geen van de riemen een plooi kan worden gemaakt.

9. Plaats de SensorSafe-clip bij gebruik direct onder de
schouderkussentjes.

10. Draai het autostoeltje naar de gewenste rijpositie. Voorwaarts
gericht gebruik is alleen toegestaan voor kinderen ouder dan 15
maanden en met een lengte van ten minste 76 cm.

DE BEKLEDING VERWIJDEREN EN OPNIEUW AANBRENGEN

A WAARSCHUWING Risico op letsel! Het autostoeltje mag nooit
zonder de bekleding worden gebruikt. Gebruik uitsluitend een
originele CYBEX-bekleding, aangezien de bekleding essentieel
is voor de werking van het autostoeltje. Reservebekledingen zijn
verkrijgbaar bij uw dealer.

De bekleding van het autostoeltje bestaat uit vijf delen: de
hoofdbekleding, de bekleding van de hoofdsteun, twee
schouderkussentjes en de comfortinleg. Deze zijn op verschillende
punten aan het autostoeltje bevestigd.

Als u het autostoeltje met een zonnekap (22) hebt aangeschaft,
moet u de zonnekap verwijderen voordat u de bekleding losmaakt.

CY_172_2057_A1026 110



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removing-seat-cover

Klap de zonnekap (22) in en maak deze los van de houders aan beide
zijden van het autostoeltje.

Volg deze stappen om de bekleding te verwijderen:
1. Druk op de gordelverstelknop (16) en trek tegelijkertijd aan beide
schouderriemen (17) om ze losser te maken.

2. Open de gordelgesp (18) door stevig op de rode knop te
drukken.

3. Bedien de verstelhendel van de hoofdsteun (14) en zet de
hoofdsteun (13) in de hoogste stand.

4. Verwijder beide schouderkussentjes.

5. Verwijder de comfortinleg als deze nog wordt gebruikt.

6. Verwijder de pasgeboreneninleg (indien aangeschaft) als deze
nog wordt gebruikt.

7. Open alle drukknopen aan de achterzijde van de bekleding van
de hoofdsteun.

8. Maak het materiaal van de bekleding los van de verstelhendel van
de hoofdsteun (14) aan de achterzijde van de hoofdsteun.

9. Verwijder de bekleding van de hoofdsteun.

10. Maak de hoofdbekleding los van de daarvoor bestemde contour
en rondom de centrale verstelriem (21) en verwijder deze
vervolgens.

Ga in omgekeerde volgorde te werk om de bekleding en de

zonnekap (22) (indien aangeschaft) opnieuw aan te brengen.

REINIGING

Als het autostoeltje met de pasgeboreneninleg (1) is aangeschaft,
moet het schuim aan de achterzijde v66r het wassen worden
verwijderd. Hiervoor bevindt zich een opening in de stof.

A WAARSCHUWING De bekleding is een integraal onderdeel van
het veiligheidsontwerp van het autostoeltje. Het autostoeltje
mag daarom nooit zonder bekleding of met de bekleding van een
ander autostoeltje worden gebruikt.
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@® LET OP De bekleding mag alleen op 30 °C met een
fijnwasprogramma worden gewassen, anders kan de stof
verkleuren. Sluit alle klittenbandsluitingen om ophoping van
vreemde stoffen of beschadiging van het textiel te voorkomen.
Was de bekleding apart van ander wasgoed en droog deze niet
in de droger of in direct zonlicht!

@ LET OP Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen of
bleekmiddelen! De kunststof onderdelen kunnen met een mild
reinigingsmiddel en warm water worden gereinigd.

@ LET OP De zonnekap kan plaatselijk worden gereinigd met een
vochtige spons en zeep. Was deze niet in de machine of met de
hand. Maak de metalen draden en kunststofverbindingen niet
van elkaar los.

ONDERHOUD

Om te garanderen dat uw autostoeltje de maximale bescherming
biedt, is het uiterst belangrijk dat u het volgende in acht neemt:

» Alle hoofdonderdelen van het autostoeltje moeten regelmatig
worden gecontroleerd op schade. De mechanische onderdelen
moeten probleemloos functioneren.

» Het autostoeltje mag absoluut niet klem komen tussen harde
onderdelen, zoals een portier of stoelrail, omdat het daardoor
beschadigd kan raken.

LEVENSDUUR VAN HET PRODUCT

Dit autostoeltje is zo ontworpen dat het bij normaal gebruik de
bedoelde functies gedurende een levensduur van ongeveer 8 jaar
kan vervullen. Door geleidelijke slijtage van kunststof onderdelen,
bijvoorbeeld door blootstelling aan zonlicht (UV), kunnen de
producteigenschappen enigszins worden aangetast. Omdat grote
temperatuurverschillen en andere onvoorziene omstandigheden
normaal zijn in voertuigen, dient u met de volgende aspecten
rekening te houden:
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« Als het voertuig gedurende langere tijd in direct zonlicht staat,
moet het autostoeltje uit de auto worden verwijderd dan wel met
een lichte doek worden afgedekt.

» Controleer regelmatig alle kunststof en metalen onderdelen
van het stoeltje op schade, vervorming of verkleuring. Als
u veranderingen opmerkt aan het autostoeltje, moet u het
wegdoen of laten controleren en mogelijk laten vervangen door
de fabrikant.

Verkleuring van de bekledingsstof, met name verbleken, is
normaal bij gebruik in een auto en vermindert het functioneren
van het stoeltje niet.

VERWIJDERING

Ter bescherming van het milieu vragen wij de gebruiker

afval te scheiden en aan het begin (verpakking) en einde
(productonderdelen) van de levensduur van het autostoeltje te
verwijderen. Afvalverwijdering vindt op verschillende manieren
plaats, afhankelijk van de lokale verordeningen die op dat

gebied gelden.

Om te zorgen dat u het autostoeltje conform de geldende
regelgeving verwijdert, kunt het best contact opnemen met uw
lokale afvalverwerkingsbedrijf of de gemeente. Neem in elk geval de
afvalregelgeving van uw land in acht.

A WAARSCHUWING Bij dit materiaal bestaat het risico van
verstikking! Houd plastic verpakkingsmateriaal buiten het bereik
van kinderen.

FABRIEKSGARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Duitsland) geeft

u 3 jaar garantie op dit product. De garantie is alleen geldig in

het land waar het product aanvankelijk werd verkocht door een
retailer aan een klant. De inhoud van de garantie en alle essentiéle
informatie vereist voor de aanspraak erop staan op onze startpagina

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}
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Als een garantie wordt getoond in de beschrijving van een artikel,
blijven uw wettelijke rechten ten aanzien van ons voor defecten
onveranderd.
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PIKTOGRAMY

Stowo sygnalizacyjne wskazuje na mozliwg

A OSTRZEZENIE sytuacje zagrozenia, ktéra, jesli nie zostanie
uniknieta, moze skutkowa¢ $miercia lub
powaznymi obrazeniami.

Stowo sygnalizacyjne wskazuje na mozliwg

® NOTYFIKACJA sytuacje zagrozenia, ktéra, jesli nie zostanie
uniknieta, moze skutkowac uszkodzeniem
produktu lub innej wtasnosci.

Q Wskazowki i specjalne funkcje, ktére utatwiajg
korzystanie z fotelika samochodowego.

Poprawny

Btedny

Film instruktazowy*

Tekst na mowe*

@ABee

Powrét do spisu tresci*

*tylko cyfrowa instrukcja obstugi
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CERTYFIKAT
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Wiek: ok. 3 miesigce — 4,5 roku

Zakres rozmiaréw: 61 - 105 cm

Waga: maks. 20 kg

Z wktadka dla noworodka (jesli zostata zakupiona):

Wiek: od urodzenia - 4,5 roku
Zakres rozmiaréw: 40 - 105 cm
Waga: maks. 20 kg

Dziekujemy, ze dokonujgc wyboru fotelika samochodowego,
zdecydowali sie Panstwo na zakup Sirona S / Sirona Si.

BEZPIECZENSTWO

WAZNE Przed zamontowaniem fotelika w samochodzie przeczytaj
uwaznie te instrukcje

obstugi i zawsze miej jg pod reka do wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE
Smieré lub powazne obrazenia moga wystapic, jesli
nie przestrzegasz instrukcji producenta. Aby dziecko
byto prawidtowo chronione, nalezy korzystac z fotelika
samochodowego w sposdb opisany w niniejszej
instrukcji obstugi.

A OSTRZEZENIE
Smieré lub powazne obrazenia moga wystapié, jesli uzywane
sg hieautoryzowane zmodyfikowane foteliki samochodowe.
Bez zgody organu udzielajgcego homologaciji fotelika
samochodowego nie wolno go w zaden sposéb modyfikowac ani
uzupetniac.




Wazne informacje

.

.

Ten fotelik samochodowy jest zatwierdzony zgodnie z normg UN
R129/04.

Nie ustawiac¢ fotelika przodem do kierunku jazdy, dopdki dziecko
nie ukonczy 15 miesiecy i nie bedzie miato 76 cm wzrostu. Nie
korzystac z produktu, jesli waga dziecka przekroczyta 20 kg lub
wzrost dziecka przekroczyt 105 cm.

Ten fotelik samochodowy mozna montowac jedynie na fotelach
pojazdéw, ktére uzyskaty homologacije do uzywania urzadzen
przytrzymujacych dla dzieci zgodnie z instrukcjg obstugi pojazdu.
Ten fotelik samochodowy mozna uzywac¢ wytgcznie w
potaczeniu z baza

Nie uzywac zadnych nosnych punktéw stycznosci innych

niz opisane w instrukcji obstugi i oznaczone na urzadzeniu
przytrzymujgcym dla dzieci.

Aby fotelik samochodowy zapewniat mozliwie najlepsze
zabezpieczenie, nalezy zawsze stosowac liniowg ochrone przed
uderzeniem bocznym (LSP).

Ten fotelik samochodowy zostat réwniez przetestowany i
zatwierdzony do uzytku bez roztozonej liniowej ochrony (LSP)
przed uderzeniem bocznym.

Liniowa ochrona przed zderzeniem bocznym (LSP) skierowana do
wnetrza pojazdu musi by¢ ztozona, jesli fotelik samochodowy jest
uzywany na przednim siedzeniu pasazera lub na tylnym siedzeniu
pojazdu siedzi inna osoba.

Pasy biodrowe paséw bezpieczenstwa muszg przebiegac jak
najnizej w poprzek pachwiny Twojego dziecka, aby w razie
wypadku zapewni¢ optymalny efekt.

Przed kazda podrézg nalezy upewnic sig, ze 5-punktowe pasy
bezpieczenstwa sg prawidtowo wyregulowane i przylegaja

Scisle do ciata dziecka. Pasy pod zadnym pozorem nie moga by¢
skrecone!
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Tylko optymalnie wyregulowany zagtéwek moze zapewnic¢
dziecku maksymalng ochrone i komfort, jednoczesnie
zapewniajac odpowiednie dopasowanie paséw barkowych.

W czasie jazdy fotelik samochodowy powinien by¢ zawsze
zablokowany w pozycji tytem lub przodem do kierunku jazdy.
Nalezy zawsze upewnic sig, ze fotelik samochodowy nie
zakleszcza sig na zadnej powierzchni podczas zamykania drzwi
pojazdu lub regulaciji tylnego siedzenia.

Nie nalezy uzywac tego fotelika samochodowego przez okres
dtuzszy niz 8 lat. Fotelik samochodowy jest narazony na duze
naprezenia w trakcie eksploatacji produktu, co prowadzi do zmian
jakosci uzytych materiatéw wraz z wiekiem.

NIE prébuj demontowaé czesci, ktéra nie jest przeznaczona
do usuniecia, modyfikowa¢ ani dodawac zadnej czesci do
fotelika. Gwarancja zostanie uniewazniona, jesli zostang uzyte
nieoryginalne czesci lub akcesoria.

NIE prébuj samodzielnie wyrzucac fotelika samochodowego do
odpaddéw domowych. Prosze postepowac zgodnie z instrukcjami
dotyczacymi utylizacji zawartymi w tej instrukcji obstugi.
OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Ryzyko obrazen spowodowanych przednig po-

,Q duszka powietrzna

‘ Instalacja niniejszego fotelika samochodowego na

(% przednim siedzeniu pasazera z aktywowang przednig
poduszka powietrzng JEST ZABRONIONA. W razie

wypadku moze to prowadzi¢ do obrazen u dziecka.
» Dezaktywuj przednig poduszke powietrzna.




A OSTRZEZENIE

Ryzyko obrazen z powodu niezabezpieczonego fotelika

samochodowego

W przypadku nagtego hamowania lub wypadku,

niezabezpieczony fotelik samochodowy moze spowodowaé

obrazenia u dziecka.

» Fotelik samochodowy musi by¢ zawsze prawidtowo
zamocowany w pojezdzie, nawet wéwczas, gdy sie z niego nie
korzysta.

A OSTRZEZENIE
Zagrozenie zycia z powodu ekstremalnych temperatur
Jesli dzieci sg narazone na ekstremalne temperatury przez
dtuzszy czas, istnieje ryzyko obrazen lub nawet $mierci.

» Nigdy nie nalezy pozostawia¢ dziecka bez opieki w
samochodzie.

A OSTRZEZENIE
Ryzyko oparzen od gorgcych elementéw
Czesci systemu podtrzymywania dla dzieci nagrzewaja sie na
storicu, w wyniku czego moga poparzy¢ skore dziecka.

» Chron dziecko i fotelik przed bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych.

A OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen z powodu uszkodzonego fotelika
samochodowego

Podczas wypadku fotelik moze dozna¢ uszkodzen, ktére nie beda
zauwazalne gotym okiem.

» W razie wypadku nalezy wymienic fotelik. Wprzypadku
watpliwosci prosimy skontaktowac sie ze sprzedawca lub
producentem.




A OSTRZEZENIE
Ryzyko obrazen spowodowanych uszkodzonym fotelikiem
samochodowym

Wypadek moze spowodowac uszkodzenie fotelika niewidoczne
gotym okiem.

* Po wypadku wymienic¢ fotelik. W razie watpliwosci
skontaktowac sie ze sprzedawca lub producentem.
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ELEMENTY FOTELIKA

(1)\@ o) @—L

(14)

(23)

(1) Wktadka dla noworodka (9) Adapter do fotelikadla  (17) Pasy barkowe

(jesli zakupiono) niemowlat (jesli zakupiono) ~ (18) Klamra paséw

(2) Wktadka komfortowa (10) Uchwyt obrotowy (19) Jezyki klamry

(3) Opcjonalna dodatkowa — adaptera (20) Pasy biodrowe
wktadka (jedli zakupiono) (1) Przycisk zwalniajacy  (21) Centralny pas

(4) Wskaznik wzrostu (12) Uchwyt obrotowy regulacyjny

(5) Baza (13) Zagtowek (22) Daszek

(6) Liniowa ochronaprzed  (14) Uchwyt regulacji przeciwstoneczny*
uderzeniem bocznym zagtowka (23) Przetacznik ustawienia
(L.S.P) (15) Uchwyt regulacji przodem/tytem do kierun-
(7) Panel wskaznikow pochylenia ku jazdy

(8) Wskaznik zablokowania  (16) Przycisk regulac-

fotelika ji pasow



ROZNE SPOSOBY UZYTKOWANIA FOTELIKA

SAMOCHODOWEGO
40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0

a 40—48cm
a 49—60cm
ﬂ 61—85cm
ﬂ 86—105cm

Whktadka dla noworodka (1) (jesli zakupiono) umozliwia korzystanie z
fotelika samochodowego od wzrostu 40 cm.

o O
v v
v v
X v

X
X

X

@ Wktadke dla noworodka nalezy stosowaé do momentu, gdy
dziecko osiggnie wzrost 60 cm.
Jesli dziecko ma ponad 60 cm wzrostu, nalezy wyja¢ wktadke dla
noworodka (1).
Whktadka komfortowa (2) jest juz zamontowana w foteliku
samochodowym w chwili jego rozpakowania.




Wktadke komfortowa (2) nalezy stosowac razem z wktadka dla
noworodka (1) przy wzroscie 40-60 cm lub samodzielnie przy
wzroscie 61-85 cm.

@ Zalecamy stosowanie wktadki komfortowej do momentu, gdy
dziecko osiggnie wzrost 85 cm lub z niej wyrosnie.

Opcjonalna dodatkowa wktadka (3) (jesli zakupiono) jest
przeznaczona dla bardzo matych lub urodzonych przedwczesnie
noworodkow.
» Poprawia pozycje siedzgca.
» Nalezy jg wyjac¢, gdy dziecko przekroczy 48 cm wzrostu.
» Jesli przy pierwszym uzyciu dziecko ma juz ponad 48 cm
wzrostu, nie nalezy uzywac tej wktadki.

Wskaznik wzrostu (4) pokazuje minimalny wzrost, jaki dziecko
musi 0siggnac, zanim dozwolone bedzie przestawienie fotelika do
uzytkowania przodem do kierunku jazdy.
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MONTAi OPCJONALNEJ DODATKOWEJ WKEADKI
(JESLIZAKUPIONO)

(13)

L -

Aby zamontowac opcjonalng dodatkowg wktadke (3), nalezy

postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

1. Poluzowac pasy barkowe (17) i otworzy¢ klamre paséw (18).

2. Ustawic¢ zagtéwek (13) w wyzszym potozeniu.

3. Po odchyleniu tapicerki do przodu umiesci¢ opcjonalng
dodatkowa wktadke (3) na powierzchni siedziska pod tapicerka.
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4. Ponownie utozy¢ tapicerke i wsunac ja w szczeline za opcjonalng
dodatkowa wktadka (3).

e
- - )(1) © 0

5. Ustawic¢ zagtéwek (13) w najnizszym potozeniu. Upewnic sig, ze
jest poprowadzony za opcjonalng dodatkowg wktadka (3).

6. Nastepnie umiesci¢ wktadke dla noworodka (1) w foteliku
samochodowym.

@ Opcjonalng dodatkowa wktadke nalezy wyjaé, gdy dziecko
przekroczy 48 cm wzrostu.

@ Opcjonalna dodatkowa wktadka moze byé uzywana wytacznie
razem z wktadka dla noworodka.

PRAWIDLOWA POZYCJA W POJEZDZIE

Informacje ogélne

Jest to udoskonalony system przytrzymujacy dla dzieci i-Size. Zostat
homologowany zgodnie z Regulaminem ONZ nr R129/04 do uzytku
na miejscach siedzgcych zgodnych z i-Size, wskazanych przez
producentéw pojazdéw w instrukcjach obstugi.

Odpowiednie siedzenia pojazdu
» Siedzenia pojazdu oznaczone logo i-Size sg zasadniczo zgodne
ze wszystkimi systemami przytrzymujgcymi dla dzieci i-Size.

» Moga jednak obowigzywac ograniczenia. Nalezy sprawdzic liste
kompatybilnosci pojazddw.




Jesli pojazd nie ma siedzenia i-Size
» Sprawdzi¢ liste kompatybilno$ci pojazddw, aby upewnic sig, czy
uzycie fotelika jest mozliwe.

» Jesli pojazdu nie ma na liscie, nalezy skontaktowac sie z naszym
dziatem obstugi klienta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Aktualna lista kompatybilnosci (fgcze internetowe) jest dostepna
[ LT [-ETE] 1 Hg 0.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

Ograniczenia

» Fotelik samochodowy musi by¢ zamontowany przy uzyciu
bazy (5). Nie uzywac fotelika w pojazdach niewyposazonych w
system ISOFIX.

» Jesli w pojezdzie nie ma wystarczajgco duzo miejsca, mozna
ztozy¢ liniowg ochrone przed uderzeniem bocznym (L.S.P.) (6).

* Nie ma gwarancji, ze wszystkie pozycje siedzgce i odchylone
beda dostepne we wszystkich homologowanych pojazdach.
Szczegodtowe informacje znajduija sie na liscie kompatybilnosci
pojazdow.

MONTAZ W POJEZDZIE

Zawsze upewnic sig, ze...
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» oparcia w pojezdzie sg zablokowane w pozycji pionowej.
» podczas montazu fotelika na przednim siedzeniu pasazera
siedzenie pojazdu jest odsuniete maksymalnie do tytu.

Etapy montazu bazy (5) w pojezdzie opisano w instrukcji
obstugiBase S.

Aby zamontowac fotelik samochodowy na bazie (5), nalezy najpierw
wyja¢ adapter do fotelika dla niemowlat (9). Jesli zakupiono model
Sirona Si, adapter do fotelika dla niemowlat (9) nie jest dotgczony.

1. Pociagna¢ uchwyt obrotowy adaptera (10), aby obréci¢ adapter
do fotelika dla niemowlat (9) do pozycji wktadania dziecka. W tej
pozycji widoczny jest przycisk zwalniajacy (11).

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy (11) i jednoczesnie unies¢ adapter.

Mozna teraz zamontowac fotelik samochodowy. Pozycja przodem
do kierunku jazdy jest domysinie zablokowana. Aby jg odblokowac,
nalezy zapoznac sie z rozdziatem ,Przetgczanie do pozycji przodem
do kierunku jazdy".

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Do mocowania fotelika
samochodowego nie uzywac zadnych punktéw podparcia
przenoszacych obcigzenie innych niz opisane w instrukcji
obstugi i oznaczone na siedzeniu pojazdu.

A OSTRZEZENIE Fotelik samochodowy jest przeznaczony
wytgcznie do siedzen pojazdu skierowanych przodem do
kierunku jazdy i wyposazonych w system ISOFIX.




@ Przed rozpoczeciem jazdy nalezy upewnié sig, ze liniowa ochrona
przed uderzeniem bocznym (L.S.P.) skierowana w strone drzwi
pojazdu jest catkowicie roztozona.

@ Fotelik samochodowy moze byé réwniez uzywany bez
aktywnego systemu L.S.P., jesli w pojezdzie nie ma wystarczajgco
duzo miejsca. W tym celu nalezy lekko wyciggna¢ ostone L.S.P.,

a nastepnie ztozy¢ ja, naciskajgc obszar oznaczony napisem
PRESS", az zablokuje sie na miejscu.

3. Umiescic fotelik samochodowy na bazie (5) w pozycji wktadania
dziecka.

4. Nastepnie obrdécic fotelik do pozycji do jazdy tytem do
kierunku jazdy.

@ Upewnid sie, ze:
 fotelik samochodowy zablokowat sie ze styszalnym

KLIKNIECIEM.
» wskaznik zablokowania na bazie ma kolor ZIELONY.

@ W celu zapewnienia optymalnego bezpieczenstwa zalecamy
uzywanie fotelika tytem do kierunku jazdy w catym zakresie
wzrostu dziecka.

Montaz jest zakoriczony, gdy wskazniki Base S (patrz instrukcja
obstugi Base S) oraz wskaznik zablokowania fotelika (8) na panelu
wskaznikéw (7) majg kolor ZIELONY.




WYJMOWANIE Z POJAZDU

1. Pociggna¢ uchwyt obrotowy (12), aby obrdécic fotelik
samochodowy do pozycji wktadania dziecka.

2. Nacisnac przycisk zwalniajgcy (11) na bazie (5) i unies¢
fotelik z bazy.

Aby wyja¢ baze (5) z pojazdu, nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjami zawartymi w odpowiedniej instrukcji obstugi Base S.
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PRZELACZANIE DO POZYCJI PRZODEM DO KIERUNKU JAZDY

| ® |
Afes | |3

<15M&<76 cm

v X
=GR

A OSTRZEZENIE Fotelik samochodowy moze byé uzywany
przodem do kierunku jazdy tylko wtedy, gdy dziecko ma wiecej
niz 15 miesiecy i co najmniej 76 cm wzrostu.

1. Zdja¢ fotelik samochodowy z bazy (5).

2. Nacisng¢ pomaranczowy przetgcznik ustawienia przodem/tytem
do kierunku jazdy (23), oznaczony ,> 15 M", znajdujgcy sie na
spodzie fotelika.

3. Ponownie umiescic fotelik na bazie (5) i obréci¢ go do pozycji
przodem do kierunku jazdy.

@ Nacisnaé przetacznik oznaczony ,< 15 M", aby ponownie

zablokowa¢ mozliwos¢ uzywania fotelika przodem do
kierunku jazdy.
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REGULACJA ZAGLOWKA

» Do regulacji zagtéwka uzy¢ uchwytu regulacji zagtéwka (14)
znajdujacego sie z tytu zagtéwka (13).

» Podczas regulacji zagtéwka (13) nalezy upewnic sie, ze miedzy
ramionami dziecka a zagtéwkiem pozostaje okoto 3 cm (okoto
szerokosci dwdch palcéw).

FUNKCJA OBRACANIA

1. Pociagnac uchwyt obrotowy (12), aby obrdécic fotelik

samochodowy.
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A OSTRZEZENIE Przed rozpoczeciem podrézy nalezy upewnié sie,
ze fotelik samochodowy jest prawidtowo zablokowany w pozycji
do jazdy.

2. Wskaznik zablokowania fotelika (8) na panelu wskaznikéw (7)
bazy (5) musi mie¢ kolor ZIELONY.

REGULACJA POZYCJI ODCHYLENIA

/

(15) ——&

S

Aby ustawic fotelik samochodowy w zgdanej pozycji odchylenia,
nalezy nacisng¢ uchwyt regulacji pochylenia (15) z przodu fotelika.

@ W przypadku dzieci, ktére nie potrafig jeszcze samodzielnie
siedzie¢ w pozycji wyprostowanej, zalecamy uzywanie
najbardziej ptaskiej pozycji odchylenia.

@ Nalezy zawsze upewnié sie, ze podczas ustawiania fotelika w
pozycji odchylonej lub pionowej zatrzaskuje sie on ze styszalnym
kliknieciem.
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ZABEZPIECZANIE DZIECKA

@
A= s

<15M&<76cm

@ Fotelik samochodowy mozna obrécié do pozycji wktadania
dziecka, pociggajgc uchwyt obrotowy.

1. Nacisnac¢ przycisk regulacji paséw (16) i jednoczesnie pociggnaé
oba pasy barkowe (17), aby je poluzowac.

2. Otworzy¢ klamre paséw (18), mocno naciskajac czerwony
przycisk.

3. Przymocowac jezyki klamry (19) do magnesoéw na tapicerce, aby
nie przeszkadzaty.

4. Umiescic dziecko w foteliku, dosuwajgc jego posladki do oparcia.

5. Utozyc¢ pasy barkowe (17) bezposrednio na ramionach dziecka.
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6. Ztaczyc oba jezyki klamry (19) i zablokowac je w klamrze paséw
(18). Powinno by¢ styszalne ,KLIKNIECIE".

7. W przypadku korzystania z fotelika z klipsem SensorSafe (jesli
zakupiono) zamkna¢ klips, az bedzie stychaé ,KLIKNIECIE", a
nastepnie przesung¢ zamkniety klips w dot w kierunku klamry
pasow (18).

8. Napiagc pasy biodrowe (20), a nastepnie pociagng¢ centralny pas
regulacyjny (21), aby napia¢ pasy barkowe (17), az beda scisle
przylegac do ciata dziecka.

A OSTRZEZENIE Uprzaz powinna byé napieta na tyle mocno, aby
nie mozna byto utworzy¢ fatdy na zadnym z paséw.

9. Podczas uzywania klipsa SensorSafe nalezy umiesci¢ go
bezposrednio pod poduszkami barkowymi.

10. Obrdécic fotelik do wybranej pozycji do jazdy. Ustawienie przodem
do kierunku jazdy jest dozwolone tylko dla dzieci w wieku powyze;j
15 miesiecy i o0 wzroscie co najmniej 76 cm.

ZDEJMOWANIE | PONOWNE ZAKLADANIE
TAPICERKI FOTELIKA

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen! Fotelika samochodowego nie
wolno uzywac bez tapicerki. Nalezy uzywac wytacznie oryginalnej
tapicerki CYBEX, poniewaz jest ona kluczowym elementem
prawidtowego dziatania fotelika. Tapicerke zamienng mozna
naby¢ u sprzedawcy.

Tapicerka fotelika samochodowego sktada sie z pieciu czesci:
tapicerki gtéwnej, tapicerki zagtéwka, dwéch poduszek barkowych
i wktadki komfortowej. Sg one przymocowane do fotelika w kilku
miejscach.

Jesli fotelik zostat zakupiony z daszkiem przeciwstonecznym (22),
przed zdjeciem tapicerki nalezy najpierw zdjg¢ daszek.
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Ztozy¢ daszek przeciwstoneczny (22) i odczepic¢ go od uchwytéw po

obu stronach fotelika.

Aby zdjg¢ tapicerke fotelika, nalezy wykonac¢ nastepujace czynnosci:

1. Nacisnag¢ przycisk regulacji paséw (16) i jednoczesnie pociggna¢
oba pasy barkowe (17), aby je poluzowac.

2. Otworzyc¢ klamre paséw (18), mocno naciskajac czerwony
przycisk.

3. Uruchomi¢ uchwyt regulacji zagtéwka (14) i ustawic¢ zagtéwek
(13) w najwyzszym potozeniu.

4. Zdja¢ obie poduszki barkowe.

5. Wyjaé wkiadke komfortowa, jesli jest nadal uzywana.

6. Wyjac¢ wktadke dla noworodka (jesli zakupiono), jesli jest nadal
uzywana.

7. Rozpigc wszystkie zatrzaski z tytu tapicerki zagtdwka.

8. Zdja¢ materiat tapicerki z uchwytu regulacji zagtéwka (14) z tytu
zagtowka.

9. Zdjac tapicerke zagtéwka.

10. Odczepi¢ tapicerke gtéwna od wyznaczonego profilu i wokot
centralnego pasa regulacyjnego (21), a nastepnie jg zdjac.

Aby ponownie zatozy¢ tapicerke i daszek przeciwstoneczny (22)
(jesli zakupiono), nalezy wykona¢ czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

CZYSZCZENIE

Jesli fotelik zakupiono z wktadka dla noworodka (1), przed praniem
nalezy wyja¢ pianke znajdujgca sie z tytu. W tym celu w tkaninie
znajduje sie otwor.
A OSTRZEZENIE Tapicerka stanowi integralny element konstrukgji
bezpieczenstwa fotelika samochodowego. Dlatego fotelika

nie wolno uzywac bez tapicerki ani z tapicerka pochodzgca z
innego fotelika.
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® UWAGA Tapicerke mozna pra¢ wytacznie w temperaturze
30 °C, stosujgc program do tkanin delikatnych; w przeciwnym
razie materiat moze sie odbarwic¢. Zapig¢ wszystkie zapiecia na
rzepy, aby zapobiec osadzaniu sie ciat obcych lub uszkodzeniu
tkaniny. Tapicerke pra¢ oddzielnie od innych rzeczy i nie suszy¢
w suszarce ani w bezposrednim swietle stonecznym!

® UWAGA Nigdy nie uzywaé agresywnych srodkéw czyszczgcych
ani wybielaczy! Czesci z tworzywa sztucznego mozna czyscic
tagodnym srodkiem czyszczacym i cieptg woda.

® UWAGA Daszek przeciwstoneczny mozna czy$cié miejscowo
wilgotng ggbkg i mydtem. Nie pra¢ w pralce ani recznie. Nie
roztgczaé metalowych drutéw i plastikowych potaczen.

KONSERWACJA

Aby zagwarantowac jak najwyzszy poziom bezpieczeristwa fotelika,
nalezy stosowac sie do ponizszych zalecen:

» Wszystkie czesci fotelika powinny by¢ regularnie sprawdzane.
Czesci mechaniczne muszg dziata¢ bez zarzutu.

» Upewnij sie, ze fotelik nie zostat uszkodzony poprzez
zaklinowanie sig pomigdzy drzwiami i siedzeniem
samochodowym lub innymi twardymi elementami.

TRWALOSC PRODUKTU

Fotelik zostat zaprojektowany tak, by spetnia¢ swoje funkcje przy
normalnym uzytkowaniu przez okres ok. 8 lat. W zwigzku z tym, ze
plastikowe czgsci z czasem sig zuzywaijg, np. z powodu ekspozycji

na stonce, cechy produktu moga sie nieznacznie zmieniaé. Poniewaz
fotelik moze by¢ narazony na duze wahania temperatur podczas jego
eksploatacji w samochodzie oraz na inne nieprzewidziane sytuacje,
nalezy stosowac sie do ponizszych zalecen:

» Jezeli pojazd jest wystawiony na silne dziatanie promieni
stonecznych przez dtugi czas, fotelik powinien by¢ wyciagniety z
samochodu lub przykryty lekka tkaning.
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» Regularnie przegladaj plastikowe i metalowe czesci sprawdzajgc
czy nie majg uszkodzen, odbarwien lub odksztatecen. Jezli
zauwazysz jakiekolwiek zmiany, fotelik powinien by¢ zutylizowany
lub sprawdzony i ewentualnie wymieniony przez producenta.

* Zmiany na tkaninie, w szczegdélnosci zmiana koloru, sg naturalne i
nie wptywajg na funcje fotelika.

UTYLIZACJA

Chcac chroni¢ srodowisko, prosimy aby zutylizowali Paristwo
opakowanie oraz fotelik i jego elementy po zakoriczeniu uzytkowania
produktu. Przepisy regulujgce sposoby utylizacji moga sie réznic

w zaleznosci od kraju. Skontaktu;j sie z lokalng firma zajmujaca sie
gospodarkg odpadami, aby we wtasciwy sposoéb zutylizowacé fotelik.
Zawsze stosuj sie do przepiséw dotyczacych postepowania z
odpadami w swoim kraju.

A OSTRZEZENIE Niebezpieczeristwo uduszenial Plastikowe
opakowanie trzymaj poza ! zasiegiem dziecka.

GWARANCJA PRODUCENTA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Niemcy)

udziela 3-letniej gwarancji na niniejszy produkt. Gwarancja jest
wazna w kraju, w ktérym niniejszy produkt zostat pierwotnie
sprzedany klientowi przez sprzedawce detalicznego. Tres¢
gwarancji oraz wszystkie istotne informacje wymagane do

jej udzielenia znajduja sie na naszej stronie internetowe;j
g0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats{NCEll]
opisie artykutu jest gwarancja, twoje prawa wobec nas z tytutu wad
pozostajg nienaruszone.
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VIZUALIS NYELV

A figyelmeztetd sz6 lehetséges veszélyes
A FIGYELMEZTETES helyzetre utal, amely, ha nem kerillik el,
halalt vagy sulyos sérlilést okozhat.
A jelz6sz6 olyan potencidlisan veszélyes
helyzetre utal, amely, ha nem keruljuk
el, a termék vagy mas vagyontargyak
kdrosodasat eredményezheti.
Q Tippek és kildnleges funkciok, amelyek
megkonnyitik a gyermekilés hasznalatat.

® MEGJEGYZES

helyes

helytelen

V]

(%)
m Oktatévideo*
[=]

Vissza a tartalomjegyzékhez*

*csak digitalis hasznalati itmutaté
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A GYERMEKULES KULONBOZO FELHASZNALASI MODJAI 146

AZ OPCIONALIS KIEGESZITO BETET BESZERELESE (HA
MEGVASAROLTA)

ATVALTAS ELOREFELE NEZO HELYZETBE




TANUSITVANY
ENSZ R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Kor: kb. 3 hénap - kb. 4,5 év
Mérettartomany: 61 - 105 cm

Sdly: max. 20 kg

Ujszlilott betéttel (ha megvésaroltak):
Kor: sziletéstdl - kb. 4,5 év
Mérettartomany: 40 - 105 cm

Suly: max. 20 kg

Koszonjik, hogy az Sirona S / Sirona Si autdiilést valasztotta.

BIZTONSAG

FONTOS Olvassa el alaposan ezt a haszndlati utmutatoét, miel6tt az
autodsulést a jarmlvébe helyezné, és késbbbi hivatkozas céljabdl
mindig tartsa azt kéznél.

A FIGYELMEZTETES
Halalt vagy sulyos sériilést okozhat, ha nem tartja be a
gyartd utasitasait. Gyermeke megfelel6 védelme érdekében
elengedhetetlen, hogy az autdlilést a felhasznaléi utmutatéban
leirt médon hasznélja.

A FIGYELMEZTETES
Halalt vagy sulyos sérllést okozhat, ha engedély nélkul
maodositott autdsuléseket hasznalnak. A tipusvizsgalati hatosag
jovahagyasa nélkil az autéulést tilos médositani vagy barmilyen
egyéb modon kiegésziteni.

Fontos informaciok

» Ezazautdsllés az UN R129/04 szerinti engedéllyel rendelkezik.

» Ne hasznalja az autdslilést elére néz6 helyzetben, amig a
gyermek nem tolti be a 15 hénapos kort és nem éri el a legalabb
76 cm-es testmagassagot. Ne hasznalja az Ulést, ha a gyermek
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testsulya meghaladja a 20 kg-ot vagy a testmagassdaga a
105 cm-t.
» Ezt az autdsullést csak olyan utastilésekre lehet felszerelni,
amelyek a jarm( kézikdnyve alapjan rendelkeznek a
megfelel6é engedéllyel gyermekek szamara készllt biztonsagi
rendszerekhez.
Ez az autoulés Base S rendszerrel kombinalva kizardlag
ISOFIXszel egytitt hasznalhaté.
» Csak a felhasznaloi utmutatdban leirt és a gyermek biztonséagi
rendszeren megjelolt rogzitési pontokat alkalmazza.
Annak érdekében, hogy az autdélilés a leheté legnagyobb
védelmet nyujtsa, mindig hasznalja a linearis oldallitkdzés elleni
védelmet az ajtoé feldli oldalon (L.S.P.).
» Az autdéllés kihajtott linearis oldalsé litkozésvédelem (L.S.P.)
nélkuli hasznalatra is be van vizsgalva és jéva van hagyva.
* Ajarm( belseje feldli linedris oldalsé ttkozésvédelemnek
(L.S.P.) behajtva kell lennie, ha az autdstilést az elsé utastlésen
hasznaljak, vagy ha a hatsoé llésen mas személy is utazik.

» Baleset esetén az optimalis hatas kifejtése érdekében a heveder
medencedveinek a lehet6 legalacsonyabban kell futnia a
gyermek medencéjénél.

* Minden Ut el6tt ellenbrizze az 6tpontos heveder megfeleld
beadllitasat és azt, hogy az szorosan illeszkedik-e a gyermek
testéhez. Az 6vek nem lehetnek megtekeredve!

» Csak az optimalisan beallitott fejtamasz nyujt gyermeke szamara
maximalis védelmet és kényelmet, valamint biztositja a vallévek
megdfeleld elrendezését.

» Vezetés kdzben az autdilésnek mindig rogzitett allapotban kell
lennie, elére vagy hatra nézé helyzetben.

* Minden esetben biztositsa, hogy az autéllés a jarmi ajtajanak
bezarasakor vagy a hatso ulés allitdsakor ne nyomaodjon neki
semmilyen fellletnek.

.
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+ 8 évnél tovabb ne hasznélja az autéstilést. Elettartama soran
az autdsulés olyan igénybevételnek van kitéve, amely az id6
el6rehaladtaval megvaltoztatja az anyag tulajdonsagait.

* Ne prébaljon meg szétszerelni olyan alkatrészt, amelyet
rendeltetése szerint nem lehet eltavolitani, ne végezzen
modositast és ne adjon hozzé semmilyen alkatrészt az tléshez.
A garancia érvényét veszti, ha nem eredeti alkatrészeket vagy
tartozékokat hasznalnak.

Ne prébdlja meg az autdsullést haztartasi hulladékként

kidobni. Kérjik, kbvesse a felhasznaldi utmutatéban talalhato
artalmatlanitasi utasitasokat.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély az els6 Iégzsak miatt
g ‘ TILOS az autdulést az elsé utasulésre felszerelni, ha
S az ellils6 l1égzsak aktivalva van. Baleset esetén ez
sérulést okozhat gyermekének.
» Kapcsolja ki az elsé |égzsakot.

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a rogzitetlen autésiilés miatt

Vészfékezés vagy baleset esetén a rogzitetlen autdstilés
sérlléseket okozhat gyermekének.

* Az autésulést mindig gondosan régziteni kell a jarmiben, még
akkor is, amikor nincs hasznalatban.

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a régzitetlen targyak miatt

Vészfékezés vagy baleset esetén a rogzitetlen targyak
sérlléseket okozhatnak gyermekének vagy mas utasoknak.

* Az autdéban Iévé csomagokat és mas targyakat mindig stabilan
rogziteni kell.




A FIGYELMEZTETES
Eletveszélyes veszély extrém homérsékletek miatt

Ha a gyerekek hosszabb ideig extrém hémérsékletnek vannak
kitéve, sérulés vagy akar halal is bekdvetkezhet.

» Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkul az autéban.
A FIGYELMEZTETES
Egési sériilés veszélye forro alkatrészek miatt

Az autdsllés részei napsutés hatasara felmelegszenek, és a
gyermek bérét megégetheti.

» Védje gyermekét és az autdsulést a kozvetlen napfénytdl.
A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély a sériilt autdsiilés miatt

Baleset esetén az autdstilésen olyan sérlilések keletkezhetnek,
amelyek szabad szemmel nem lathatdak. Baleset utan cserélje ki
az ulést.

* Amennyiben kétségei mertltek fel, vegye fel a kapcsolatot a
kereskedd6vel vagy a gyartoval.




A GYERMEKULES ALKATRESZEI

(1)\@ o) @—L

(1) Ujsziilottbetét

(ha megvésarolta)

(2) Komfortbetét

(3) Opcionalis kiegészité
betét (ha megvaséarolta)
(4) Méretjelz6

(5) Talp

(6) Lineéris oldallitkdzés-

védelem (L.S.P)
(7) Kijelz6panel
(8) Ulésrogzités-jelz6

(14)

(23)

(9) Babahordozo-adapter
(ha megvésarolta)
(10) Adapter
forgatéfogantyuja
(11) Kioldogomb
(12) Forgatdfogantyl
(13) Fejtdmasz

(14) Fejtamasz-allitd
fogantyd

(15) Délésszdg-allito
fogantyu

(16) Ovallito gomb

(17) Véllovek

(18) Ovcsat

(19) Csatnyelvek

(20) Medencedvek

(21) Kdzponti allitodv
(22) Napellenz6 kupola*
(23) El6re-/hétrafelé nézo
helyzet kapcsoldja



A GYERMEKULES KULONBGZO FELHASZNALASI MODJAI

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

Az Ujszllottbetét (1) (ha megvasarolta) lehetévé teszi a gyermekiilés
hasznalatat 40 cm-es testmagassagtol.

@ Az Gjsziil6ttbetétet addig kell hasznélni, amig a gyermek el nem
éri a 60 cm-es testmagassagot.

Tavolitsa el az Ujszulottbetétet (1), ha a gyermek 60 cm-nél
magasabb.
A komfortbetét (2) a gyermekiilés kicsomagolasakor mar be van
szerelve.
A komfortbetétet (2) 40-60 cm kozott az Ujszllottbetéttel (1) egytt,
61-85 cm kozott pedig 6nallé betétként kell hasznalni.




@ A komfortbetét hasznalatat addig javasoljuk, amig a gyermek el
nem éri a 85 cm-es testmagassagot, vagy ki nem névi azt..
Az opcionalis kiegészit6 betét (3) (ha megvasarolta) nagyon kis
testméretli vagy koraszllott Ujszllottek szadmara készllt.
» Javitja az Ul6helyzetet.

« Elkell tavolitani, ha a gyermek testmagassaga meghaladja a
48 cm-t.

* Haa gyermek mar az els6 hasznalatkor magasabb 48 cm-nél, ne
hasznalja ezt a betétet.

A méretjelz6 (4) azt a minimalis testmagassagot mutatja, amelyet a
gyermeknek el kell érnie, miel6tt az lés elbrefelé nézd hasznalatra
atalakithatd.

AZ OPCIONALIS KIEGESZITG BETET BESZERELESE
(HA MEGVASAROLTA)

/ (13)

(17)

. (8 —

3)

2

Az opcionalis kiegészitd betét (3) beszereléséhez kbvesse az alabbi
utasitasokat:

1. Lazitsa meg a valldveket (17), és nyissa ki az Ovcsatot (18).
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2. Allitsa a fejtdmaszt (13) magasabb helyzetbe.

3. Ahuzat el6rehajtasa utan helyezze az opcionalis kiegészité
betétet (3) az ul6felliletre, a textilhuzat ala.

4. Helyezze vissza a huzatot, és nyomja be az opcionalis kiegészité
betét (3) mogotti résbe.

/(13)
S

5. Allitsa a fejtdmaszt (13) a legalacsonyabb helyzetbe. Gy&z3djon
meg arrol, hogy az opcionalis kiegészitd betét (3) mégott fut.
6. Ezutan helyezze az Ujszlldttbetétet (1) a gyermekulésbe.

@ Az opcionalis kiegészité betétet el kell tavolitani, ha a gyermek
testmagassaga meghaladja a 48 cm-t.

@ Az opciondlis kiegészitd betét kizardlag az Ujsziildttbetéttel
egyltt hasznalhato.

AMEGFELELO HELYZET A JARMUBEN

Altalanos informaciok

Ez egy tovabbfejlesztett i-Size gyermekbiztonsagi rendszer. Az ENSZ
R129/04 szamu elGirasa szerint engedélyezett az i-Size-kompatibilis
jarmuuléseken torténd hasznalatra, a jarmdlgyartok kezelési
utmutatéiban megadottak szerint.

Megfelel6 jarmiiiilések
» Azi-Size logdval jelolt jarmiilések altalaban minden i-Size
gyermekbiztonsagi rendszerrel kompatibilisek.

» Bizonyos korlatozasok azonban érvényesek lehetnek. Ellenérizze
a jarmlkompatibilitasi listat.




Ha a jarmiiben nincs i-Size lilés
 Ellendrizze a jarmikompatibilitasi listan, hogy lehetséges-e a
hasznalat.
* Ha jarmive nem szerepel a listan, tovabbi segitségért forduljon
ligyfélszolgalatunkhoz.

Az aktudlis kompatibilitasi lista (webes hivatkozas) itt érhet6 el:
go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Korlatozasok

» A gyermekdlést a talp (5) hasznalataval kell beszerelni. Ne
hasznalja a gyermekulést ISOFIX rendszerrel nem rendelkezd
jarmuvekben.

» Hanincs elegendé hely a jarm(ben, behajthatja a lineéaris
oldaliitkozés-védelmet (L.S.P.) (6).

» Nem garantélhat6, hogy minden ul6- és dontott helyzet minden
jovahagyott jarmiben hasznalhatd. A részletekért tekintse meg a
jarmUkompatibilitasi listat.

BESZERELES A JARMUBE

Mindig gy6z8djon meg arrdl, hogy...
* ajarmi hattamlai figgéleges helyzetben rogzitve vannak.
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» haagyermekulést az els6 utastilésre szereli, a jarm(llés a lehet6
leghatso helyzetben van.

A talp (5) jarm(be torténd beszerelésének Iépéseit lasd a Base S
hasznalati utmutatdjaban.

A gyermekiilés talpra (5) torténd felszerelése el6tt el6szor tavolitsa
el a babahordozé-adaptert (9). Ha Sirona Si modellt vasarolt, a
babahordozé-adapter (9) nem tartozék.

1. Huzza meg az adapter forgatéfogantyujat (10), hogy a
babahordozd-adaptert (9) a beszallasi helyzetbe forditsa. Ebben
a helyzetben lathatéva valik a kiolddgomb (11).

2. Nyomja meg a kioldégombot (11), és ezzel egyidejlleg emelje fel
az adaptert.

Most felszerelheti a gyermekulést. Az el6refelé nézé helyzet
alapértelmezés szerint blokkolva van. A feloldashoz olvassa el az
LAtvaltas elbrefelé nézé helyzetbe” cim(i fejezetet.

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! A gyermekiilés rogzitéséhez
ne hasznaljon a hasznalati utmutatéban leirt és a jarmdulésen
megjeldlt tehervisel§ érintkezési pontoktdl eltéré pontokat.

A FIGYELMEZTETES Az autéiilést kizarélag ISOFIX rendszerrel
ellatott, el6re néz6 jarmitlésekre terveztek.

@ Indulas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a jarmdi ajtaja felé néz6
linedris oldallitk6zés-védelem (L.S.P.) telijesen ki van hajtva.




@ A gyermekiilés aktivalt L.S.P. rendszer nélkill is hasznélhaté, ha
nincs elegendé hely a jarmiben. Ehhez huzza ki kissé az L.S.P.
elemet, majd a ,PRESS" jelzésli terlilet megnyomasaval hajtsa
vissza, amig a helyére nem kattan.

3. Helyezze a gyermekiilést a talpra (5) beszallasi helyzetben.
4. Ezutan forditsa a gyermekulést hatrafelé nézé menetpozicidba.

@ Gy6z6djdén meg arrdl, hogy:
» agyermekilés hallhato KAT'[ANASSAL rogzil a helyén.
 atalpon lévé rogzitésjelz6 ZOLD szint mutat.

@ Az optimalis biztonsag érdekében javasoljuk, hogy a
gyermekllést a gyermek teljes mérettartomanyaban hatrafelé
néz6 helyzetben hasznalja.

5. Abeszerelés akkor fejez6dott be, ha a Base S jelz6i (lasd a Base S
hasznalati Utmutatdjat) és a kijelz6panelen (7) 1év6 Ulésrogzités-
jelz6 (8) ZOLD szint mutatnak.

ELTAVOLITAS A JARMUBOL

1. Huzza meg a forgatéfogantyut (12), hogy a gyermekiilést
beszallasi helyzetbe forditsa.
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2. Nyomja meg a talpon (5) Iévé kiolddgombot (11), és emelje le a
gyermekdlést a talprol.

A talp (5) jarm(ibdl torténd eltavolitasdhoz kdvesse a megfelel§ Base

S hasznalati utmutato utasitasait.

ATVALTAS ELOREFELE NEZO HELYZETBE

AEcs M a

<15M & <76 cm

v X (23) :@_
2 f [

A FIGYELMEZTETES A gyermekiilés csak akkor hasznalhaté
elérefelé néz6 helyzetben, ha a gyermek 15 hénaposnal id6sebb
és legalabb 76 cm magas.

1. Vegye le a gyermekiilést a talprdl (5).

Nyomja meg az llés aljan talalhato, ,> 15 M" jelzés( narancssarga
el6re-/hatrafelé nézé helyzet kapcsoldjat (23).

3. Helyezze vissza a gyermekuilést a talpra (5), és forditsa elérefelé

nézé helyzetbe.

@ Az el6refelé nézd hasznalat ismételt blokkoldsahoz nyomja meg
a,< 15 M" jelzés( kapcsolot.
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AFEJTAMLA BEALLITASA

« Afejtamasz beadllitdasahoz hasznalja a fejtamasz (13) hatoldalan
taldlhato fejtdmasz-allité fogantyut (14).

» Afejtamasz (13) beadllitdsakor Ggyeljen arra, hogy korulbeliil 3
cm (mintegy kétujjnyi szélesség) maradjon a gyermek valla és a
fejtamasz kozott.

FORGATASI FUNKCIO

1. A gyermekiilés elforgatdsahoz hizza meg a
forgatéfogantyut (12).

A FIGYELMEZTETES Induls el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
gyermekilés megfeleléen régzitve van menetpozicidban.
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2. Atalpon (5) talalhato kijelz6panelen (7) |évé Uilésrogzités-jelzének
(8) ZOLD szint kell mutatnia.

AFEKVO POZiCI0 BEALLITASA

A gyermekulés kivant d6lésszogének bedllitdsahoz nyomja meg az
Ulés elején talalhaté délésszog-allitoé fogantyut (15).

@ Az 6nall6 tlésre még nem képes gyermekek szamdra a leginkabb
hatradontott helyzet hasznalatat javasoljuk.

@ Ul6 vagy fekvé helyzetbe térténé beallitasakor mindig biztositsa,
hogy az autdstilés hallhatéan bepattanjon a helyére.
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A GYERMEK ROGZITESE

@
A= s

<15M&<76cm

@ A gyermekiilés a forgatéfogantyi meghtizasaval beszéllasi
helyzetbe fordithatd.

1. Nyomja meg az 6vallité gombot (16), és egyszerre hlizza meg
mindkeét valldvet (17), hogy meglazitsa 6ket.

2. Az dvcsatot (18) a piros gomb hatarozott megnyomaésaval
nyissa ki.

3. Rogzitse a csatnyelveket (19) a huzaton Iévé magnesekhez, hogy
ne legyenek utban.

4. Ultesse gyermekét a gyermekiilésbe ugy, hogy a feneke
hatul legyen.

5. Helyezze a valléveket (17) kdzvetlenil a gyermek vallara.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child

6. lllessze Ossze a két csatnyelvet (19), és rogzitse ket az
dvcsatban (18). Hallhaté ,KATTANAST" kell hallania.

7. Ha SensorSafe klipsszel felszerelt (ilést hasznal (ha
megvasarolta), nyomja 6ssze a klipszet, amig hallhatd
JKATTANAST" nem hall, majd csltsztassa lefelé a zart klipszet az
Ovcsat (18) irdanyaba.

8. Huzza meg a medencedveket (20), majd a kdzponti allitoov (21)
meghuzasaval feszitse meg a valldveket (17), amig szorosan a
gyermek testéhez nem simulnak.

A FIGYELMEZTETES A hevedert annyira szorosra kell allitani, hogy
egyik 6von se lehessen hajtast képezni.

9. A SensorSafe klipsz hasznalatakor helyezze azt kozvetlendil a
vallparnak ala.

10. Forditsa az Uilést a kivant utazasi helyzetbe. Az elérefelé néz6
helyzet csak 15 honaposnal id6sebb és legalabb 76 cm magas
gyermekek szdmara engedélyezett.

AZ GLESHUZAT ELTAVOLITASA ES VISSZAHELYEZESE

A FIGYELMEZTETES Sériilésveszély! A gyermekiilést soha nem
szabad Uléshuzat nélkil hasznalni. Kizardlag eredeti CYBEX
Uléshuzatot hasznaljon, mivel a huzat az tlés miikdésének
kulcsfontossagu eleme. Péthuzatot a keresked6nél vasarolhat.

A gyermekiilés huzata 6t részbél all: féhuzat, fejtdmaszhuzat,
két vallparna és komfortbetét. Ezek tobb ponton vannak a
gyermekuiléshez rogzitve.

Ha a gyermekulést napellenzé kupolaval (22) vasarolta, a huzat
levétele el6tt el6szor a kupolat kell eltavolitani.

Hajtsa 0ssze a napellenz6 kupolat (22), és oldja ki a gyermekdilés
mindkét oldalan lévé tartokbol.

Az lléshuzat eltavolitasahoz kdvesse az alabbi lépéseket:
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9.

Nyomja meg az 6vallité gombot (16), és egyszerre hlizza meg
mindkét vallévet (17), hogy meglazitsa 6ket.

. A piros gomb hatarozott megnyomasaval nyissa ki az

Ovcsatot (18).

MUkodtesse a fejtamasz-allité fogantyut (14), és allitsa a
fejtamaszt (13) a legmagasabb helyzetbe.

Tavolitsa el mindkét vallparnat.

Tavolitsa el a komfortbetétet, ha még hasznalatban van.

Tavolitsa el az Ujszulbttbetétet (ha megvasarolta), ha még
hasznélatban van.

Nyissa ki a fejtdmaszhuzat hatoldalan Iévé dsszes patentot.
Tavolitsa el a huzat anyagat a fejtdmasz hatoldalan talalhatd
fejtamasz-allité fogantyurdl (14).

Tavolitsa el a fejtamaszhuzatot.

10. Oldja le a f6huzatot a kijeldlt peremrél és a kdzponti allitdov (21)

kérnyékérdél, majd tavolitsa el.

A huzat és a napellenzé kupola (22) (ha megvasarolta)
visszahelyezéséhez forditott sorrendben jérjon el.

TISZTITAS

Ha a gyermekulést Ujszllottbetéttel (1) vasarolta, mosas el6tt el kell
tavolitani a hatoldalon lévé habszivacsot. Erre a célra nyilas taldlhaté
a szoveten.

A FIGYELMEZTETES A huzat a gyermekiilés biztonsagi

kialakitdsanak szerves része. Ezért a gyermekuilést soha nem
szabad huzat nélkil vagy mas gyermekulés huzataval hasznalni.

® MEGJEGYZES A huzat csak 30 °C-on, kimél6 mosoéprogrammal

moshato, ellenkezd esetben a huzat anyaga elszinezédhet.
Zarjon 6ssze minden tép6zarat, hogy megakadalyozza az idegen
anyagok lerakédasat vagy a textil kdrosodasat. A huzatot mas
ruhaktdl elkllonitve mossa, €s ne szaritsa szaritogépben vagy
kozvetlen napfényben!
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® MEGJEGYZES Soha ne hasznéljon erds tisztitészereket vagy
fehéritészereket! A mlianyag alkatrészek enyhe tisztitoszerrel és
meleg vizzel tisztithatok.

® MEGJEGYZES A napellenzé kupola nedves szivaccsal és
szappannal helyileg tisztithat. Ne mossa gépben vagy kézzel.
Ne valassza szét a fémhuzalokat és a miianyag csatlakozasokat.

TERMEK KARBANTARTAS

Azért, hogy gyermekulése maximalis védelmet nyujtson, fontos,
hogy megdfeleljen az alabbiaknak:

* A gyermekulés minden f6bb alkatrészét rendszeresen ellendrizni
kell, hogy nem hibdsodott-e meg. A mechanikus részeknek
tokéletesen kell mikodnitk.

» Figyeljen ra, hogy a gyermekulés ne szoruljon be kemény
targyak kdzé, mint pl. az aut6 ajtaja, az Gléssinhez stb., amelyek
karosithatjak.

TERMEK ELETCIKLUS

A gyermekiilést tigy tervezték, hogy rendeltetésszer(ien lassa el
funkcidit kb. 8 éven keresztiil. A mlianyag fokozatos kopdasa — példaul
a napsugarzasnak (UV) kdszdnhetéen — a termék tulajdonsagain
enyhén ugyan, de rontani tud. Mivel nagyon magasak a h6mérsékleti
ingadozasok és gyakoriak az egyéb nem lathato fesziltségek a
jarmUveknél, a kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni:

» Haajarm( hosszu ideig er6s napfénynek van kitéve, a
gyermekdlést ki kell venni a jarmdbdl vagy le kell takarni egy
vildgos ruhaval.

* Rendszeresen ellendrizni kell az ilés minden mlianyag és
fém részét, hogy nem karosodik, vagy alakja vagy szine nem
véltozik-e meg. Ha barmilyen valtozast észlel a gyermekulésben,
akkor az Ulést el kell tavolitani, vagy ellendrizni kell, és esetleg ki
kell cseréltetni a gyartdéval.
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» Aszbvet megvaltozasa, kiildndsen a fakulas, normalis jelenség,
ha a jarm(ben hasznaljak, és nem kérositjak az tlés funkcigjat.

MEGSEMMISITES

Kornyezetvédelmi okokbdl kérjik, hogy kilénitsék el és semmisitsék
meg az Ulés élettartamanak elején (csomagolas) és végén

(termék alkatrészek) keletkezé szemetet. A szemétkezelést a helyi
hatésagok kulénbdz6képpen végzik. A gyermekulés szabalyszer
artalmatlanitasanak biztositasa

érdekében, vegye fel a kapcsolatot a helyileg illetékes
artalmatlanitasi hatésaggal. Mindig vegye figyelembe orszaga
hulladékkezelési szabalyait.

A FIGYELMEZTETES Fulladdsveszély! A miianyag
csomagoldanyagot tartsa tavol gyermekektdl.

GYARTO GARANCIARA

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Németorszag)

3 év szavatossagot biztosit erre a termékre. A szavatossag abban

az orszagban érvényes, ahol a kiskereskedd elészor értékesitette a
terméket a vevének.

A szavatossag tartalmara vonatkozo és a garancia érvényesitéséhez
sziikséges minden Iényeges informacié megtaldlhaté a honlapunkon:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsiaRiTgile1
leirdséban szereplé szavatossag nem befolyasolja az On térvény
altal garantalt jogait a meghibasoddasokra vonatkozdan.
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VIZUALNI JAZYK

Signalni slovo ozna¢uje moznou nebezpecnou
A VAROVANI situaci, kterd mize mit za nasledek smrt nebo
vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

Signalni slovo oznacuje moznou nebezpecnou
situaci, kterd mize mit za nasledek poskozeni
vyrobku nebo jiného majetku, pokud se ji
nezabrani.

@ UPOZORNENI

Q Tipy a specialni funkce, které usnadnuji
pouzivani autosedacky.

spravné

nespravné

m Instruktazni video*

Zpét na obsah*

*pouze digitaIni uzivatelska prirucka
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CERTIFIKACE

UN R129/04

CYBEX Sirona S / Sirona Si

Vék: kb. 3 hénap -kb. 4,5 év

Rozsah velikosti: 61 - 105 cm

Hmotnost: max. 20 kg

S novorozeneckou vlozkou (je-li zakoupena):
Vék: od narozeni - kb. 4,5 év

Rozsah velikosti: 40 — 105 cm

Hmotnost: max. 20 kg

Dékujeme, Ze jste si zakoupili autosedacku Sirona S / Sirona Si.

BEZPEGNOST

DULEZITE Ne? autosedadku nainstalujete do auta, peglivé si
prectéte tuto uzivatelskou priru¢ku a meéjte ji vzdy po ruce pro
budouci pouziti.

A VAROVANI
Pokud nebudete dodrZovat pokyny vyrobce, mize dojit k amrti
nebo vaznému zranéni. Aby byla zajiSténa radna bezpecnost
vaseho ditéte, pouzivejte autosedacku podle tohoto navodu.

A VAROVANI
Smrt nebo vazné zranéni mlize nastat, pokud jsou pouZity
neautorizované upravené autosedacky. Bez predchoziho svoleni
schvalovaciho organu je autosedacku zakazané jakymkoliv
zplsobem upravovat nebo k ni pridavat soucasti.

Dilezité informace

» Tato autosedacka je schvalena podle normy UN R129/04.

* Nepouzivejte autosedacku upevnénou ve sméru jizdy, dokud
dite neni ve véku nad 15 mésicli a nedoséhlo vysky alespori 76
cm. Dale autosedacku nepouzivejte, pokud byla prekro¢ena
maximalni hmotnost ditéte 20 kg nebo vyska 105 cm.
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Tuto autosedacku je mozné montovat pouze na sedadla
vozidla, ktera jsou schvalena pro pouzivani s détskym zadrznym
systémem, jak je uvedeno v ndvodu auta.

Tuto autosedacku je mozné pouzivat pouze se zédkladnami Base S
namontovanymi pomoci systému ISOFIX.

PouZivejte pouze zatéZové kontaktni body popsané v navodu a
oznacené na zadrzném systému.

Aby autosedacka poskytovala nejvyssi moznou ochranu, vzdy
pouzivejte linedrni ochranu proti bo¢nimu néarazu (L.S.P.).
Autosedacka byla testovana a schvalena i pro pouziti bez
rozloZené linearni ochrany proti bo¢nimu narazu (L.S.P.).

Pokud je autosedacka pouzivana na prednim sedadle vozidla
nebo pokud na zadnim sedadle vozidla sedi dalSi osoba, musi byt
linedrni ochrana proti bo¢nimu nérazu (L.S.P.) sméfujici dovnitr
vozidla slozena.

BriSni pasy musi byt vedeny co nejnize podél rozkroku ditéte, aby
byla zaru¢ena nejlepsi ochrana v pfipadé nehody.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, jestli je pétibodovy popruh
spravné nastaven a pevneé pfiléha na télo ditéte. Pasy nesmi byt
zkroucené!

Pouze Fadné nastavena opérka hlavy muize vaSemu ditéti
poskytnout maximalni ochranu a pohodli a sou€asné zarucit, aby
se ramenni pasy daly bezproblémové nasadit a zapnout.
Autosedacka musi byt béhem jizdy vzdy uzamknuté v poloze
smérujici dozadu nebo dopredu.

Pfi zavirani dvefi nebo nastavovani zadniho sedadla vzdy
zkontrolujte, zda autosedacka neni zaseknuta o zadny povrch.
Autosedacku nepouzivejte déle nez 8 let. BEhem své Zivotnosti je
autosedacka vystavena vysokému namahani, ktery ma v priibéhu
Gasu za nasledek zménu kvality materiald.

NEPOKOUSEJTE se demontovat &4st, kterd neni uréena

k odstranéni, neupravujte ani nepridavejte zadnou ¢ast k
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sedacce. Pouzitim neoriginalnich dilli nebo pfislusenstvi se zrusi
platnost zaruky.

* Nepokousejte se autosedacku likvidovat sami prostfednictvim
doméciho odpadu. Postupujte podle pokynu k likvidaci
uvedenych v této uzivatelské priruc¢ce.

Bezpeénostni pokyny

A VAROVANI

Riziko zranéni prednim airbagem

Montéaz autosedacky na predni sedadlo spolujezdce

s aktivnim airbagem JE ZAKAZANA. V ptipadé
nehody mize dojit ke zranéni vaseho ditéte.

» Deaktivujte predni airbag.

A VAROVANI
Riziko zranéni nezajiSténou autosedackou

V pfipadé nouzového zastaveni nebo nehody muze nezajisténa
autosedacka zpUsobit zranéni vaseho ditéte.

» Détska sedacka musi byt ve vozidle vzdy spravné zajisténa, i
kdyz se praveé nepouziva.
A VAROVANI
Riziko zranéni nezajisténymi predméty
V pripadé nouzového zastaveni nebo nehody mohou nezajisténé

predméty zpUsobit zranéni vaseho ditéte nebo ostatnich
cestujicich.

» Zavazadla nebo jiné predméty pfitomné ve vozidle musi byt
vzdy pevné zajistény.
A VAROVANI
Zivot ohrozujici nebezpeéi kviili extrémnim teplotam

Pokud jsou déti vystaveny extrémnim teplotam po delSi dobu,
hrozi riziko zranéni nebo dokonce umrti.

» Nikdy nenechavejte dité ve vozidle bez dozoru.




A VAROVANI
Riziko popalenin horkymi soucastmi

Dily v détském zadrzném systému se na slunci zahtivaji a mohly
by ditéti zplsobit popéaleniny pokozky.
+ Chrante dité a détskou sedacku pred primym slune¢nim
zarenim.
A VAROVANI
Riziko zranéni z poSkozené autosedacky

Pripadna nehoda muze zplsobit poskozeni détské sedacky, které

nelze zjistit pouhym okem.

» Po pripadné nehodé sedacku vymeérite. V pfipadé pochybnosti
se porad'te s prodejcem nebo vyrobcem sedacky.




SOUCASTI AUTOSEDACKY

(1)\@ o) @—L

(1) Novorozenecka vlozka
(pokud byla zakoupena)
(2) Komfortnivlozka

(14)

(3) Volitelna pfidavna viozka (10) Otocné rukojet

(pokud byla zakoupena)
(4) Ukazatel vysky

(5) Z&kladna

(6) Linearni ochrana pfi
boc¢nim nérazu (L.S.P.)
(7) Panel indikator(i

(8) Indikator zajisténi
sedacky

10—
(6) (
an
\
-/
(23)

(9) Adaptér pro (16) Tlacitko nastave-
détskou autosedacku ni pasu
(pokud byl zakoupen) (17) Ramenni pasy

1 (18) Prezka pasu
adaptéru (19) Jazycky prezky
(11) Uvolnovaci tlacitko (20) Brisni pasy
(12) Otocna rukojet (21) Centraini nastavova-
(13) Opérka hlavy ci pas
(14) Rukojet nastaveni (22) Slunegni stfiska*
opérky hlavy (23) Prepinac polohy po/
(15) Rukojet nastaveni proti sméru jizdy
sklonu



RUZNE zPUSOBY POUZITi AUTOSEDACKY

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

X

Novorozenecka vlozka (1) (pokud byla zakoupena) umozriuje
pouzivat autosedacku od télesné vysky 40 cm.

@ Novorozenecka vlozka se musi pouzivat, dokud dité nedosahne
vysky 60 cm.
Pokud je dité vy$sinez 60 cm, vyjméte novorozeneckou viozku (1).
Komfortni vloZka (2) je v autosedacce nainstalovana jiz pfi vybaleni.
Komfortni vloZka (2) se musi pouzivat spole¢né s novorozeneckou

vlozkou (1) pfi vySce 40-60 cm nebo samostatné pfi vysce
61-85cm.

@ Komfortni viozku doporugujeme pouzivat, dokud dité nedoséhne
vysSky 85 cm nebo z ni nevyroste.




Volitelna pfidavna vliozka (3) (pokud byla zakoupena) je uréena pro
velmi malé nebo pred¢asné narozené novorozence.

» Zlepsuje polohu pfi sezeni.

* Musi se odstranit, jakmile dité presahne vysku 48 cm.

» Pokud je dité pfi prvnim pouziti jiz vySsi nez 48 cm, tuto vlozku

nepouzivejte.

Ukazatel vysky (4) udava minimalni vysku, které musi dité dosahnout,
nez bude povoleno prestavit sedacku pro pouziti po sméru jizdy.

INSTALACE VOLITELNE PRIDAVNE VLOZKY
(POKUD BYLA ZAKOUPENA)

/ (13)

(17)

. (8 —

3)

2

Pri instalaci volitelné pfidavné vlozky (3) postupujte podle
nasledujicich pokynu:

1. Uvolnéte ramenni pasy (17) a otevrete prezku pasu (18).

2. Nastavte opérku hlavy (13) do vySsi polohy.

3. Po odklopeni potahu dopfedu polozte volitelnou pfidavnou
vloZzku (3) na sedaci plochu pod textilni potah.
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4. Vratte potah zpét a zatlaCte jej do mezery za volitelnou pfidavnou
vlozkou (3).

5. Put the cover back and push it into the gap behind the optional
additional insert (3).

/(13)
A

vedena za volitelnou pridavnou viozkou (3).
7. Poté vlozte novorozeneckou vlozku (1) do autosedacky.

@ Volitelna pridavna viozka musi byt odstranéna, jakmile dité
presahne vysku 48 cm.

@ Volitelna pridavna viozka smi byt pouZivédna pouze spoleéné s
novorozeneckou vlozkou.

SPRAVNA POLOHA VE VOZIDLE

Obecné informace
Jedna se o zdokonaleny détsky zadrzny systém i-Size. Je schvélen
podle predpisu OSN €. R129/04 pro pouziti na mistech k sezeni
kompatibilnich s i-Size, jak uvadéji vyrobci vozidel v uzivatelskych
pfiruc¢kach.
Vhodna sedadla vozidla
» Sedadla vozidla ozna¢ena logem i-Size jsou obecné kompatibilni
se vSemi détskymi zadrznymi systémy i-Size.
» Mohou vSak platit omezeni. Zkontrolujte seznam kompatibility
vozidel.




Pokud vozidlo nema sedadlo i-Size
» V seznamu kompatibility vozidel ovérte, zda je pouziti mozné.
» Pokud vase vozidlo neni uvedeno v seznamu, obratte se na nas
zakaznicky servis s zadosti o dalSi pomoc.

Aktualni seznam kompatibility (webovy odkaz) je k dispozici na
EL[E-Hgo.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

Omezeni

» Autosedacka musi byt instalovana pomoci zakladny
(5). Nepouzivejte ji ve vozidlech, ktera nejsou vybavena
systémem ISOFIX.

+ Pokud ve vozidle neni dostatek mista, miizete sklopit linedrni
ochranu pfi boénim narazu (L.S.P.) (6).

» Neni zaru¢eno, ze ve vSech schvalenych vozidlech Ize pouzit
v§echny polohy sezeni a sklopeni. Podrobnosti naleznete v
seznamu kompatibility vozidel.

INSTALACE VE VOZIDLE

Vzdy se ujistéte, ze...
» opéradla ve vozidle jsou zajiSténa ve vzpfimené poloze.
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» pfiinstalaci autosedacky na predni sedadlo spolujezdce je
sedadlo vozidla posunuto co nejdale dozadu.

Postup instalace zakladny (5) ve vozidle naleznete v uzivatelské
priru¢ce Base S.

Pred instalaci autosedacky na zakladnu (5) nejprve vyjméte adaptér
pro détskou autosedacku (9). Pokud jste zakoupili model Sirona Si,
adaptér pro détskou autosedacku (9) neni soucasti dodavky.

1. Zatahnéte za otocnou rukojet adaptéru (10) a oto¢te adaptér pro
détskou autosedacku (9) do nastupni polohy. V této poloze se
zpfistupni uvolfiovaci tlacitko (11).

2. Stisknéte uvolnovacitlacitko (11) a souCasné adaptér zvednéte.

Nyni miZete autosedacku nainstalovat. Poloha po sméru jizdy je ve
vychozim nastaveni zablokovana. Chcete-li ji odblokovat, prectéte si
kapitolu ,Pfepnuti do polohy po sméru jizdy".

A VAROVANI Riziko zranéni! K upevnéni autosedacéky nepouzivejte
zadné nosné kontaktni body kromé téch, které jsou popsany v
uZivatelské priru¢ce a oznaceny na sedadle vozidla.

A VAROVANI Autosedacka je uréena vyhradné pro sedadla vozidla
orientovand po sméru jizdy a vybavena systémem ISOFIX.

@ Pred jizdou se ujistéte, Ze je linedrni ochrana pfi bo&nim nérazu
(L.S.P.) sméfujici ke dverim vozidla zcela vysunuta.




@ Autosedacku Ize pouzivat také bez aktivovaného systému
L.S.P., pokud ve vozidle neni dostatek mista. Za timto uc¢elem
ochranu L.S.P. mirné vytahnéte a sklopte zpét stisknutim oblasti
oznacené ,PRESS", dokud nezapadne na misto.

3. Umistéte autosedacku na zékladnu (5) v nastupni poloze.

4. Poté otoCte autosedacku do jizdni polohy proti sméru jizdy.
@ Ujistéte se, Ze:
* autosedacka zapadne na misto se slysitelnym CVAKNUTIM.
+ indikator zajisténi na zakladné sviti ZELENE.
@ Pro optimalni bezpe&nost doporudujeme pouzivat autosedadku
proti sméru jizdy v celém rozsahu vysky ditéte.

5. Instalace je dokonc¢ena, kdyz indikatory Base S (viz uzivatelska
prirucka Base S) a indikator zajisténi sedacky (8) na panelu
indikatord (7) sviti ZELENE.

ODSTRANENI ZVOZIDLA

1. Zatdhnéte za oto¢nou rukojet (12) a otocte autosedacku do
nastupni polohy.

2. Stisknéte uvolnovaci tlacitko (11) na zékladné (5) a zvednéte
autosedacku ze zakladny.
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Pfi vyjimani zakladny (5) z vozidla postupujte podle pfislusné
uzivatelské prirucky Base S.

PREPNUTIi DO POLOHY PO SMERU JizDY

<15M&<76cm

v X 23 g
fa 1/” ]

AEcs M %

A VAROVANI Autosedacku Ize pouzivat v poloze po sméru jizdy
pouze tehdy, je-li dité starsi 15 mésict a méfi alespor 76 cm.

1. Sejméte autosedacku ze zakladny (5).

2. Stisknéte oranzovy prepinac polohy po/proti sméru jizdy (23)
oznaceny ,> 15 M, ktery se nachdzi na spodni strané sedacky.

3. Umistéte autosedacku zpét na zadkladnu (5) a otocte ji do polohy
po sméru jizdy.

@ Stisknutim pFepinade oznadeného ,< 15 M" znovu zablokujete

pouziti po sméru jizdy.
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NASTAVENi OPERKY HLAVY

» Knastaveni opérky hlavy pouzijte rukojet nastaveni opérky hlavy
(14) umisténou na zadni strané opérky hlavy (13).

» PFinastavovani opérky hlavy (13) se ujistéte, Ze mezi rameny
ditéte a opérkou hlavy z(stéava pfiblizné 3 cm (asi na Sitku
dvou prst).

FUNKCE OTACGENI

1. Zatahnéte za otocnou rukojet (12) a otocte autosedacku.

A VAROVANI Pred zahajenim jizdy se ujistéte, Ze je autosedacka
spravne zajiSténa v jizdni poloze.
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2. Indikator zajisténi sedacky (8) na panelu indikatord (7) zakladny
(5) musi svitit ZELENE.

NASTAVENi POLOHY SKLONU

Chcete-li nastavit autosedacku do pozadované polohy sklonu,
stisknéte rukojet nastaveni sklonu (15) na predni strané
autosedacky.

@ Pro déti, které jesté nedokazou samostatné sedét vzptimens,
doporucujeme pouzivat nejvice sklopenou polohu.

@ Pri nastavovani autosedacky do sklopené nebo vzpiimené
polohy se vzdy ujistéte, Ze se slySitelné zajisti na miste.
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ZABEZPECENI DITETE

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Autosedacku Ize otogit do nastupni polohy zatazenim za
otocnou rukojet.

1. Stisknéte tlacitko nastaveni pasu (16) a soucasné zatahnéte za
oba ramenni pasy (17), abyste je uvolnili.

2. Otevrete prezku pasu (18) pevnym stisknutim ¢erveného tladitka.

3. Pripevnéte jazycky prezky (19) k magnetdm na potahu, aby
neprekazely.

4. Usad'te dité do autosedacky tak, aby mélo hyzdé vzadu.

5. Ved'te ramenni pasy (17) pfimo pres ramena ditéte.
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6. Spojte oba jazycky prezky (1 9) a zajistéte je v prezce pasu (18).
Mélo by byt slyset ,CVAKNUTI".

7. Pouzivate-li sedacku se sponou SensorSafe (pokud byla )
zakoupena), stisknéte sponu, dokud neuslysite ,CVAKNUTI", a
posufite zavienou sponu dol smérem k prezce pasu (18).

8. Utahnéte brisSni pasy (20) a poté zatahnéte za centralni
nastavovaci pas (21), abyste utahli ramenni pasy (17), dokud
nebudou tésné priléhat k télu ditéte.

A VAROVANI Postroj musi byt utazen tak, aby na zadném z past
nebylo mozné vytvorit zahyb.

9. Pripouziti spony SensorSafe ji umistéte pfimo pod ramenni
vycpavky.

10. Otocte sedacku do pozadované jizdni polohy. Poloha po sméru
jizdy je povolena pouze pro déti stari 15 mésicl a vysoké
alespon 76 cm.

ODSTRANENI A OPETOVNE NASAZENi POTAHU SEDACKY

A VAROVANI Riziko zranéni! Autosedacdka se nikdy nesmi pouzivat
bez potahu. Pouzivejte pouze originalni potah CYBEX, protoze
potah je klicovou soucasti funkce sedacky. Nahradni potahy
ziskate u svého prodejce.

Potah autosedacky se sklada z péti ¢asti: hlavniho potahu, potahu

opérky hlavy, dvou ramennich vycpavek a komfortni viozky. Tyto

Casti jsou k autosedacce pripevnény na nékolika mistech.

Pokud jste autosedacku zakoupili se slunec¢ni stfiSkou (22), musite ji

pred sejmutim potahu nejprve odstranit.

Slozte slunedni stfigku (22) a uvolnéte ji z drzakd na obou stranach

autosedacky.

Pfi sejmuti potahd postupujte nasledovné:

1. Stisknéte tlacitko nastaveni pasu (16) a souCasné zatahnéte za
oba ramenni pasy (17), abyste je uvolnili.
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2. Otevrete prezku pasu (18) pevnym stisknutim ¢erveného tlacitka.

3. Pouzijte rukojet nastaveni opérky hlavy (14) a nastavte opérku
hlavy (13) do nejvyssi polohy.

4. Sejméte obé ramenni vycpavky.

5. Vyjméte komfortni viozku, pokud se stéle pouziva.

6. Vyjméte novorozeneckou vlozku (pokud byla zakoupena), pokud
se stéle pouziva.

7. Rozepnéte vSechny patentky na zadni strané potahu
opérky hlavy.

8. Sejméte material potahu z rukojeti nastaveni opérky hlavy (14) na
zadni strané opérky hlavy.

9. Sejméte potah opérky hlavy.

10. Uvolnéte hlavni potah z ur€eného obrysu a z okoli centralniho
nastavovaciho pasu (21) a poté jej sejméte.

Pri opétovném nasazovani potahu a slunecni strisky (22) (pokud byla

zakoupena) postupujte v opaéném poradi.

CISTENI

Pokud byla autosedacka zakoupena s novorozeneckou viozkou (1), je

nutné pred pranim vyjmout pénovou ¢ast na zadni strané. K tomuto

ucelu je v latce otvor.

A VAROVANI Potah je nedilnou sougasti bezpeénostni konstrukce
autosedacky. Autosedacka se proto nikdy nesmi pouzivat bez
potahu ani s potahem z jiné autosedacky.

® UPOZORNENI Potah Ize prat pouze pfi 30 °C na $etrny program,
jinak muZe dojit ke zméné barvy latky. Zapnéte vSechny suché
zipy, aby se v nich neusazovaly cizi ¢astice nebo nedoslo k
poskozeni textilie. Potah perte oddélené od ostatniho pradla a
nesuste jej v susi¢ce ani na pfimém slunci!

® UPOZORNENI Nikdy nepouzivejte agresivni Sistici prostredky ani
bélidla! Plastové ¢asti lze Cistit jemnym Cisticim prostfedkem a
teplou vodou.
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@ UPOZORNENI Sluneéni stfiku Ize mistné gistit vihkou houbou a
mydlem. Neperte ji v pracce ani ru¢né. Neoddélujte kovové draty
od plastovych spoju.

PECE O PRODUKTU

Pro zajisténi maximalni ochrany, poskytované vasi autosedackou, je
nezbytné splfovat nasledujici:

» VSechny hlavni ¢asti autosedacky je tfeba pravidelné kontrolovat,
zda nejsou poskozené. Mechanické ¢asti musi fungovat
bezproblémové.

» Ujistéte se, ze neni autosedacka nikde jakkoliv zaseknuta, napf.
ve dvefich vozidla, v kolejnicich sedadla.

ZIVOTNOST PRODUKTU

bézném uzivani plnila svoji funkci po dobu cca 8 let. Postupné
opotrebovani plastt, zpisobené napfiklad vystavenim slunec¢nimu
zareni (UV), mize vést k mirnému zhor$eni vlastnosti produktu.
Protoze je autosedacka ve vozidle

Casto vystavovana vysokym zménam teplot a dalSim
nepredvidatelnym zatiZzenim, je nezbytné dodrZovat

nasledujici pokyny:

» Pokud je vozidlo po delsi dobu vystaveno pfimému sluneé¢nimu
svétlu, méla by byt autosedacka z vozidla vyjmuta nebo prikryta
svétlou latkou.

Pravidelné kontrolujte vSechny plastové a kovové Casti
autosedacky na pfitomnost poskozeni nebo zménu tvaru i
barvy. Pfi zaznamenani jakékoliv zmény je tfeba autosedacku
zkontrolovat a pfipadné vyrobcem nahradit nebo zlikvidovat.

.

* Zmeény u latek, predevsim vyblednuti, jsou pfi pouzivani ve vozidle
normalni a nezhorsuji funkci autosedacky.
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LIKVIDACE

Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi zddéme uzivatele o fadné
roztfidéni a likvidaci odpadu, vzniklého na zacatku (obaly) a na

konci (Casti autosedacky) Zivotnosti détské autosedacky. Likvidace
odpadu se mlze lisit dle mistnich pfedpisu. Pro zajisténi spravné
likvidace autosedacky v

souladu s mistnimi prfedpisy, prosime kontaktujte vasi mistni spravu.
Vzdy dodrzujte predpisy pro likvidaci odpadu ve vasi zemi.

A VAROVANI Hrozi nebezpeéi zaduseni! Udrzujte plastové obaly
mimo dosah déti.

ZARUKA VYROBCE

Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Némecko) vam dava na tento vyrobek zaruku 3 roky. Zaruka je

platna v krajing, kde byl tento vyrobek plivodné prodan zékaznikovi.
Obsah zéruky a vSechny dulezité informace vyzadované k
zaru¢nimu prohladSeni najdete na nasich domovskych strankach
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats I8
V popisu zbozi uvedena zaruka, vase zakonna prava v pfipadé zavady
zUstéavaji netknuta.
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VIZUALNY JAZYK

A VAROVANIE

Signalne slovo oznacuje moznu nebezpecnu
situdciu, ktord, ak sa jej nevyhneme, moéze viest k
smrti alebo vaZnemu zraneniu.

® OZNAMENIE

Signdlne slovo oznacuje moznu nebezpecénu
situdciu, ktora, ak sa jej nevyhneme, moze viest k
poskodeniu produktu alebo iného majetku.

@

Tipy a Specialne funkcie, ktoré ulah¢uju
pouzivanie autosedacky.

spravne

nespravne

InStruktazne video*

o

%)
[©]
=

Spat na obsah*

*iba digitélna pouzivatel'ska prirucka
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OSVEDCENIE

UN R129/04

CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Vek: cca 3 mesiace — 4,5 roka

Rozsah vel'kosti: 61 - 105 cm

Hmotnost: max. 20 kg

S novorodeneckou vlioZkou (ak je zakupena):
Vek: od narodenia - 4,5 roka

Rozsah vel'kosti: 40 - 105 cm

Hmotnost: max. 20 kg

Dakujeme, e ste sa rozhodli pre zakupenie autosedacky Sirona S /
Sirona Si.

BEZPECGNOST

DOLEZITE Pred montaZzou autosedadky si pozorne preéitajte tento
navod a majte ho vzdy po ruke pre buduce pouzitie.

A VAROVANIE
Moze dojst k smrti alebo vaznemu zraneniu, ak nebudete
dodrziavat pokyny vyrobcu. Aby bolo vase dieta riadne
chranené, je nevyhnutné, aby bola autosedacka pouzivana tak,
ako je to uvedené v tomto navode.

A VAROVANIE
Smrt alebo vazne zranenie moze nastat, ak sa pouzivaju
neopravnene upravené autosedacky. Bez predchadzajiceho
suihlasu od schval'ovacieho organu je zakdzané autosedacku
akymkol'vek sp6sobom upravovat alebo k nej pridavat sucasti.

Doélezité informacie
» Tato autosedacka je schvélend podla UN R129/04.

» Ak vase dieta eSte nema 15 mesiacov alebo vySku 76 cm,
autosedacku nepouzivajte v smere jazdy. Prestante pouzivat,
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ak bola prekro¢ena maximalna hmotnost dietata 20 kg alebo
vyska 105 cm.

Tuto autosedacku je mozné montovat len na sedadla auta, ktoré
su schvalené pre pouzitie s detskym zadrznym systémom, ako je
uvedené v nadvode auta.

» Tuto autosedacku je mozné pouzivat len so zakladriami Base S,
namontovanymi pomocou systému ISOFIX.

Pouzivajte iba zatazové body popisané v navode a oznaCené na
zadrZiavacom systéme.

.

.

» Aby autosedacka poskytovala najvyssiu moznu bezpec¢nost,
vzdy pouzivajte linearnu ochranu pri boénom naraze (L.S.P.) na
strane dveri.

Autosedacka bola testovana a schvalena aj pre pouzitie bez

rozlozenej linearnej ochrany pri boénom naraze (L.S.P.).

» Ak je autosedacka pouzivana na prednom sedadle vozidla
alebo ak na zadnom sedadle vozidla sedi dalSia osoba, musi byt
linedrna ochrana pri bo€nom naraze (L.S.P.) smerujica do vnutra
auta zlozena.

.

» Brusné pasy na popruhu musia byt vedené ¢o najnizsie cez
rozkrok dietata, aby boli v pripade nehody ¢o najuc¢innejsie.

» Pred kazdou cestou skontrolujte, i je patbodovy popruh
spravne nastaveny a pevne prilieha na telo dietata. Pasy nikdy
nepretacajte!

« Iba riadne nastavena opierka hlavy méze vaSmu dietatu
poskytnut maximalnu ochranu a pohodlie, a zaroven zarucit, Ze sa
ramenné pasy daju riadne nastavit.

.

Autosedacka musi byt pocas jazdy vzdy uzamknuta v polohe
smerujucej dozadu alebo dopredu.

« Pri zatvarani dveri alebo Upravy polohy zadného sedadla vzdy
skontrolujte, ¢i nie je autosedacka pritlacend k akémukol'vek
povrchu.
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» Autosedacku nepouzivajte dlhsie ako 8 rokov. PocCas svojej
zivotnosti je autosedacka vystavena vysokému tlaku, ktory ma v
priebehu ¢asu za nasledok zmenu kvality materialov.

+ NEPOKUSAJTE sa rozobrat &ast, ktoré nie je uréend na
odstranenie, upravovat alebo pridat akukol'vek Cast k sedacke.
Zaruka bude neplatna, ak sa pouziju neoriginalne diely alebo
prislusenstvo.

+ NEPOKUSAJTE sa autosedacku likvidovat sami prostrednictvom
domového odpadu. Postupujte podla pokynov na likvidaciu
uvedenych v tejto pouzivatel'skej prirucke.

Bezpeénostné pokyny
A VAROVANIE
Riziko zranenia od predného airbagu
g ‘ Montaz tejto autosedacky na sedadlo spolujazdca
s aktivnym airbagom NIE JE POVOLENE. V pripade
nehody moze dojst k zraneniu vasho dietata.
« Deaktivujte predny airbag.
A VAROVANIE
Riziko zranenia z neukotvenej autosedacky

V pripade nudzového zastavenia alebo nehody méze neukotvena
autosedacka sposobit zranenie vasho dietata.

» Autosedacka musi byt vo vozidle vzdy spravne upevnena, aj
ked'sa nepouziva.

A VAROVANIE
Riziko zranenia z neukotvenych predmetov
V pripade nidzového zastavenia alebo nehody mézu neukotvené
predmety spdsobit zranenie vasho dietata alebo inych
cestujucich.
» Batozina alebo iné predmety pritomné vo vozidle musia byt
vzdy pevne zaistené.




A VAROVANIE
Zivot ohrozujuce nebezpecéenstvo kvoli extrémnym teplotam

Ak su deti vystavené extrémnym teplotam po dihSiu dobu, hrozi
riziko zranenia alebo dokonca smrti.

» Nikdy nenechavajte svoje dieta vo vozidle bez dozoru!
A VAROVANIE
Riziko popalenin od hortcich casti
Casti autosedadiek sa zahrievaju na sinku a mézu potenciélne
spalit pokozku vasho dietata.
» Chrante svoje dieta a autosedacku pred priamym slnec¢nym
Ziarenim.
A VAROVANIE
Riziko zranenia z poSkodenej autosedacky

Pri nehode méze déjst k poSkodeniu autosedacky, ktoru
nemozno identifikovat vol'nym okom.

» Po nehode sedacku vymente. V pripade pochybnosti sa
obratte na svojho predajcu alebo vyrobcu.




SUCASTI AUTOSEDACKY
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(1) Novorodenecka vlozka
(ak bola zakupena)

(2) Komfortna vlozka

(3) Volitelna pridavna
vlozka (ak bola zakipend)
(4) Ukazovatel vySky

(5) Zakladna

(6) Linearna ochrana pri
bocnom naraze (L.S.P)
(7) Panel indikatorov

(8) Indikator zaistenia
sedacky

:%/(14)
&

@ 90

(18)
(19)
(12)

(23)

(9) Adaptér pre dets-

ki autosedacku

(ak bol zakupeny)

(10) Otocnéa rukovat
adaptéra

(11) Uvolfiovacie tladidlo
(12) Otocnéa rukovat
(13) Opierka hlavy

(14) Rukovat nastavenia
opierky hlavy

(15) Rukovat nastavenia
sklonu

(16) Tlacidlo nastavenia
pésu

(17) Ramenné pasy
(18) Spona pasu

(19) Jazycky spony
(20) Brusné pasy

(21) Centralny nastavo-
vaci pas

(22) SIneéné strieska*
(23) Prepinac polohy v/proti
smeru jazdy



ROZNE SPOSOBY POUZITIA AUTOSEDACKY

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
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Novorodenecka vliozka (1) (ak bola zakipend) umozZnuje pouzivat
autosedacku od telesnej vysky 40 cm.

@ Novorodenecka vlozka sa musi pouzivat, kym dieta nedosiahne
vysku 60 cm.
Ak je dieta vySSie ako 60 cm, vyberte novorodenecku viozku (1).
Komfortna vlozka (2) je v autosedacke nainstalovana uz pri vybaleni.

Komfortna vlozka (2) sa musi pouzivat spolu s novorodeneckou
vliozkou (1) pri vySke 40-60 cm alebo samostatne pri vySke
61-85cm.

@ Komfortnu viozku odportiéame pouzivat, kym dieta nedosiahne
vysku 85 cm alebo z nej nevyrastie.




Volitel'na pridavna vlozka (3) (ak bola zaktipena) je uréena pre vel'mi
malé alebo pred€asne narodené novorodeniatka.

» Zlepsuje polohu pri sedeni.

» Musi sa odstranit, ked'dieta presiahne vySku 48 cm.

» Ak je dieta pri prvom pouziti uz vySsie ako 48 cm, tuto viozku

nepouzivajte.

Ukazovatel' vysky (4) udava minimalnu vysku, ktort musi dieta
dosiahnut, kym bude povolené prestavit sedacku na pouzivanie v
smere jazdy.

INSTALACIA VOLITELNEJ PRIDAVNEJ VLOZKY
(AK BOLA ZAKUPENA)

(13)

=

Pri inStalacii volitel'nej pridavnej viozky (3) postupujte podla
nasledujuicich pokynov:

1. Uvol'nite ramenné pasy (17) a otvorte sponu pasu (18).
2. Nastavte opierku hlavy (13) do vysSej polohy.

3. Po odklopeni potahu dopredu polozte volitelnd pridavnu viozku
(3) na sedaciu plochu pod textilny potah.
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4, Vratte potah spat a zatlacte ho do medzery za volitelnou
pridavnou vilozkou (3).

e
- - )(1) © 0

5. Nastavte opierku hlavy (13) do najnizsej polohy. Uistite sa, Ze je
vedena za volitel'nou pridavnou viozkou (3).
6. Potom vlozte novorodenecku vlozku (1) do autosedacky.

@ Volitelna pridavna viozka sa musi odstranit, ked'dieta presiahne
vySku 48 cm.

@ Volitelna pridavna viozka sa smie pouzivat iba spolu s
novorodeneckou vlozkou.

SPRAVNA POLOHA VO VOZIDLE

VSeobecné informacie
Ide o zdokonaleny detsky zadrziavaci systém i-Size. Je schvaleny
podla predpisu OSN &. R129/04 na pouzitie na miestach na
sedenie kompatibilnych s i-Size, ako uvadzaju vyrobcovia vozidiel v
pouzivatel'skych priru¢kach.
Vhodné sedadla vozidla
» Sedadla vozidla oznacené logom i-Size su vo vSeobecnosti
kompatibilné so vSetkymi detskymi zadrZiavacimi
systémami i-Size.
* MO6Zzu vSak platit obmedzenia. Skontrolujte zoznam kompatibility
vozidiel.

Ak vozidlo nema sedadlo i-Size
» V zozname kompatibility vozidiel overte, Ci je pouzitie mozné.




» Ak vase vozidlo nie je uvedené v zozname, obratte sa na nas
zakaznicky servis so ziadostou o dalSiu pomoc.

Aktualny zoznam kompatibility (webovy odkaz) je k dispozicii
na adrese:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Obmedzenia

» AutosedacCka musi byt nainstalovana pomocou zakladne
(5). Nepouzivajte ju vo vozidlach, ktoré nie su vybavené
systémom ISOFIX.

» Ak vo vozidle nie je dostatok miesta, mbzete sklopit linearnu
ochranu pri bo€nom naraze (L.S.P)) (6).

» Nie je zarucené, ze vo vSetkych schvalenych vozidlach mozno
pouzit vSetky polohy sedenia a sklopenia. Podrobnosti ndjdete v
zozname kompatibility vozidiel.

INSTALACIA VO VOZIDLE

Vzdy sa uistite, Ze...
» operadla vo vozidle su zaistené vo vzpriamenej polohe.

 priinstalacii autosedacky na predné sedadlo spolujazdca je
sedadlo vozidla posunuté ¢o najdalej dozadu.
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Postup instalacie zakladne (5) vo vozidle najdete v pouzivatel'skej
priruCke Base S.

Pred inStalaciou autosedacky na zakladnu (5) najprv vyberte adaptér
pre detsku autosedacku (9). Ak ste zakupili model Sirona Si, adaptér
pre detsku autosedacku (9) nie je sucastou dodavky.

1. Potiahnite oto¢nu rukovat adaptéra (10) a otocte adaptér pre
detsku autosedacku (9) do nastupnej polohy. V tejto polohe sa
spristupni uvolfiovacie tlac¢idlo (11).

2. Stlacte uvolnovacie tlacidlo (11) a si¢asne adaptér zdvihnite.

Teraz mOzete autosedacku nainstalovat. Poloha v smere jazdy je
predvolene zablokovana. Ak ju chcete odblokovat, preditajte si
kapitolu ,Prepnutie do polohy v smere jazdy".

A VAROVANIE Riziko zranenia! Na upevnenie autosedacky
nepouzivajte zZiadne nosné kontaktné body okrem tych, ktoré su
opisané v pouzivatel'skej prirucke a oznac¢ené na sedadle vozidla.

A VAROVANIE Autosedacka je ur¢end vyhradne pre sedadla
vozidla orientované v smere jazdy a vybavené systémom ISOFIX.

@ Pred jazdou sa uistite, Ze je linedrna ochrana pri boénom néraze
(L.S.P) smerujuca k dveram vozidla Uplne vysunuta.




@ Autosedadku mozno pouzivat aj bez aktivovaného systému
L.S.P,, ak vo vozidle nie je dostatok miesta. Na tento ucel
ochranu L.S.P. mierne vytiahnite a sklopte spat stlacenim oblasti
oznacenej ,PRESS", kym nezapadne na miesto.

3. Umiestnite autosedacku na zékladriu (5) v nastupnej polohe.
4. Potom otocte autosedacku do jazdnej polohy proti smeru jazdy.

@ Uistite sa, ze:

- autosedacka zapadne na miesto so zretelnym CVAKNUTIM.
« indikator zaistenia na zakladni svieti NAZELENO.

@ Pre optimalnu bezpe&nost odportiéame pouzivat autosedacku

proti smeru jazdy v celom rozsahu vysky dietata.

5. InStalacia je dokonc€ena, ked'indikatory Base S (pozrite si
pouzivatel'sku priru¢ku Base S) a indikator zaistenia sedacky (8)
na paneli indikatorov (7) svietia NAZELENO.

ODSTRANENIE ZVOZIDLA

1. Potiahnite oto¢nu rukovat (12) a otocte autosedacku do
nastupnej polohy.

2. Stlacte uvoltovacie tlacidlo (11) na zakladni (5) a zdvihnite
autosedacku zo zakladne.
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Pri vyberani zakladne (5) z vozidla postupujte podla prislusnej
pouzivatel'skej priruCky Base S.

PREPNUTIE DO POLOHY V SMERE JAZDY

<15M&<76cm

v X
=GE

AEcs M %

A VAROVANIE Autosedacku mozno pouzivat v polohe v smere
jazdy iba vtedy, ak je dieta starSie ako 15 mesiacov a meria
aspon 76 cm.

1. Odoberte autosedacku zo zakladne (5).

2. Stlacte oranzovy prepina¢ polohy v/proti smeru jazdy (23)
oznaceny > 15 M, ktory sa nachadza na spodnej strane
sedacky.

3. Umiestnite autosedacku spét na zakladnu (5) a otocte ju do
polohy v smere jazdy.

@ Stladenim prepinac¢a oznageného ,< 15 M" znovu zablokujete
pouzivanie v smere jazdy.
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NASTAVENIE OPIERKY HLAVY

* Na nastavenie opierky hlavy pouzite rukovat nastavenia opierky
hlavy (14) umiestnenu na zadnej strane opierky hlavy (13).

» Pri nastavovani opierky hlavy (13) sa uistite, Ze medzi ramenami
dietata a opierkou hlavy zostava priblizne 3 cm (asi na Sirku
dvoch prstov).

FUNKCIA OTACANIA

1. Potiahnite oto¢nu rukovat (12) a otocte autosedacku.

A VAROVANIE Pred zaciatkom jazdy sa uistite, Ze je autosedacka
spravne zaistena v jazdnej polohe.
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2. Indikator zaistenia sedacky (8) na paneli indikatorov (7) zakladne
(5) musi svietit NAZELENO.

NASTAVENIE POLOHY SKLONU

Ak chcete nastavit autosedacku do poZzadovanej polohy
sklonu, stlacte rukovat nastavenia sklonu (15) na prednej strane
autosedacky.

@ Pre deti, ktoré e$te nedokazu samostatne sediet vzpriamene,
odporucame pouzivat najviac sklopenu polohu.

@ Pri nastavovani autosedacky do sklopenej alebo vzpriamenej
polohy sa vzdy uistite, Ze sa pocutelne zaisti na mieste.
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ZAISTENIE DIETATA

@
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@ Autosedacku mozno otoéit do nastupnej polohy potiahnutim
otocnej rukovati.

1. Stlacte tlaCidlo nastavenia pasu (16) a suCasne potiahnite oba
ramenné pasy (17), aby ste ich uvol'nili.

2. Otvorte sponu pasu (18) pevnym stlacenim ¢erveného tlacidla.

3. Pripevnite jazycky spony (19) k magnetom na potahu, aby
neprekazali.

4, Usad'te dieta do autosedacky tak, aby malo zadok vzadu.

5. Ved'te ramenné pasy (17) priamo cez ramena dietata.
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6. Spojte oba jazyCky spony (19) a zaistite ich v spone pasu (18).
Malo by byt pocut ,CVAKNUTIE".

7. Ak pouzivate sedacku so sponou SensorSafe (ak bola zaktpena),
stlacte sponu, kym nezacujete ,CVAKNUTIE", a posunte
zatvorenu sponu nadol smerom k spone pasu (18).

8. Utiahnite brusné pasy (20) a potom potiahnite centralny
nastavovaci pas (21), aby ste utiahliramenné pasy (17), kym
nebudu tesne priliehat k telu dietata.

A VAROVANIE Postroj musi byt utiahnuty tak, aby na Ziadnom z
pasov nebolo mozné vytvorit zahyb.

9. Pripouzivani spony SensorSafe ju umiestnite priamo pod
ramenné vypchavky.

10. Otocte sedacku do pozadovanej jazdnej polohy. Poloha v smere
jazdy je povolena iba pre deti starSie ako 15 mesiacov a vysoké
aspon 76 cm.

ODOBRATIE A OPATOVNE NASADENIE POTAHU SEDACKY

A VAROVANIE Riziko zranenia! Autosedacka sa nikdy nesmie
pouzivat bez potahu. Pouzivajte iba origindlny potah CYBEX,
pretoze je kl'i€¢ovou stucastou funkcie sedacky. Nahradné potahy
ziskate u svojho predajcu.

Potah autosedacky sa sklada z piatich Casti: hlavného potahu,
potahu opierky hlavy, dvoch ramennych vypchavok a komfortnej
vlozky. Tieto Casti su k autosedacke pripevnené na viacerych
miestach.

Ak ste autosedacku zakupili so slne€nou strieskou (22), pred
odpojenim potahu ju musite najprv odstranit.

Zlozte slneénd striesku (22) a odpojte ju od drZiakov na oboch
stranach autosedacky.
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Pri odstranovani potahov postupuijte takto:

1. Stlacte tlacidlo nastavenia pasu (16) a suCasne potiahnite oba
ramenné pasy (17), aby ste ich uvolnili.

2. Otvorte sponu pasu (18) pevnym stlacenim ¢erveného tlacidla.

3. Pouzite rukovat nastavenia opierky hlavy (14) a nastavte opierku
hlavy (13) do najvysSej polohy.

4. Odstrante obe ramenné vypchavky.

Vyberte komfortnu vlioZzku, ak sa stéle pouziva.

6. Vyberte novorodenecku vlozku (ak bola zakuipena), ak sa stéle
pouziva.

o

7. Rozopnite vSetky patentky na zadnej strane potahu opierky hlavy.

8. Odstrante material potahu z rukovati nastavenia opierky hlavy
(14) na zadnej strane opierky hlavy.

9. Odstrante potah opierky hlavy.

10. Uvol'nite hlavny potah z uréeného obrysu a z okolia centralneho
nastavovacieho pasu (21) a potom ho odstrante.

Pri opatovnom nasadzovani potahu a sine¢nej striesky (22) (ak bola
zakUpena) postupujte v opacnom poradi.

CISTENIE

Ak bola autosedacka zakupena s novorodeneckou vliozkou (1), pred
pranim je potrebné vybrat penovu €ast na zadnej strane. Na tento
Ucel je v latke otvor.

A VAROVANIE Potah je neoddelitelnou stcastou bezpeénostnej
konsStrukcie autosedacky. Autosedacka sa preto nikdy nesmie
pouzivat bez potahu ani s potahom z inej autosedacky.

® UPOZORNENIE Potah mozno prat iba pri 30 °C na $etrnom
programe, inak méze dojst k zmene farby latky. Zapnite vSetky
suché zipsy, aby sa na nich neusadzovali cudzie ¢astice alebo
aby nedoslo k poskodeniu textilie. Potah perte oddelene od
ostatnej bielizne a nesuste ho v suSi¢ke ani na priamom slnkul
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@ UPOZORNENIE Nikdy nepouzivajte agresivne Gistiace
prostriedky ani bielidla! Plastové ¢asti mozno Cistit jemnym
Cistiacim prostriedkom a teplou vodou.

@ UPOZORNENIE SInecnu striesSku mozno miestne &istit vihkou
Spongiou a mydlom. Neperte ju v pracke ani ruéne. Neoddel'ujte
kovoveé droty od plastovych spojov.

UDRZBA PRODUKTU

Pre zaistenie maximalnej ochrany, poskytovanej vasou
autosedackou, je nevyhnutné splfat nasledujuce:

» VsSetky hlavné Casti autosedacky je treba pravidelne kontrolovat,
¢i nie su poskodené. Mechanické ¢asti musia fungovat
bezproblémovo.

 Uistite sa, Ze nie je autosedacka nikde akokol'vek zaseknutd, napr.
vo dverach vozidla, v kolajniciach sedadla.

ZIVOTNOST PRODUKTU

Tato detska autosedacka bola navrhnuta tak, aby pri beznom uzivani
plnila svoju funkciu po dobu cca 8 rokov. Postupné opotrebovanie
plastov, spdsobené napriklad vystavenim sine€nému ziareniu (UV),
moze viest k miernemu zhorSeniu vlastnosti produktu. Pretoze je
autosedacka vo vozidle ¢asto vystavovana vysokym zmenam teplot
a dalsim nepredvidatelnym zataZzenim, je nevyhnutné dodrziavat
nasledujice pokyny:
» Ak je vozidlo po dIhSiu dobu vystavené priamemu slneénému
svetlu, mala by byt autosedacka z vozidla vytiahnuta alebo
prikrytéa svetld latkou.

Pravidelne kontrolujte vSetky plastové a kovové Casti
autosedacky na pritomnost poskodenia alebo zmenu tvaru

¢i farby. Pri zaznamenani akejkol'vek zmeny je potrebné
autosedacku skontrolovat a pripadne vyrobcom nahradit alebo
zlikvidovat.
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* Zmeny u latok, predovSetkym vyblednutie, su pri pouzivani vo
vozidle normalne a nezhorsuju funkciu autosedacky.

LIKVIDACIA

Z dévodu ochrany zivotného prostredia ziadame uzivatela o riadne
roztriedenie a likvidaciu odpadu, vzniknutého na zaciatku (obaly) a na
konci (Casti autosedacky) zivotnosti detskej autosedacky.

Likvidacia odpadu sa méze liSit podl'a miestnych predpisov. Pre
zaistenie spravnej likvidacie autosedacky v sulade s miestnymi
predpismi, prosime kontaktujte vaSu miestnu spravu. Vzdy
dodrziavajte predpisy pre likvidaciu odpadu vo vasej krajine.

A VAROVANIE Hrozi nebezpecenstvo zadusenia! Udrzujte plastové
obaly mimo dosahu deti.

ZARUKA VYROBCU

Spole¢nost CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Némecko) vam dava na tento vyrobek zaruku 3 roky. Zaruka je

platna v krajing, kde byl tento vyrobek plvodné prodéan zékaznikovi.
Obsah zéruky a vSechny dulezité informace vyZzadované k
zaru¢nimu prohlaseni najdete na nasich domovskych strankach
g0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats RS I E
Vv popisu zboZi uvedena zaruka, vase zakonna prava v pripadé zavady
zUstavaji netknuta.
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ES

LENGUAJE VISUAL

A ADVERTENCIA

La palabra de sefial indica una posible
situacion peligrosa que, si no se evita, podria
resultar en muerte o lesiones graves.

® AVISO

La palabra de sefial indica una posible
situacion peligrosa que, si no se evita,
podria resultar en dafios al producto u otra
propiedad.

@

Consejos y caracteristicas especiales que
facilitan el uso de la silla de coche.

correcto

incorrecto

Tutorial en video*
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Volver al indice*
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CERTIFICACION
UN R129/04
CYBEX Sirona S/Sirona Si

Edad: entre 3 meses y 4,5 afios aproximadamente

Altura: 61-105cm

Peso: méx. 20 kg

Con el acolchado para recién nacidos (si se ha adquirido):
Edad: desde el nacimiento hasta los 4,5 afios

Altura: 40 - 105 cm

Peso: max. 20 kg

Gracias por elegir la Sirona S/Sirona Si como su silla de coche.

SEGURIDAD

IMPORTANTE Lea con cuidado esta guia del usuario antes de
instalar la silla de coche en su vehiculo y consérvela siempre a mano
para consultas futuras.

A ADVERTENCIA
La inobservancia de las instrucciones del fabricante pueden
provocar lesiones graves o la muerte. A fin de mantener a su
hijo adecuadamente protegido, es absolutamente esencial
que utilice la silla de coche para nifios tal como se describe en
este manual.

A ADVERTENCIA
El uso de sillas de coche modificadas no autorizadas puede
provocar lesiones graves o la muerte. Sin la aprobacion de la
Autoridad de Homologacion de Tipos, la silla de coche para
nifios no puede modificarse ni se le puede afiadir nada de
ninguna manera.

Informacién importante
« Esta silla de coche estd homologada segin UN R129/04.
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No la utilice mirando hacia adelante antes de que la edad del
nifio supere los 15 meses ni antes de que el nifio haya alcanzado
un tamario de 76 cm. Suspenda el uso si el nifio supera el peso
maximo de 20 kg o la altura de 105 cm.

Esta silla de coche solo puede instalarse en asientos de
vehiculos aprobados para el uso de sistemas de retencion
infantil de acuerdo con el manual del vehiculo.

Esta silla de coche solo puede utilizarse junto con una Base S
instalada mediante el sistema ISOFIX.

No utilice ninguin punto de contacto de soporte de carga que
no sea de los descritos en la guia y marcados en la retencion
para nifios.

Para que la silla de coche para nifios proporcione la mejor
proteccion posible, utilice siempre la proteccion lineal contra
impactos laterales (L.S.P.).

La silla de coche para nifios también se ha probado y aprobado
para usarse sin la proteccion lineal contra impactos laterales
desplegada.

La proteccion lineal contra impactos laterales (L.S.P) orientada al
interior del vehiculo debe estar plegada si la silla de coche para
niflos se utiliza en el asiento del copiloto o si hay otra persona
sentada en el asiento trasero del vehiculo.

Los cinturones para el regazo del arnés deben pasar tan bajos
como sea posible cruzando la ingle de su hijo para que tengan un
efecto 6ptimo en caso de accidente.

Antes de cada viaje, asegurese de que el arnés de cinco puntos
esté correctamente ajustado y se adapte de forma apretada al
cuerpo del nifio. Los cinturones nunca deben estar retorcidos.
Solo un reposacabezas ajustado de manera 6ptima puede
ofrecer a su hijo la maxima proteccién y comodidad al tiempo
que garantiza que los cinturones para los hombros se puedan
ajustar correctamente.
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» Cuando conduzca, fije siempre la silla de coche en la posicién
orientada hacia atras o hacia delante.

« Asegurese siempre de que la silla de coche no esté atascada

contra ninguna superficie al cerrar la puerta del vehiculo o al

ajustar el asiento trasero.

No utilice esta silla de coche durante mas de 8 afios. La silla

de coche esta expuesta a un alto estrés durante su vida util

como producto, lo que conduce a cambios en la calidad de sus

materiales con el paso del tiempo.

* NO intente desmontar ninguna pieza que no esté prevista para

ser retirada, ni modificar ni afladir ninguna pieza a la silla. La

garantia serd anulada si se utilizan piezas o accesorios no

originales.

NO intente desechar la silla del coche usted mismo a través de

los residuos domésticos. Por favor, siga las instrucciones de

eliminacion establecidas en esta guia del usuario.

Advertencias de seguridad
A ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por el airbag frontal

La instalacion de esta silla de coche en el asiento del
pasajero delantero con el airbag frontal activado NO
ESTA PERMITIDA. En caso de accidente, esto puede
causar lesiones al nifio.

» Desactive el airbag frontal.

A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por silla de coche no asegurada

En caso de una parada de emergencia o un accidente, una silla
de coche no asegurada puede causar lesiones a su hijo.

+ Hay que fijar la silla del coche en el vehiculo correctamente,
incluso cuando no se utilice.




A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por objetos no asegurados
En caso de una parada de emergencia o un accidente, los
objetos no asegurados pueden causar lesiones a su hijo o a
otros pasajeros.
» El equipaje o cualquier otro objeto presente en el interior del
vehiculo siempre debe estar firmemente asegurado.

A ADVERTENCIA
Peligro de muerte debido a temperaturas extremas

Si los niflos estan expuestos a temperaturas extremas durante
un periodo prolongado, existe el riesgo de lesiones o incluso
la muerte.

 iNunca deje al nifio desatendido en el coche!

A ADVERTENCIA
Riesgo de quemaduras por componentes calientes

Las partes de la silla del coche se pueden calentar al sol y

podrian provocar quemaduras en la piel de su hijo.

» Proteja a su hijo y la silla de coche de la exposicion
directa al sol.

A ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones por silla de coche dafiada

Si ha tenido un accidente con el coche, la silla de coche puede
haber sufrido dafios no identificables a simple vista.

» Reemplace la silla de coche para nifios después de un
accidente. En caso de duda, consulte con su distribuidor o con
el fabricante.
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DIFERENTES USOS DE LA SILLA

40-105cm, 76-105cm,
0 meses-aprox. 4,5 afios > 15 meses - aprox. 4,5 afios
max. 20 kg méx. 20 kg
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Un acolchado para recién nacidos (1) (si se ha adquirido) permite
utilizar la silla cuando el nifio mide, al menos, 40 cm de altura.

@ El acolchado para recién nacidos debe utilizarse hasta que su
hijo alcance una altura de 60 cm.

Retire el acolchado para recién nacidos (1) si el niflo mide mas
de 60 cm.
El acolchado de confort (2) ya viene instalado en la silla de coche al
desembalarla.
El acolchado de confort (2) debe utilizarse junto con el acolchado
para recién nacidos (1) para medidas de entre 40y 60 cm, o bien
como acolchado unico para medidas de entre 61y 85 cm.




@ Recomendamos utilizar el acolchado de confort hasta que el
nifio alcance los 85 cm o se le quede pequefio.

El inserto adicional opcional (3) (si se ha adquirido) esta pensado
para recién nacidos muy pequefios o prematuros.

* Mejora la posicion estando sentado.

» Debe retirarse cuando el nifio supere los 48 cm de altura.

« Si el niflo ya mide mas de 48 cm en el primer uso, no utilice este
acolchado.

El indicador de tamafio (4) muestra el tamario que su hijo debe
alcanzar antes de que se le permita convertir la silla para usarla
orientada hacia el frente.

INSTALACION DEL INSERTO ADICIONAL OPCIONAL
(SISEHA ADQUIRIDO)

[@]
/|
g

(17

(13)

(3)

=

Para instalar el inserto adicional opcional (3), siga las instrucciones a
continuacion:

1. Afloje los cinturones para los hombros (17) y abra la hebilla del

cinturén (18).
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2. Mueva el reposacabezas (13) a una posiciéon mas alta.

3. Coloque el inserto adicional opcional (3) en la superficie de la
silla debajo de la funda de los acolchados después de voltear la
funda hacia el frente.

4. Vuelva a colocar la funda y empujela al interior del hueco detrés
del inserto adicional opcional (3).

oo
. a )(1) ® o

5. Ajuste el reposacabezas (13) a la posicion mas baja. Asegurese
de que esté guiado detras del inserto adicional opcional (3).

6. Ahora coloque el acolchado para recién nacidos (1) en la silla
de coche.

@ Elinserto adicional opcional debe retirarse cuando el nifio
supere una altura de 48 cm.

@ Elinserto adicional opcional solo debe usarse en combinacion
con el acolchado para recién nacidos.

LA POSICION CORRECTA EN EL VEHICULO

Informacién general

Este es un sistema de retencion infantil i-Size mejorado. Esta
aprobado de acuerdo con el Reglamento de las Naciones Unidas
n.° R129/04 con Base S para su uso en asientos de vehiculos
compatibles con posiciones i-Size segun las indican los fabricantes
de vehiculos en sus manuales del usuario.




Asientos del vehiculo adecuados

» Los asientos del vehiculo marcados con el logotipo i-Size son,
por lo general, compatibles con todos los sistemas de retencion
infantil i-Size.

» Sin embargo, pueden aplicarse limitaciones. Por favor, consulte
la lista de compatibilidad del vehiculo.

Si su vehiculo no dispone de un asiento i-Size

» Consulte la lista de compatibilidad del vehiculo para verificar si
es posible su uso.

» Sisu vehiculo no aparece en la lista, péngase en contacto con
nuestro servicio de atenciodn al cliente para recibir mas ayuda.

Lista actual de compatibilidad (enlace web) disponible en:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Restricciones

» Lasilla de coche debe instalarse utilizando la base (5). No
utilice la silla de coche en vehiculos que no estén equipados
con ISOFIX.

» Sino hay suficiente espacio en el vehiculo, puede plegar la
proteccion lineal contra impactos laterales (L.S.P.) (6).

» No esta garantizado que todas las posiciones de asiento y de
reclinacion se puedan utilizar en todos los vehiculos aprobados.
Consulte la lista de compatibilidad del vehiculo para mas detalles.

CY_172_2057_A1026



go.cybex-online.com/sirona-s-compatibilidad-con-coches

INSTALACION EN EL VEHICULO

Asegurese siempre de que...

* los respaldos del vehiculo estén bloqueados en su posicion
vertical.

« alinstalar la silla de coche para nifios en el asiento delantero del
pasajero, ajustela tan hacia atras como sea posible.

Consulte el manual de usuario de Base S para conocer los pasos a
seguir para instalar la base (5) en el vehiculo.

Para instalar la silla de coche en la base (5), retire primero el
adaptador para sillas de coche para nifios (9). Si ha comprado la
Sirona Si, el adaptador para la silla de coche (9) no esta incluido.

1. Tire de la palanca de rotacion del adaptador (10) para girar el
adaptador de la silla de coche (9) hasta la posicion de entrada. En
esta posicion, queda a la vista el botén de desbloqueo (11).

2. Pulse el botdn de desbloqueo (11) y levante el adaptador al
mismo tiempo.
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Ya puede instalar la silla de coche. La posicion orientada hacia
delante estd bloqueada por defecto. Para desbloquear la posicion

orientada hacia delante, consulte el capitulo «Cambio a la posicion
orientada hacia delante».

A ADVERTENCIA jRiesgo de lesiones! No utilice ningtin punto de
contacto de soporte de carga que no sea de los descritos en el

manual del usuario y marcados en el asiento del vehiculo para
fijar la silla de coche para nifios.

A ADVERTENCIA La silla de coche esta disefiada exclusivamente

para asientos de vehiculo orientados hacia delante y equipados
con ISOFIX.

@ Asegurese de que la proteccidn lineal contra impactos laterales
(L.S.P) que da a la puerta del vehiculo esté completamente
desplegada antes de empezar su viaje.

@ La silla de coche también se puede utilizar sin activar la
L.S.P. si no hay suficiente espacio en el vehiculo. Para ello,
tire ligeramente de la L.S.P. hacia fuera y déblela hacia atras

presionando la zona marcada con «PRESS» hasta que encaje
en su sitio.

3. Coloque lasilla de coche en la posicion de entrada sobre la
base (5).




4. Ahora gire la silla de coche hasta colocarla en la posicion de
conduccion orientada hacia atras.

@ Aseglrese de que:

» Lasilla de coche se bloquea en su sitio con un CLIC audible.
» Elindicador de bloqueo de la base se ve de color VERDE.

@ Para garantizar una seguridad 6ptima, recomendamos utilizar la
silla de coche en posicién orientada hacia atras durante toda la
etapa de crecimiento del nifio.

5. Lainstalacion habra finalizado cuando los indicadores de la
Base S (consulte el manual de usuario de la Base S) y el indicador
de bloqueo de la silla de coche (8) del panel de visualizacién (7)
esta en VERDE.

RETIRADA DEL VEHICULO

1. Tire de la palanca de rotacién (12) para girar la silla de coche
hasta la posicién de entrada.

2. Pulse el botdn de desbloqueo (11) de la base (5) y retire la silla de
coche de la base.

Para desmontar la base (5) del vehiculo, siga las instrucciones que
figuran en el manual de usuario correspondiente de la Base S.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removal-from-the-vehicle

CAMBIO A LA POSICION ORIENTADA HACIA DELANTE
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A ADVERTENCIA La silla de coche solo puede utilizarse en
posicion orientada hacia delante si su hijo tiene mas de
15 meses y mide al menos 76 cm.

1. Retire la silla de coche de la base (5).

2. Pulse el interruptor naranja de orientacion hacia delante/hacia
atras (23), marcado con «> 15 M» y situado en la parte inferior de
la silla.

3. Vuelva a colocar la silla de coche en la base (5) y girela hasta la
posicién orientada hacia delante.

@ Pulse el interruptor marcado con «< 15 M» para volver a
bloquear el uso en posicidn orientada hacia delante.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-switching-positions

AJUSTE DEL REPOSACABEZAS

« Utilice la palanca de ajuste del reposacabezas (14) situada en la
parte posterior del reposacabezas (13) para ajustarlo.

» Al ajustar el reposacabezas (13), asegurese de que quede
aproximadamente 3 cm (aproximadamente el ancho de dos
dedos) entre los hombros del nifio y el reposacabezas.

FUNCION DE ROTACION

1. Tire de la palanca de rotacién (12) para girar la silla de coche.

A ADVERTENCIA Antes de comenzar su viaje, asegurese de que
la silla de coche esté correctamente fijada en la posicion de

conduccion.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest
https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-rotation-function

2. Elindicador de bloqueo de la silla de coche portabebés (8)
situado en el panel de visualizacion (7) de la base (5) debe estar
en VERDE.

AJUSTE DE LA POSICION DE RECLINACION

/

(15) —£&

S

Para ajustar la silla a la posicion reclinada, pulse la palanca de
ajuste de la reclinacién (15) situada en la parte delantera de la silla
de coche.

@ Recomendamos utilizar la posicién reclinada mas plana para los
nifos que aun no son capaces de sentarse erguidos de forma
independiente.

@ Asegurese siempre de que la silla de coche encaje audiblemente
en su lugar al ajustarla a la posicion de reclinacion o de asiento.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-recline-position

ASEGURAR AL NINO
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@ La silla de coche se puede girar a la posicién de entrada tirando
de la palanca de rotacion.

1. Presione el botdn de ajuste del cinturdn (16) y tire de ambos
cinturones para los hombros (17) al mismo tiempo para
aflojarlos.

2. Abrala hebilla del cinturén (18) presionando firmemente el
boton rojo.

3. Ahora se pueden fijar las lenguietas de las hebillas (19) a los
imanes indicados en la funda.

4. Ponga a su hijo en la silla de coche con los gliuteos en la parte

posterior.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child

5. Coloque los cinturones para los hombros (17) directamente
sobre los hombros de su hijo.

6. Fije las lengletas de las hebillas (19) a los imanes de la tapa para
que no estorben.

7. Siesta utilizando una silla con una sujecién SensorSafe (si se ha
adquirido), empuije la sujecién para cerrarla hasta que oiga un
«CLICK» audible y deslice la sujecion cerrada hacia la hebilla del
cinturén (18).

8. Apriete los cinturones para el regazo (20) y luego tire del cinturén
de ajuste central (21) con objeto de apretar los cinturones para
los hombros (17) hasta que queden ajustados contra el cuerpo
de su hijo.

A ADVERTENCIA El arnés debe instalarse lo suficientemente
apretado como para que no sea posible poner un pliegue en
ninguno de los cinturones.

9. Cuando utilice la sujecién SensorSafe, coléquela directamente
debajo de las almohadillas para los hombros.

10. Gire la silla a la posicion de viaje preferida. La direccién orientada
hacia adelante solo esta permitida para nifios mayores de
15 meses y un tamafio de 76 cm.

QUITARY VOLVER A COLOCAR LA FUNDA DELASILLA

A ADVERTENCIA jRiesgo de lesiones! La silla de coche nunca se
debe usar sin la funda. Asegurese de utilizar Gnicamente una
funda original de asiento CYBEX, ya que la funda es un elemento
clave del funcionamiento de la silla. Puede conseguir fundas
adicionales en su tienda habitual.

La funda para la silla de coche consta de cinco partes: la funda
principal, la funda del reposacabezas, dos almohadillas para los
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hombros y un acolchado de confort. Estas partes estan fijadas a la
silla de coche en varios puntos.

Si compro la silla de coche con capota solar (22), debe retirar
primero la capota antes de quitar la funda del asiento.

Pliegue la capota solar (22), y desengéanchela de los soportes

situados a ambos lados de la silla de coche.

Siga estos pasos para quitar las fundas de los asientos:

1. Presione el botdn de ajuste del cinturén (16) y tire de ambos
cinturones para los hombros (17) simultaneamente para
aflojarlos.

2. Abrala hebilla del cinturén (18) presionando firmemente el
botdn rojo.

3. Active la palanca de ajuste del reposacabezas y mueva el
reposacabezas a su posicion mas alta.

4. Retire ambas almohadillas para los hombros.
5. Retire el acolchado de confort, si aun se usa.

6. Retire el acolchado para recién nacidos (si se ha adquirido), si
aun esta en uso.

7. Abratodos los botones a presion en la parte trasera de la funda
del reposacabezas.

8. Retire el material de la funda alrededor de la palanca de ajuste del
reposacabezas (14) en la parte trasera del reposacabezas.

9. Retire la funda del reposacabezas.

10. Desprenda la funda principal de su contorno designado y de
alrededor del cinturén de ajuste central, y luego retirela.

Para volver a colocar la funda y la capota solar (22) (si se ha
adquirido), siga los pasos en orden inverso.
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LIMPIEZA

Si se ha comprado con el acolchado para recién nacidos (1), hay
que retirar la espuma de la parte trasera antes de lavarlo. Hay una
abertura en la tela destinada a este fin.

A ADVERTENCIA La funda es un componente integral del disefio
de seguridad de la silla de coche. Por tanto, la silla de coche
nunca debe ser usada sin la funda o con una funda de una silla
de coche diferente.

@ AVISO La funda solo puede lavarse a 30 °C con un programa
de lavado delicado; de lo contrario, la tela de la funda puede
decolorarse. Cierre todos los cierres de velcro para evitar que se
acumulen particulas extrafias o que se dafien los tejidos. jLave la
funda por separado del resto de otras prendas y no la seque en
secadora ni bajo la luz directa del sol!

@ AVISO jNunca use agentes de limpieza agresivos o
blanqueadores! Las piezas de plastico se pueden limpiar con un
detergente suave y agua tibia.

@ AVISO La capota solar puede limpiarse con una esponja himeda
y jabén. No utilizar el lavado a maquina ni a mano. No separar los
alambres metdlicos ni las conexiones de plastico.

CUIDADO DEL PRODUCTO
Para garantizar la maxima seguridad de su silla de coche, es
necesario que siga los siguientes puntos:

* Todas las partes importantes de la silla de coche deben revisarse
por dafios periddicamente. Las partes mecanicas tienen que
funcionar perfectamente.

» Asegurese de que la silla no ha resultado dafiada al presionarla
entre la puerta y el asiento del coche u otros objetos sdélidos.
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VIDA UTIL DEL PRODUCTO

La silla esta disefiada para durar hasta que el nifio no la necesite,

un plazo de 8 afios aproximadamente. Dado que los materiales

de plastico se desgastan con el tiempo, por ejemplo, debido a la
exposicion a la luz solar directa, las caracteristicas de los productos
pueden variar ligeramente.

Dado que es habitual que los vehiculos estén expuestos a fuertes
cambios de temperatura y a otras circunstancias imprevisibles, debe
seguir las instrucciones a continuacion:

» Siel coche esta expuesto habitualmente a la luz solar durante
muchas horas, la silla debe extraerse del vehiculo o cubrirse con
un pafio ligero.

« Examine con regularidad que las piezas metalicas y plasticas de
la silla no hayan cambiado de forma o color. Si aprecia cualquier
cambio, no utilice la sillay haga que el fabricante la examine y/o la
reemplace en caso necesario.

» Los cambios en el tapizado en la silla de coche, especialmente
colores destefiidos, son normales después de afios de uso en un
coche, lo que no constituye un problema.

ELIMINACION

Para proteger el medioambiente, solicitamos al usuario que separe
y elimine los residuos que surgen al principio (embalaje) y al final
(partes del producto) de la vida util de la silla de coche.

La eliminacién de desechos se realiza de forma diferente
dependiendo de las autoridades locales. Para estar seguro de
reciclar correctamente la silla, contacte con la administracion local
de proteccion medioambiental o el ayuntamiento de su lugar de
residencia. En cualquier caso, tiene que respetar las normas de
reciclaje del pais en el que reside.

A ADVERTENCIA Peligro de asfixia. Mantenga el material de
embalaje de plastico fuera del alcance de su hijo.
CY_172_2057_A1026
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GARANTIA DEL FABRICANTE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemania) le ofrece
3 aflos de garantia para este producto. La garantia es valida en el
pais donde un vendedor vendié inicialmente este producto a un
cliente.

El contenido de la garantia y toda la informacién esencial necesaria
para hacerla efectiva se pueden encontrar en nuestra pagina de
BN q0.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatske
se muestra una garantia en la descripcion del articulo, sus derechos
legales contra nosotros por defectos no se veran afectados.
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INFORMAGOES VISUAIS

A palavra-sinal indica uma possivel situagdao

A ATENCAO perigosa que, se ndo for evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.
A palavra-sinal indica uma possivel situagao

@® NOTA perigosa que, se ndo for evitada, pode resultar em
danos no produto ou em outros bens.

Q Dicas e funcionalidades especiais que facilitam a

utilizacao da cadeira auto.

correto

errado

video tutorial*

o

%)
[@]
=

voltar ao indice*

*apenas no manual do utilizador digital
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CERTIFICACAO

UN R129/04

CYBEX Sirona S / Sirona Si

Idade: aprox. 3 meses — 4,5 anos

Altura: 61 -105cm

Peso: méx. 20 kg

Com redutor para recém-nascidos (se adquirido):
Idade: desde o nascimento — 4,5 anos

Altura: 40 - 105 cm Peso: max. 20 kg

Agradecemos a sua preferéncia pela cadeira auto Sirona S /
Sirona Si.

SEGURANCA

IMPORTANTE Leia atentamente este manual do utilizador antes de
instalar a cadeira auto no seu veiculo e mantenha-o sempre a méo
para consulta futura.

A ATENCAO
Ainobservancia das instru¢des do fabricante pode resultar em
morte ou ferimentos graves. Para manter a crianca devidamente
protegida, é absolutamente essencial utilizar a cadeira auto
conforme descrito neste manual.

A ATENCAO
A utilizagdo de cadeiras auto modificadas sem autorizagao
pode resultar em morte ou ferimentos graves. Sem a
homologagéo do organismo de certificagado, a cadeira auto ndo
pode ser modificada nem podem ser adicionados quaisquer
componentes.

Informacg6es importantes

» Esta cadeira auto estd homologada de acordo com a UN
R129/04.
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Nao utilize a posigédo voltada para a frente antes de a criancga ter
mais de 15 meses de idade e ter atingido uma altura minima de
76 cm. Deixe de utilizar a cadeira quando a crianca ultrapassar o
peso maximo de 20 kg ou a altura de 105 cm.

» Esta cadeira auto s6 pode ser instalada em bancos de veiculos
que estejam homologados para a utilizagdo de sistemas de
retengdo para criangas, de acordo com o manual do veiculo.

» Esta cadeira auto sé pode ser utilizada em conjunto com uma

Base S instalada através do sistema ISOFIX.

Nao utilize quaisquer pontos de contacto de suporte de carga

além dos descritos no manual do utilizador e assinalados no

sistema de retengdo para criangas.

» Para que a cadeira auto oferega a melhor protecado possivel,
utilize sempre a Protecao Linear contra Impactos Laterais (L.S.P.)
do lado da porta.

» A cadeira auto também foi testada e homologada para utilizagéo
sem a Protecao Linear contra Impactos Laterais (L.S.P.)
desdobrada.

* A Protecgéo Linear contra Impactos Laterais (L.S.P.) voltada para
o interior do veiculo deve ser recolhida se a cadeira auto for
utilizada no banco do passageiro da frente ou se outra pessoa
estiver sentada no banco traseiro do veiculo.

» Os cintos subabdominais no arnés devem passar o mais
baixo possivel sobre a zona da virilha da crianga, de forma a
proporcionar o efeito ideal em caso de acidente.

» Antes de cada viagem, certifique-se de que o arnés de cinco
pontos esta corretamente ajustado e fica bem encostado ao
corpo da crianga. Os cintos nunca devem ficar torcidos!

» Apenas um apoio de cabeca ajustado de forma 6tima pode
proporcionar a crianga a maxima protecgao e conforto, garantindo
simultaneamente que os cintos de ombro podem ser colocados
de forma adequada.

CY_172_2057_A1026
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» Durante a condugao, mantenha sempre a cadeira auto bloqueada
na posicgao voltada para a retaguarda ou voltada para a frente.
Certifigue-se sempre de que a cadeira auto nao fica presa contra
nenhuma superficie ao fechar a porta do veiculo ou ao ajustar o
banco traseiro.

.

N&o utilize esta cadeira auto durante mais de 8 anos. A cadeira

auto é exposta a um elevado desgaste durante a sua vida util,

o que leva a alteragdes na qualidade dos seus materiais com o

decorrer do tempo.

« NAO tente desmontar qualquer peca que n&o se destine a ser
removida, nem modificar ou adicionar qualquer peca a cadeira. A
garantia serd anulada se forem usadas pegas ou acessoérios ndo
originais.

« NAO elimine a cadeira auto juntamente com os residuos

domésticos. Siga as instru¢des de eliminagdo descritas neste

manual do utilizador.

Instrucdes de seguranca

A ATENCAO

Risco de ferimentos causados pelo airbag frontal
Ainstalagcéo desta cadeira auto no banco do
passageiro da frente com o airbag frontal ativado
NAO E PERMITIDA. Em caso de acidente, tal pode
provocar ferimentos na crianga.

» Desative o airbag frontal.

A ATENCAO
Risco de ferimentos devido a cadeira auto mal fixada

Em caso de travagem de emergéncia ou de acidente, uma
cadeira auto ndo presa pode causar ferimentos na crianga.

» A cadeira auto deve estar sempre bem fixada no veiculo,
mesmo quando nao estiver a ser utilizada.




A ATENCAO
Risco de ferimentos devido a objetos mal fixados

Em caso de travagem de emergéncia ou de acidente, objetos
mal fixados podem causar ferimentos na crianga ou noutros
passageiros.

» Bagagem ou quaisquer outros objetos presentes no veiculo
devem estar sempre bem seguros.
A ATENCAO
Perigo de morte devido a temperaturas extremas

Se as criangas forem expostas a temperaturas extremas
por um periodo prolongado, existe o risco de ferimentos ou
mesmo morte.

» Nunca deixe a crianga sozinha no veiculo!
A ATENCAO
Risco de queimaduras causadas por componentes quentes

As pecas da cadeira auto podem aquecer quando expostas a luz
solar direta e provocar queimaduras na pele da crianca.

» Proteja a crianga e a cadeira auto da exposigdo direta ao sol.
A ATENCAO
Risco de ferimentos devido a danos na cadeira auto

Um acidente com a cadeira auto pode provocar danos nao
identificaveis a olho nu.

» Substitua a cadeira auto apés um acidente. Em caso de duvida,
consulte o seu revendedor ou o fabricante.




COMPONENTES DA CADEIRA

(1)\@ o) @—L

(1) Redutor para recém-
nascidos (se adquirido)
(2) Redutor de conforto
(3) Redutoradicional
opcional (se adquirido)
(4) Indicador de tamanho
(5) Base

(6) Protegdo Linear contra
Impactos Laterais (L.S.P.)
(7) Painel de visualizagdo
(8) Indicador de bloqueio
da cadeira

(14)

(11
\
—</
(23)
(9) Adaptador de (16) Botdo de ajuste do
cadeira auto para bebé cinto
(se adquirido) (17) Cintos de ombro
(10) Alavanca de rotacdo  (18) Fivela do cinto
do adaptNador ~ (19) Lingueta da fivela
(11) Botéo de desbloqueio  (20) Cintos subabdominais
(12) Alavanca de rotagdo  (21) Cinto de ajuste
(13) Apoio de cabeca central
(14) Manipulo de ajustedo  (22) Capotasolar*
apoio de gabega . (23) Seletor da orientagio
(15) Manipulo de ajuste  yoltada para a frente/para a

dareclinagdo

retaguarda



DIFERENTES FORMAS DE UTILIZAGAO DA CADEIRA AUTO

40-105cm, 76-105cm,
0M-aprox.4,5A >15M-aprox.4,5A
max. 20 kg méx. 20 kg
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Um redutor para recém-nascidos (1) (se adquirido) permite a
utilizacdo da cadeira auto a partir de uma altura de 40 cm.

@ O redutor para recém-nascidos deve ser utilizado até a crianga
atingir uma altura de 60 cm.

Remova o redutor para recém-nascidos (1) se a crianga tiver mais de
60 cm de altura.
O redutor de conforto (2) ja vem instalado na cadeira auto quando a
desembalar.
O redutor de conforto (2) deve ser utilizado em conjunto com o
redutor para recém-nascidos (1), para criangas com 40 - 60 cm ou,
isoladamente, para criangcas com 61 -85 cm.




@ Recomendamos a utilizagéo do redutor de conforto até a crianca
atingir os 85 cm ou até deixar de caber nela.

O redutor adicional opcional (3) (se adquirido) destina-se a recém-
nascidos muito pequenos ou prematuros.
* Melhora a posi¢ao da crianga na cadeira.

» Deve ser removido quando a crianga ultrapassar uma altura
de 48 cm.

» Se, na primeira utilizagdo, a crianga ja tiver mais de 48 cm de
altura, ndo utilize este redutor.

O indicador de tamanho (4) mostra a altura minima que a crianga
deve atingir antes de ser permitido converter a cadeira para
utilizagéo voltada para a frente.

INSTALAGAO DO REDUTOR ADICIONAL OPCIONAL
(SE ADQUIRIDO)

(13)

/ |
3

(17)

. (8 —

3)

Para inserir o redutor adicional opcional (3), siga as
instrucdes abaixo:

1. Desaperte os cintos de ombro (17) e abra a fivela do cinto (18):



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-optional-additional-insert

2. Desloque o apoio de cabega (13) para uma posigdo mais
elevada.

3. Depois de virar a forra para a frente, coloque o redutor adicional
opcional (3) sobre a superficie do assento, por baixo da
forra téxtil.

4. Volte a colocar a forra e empurre-a para o espacgo atras do
redutor adicional opcional (3).
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5. Ajuste o apoio de cabecga (13) para a posi¢cao mais baixa.
Certifique-se de que este é guiado para tras do redutor adicional
opcional (3).

6. Agora, coloque o redutor para recém-nascidos (1) na
cadeira auto.

@ O redutor adicional opcional deve ser removido quando a
criancga ultrapassar uma altura de 48 cm.

@ O redutor adicional opcional sé deve ser utilizado em
combinagao com o redutor para recém-nascido.

APOSICAO CORRETA NO VEICULO

Informacdes gerais

Este constitui um sistema avangado de retencao i-Size para
criangas. Esta homologado em conformidade com o Regulamento
UN n.° 129/04 para utilizagdo na Base S, em bancos de veiculos
compativeis com i-Size, conforme indicado pelos fabricantes dos
veiculos nos respetivos manuais do utilizador.

Bancos de veiculo adequados

» Bancos de veiculo assinalados com o logétipo i-Size sdo
geralmente compativeis com todos os sistemas de retengéo
i-Size para criangas.

» No entanto, podem aplicar-se algumas limitagdes. Consulte a
lista de compatibilidade com veiculos.




Se o seu veiculo nao tiver um banco i-Size
» Consulte a lista de compatibilidade com veiculos para verificar se
a utilizacéo é possivel.
* Se o seu veiculo ndo estiver listado, contacte a nossa equipa de
servigo de apoio ao cliente para obter mais assisténcia.

Lista de compatibilidade atual (link) disponivel em:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Restricoes

» A cadeira auto deve ser instalada utilizando a base (5). Nao
utilize a cadeira auto em veiculos que ndo estejam equipados
com ISOFIX.

» Se ndo houver espago suficiente no veiculo, pode dobrar o
sistema de Protecgdo Linear contra Impactos Laterais (L.S.P.) (6).

» N&o é garantido que todas as posi¢oes de sentar e de reclinar
possam ser utilizadas em todos os veiculos homologados.
Consulte a lista de compatibilidade com veiculos para obter
informacgdes detalhadas.
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INSTALACAO NO VEICULO

Certifiqgue-se sempre de que...
» 0s encostos no veiculo estédo bloqueados na posicéo vertical.

* aoinstalar a cadeira auto no banco do passageiro da frente,
recua o banco do veiculo tanto quanto possivel.

Consulte o manual do utilizador da Base S para conhecer os passos
necessarios para instalar a base (5) no veiculo.

Para instalar a cadeira auto na base (5), retire primeiro o adaptador
de cadeira auto para bebé (9). Se adquiriu a Sirona Si, o adaptador
de cadeira auto para bebé (9) ndo esta incluido.

1. Puxe a alavanca de rotagdo do adaptador (10) para rodar o
adaptador de cadeira auto para bebé (9) para a posigdo de
colocacéo da crianga. Nesta posicdo, o botdo de desbloqueio
(11) fica visivel.

2. Prima o bot&o de desbloqueio (11) e, a0 mesmo tempo, levante
o adaptador.
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Agora ja pode instalar a cadeira auto. A posicao voltada para a
frente esta bloqueada por predefini¢cdo. Para desbloquear a posicdao
voltada para a frente, consulte o capitulo "Mudancga para a posi¢éo
voltada para a frente.”

A ATEN(;IT\O Risco de ferimentos! Nao utilize quaisquer pontos
de contacto de suporte de carga além dos descritos no manual
do utilizador e assinalados no banco do veiculo para fixar a
cadeira auto.

A ATENCAO A cadeira auto foi concebida exclusivamente para
bancos de veiculo voltados para a frente, equipados com ISOFIX.

@ Certifique-se de que a Protecéo Linear contra Impactos Laterais
(L.S.P) voltada para a porta do veiculo esta totalmente aberta
antes de iniciar a viagem.

@ A cadeira auto também pode ser utilizada sem o sistema L.S.P.
ativado, caso nao haja espaco suficiente no veiculo. Para o
efeito, puxe ligeiramente o sistema L.S.P. para fora e dobre-o
para tras, premindo a drea marcada com "PRESS”, até encaixar.

3. Coloque a cadeira auto na posigéo de colocagéo da crianca na
base (5).

4, Agora, rode a cadeira auto para a posi¢ao de viagem voltada
para a retaguarda.




@ Certifique-se de que:

» acadeira auto blogueia com um “CLIQUE" audivel.
» oindicador de bloqueio na base esta VERDE.

@ Para uma seguranga 6tima, recomendamos a utilizagéo da
cadeira auto na posicao voltada para a retaguarda durante todo
o intervalo de altura da crianga para o qual estd homologada.

5. Ainstalacéo fica concluida quando os indicadores da Base S
(consulte o manual do utilizador da Base S) e o indicador de
bloqueio da cadeira (8) no painel de visualizagao (7) apresentam
a cor VERDE.

REMOGAO DO VEiCULO

1. Puxe a alavanca de rotacgao (12) para rodar a cadeira auto para a
posicdo de colocacédo da crianga.

2. Prima o botdo de desbloqueio (11) na base (5) e retire a cadeira
auto da base.

Para retirar a base (5) do veiculo, siga as instrugdes constantes do
manual do utilizador correspondente da Base S.
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MUDANGA PARA A POSIGAO VOLTADA PARA A FRENTE

| ® |
Afes | |3

<15M&<76 cm
v X
.

|

A ATENCAO A cadeira auto sé pode ser utilizada na posicdo
voltada para a frente se a crianca tiver mais de 15 meses e, pelo
menos, 76 cm de altura.

1. Retire a cadeira auto da base (5).

2. Prima o seletor da orientacdo voltada para a frente/para a
retaguarda (23), identificado com a indicagéo "> 15 M", situado
na parte inferior do cadeira.

3. Volte a colocar a cadeira auto na base (5) e rode-a para a posi¢cao
voltada para a frente.

@ Prima o seletor com a indicagéo "<15 M" para voltar a bloquear a
utilizagéo voltada para a frente.
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AJUSTE DO APOIO DE CABEGCA

« Utilize o manipulo de ajuste do apoio de cabeca (14), situado na
parte de trds do apoio de cabeca (13), para ajustar o apoio de
cabeca.

» Ao ajustar o apoio de cabeca (13), certifique-se de que fica
aprox. 3 cm (largura de aprox. 2 dedos) entre os ombros da
criancga e o0 apoio de cabeca.

FUNCAO DE ROTACAO

1. Puxe a alavanca de rotacao (12) para rodar a cadeira auto.

A ATENQIT\O Antes de iniciar a viagem, certifique-se de que a
cadeira auto esta devidamente fixada na posigéo de viagem.
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2. Oindicador de bloqueio da cadeira (8) no painel de visualizagéo
(7) da base (5) deve estar a verde.

AJUSTAR A POSICAO DE RECLINAGAO

Para ajustar a cadeira a posic¢ao de reclinagéo, prima o manipulo de
ajuste da reclinagdo (15) na parte da frente da cadeira auto.

@ Recomendamos a utilizagéo da posicdo de reclinacio mais
plana para criangas que ainda ndo conseguem sentar-se de
forma auténoma.

@ Certifique-se sempre de que a cadeira auto encaixa com um
"CLIQUE" audivel ao ajusta-la para a posi¢do de reclinagé@o ou
para a posicgao vertical.
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FIXACAO DA CRIANCA

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ A cadeira auto pode ser rodada para a posigéo de colocagéo da
crianca puxando a alavanca de rotagao.

1. Prima o botdo de ajuste do cinto (16) e puxe simultaneamente
ambos os cintos de ombro (17) para os desapertar.

2. Abra a fivela do cinto (18), premindo firmemente o botdo
vermelho.

3. Aslinguetas da fivela (19) podem agora ser fixadas aos imanes
indicados na forra.

4. Coloque a crianga na cadeira auto com as nadegas encostadas
ao fundo do assento.
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5. Coloque os cintos de ombro (17) diretamente sobre os ombros
da crianga.

6. Prenda as linguetas da fivela (19) aos imanes da forra para as
manter afastadas.

7. Se estiver a utilizar a cadeira com um clipe SensorSafe (se
adquirido), feche o clip até ouvir um "CLIQUE" audivel e faca-o
deslizar para baixo em diregéo a fivela do cinto (18).

8. Aperte os cintos subabdominais (20) e, em seguida, puxe o cinto
de ajuste central (21) para apertar os cintos de ombro (17) até
ficarem bem ajustados ao corpo da crianca.

A ATENQI'-'\O O arnés deve estar suficientemente ajustado para
que nao seja possivel dobrar nenhuma das correias.

9. Ao utilizar o clipe SensorSafe, posicione-o diretamente por baixo
das almofadas dos ombros.

10. Rode a cadeira para a posi¢ao de viagem preferencial. A posi¢cdo
voltada para a frente € permitida apenas para criangas com idade
superior a 15 meses e uma altura de 76 cm.

REMOVER E VOLTAR A COLOCAR A FORRA DA CADEIRA

A ATENCAO Risco de ferimentos! A cadeira auto nunca deve ser
utilizada sem a respetiva forra. Certifique-se de que é utilizada
apenas uma forra original CYBEX, uma vez que a forra é um
elemento fundamental para o funcionamento da cadeira. Pode
obter forras de substituicdo junto do seu revendedor.

A forra da cadeira € composta por cinco partes: forra principal, forra

do apoio de cabeca, duas almofadas dos ombros e do redutor de

conforto. Estas sao fixadas a cadeira auto em varios pontos.

Se comprou a cadeira auto com uma capota solar (22), deve

remover primeiro a capota antes de retirar a forra da cadeira.

Dobre a capota solar (22) e desprenda-a dos suportes em ambos 0s
tr11§dos da cadeira auto.
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Siga estes passos para retirar as forras da cadeira:

1.

2.

9.

10.

Prima o bot&o de ajuste do cinto (16) e puxe simultaneamente
ambos os cintos de ombro (17) para os desapertar.

Abra a fivela do cinto (18), premindo firmemente o botédo
vermelho.

Ative o manipulo de ajuste do apoio de cabega e mova o apoio de
cabeca para a posigdo mais alta.

Retire ambas as almofadas dos ombros.
Retire o redutor de conforto, se ainda estiver a ser utilizado.

Retire o redutor para recém-nascidos (se adquirido), se ainda
estiver a ser utilizado.

Abra todos os botdes de pressao na parte de tras da forra do
apoio de cabeca.

Retire o material da forra do manipulo de ajuste do apoio de
cabeca (14), na parte de tras do apoio de cabeca.

Retire a forra do apoio de cabega.

Desprenda a forra principal do contorno e a volta do cinto de
ajuste central e, em seguida, retire-a.

Para voltar a colocar a forra e a capota solar (22) (se adquirida), siga
0s passos pela ordem inversa.

LIMPEZA

Se a caseira tiver sido adquirida com o redutor para recém-nascidos

(1),

a espuma na parte de tras deve ser removida antes da lavagem.

Existe uma abertura no tecido para esse efeito.

A ATENCAO A forra é um componente integrante do design de

seguranca da cadeira auto. Por conseguinte, a cadeira auto
nunca deve ser utilizada sem a forra ou com a forra de uma
cadeira auto diferente.
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@ NOTA A forra s6 pode ser lavada a 30 °C com um programa
de lavagem delicada; caso contrario, o tecido da forra pode
descolorar. Feche todos os fechos de velcro para evitar a
acumulacao de materiais estranhos ou danos no tecido. Lave a
forra separadamente de outra roupa e nao a seque na maquina
de secar ou a luz solar direta

@ NOTA Nunca utilize produtos de limpeza agressivos nem
agentes branqueadores! As partes de plastico podem ser limpas
com um agente de limpeza suave e agua morna.

@ NOTA A capota solar pode ser limpa nas zonas sujas com uma
esponja humida e sabdo. N&do a lave na maquina nem a méo. Nao
separe os fios metalicos nem as ligagbes de plastico.

CUIDADOS COM O PRODUTO

Para garantir que a cadeira auto proporciona a maxima protegéo, é
essencial ter em atengéo os seguintes pontos:

* Todos os componentes importantes da cadeira auto devem
ser verificados regularmente quanto a danos. Os componentes
mecanicos devem funcionar sem problemas.

» Certifique-se de que a cadeira auto néo fica presa entre pecas
rigidas, como a porta do veiculo, as calhas do banco, etc., pois tal
pode danifica-la.

VIDA UTIL DO PRODUTO

Esta cadeira auto foi concebida para cumprir as fungdes previstas
durante uma vida util do produto de até 8 anos, quando utilizada
de forma normal. O desgaste gradual do plastico, causado, por
exemplo, pela exposicdo a luz solar (UV), pode provocar uma ligeira
deterioracédo das propriedades do produto.

Uma vez que variagdes de temperatura muito elevadas e outros
esforgos imprevisiveis sdo comuns nos veiculos, é necessario
observar os seguintes pontos:
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» Se o veiculo estiver diretamente exposto a luz solar intensa
durante longos periodos de tempo, a cadeira auto deve ser
retirada do veiculo ou coberta com um tecido leve.

Verifique regularmente todas as pecas de plastico e de metal
da cadeira quanto a danos ou alteragdes na forma ou na cor.
Se detetar alguma alteragdo na cadeira auto, esta deve ser
eliminada ou verificada e, se necessario, substituida pelo
fabricante.

» Alteragdes no tecido, especialmente o desbotamento, séo
normais aquando da utilizagdo num veiculo e néo afetam a
fungéo da cadeira.

ELIMINAGAO

Para proteger o ambiente, solicitamos ao utilizador que separe e
elimine os residuos que ocorrem no inicio (embalagem) e no fim
(componentes do produto) da vida util da cadeira auto.

A eliminacéo de residuos € organizada de forma diferente consoante
as autoridades locais. Para garantir que a cadeira auto € eliminada
de acordo com os regulamentos aplicaveis, contacte a entidade
responsavel pela gestéo de residuos da sua area ou a autoridade
local. Cumpra sempre os regulamentos de eliminagéo de residuos
em vigor no seu pais.

A ATENCAO Perigo de asfixia. Mantenha o material pléstico da
embalagem fora do alcance da crianca!l

GARANTIA DO FABRICANTE

A CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Alemanha)
oferece uma garantia de 3 anos para este produto. A garantia
é vélida no pais onde este produto foi inicialmente vendido
por um revendedor a um cliente. O contetido da garantia e
todas as informacgdes essenciais necessarias para acionar
a garantia encontram-se disponiveis na nossa pagina web

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsjezeF:!
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descricdo do artigo mencione uma garantia, os seus direitos legais
perante nos relativamente a defeitos permanecem inalterados.
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SE
VISUELLT SPRAK

Signalordet anger en méjlig farlig situation som,
A VARNING  om den inte undviks, kan leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.

Signalordet anger en méjlig farlig situation som,

® oBS! om den inte undviks, kan leda till skador pa
produkten eller annan egendom.
Q Tips och specialfunktioner som gor bilbarnstolen

enklare att anvanda.

ratt

fel

&
o
m Instruktionsvideo*

Tillbaka till innehallsférteckningen*

*endast digital bruksanvisning
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CERTIFIERING
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Alder: ca3 méanader- 4,5 ar
Storleksintervall: 61 - 105 cm
Vikt: max. 20 kg

Med spadbarnsinlagg (om kopt):
Alder: fran fodseln— 4,5 ar
Storleksintervall: 40 - 105 cm
Vikt: max. 20 kg

Vi vill tacka for att du har valt Sirona S / Sirona Si som din
bilbarnstol.

SAKERHET

VIKTIGT Las den har bruksanvisningen noga innan du monterar
barnstolen i bilen och férvara den alltid latt atkomlig for framtida
referens.

A VARNING
Dodsfall eller allvarliga skador kan intraffa om tillverkarens
instruktioner inte foljs. For ditt barns sakerhet ar det viktigt
att du anvander bilbarnstolen i enlighet med den har
anvandarhandboken.

A VARNING
Dodsfall eller allvarliga skador kan intraffa om ej godkéanda
modifierade bilbarnstolar anvands. Utan godkannande fran
relevant myndighet far bilbarnstolen inte modifieras eller
kompletteras pa nagot satt.

Viktig information
» Denna bilbarnstol ar godkand enligt UN R129/04.
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» Anvand inte det framatvanda laget forran barnet ar 15 manader
gammalt eller minst 76 cm langt. Anvand den inte langre om
barnet vager mer @n 20 kg eller &r langre én 105 cm.

Bilbarnstolen far bara installeras pa bilsdten som &r godkénda
att anvandas med anordningar for att halla fast barn enligt bilens
anvandarhandbok.

Bilbarnstolen far bara anvandas tillsammans med Base S som
monteras med ISOFIX.

« Anvénd inte nagra andra barande kontaktpunkter &n de som
anges i instruktionerna och ar mérkta pa bilbarnstolen.

For att bilbarnstolen ska ge basta méjliga skydd ska du alltid
anvanda det linjara sidokrockskyddet mot ddrrsidan.
Bilbarnstolen har ocksa testats och godkéants for att anvéandas
utan att det linjéra sidokrockskyddet ar utfallt.

Det linjara sidokrockskyddet som &r vant mot fordonets

insida maste féllas in om bilbarnstolen anvands i det framre

passagerarsatet eller om en annan person sitter i fordonets

bakséte.

Midjebaltet pa satet maste ligga sa lagt som mojligt Gver

ljumsken for att fungera sa effektivt som mojligt om det skulle

ske en olycka.

* Innan varje resa maste du kontrollera att fempunktsselen
ligger ratt och sitter tatt mot barnets kropp. Béltena far aldrig
vara vridna!

» Nackstodet maste vara korrekt instéllt for att ge ditt barn basta
majliga skydd och komfort samtidigt som det later axelbaltena
dras rétt.

» Medan du kor maste bilbarnstolen alltid vara last i framatvant

eller bakatvant lage.

Se alltid till att bilbarnstolen inte har fastnat nar du stanger

bildérren eller justerar bakséatet.

.

.

CY_172_2057_A1026




« Anvand inte bilbarnstolen i mer &n atta ar. Bilbarnstolen utsatts
for hog belastning under dess livslangd vilket leder till att
materialens kvalitet férandras dver tid.

+ FORSOK INTE att demontera en del som inte &r avsedd att tas

bort, modifiera eller Idgga till ndgon del till satet. Garantin upphor

att gélla om icke-originaldelar eller tillbeh6r anvands.

FORSOK INTE att sjélv kassera bilbarnstolen med

hushallsavfallet. Folj anvisningarna for kassering som anges i

denna anvandarhandbok.

.

Sékerhetsanvisningar
A VARNING
Risk for skada fran den framre krockkudden
g ‘ Bilbarnstolen far INTE installeras i det framre
passagerarsatet om krockkudden &r aktiverad. Vid
en olycka kan detta orsaka ditt barn skador.
« Inaktivera den framre krockkudden.
A VARNING
Risk for skada fran osékrat bilbarnstol

Vid en nddstopp eller en olycka kan en osékrad bilbarnstol
orsaka ditt barn skador.

- Barnstolen maste alltid vara ordentligt fastsatt i fordonet, &ven
nér den inte anvands.
A VARNING
Risk for skada fran osakrade féremal

Vid ett nddstopp eller en olycka kan osakrade féremal orsaka ditt
barn eller andra passagerare skador.

- Bagage eller andra féremal i fordonet skall alltid vara ordentligt
fastspanda.




A VARNING
Livshotande fara pa grund av extrema temperaturer

Om barn utsatts for extrema temperaturer under en langre tid
finns det risk for skador eller till och med dédsfall.

» Ldmna aldrig ditt barn i bilen utan uppsikt.
A VARNING
Risk foér brannskador fran heta delar

Barnets fasthallningsanordningen har delar som varms upp i
solen och kan orsaka brannskador pa barnets hud.

 Skydda ditt barn och bilbarnstolen fran direkt solljus.
A VARNING
Risk for skada fran skadad bilbarnstol

Efter en olycka kan bilbarnstolen vara skadad utan att det ar
markbart for blotta 6gat.

» Byt ut stolen efter en olycka. | tveksamma fall bér du kontakta
din aterforsaljare eller tillverkaren.




BILBARNSTOLENS DELAR

(1)\@ o) @—L

(1) Spadbarnsinldgg
(om det har kdpts)

(2) Komfortinlagg

(3) Extra tillvalsinlagg
(om det har kopts)

(4) Storleksindikator
(5) Bas

(6) Linjart sidokrockskydd
(L.S.P)

(7) Displaypanel

(8) Lasindikator for

(14)

(23)

bilbarnstolen (16) Baltesjusteringsknapp
(9) Adapter for babyskydd ~ (17) Axelremmar
(om den har kdpts) (18) Baltesspanne

(10) Adapterns vridhandtag (19) Spannestungor

(11) Frigéringsknapp (20) Hoftbalten
(12) Vridhandtag (21) Central justeringsrem
(13) Nackstod (22) Solsufflett*

(14) Justeringshandtag fr  (23) Omkopplare for fra-
nackstodet mat-/bakatvant lage
(15) Justeringshandtag for

lutning



BILBARNSTOLENS OLIKA ANVANDNINGSSATT

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X

Ett spadbarnsinlagg (1) (om det har kdpts) gor det mojligt att
anvanda bilbarnstolen fran en kroppslangd pa 40 cm.

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

X

@ Spéadbarnsinldgget maste anvéndas tills barnet har natt en
langd pa 60 cm.
Ta bort spadbarnsinlagget (1) om barnet ar langre an 60 cm.

Komfortinlagget (2) &r redan installerat i bilbarnstolen nar du packar
upp den.

Komfortinlagget (2) maste anvéandas tillsammans med
spadbarnsinlagget (1) vid 40-60 cm eller separat vid 61-85 cm.

@ Virekommenderar att komfortinlagget anvénds tills barnet ar 85
cm langt eller har vuxit ur det.




Det extra tillvalsinlagget (3) (om det har kdpts) ar avsett for mycket
sma eller for tidigt fodda barn.

» Det forbattrar sittstallningen.

» Det maste tas bort nar barnet &r langre &n 48 cm.

* Anvand inte detta inligg om barnet redan &r langre &n 48 cm vid
forsta anvandningen.

Storleksindikatorn (4) visar den minsta langd barnet maste uppna
innan bilbarnstolen far stallas om for framatvant bruk.

INSTALLATION AV DET EXTRA TILLVALSINLAGGET
(OM DET HAR KOPTS)

| ® |
/ |
3

(17)

(13)

. (8 —

3)

2

Folj anvisningarna nedan for att installera det extra tillvalsinlagget (3):
1. Lossa axelremmarna (17) och 6ppna baltesspannet (18).
2. Flytta nackstodet (13) till ett hogre lage.

3. Vik kladseln framat och placera det extra tillvalsinlagget (3) pa
sittytan under textilkladseln.
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4, Satt tillbaka kladseln och tryck in den i springan bakom det extra
tillvalsinlagget (3).

sl
- - )(1) © 0

5. Stall nackstddet (13) i det Iagsta laget. Kontrollera att det fors
bakom det extra tillvalsinlagget (3).

6. Placera darefter spadbarnsinlagget (1) i bilbarnstolen.

@ Det extra tillvalsinldgget méste tas bort nar barnet &r
langre éan 48 cm.

@ Det extra tillvalsinldgget far endast anvéndas tillsammans med
spadbarnsinlagget.

RATT POSITION | FORDONET

Allman information

Detta ar en forbattrad fasthallningsanordning for barn av
typen i-Size. Den ar godkand enligt FN-féreskrift nr R129/04
for anvandning pa i-Size-kompatibla sittplatser i fordon, enligt
fordonstillverkarnas instruktionsbécker.

Lampliga fordonsséten

» Fordonssaten markta med i-Size-logotypen &r i allmanhet
kompatibla med alla i-Size-fasthallningsanordningar for barn.

* Begransningar kan dock gélla. Kontrollera
fordonskompatibilitetslistan.

Om fordonet inte har ett i-Size-sdte
» Kontrollera fordonskompatibilitetslistan fér att se om anvédndning

ar mojlig.
= |




» Kontakta var kundtjanst for ytterligare hjalp om fordonet inte
finns med i listan.

Aktuell kompatibilitetslista (webblank) finns pa:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

Begransningar

« Bilbarnstolen maste installeras med basen (5). Anvéand inte
bilbarnstolen i fordon som saknar ISOFIX.

» Om detinte finns tillréckligt med utrymme i fordonet kan det
linjara sidokrockskyddet (L.S.P.) (6) fallas in.

» Det kan inte garanteras att alla sitt- och lutningsléagen kan
anvandas i alla godkanda fordon. Se fordonskompatibilitetslistan
fér mer information.

INSTALLATION | FORDONET

Kontrollera alltid att...
* ryggstdden i fordonet &r lasta i upprétt lage.

« fordonssatet ér tillbakaskjutet sa langt som maojligt néar
bilbarnstolen installeras pa det framre passagerarsatet.

Se bruksanvisningen fér Base S fér anvisningar om hur basen (5)

installeras i fordonet.
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For att installera bilbarnstolen pa basen (5) maste adaptern for
babyskydd (9) forst tas bort. Om du har kdpt Sirona Si ingar inte
adaptern for babyskydd (9).

1. Draiadapterns vridhandtag (10) for att vrida adaptern
for babyskydd (9) till instigningslaget. | detta lage blir
frigéringsknappen (11) synlig.

2. Tryck pa frigéringsknappen (11) och lyft samtidigt adaptern.

Nu kan bilbarnstolen installeras. Det framatvanda laget &r blockerat
som standard. Se kapitlet "Vaxla till framatvént l1age” for att 1asa upp
det framatvanda laget.

A VARNING Risk for personskada! Anvand inga andra lastb&rande
kontaktpunkter &n de som beskrivs i bruksanvisningen och ar
markerade pa fordonssatet for att sakra bilbarnstolen.

A VARNING Bilbarnstolen ar endast avsedd for framatvanda
fordonssaten som ar utrustade med ISOFIX.

@ Kontrollera innan farden att det linjara sidokrockskyddet (L.S.P.)
som ar vant mot fordonsddrren ar helt utfallt.

@ Bilbarnstolen kan dven anvandas utan att L.S.P.-systemet &r
aktiverat om det inte finns tillréckligt med utrymme i fordonet.
Dra da ut L.S.P. en aning och fall tillbaka det genom att trycka pa
omradet markt "PRESS" tills det lases pa plats.

3. Placera bilbarnstolen pa basen (5) i instigningsléget.




4, Vrid darefter bilbarnstolen till det bakatvanda korlaget.

@ Kontrollera att:

* bilbarnstolen lases pa plats med ett horbart KLICK.
« lasindikatorn pa basen visar GRONT.

@ For optimal sékerhet rekommenderar vi att bilbarnstolen
anvands i bakatvant Iage under hela barnets langdintervall.

5. Installationen ar klar nér indikatorerna pa Base S (se
bruksanvisningen for Base S) och bilbarnstolens lasindikator (8)
pa displaypanelen (7) visar GRONT.

BORTTAGNING FRAN FORDONET

1. Draivridhandtaget (12) for att vrida bilbarnstolen till
instigningslaget.

2. Tryck pa frigéringsknappen (11) pa basen (5) och lyft av
bilbarnstolen fran basen.

Félj anvisningarna i motsvarande bruksanvisning for Base S for att ta
bort basen (5) fran fordonet.
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VAXLA TILL FRAMATVANT LAGE

Afes | |3

<15M&<76 cm

v X
=GR

A VARNING Bilbarnstolen far endast anvéndas i framatvéant lage
om barnet ar aldre &n 15 manader och minst 76 cm langt.

1. Tabort bilbarnstolen fran basen (5).

2. Tryck pa den orange omkopplaren for framat-/bakatvant lage
(23), mérkt "> 15 M", pa undersidan av stolen.

3. Satt tillbaka bilbarnstolen pa basen (5) och vrid den till
framatvant lage.

@ Tryck pd omkopplaren mérkt "< 15 M" for att ater blockera
framatvant bruk.
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JUSTERA NACKSTODET

« Anvand justeringshandtaget for nackstodet (14), som sitter pa
baksidan av nackstodet (13), for att justera nackstodet.

« Nar nackstodet (13) justeras ska cirka 3 cm (ungefar tva fingrars
bredd) atersta mellan barnets axlar och nackstodet.

ROTERINGSFUNKTION

1. Draivridhandtaget (12) for att vrida bilbarnstolen.

A VARNING Kontrollera innan farden att bilbarnstolen &r korrekt
last i korlaget.
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2. Bilbarnstolens lasindikator (8) pa displaypanelen (7) pa basen (5)
maste visa GRONT.

JUSTERA LUTNINGSLAGET

Tryck pa justeringshandtaget for lutning (15) pa bilbarnstolens
framsida for att stalla in dnskat lutningslage.

@ Virekommenderar att det mest tillbakalutade laget anvands for
barn som annu inte kan sitta uppratt sjalva.

@ Kontrollera alltid att bilbarnstolen lases péa plats med ett hérbart
klick nér den stélls i tillbakalutat eller uppratt lage.
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SPANNA FAST BARNET

@
A= s

<15M&<76cm

@ Bilbarnstolen kan vridas till instigningslaget genom att dra i
vridhandtaget.

1. Tryck pa béltesjusteringsknappen (16) och dra samtidigt i bada
axelremmarna (17) for att lossa dem.

2. Oppna baltesspannet (18) genom att trycka hért pa den réda
knappen.

3. Fast spannestungorna (19) vid magneterna pa kladseln sa att de
inte arivagen.

4. Séatt barneti bilbarnstolen med stjarten langst bak.
5. Placera axelremmarna (17) direkt 6ver barnets axlar.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child

6. FOrihop bada spannestungorna (19) och las fast dem i
baltesspannet (18). Ett horbart "KLICK" ska héras.

7. Om du anvander en stol med SensorSafe-klamma (om den har
kopts), tryck ihop kldamman tills ett horbart "KLICK" hors och skjut
den stédngda klamman nedat mot baltesspannet (18).

8. Dra at hoftbéaltena (20) och dra sedan i den centrala
justeringsremmen (21) for att spanna axelremmarna (17) tills de
ligger tatt mot barnets kropp.

A VARNING Selen ska vara sa hart atdragen att det inte gar att
gora ett veck pa nagon av remmarna.

9. Placera SensorSafe-klamman direkt under axeldynorna nar den
anvands.

10. Vrid stolen till 6nskat fardlage. Framatvant lage ar endast tillatet
for barn som &r aldre an 15 manader och minst 76 cm langa.

TA BORT OCH SATTA TILLBAKA STOLENS KLADSEL

A VARNING Risk for personskadal Bilbarnstolen far aldrig
anvandas utan kladseln. Anvand endast en originalkladsel fran
CYBEX, eftersom kladseln ar en viktig del av stolens funktion.
Reservkladslar kan kdpas hos aterforsaljaren.

Bilbarnstolens kladsel bestar av fem delar: huvudkladseln,
nackstodets kladsel, tva axeldynor och komfortinldgget. Delarna ar
fasta vid bilbarnstolen pa flera stéllen.

Om bilbarnstolen képtes med en solsufflett (22) maste suffletten tas
bort innan stolens kladsel lossas.

Fall ihop solsuffletten (22) och lossa den fran hallarna pa bada sidor
av bilbarnstolen.

Folj dessa steg for att ta bort stolens kladsel:

1. Tryck pa béltesjusteringsknappen (16) och dra samtidigt i bada
axelremmarna (17) for att lossa dem.
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2. Oppna baltesspannet (18) genom att trycka hart pa den réda
knappen.

3. Anvand justeringshandtaget for nackstédet (14) och flytta
nackstddet (13) till det hogsta laget.

4, Tabort bada axeldynorna.

5. Tabort komfortinldgget om det fortfarande anvéands.

6. Tabort spadbarnsinlagget (om det har kdpts) om det fortfarande
anvands.

7. Oppna alla tryckknappar pa baksidan av nackstédets kladsel.

8. Lossa kladselmaterialet fran justeringshandtaget for nackstodet
(14) pa nackstodets baksida.

9. Tabort nackstodets kladsel.

10. Lossa huvudkladseln fran den avsedda konturen och runt den
centrala justeringsremmen (21) och ta sedan bort den.

Sétt tillbaka kladseln och solsuffletten (22) (om den har kopts) i

omvand ordning.

RENGORING

Om bilbarnstolen kdptes med spadbarnsinlagget (1) maste skummet
pa baksidan tas bort fore tvatt. Det finns en 6ppning i tyget for detta.

A VARNING Kladseln ar en integrerad del av bilbarnstolens
sakerhetskonstruktion. Bilbarnstolen far darfér aldrig anvéandas
utan kladseln eller med en kladsel fran en annan bilbarnstol.

@ OBS! Kladseln far endast tvattas i 30 °C med ett skonsamt
program, annars kan tyget missfargas. Sténg alla
kardborrefasten for att forhindra ansamling av frammande
material eller skador pa textilen. Tvatta kladseln separat fran
annan tvatt och torka den inte i torktumlare eller i direkt solljus!

@ OBS! Anvand aldrig starka rengéringsmedel eller blekmedel!
Plastdelarna kan rengdras med ett milt rengéringsmedel och
varmt vatten.
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@ NOTE The sun canopy can be spot-cleaned with a damp sponge
and soap. Do not use machine or hand washing. Do not separate
the metal wires and plastic connections.

PRODUKTVARD

For att garantera att din bilbarnstol ger maximalt skydd, ar det viktigt
att folja foljande punkter:

« Alla viktiga delar pa bilbarnstolen ska kontrolleras regelbunden
for eventuella skador. Alla mekaniska delar maste fungera utan
problem.

» Det &r viktigt att bilbarnstolen inte fastnar och klams i dorren,
bilsatet osv. eftersom detta kan skada bilbarnstolen.

PRODUKTETS HALLBARHET

Bilbarnstolen ar konstruerad for att uppfylla sitt syfte for en
forvantad livslangd pa upp till cirka 8 ar Gradvis utmattning av
plast, till exempel pga. UV-ljus kan paverka produktens materials
egenskaper negativt. Eftersom bilar kan utsattas for hdga
svangningar i temperatur och oférutsedda pafrestningar, ta del av
féljande punkter:
« Om bilen &r utsatt for direkt solljus under en langre tid, maste
bilbarnstolen tas ut ur bilen eller tackas 6éver med en ljus duk.
» UndersoOk regelbunden alla plast och metalldelar av satet for
eventuella skador eller férandringar i form och farg. Om du
marker nagra forandringar, maste barnstolen kasseras eller
undersdkas av tillverkaren och bytas ut vid behov.
» Forandringar i tyget, i synnerhet fargférandringar éar normala
efter ar av anvandning i en bil och utgor inte ett fel.

ATERVINNING

For att skydda miljon ber vi anvandaren att separera och kassera
avfallet som uppstar vid starten (férpackningen) och slutet
(produktdelarna) av bilsatets livslangd.
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Avfallets borttagning ordnas pa olika satt beroende pa de lokala
myndigheterna. For att sékerstélla att bilbarnstolen avyttras i
enlighet med reglerna, kontakta lokala myndighet eller kommun. Folj
alltid gallande regler for avfallshantering dar du bor.

A VARNING Risk for kvavning! Hall plastforpackningar fran ditt
barns rackvidd.

TILLVERKARENS GARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) ger
dig tre ars garanti pa denna produkt. Garantin géller i landet

dar produkten forst saldes av en aterforsaljare till en kund.
Garantibestammelserna och all

information som kravs for att gora ett garantiansprak finns pa var

iETgEleEYgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Om en garanti visas i varans beskrivning forblir dina juridiska
rattigheter gentemot oss avseende fel opaverkade.
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VISUELT SPRAK

Signalordet indikerer en mulig farlig situasjon som,

A ADVARSEL hvis den ikke unngas, kan resultere i dgd eller
alvorlig skade.
Signalordet angir en mulig farlig situasjon som,

® MERK hvis den ikke unngas, kan fgre til skade pa
produktet eller annen eiendom.

Q Tips og spesialfunksjoner som gjgr bilbarnestolen

enklere a bruke.

riktig

feil

Instruksjonsvideo*

o
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=

Tilbake til innholdsfortegnelsen*
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GODKJENNING
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Alder: ca. 3 maneder — 4,5 ar
Sterrelsesomrade: 61— 105 cm
Vekt: maks. 20 kg

Med nyfgdtinnlegg (hvis kjgpt):
Alder: fra fedselen - 4,5 ar

Starrelsesomrade: 40 — 105 cm
Vekt: maks. 20 kg

Takk for at du valgte Sirona S / Sirona Si som ditt barnebilsete.

SIKKERHET

VIKTIG Les denne bruksveiledningen naye fgr du installerer
barnebilsetet i bilen din, og ha den alltid for hdnden som en referanse
i fremtiden.

A ADVARSEL
Dgd eller alvorlig skade kan oppsta hvis du ikke falger
produsentens instruksjoner. Det er helt ngdvendig at du fglger
beskrivelsen for bruk i denne handboken for at barnet skal veere
beskyttet pa en god mate.

A ADVARSEL
Dgd eller alvorlig skade kan oppsta hvis uautoriserte modifiserte
bilseter brukes. Bilsetet kan ikke endres pa noen mate uten
godkjenning fra typegodkjennings-myndighetene.

Viktig informasjon
« Dette bilsetet er godkjent i henhold til UN R129/04.

« l|kke bruk setet fremovervendt fgr barnet er over 15 maneder
gammelt og har en hgyde pa over 76 cm. Ma ikke brukes lenger
hvis maks.-vekten til barnet pa 20 kg eller hgyden pa 105 cm er
overskredet.
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Dette bilsetet kan bare monteres pa seter som er godkjent for
bruk av barnesikringssystemer i henhold til bilens handbok.
Dette bilsetet kan bare brukes sammen med en Base S som er
installert med bruk av ISOFIX.

Ikke bruk noen beerende kontaktpunkter andre enn de beskrevet i
bruksveiledningen og merket pa barneselen.

For at bilsetet skal gi best mulig beskyttelse, bruk alltid Linear
Side-impact Protection (L.S.P.).

Bilsetet er ogsa testet og godkjent for bruk uten at Linear Side-
impact Protection (L.S.P.) er foldet ut.

Linear Side-impact Protection (L.S.P.) som vender mot innsiden

i bilen ma foldes inn hvis bilsetet brukes pa passasjersetet foran
eller en annen person sitter i baksetet pa bilen.

Bekkenbeltet ma plasseres sa lavt som mulig over barnets lyske
for & gi optimal beskyttelse i tilfelle en ulykke.The lap belts on the
harness must run as low as possible across your child’s groin to
have optimum effect in the event of an accident.

Far hver tur ma du sjekke at fempunktsselen er riktig justert og
tilpasset tett til barnets kropp. Beltene ma aldri vaere vridd!

Hodestgtten kan bare gi maksimal beskyttelse og komfort nar
den er optimalt justert, samtidig som at skulderbeltene er riktig
montert.

Under kjgringen ma bilsetet alltid veere last i bakover- eller
fremovervendt stilling.

Sjekk alltid at bilsetet ikke er klemt fast mot en overflate nar du
lukker bildgren eller justerer baksetet.

Ikke bruk dette bilsetet i mer enn 8 ar. Bilsetet utsettes for store
pakjenninger i lgpet av produktets levetid, noe som farer til at
materialenes kvalitet vil endre seg med gkende alder.

IKKE forsgk & demontere en del som ikke er ment & fjernes,
modifisere eller legge til noen del til setet. Garantien vil bli ugyldig
hvis ikke-originale deler eller tilbehgr brukes.
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» IKKE forsgk & kvitte deg med bilsetet selv gjennom
husholdningsavfall. Vennligst fglg instruksjonene for avhending
som er angitt i denne brukerveiledningen.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

A ADVARSEL
Risiko for skade fra frontkollisjonspute

o, Montering av dette barnebilsetet i bilens forsete med
- ‘ den fremre kollisjonsputen aktivert er IKKE TILLATT.
Ved en ulykke kan dette fore til skader pa barnet ditt.

» Deaktiver frontkollisjonsputen.

A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikret bilsete

Ved en ngdstopp eller en ulykke kan et usikret bilsete fgre til
skader pa barnet ditt.

« Bilsetet ma alltid veere sikkert festet i kjgretayet, selv nar det
ikke er i bruk.

A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikrede gjenstander

Ved en ngdstopp eller en ulykke kan usikrede gjenstander fare til
skader pa barnet ditt eller andre passasjerer.

» Bagasije eller andre gjenstander som befinner seg i kjgretgyet
som kan forarsake skade ved en ulykke ma alltid festes
godt fast.

A ADVARSEL
Livstruende fare pa grunn av ekstreme temperaturer

Hvis barn utsettes for ekstreme temperaturer over lengre tid, er
det fare for skade eller til og med dad.

 La aldri barnet veere uten tilsyn i bilen.




A ADVARSEL
Risiko for brannskader fra varme komponenter

Delene i bilsetet varmes opp i solen og kan potensielt brenne
barnets hud.

» Beskytt barnet ditt og barnesetet mot direkte soleksponering.
A ADVARSEL
Risiko for skade fra skadet bilsete

En ulykke kan forarsake skade pa bilsetet som ikke kan
identifiseres med det blotte gye.

» Bytt setet etter en ulykke. Hvis du er i tvil, ta kontakt med
forhandleren eller produsenten.




BILBARNESTOLENS DELER

(1)\@ o) @—L

(1) Nyfadtinnlegg

(hvis kjgpt)

(2) Komfortinnlegg

(3) Valgfritt tilleggsinnlegg
(hvis kjgpt)

(4) Starrelsesindikator

(5) Base

(6) Lineeer sidekollisjonsbe-
skyttelse (L.S.P)

(7) Displaypanel

(8) Laseindikator for
bilbarnestolen

(14)

(23)

(9) Adapter for babysete (17) Skulderbelter

(hvis kjgpt) (18) Beltespenne

(10) Adapterens (19) Lasetunger
dreiehandtak (20) Bekkenbelter

(11) Utlgserknapp (21) Sentral

(12) Dreiehandtak justeringsstropp

(13) Hodestatte (22) Solskjerm*

(14) Justeringshandtak for ~ (23) Bryter for forover-/ba-
hodestatten kovervendt posisjon

(15) Justeringshandtak for

hvilestilling

(16) Beltejusteringsknapp



ULIKE BRUKSMATER FOR BILBARNESTOLEN

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

Et nyfedtinnlegg (1) (hvis kjgpt) gjer det mulig a bruke bilbarnestolen
fra en kroppsheyde pa 40 cm.
@ Nyfadtinnlegget ma brukes til barnet har nddd en
heyde pa 60 cm.
Fjern nyfgdtinnlegget (1) hvis barnet er hgyere enn 60 cm.
Komfortinnlegget (2) er allerede montert i bilbarnestolen nar du
pakker den ut.

Komfortinnlegget (2) ma brukes sammen med nyfgdtinnlegget (1)
ved 40-60 cm eller alene ved 61-85 cm.

@ Vi anbefaler & bruke komfortinnlegget til barnet er 85 cm hgyt
eller har vokst ut av det.




Det valgfrie tilleggsinnlegget (3) (hvis kj@pt) er beregnet for sveert
sma eller premature nyfgdte.

» Det forbedrer sittestillingen.

« Det ma fjernes nar barnet er hgyere enn 48 cm.

« |kke bruk dette innlegget hvis barnet allerede er hgyere enn 48
cm ved fgrste gangs bruk.

Stgrrelsesindikatoren (4) viser minimumshgyden barnet ma na for
bilbarnestolen kan stilles om for forovervendt bruk.

INSTALLASJON AV DET VALGFRIE TILLEGGSINNLEGGET
(HVIS KJOPT)

e
(17)

. (8 —

3)

2

Folg anvisningene nedenfor for & installere det valgfrie
tilleggsinnlegget (3):

1. Lesne skulderbeltene (17) og dpne beltespennen (18).
2. Flytt hodestgtten (13) til en hayere posisjon.

3. Brett trekket fremover, og plasser det valgfrie tilleggsinnlegget
(3) pa sitteflaten under tekstiltrekket.
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4, Sett trekket tilbake og skyv det inn i dpningen bak det valgfrie
tilleggsinnlegget (3).

rose
- - )(1) © 0

5. Juster hodestgtten (13) til den laveste posisjonen. Kontroller at
den fgres bak det valgfrie tilleggsinnlegget (3).

6. Plasser deretter nyfgdtinnlegget (1) i bilbarnestolen.

@ Det valgfrie tilleggsinnlegget ma fjernes nar barnet er hgyere
enn 48 cm.

@ Det valgfrie tilleggsinnlegget méa bare brukes sammen med
nyfgdtinnlegget.

RIKTIG POSISJON | KJORETOYET

Generell informasjon

Dette er et forbedret i-Size-barnesikringssystem. Det er

godkjent i henhold til FN-regulativ nr. R129/04 for bruk pa i-Size-
kompatible sitteplasser i kjgretay, slik kjigretgyprodusentene angir i
brukerhandbgkene.

Egnede kjoretgyseter

» Kjoretgyseter merket med i-Size-logoen er generelt kompatible
med alle i-Size-barnesikringssystemer.

» Det kan imidlertid gjelde begrensninger. Kontroller kjgretagyets
kompatibilitetsliste..

Hvis kjoretoyet ikke har et i-Size-sete
- Kontroller kjgretayets kompatibilitetsliste for & se om bruk

er mulig.




« Kontakt kundeservicen var for ytterligere hjelp hvis kjgretgyet
ikke star pa listen.

Gjeldende kompatibilitetsliste (nettlenke) er tilgjengelig pa:
go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Begrensninger

- Bilbarnestolen ma installeres ved hjelp av basen (5). Ikke bruk
bilbarnestolen i kjgretgy uten ISOFIX.

* Hvis det ikke er nok plass i kjgretgyet, kan den linesere
sidekollisjonsbeskyttelsen (L.S.P.) (6) foldes inn.

» Det er ikke garantert at alle sitte- og hvilestillinger kan brukes i
alle godkjente kjgretay. Se kjgretayets kompatibilitetsliste for
detaljer.

INSTALLASJON | KJORETGYET

Kontroller alltid at ...
 ryggstettene i kjgretayet er last i oppreist stilling.
 Kkjoretoysetet er skjgvet sa langt bakover som mulig nar
bilbarnestolen monteres pa passasjersetet foran.

Se bruksanvisningen for Base S for trinnene for a installere basen (5)
i kigretgyet.



https://go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility
https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-in-the-vehicle

Far bilbarnestolen monteres pa basen (5), ma adapteren for
babysetet (9) fjernes. Hvis du har kjgpt Sirona Si, falger ikke
adapteren for babysetet (9) med.

1. Trekk i adapterens dreiehandtak (10) for & dreie adapteren for

babysetet (9) til innstigningsposisjonen. | denne posisjonen blir
utlgserknappen (11) synlig.

2. Trykk pa utlgserknappen (11) og lgft samtidig adapteren.

Na kan bilbarnestolen installeres. Den forovervendte posisjonen
er blokkert som standard. Se kapittelet «Bytte til forovervendt
posisjon» for & lase opp den forovervendte posisjonen.

A ADVARSEL Fare for personskade! Ikke bruk andre lastbzerende
kontaktpunkter enn dem som er beskrevet i bruksanvisningen og
merket pa kjaretaysetet, for a sikre bilbarnestolen.

A ADVARSEL Bilbarnestolen er utelukkende beregnet for
forovervendte kjgretgyseter som er utstyrt med ISOFIX.

@ Kontroller far kjgring at den lineaere sidekollisjonsbeskyttelsen
(L.S.P) som vender mot kjgretgydaren, er helt foldet ut.

@ Bilbarnestolen kan ogsé brukes uten at L.S.P.-systemet er
aktivert hvis det ikke er nok plass i kjgretgyet. Trekk da L.S.P. litt

ut og fold den tilbake ved a trykke pa omradet merket «PRESS»
til den lases pa plass.

3. Plasser bilbarnestolen pa basen (5) i innstigningsposisjonen.




4. Dreideretter bilbarnestolen til bakovervendt kjgrestilling.

@ Kontroller at:

* bilbarnestolen lases pa plass med et hagrbart KLIKK.
- laseindikatoren pa basen viser GR@NT.

@ For optimal sikkerhet anbefaler vi & bruke bilbarnestolen
bakovervendt i hele barnets hgydeomrade.

5. Installasjonen er fullfgrt nar indikatorene pa Base S (se
bruksanvisningen for Base S) og laseindikatoren for
bilbarnestolen (8) pa displaypanelet (7) viser GRONT.

FJERNING FRA KJORETOYET

1. Trekk i dreiehandtaket (12) for a dreie bilbarnestolen til
innstigningsposisjonen.

2. Trykk pa utlgserknappen (11) pa basen (5), og loft bilbarnestolen
av basen.

Folg anvisningene i den tilhgrende bruksanvisningen for Base S for &
fjerne basen (5) fra kjgretayet.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removal-from-the-vehicle

BYTTE TIL FOROVERVENDT POSISJON

Afes | |3

<15M&<76 cm

v X
=GR

A ADVARSEL Bilbarnestolen ma bare brukes i forovervendt
posisjon hvis barnet er eldre enn 15 maneder og minst
76 cm hgyt.

1. Fjern bilbarnestolen fra basen (5).

2. Trykk pa den oransje bryteren for forover-/bakovervendt
posisjon (23), merket «> 15 M», pa undersiden av setet.

3. Sett bilbarnestolen tilbake pa basen (5), og drei den til
forovervendt posisjon.

@ Trykk pa bryteren merket «< 15 M» for & blokkere forovervendt
bruk igjen.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-switching-positions

JUSTERE HODEST@TTEN

 Bruk justeringshandtaket for hodestatten (14), som sitter pa
baksiden av hodestgtten (13), til & justere hodestatten.

» Nar hodestgtten (13) justeres, ma du serge for at det er omtrent
3 cm (omtrent to fingerbredder) mellom barnets skuldre og
hodestgtten.

DREIEFUNKSJON

1. Trekkidreiehandtaket (12) for & dreie bilbarnestolen.
A ADVARSEL Kontroller for kjgring at bilbarnestolen er riktig last i

kjgrestilling.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest

2. Laseindikatoren for bilbarnestolen (8) pa displaypanelet (7) pa
basen (5) ma vise GR@NT.

JUSTERE HVILESTILLINGEN

Trykk pé justeringshandtaket for hvilestilling (15) foran pa
bilbarnestolen for a stille inn gnsket hvilestilling.

@ Vianbefaler & bruke den flateste hvilestillingen for barn som
enna ikke kan sitte oppreist uten statte.

@ Kontroller alltid at bilbarnestolen I&ses pa plass med et hgrbart
klikk nar den justeres til hvilestilling eller oppreist stilling.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest

SIKRE BARNET

@
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@ Bilbarnestolen kan dreies til innstigningsposisjonen ved & trekke
i dreiehandtaket.

1. Trykk pa beltejusteringsknappen (16) og trekk samtidig i begge
skulderbeltene (17) for algsne dem.
2. Apne beltespennen (18) ved a trykke hardt pa den rede knappen.
3. Festlasetungene (19) til magnetene pa trekket slik at de ikke er
i veien.
4. Sett barneti bilbarnestolen med baken helt bak.
5. Plasser skulderbeltene (17) direkte over barnets skuldre.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child

6. Forbegge lasetungene (19) sammen og las dem i beltespennen
(18). Du skal hgre et tydelig «KLIKK».

7. Hvis du bruker et sete med SensorSafe-klips (hvis kjgpt), lukker
du klipsen til du harer et tydelig «KLIKK», og skyver den lukkede
klipsen ned mot beltespennen (18).

8. Stram bekkenbeltene (20), og trekk deretter i den sentrale
justeringsstroppen (21) for & stramme skulderbeltene (17) til de
ligger tett mot barnets kropp.

A ADVARSEL Selen skal veere strammet sa mye at det ikke er
mulig a lage en fold i noen av stroppene.

9. Plasser SensorSafe-klipsen rett under skulderputene nar
den brukes.

10. Drei setet til gnsket kjgrestilling. Forovervendt bruk er bare tillatt
for barn som er eldre enn 15 maneder og minst 76 cm hgye.

FJERNE OG SETTE PA SETETREKKET IGJEN

A ADVARSEL Fare for personskade! Bilbarnestolen ma aldri brukes
uten setetrekket. Bruk bare et originalt CYBEX-setetrekk, siden
trekket er en viktig del av setets funksjon. Reservetrekk kan
kjgpes hos forhandleren.

Trekket til bilbarnestolen bestar av fem deler: hovedtrekket,
hodestgttetrekket, to skulderputer og komfortinnlegget. Delene er
festet til bilbarnestolen pa flere steder.

Hvis bilbarnestolen ble kjgpt med solskjerm (22), ma solskjermen
fjernes far setetrekket Igsnes.

Fold sammen solskjermen (22), og Igsne den fra holderne pa begge
sider av bilbarnestolen.

Folg disse trinnene for & fjerne setetrekkene:

1. Trykk pa beltejusteringsknappen (16) og trekk samtidig i begge
skulderbeltene (17) for & lgsne dem.

2. Apne beltespennen (18) ved a trykke hardt pa den rede knappen.
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3. Brukjusteringshandtaket for hodestgtten (14), og flytt
hodestatten (13) til hgyeste posisjon.

4. Fjern begge skulderputene.

5. Fjern komfortinnlegget hvis det fortsatt er i bruk.

6. Fjern nyfgdtinnlegget (hvis kjgpt) hvis det fortsatt er i bruk.
7. Apne alle trykknappene pa baksiden av hodestgttetrekket.

8. Lasne trekkmaterialet fra justeringshandtaket for hodestgtten
(14) pa baksiden av hodestatten.

9. Fjern hodestgttetrekket.

10. Lgsne hovedtrekket fra den angitte konturen og rundt den
sentrale justeringsstroppen (21), og fjern det deretter.

Sett pa trekket og solskjermen (22) (hvis kjgpt) igjen i omvendt
rekkefglge.

RENGJORING

Hvis bilbarnestolen ble kjgpt med nyfgdtinnlegget (1), ma skummet
pa baksiden fjernes fgr vask. Det finnes en dpning i stoffet til dette
formalet.

A ADVARSEL Trekket er en integrert del av bilbarnestolens
sikkerhetsutforming. Bilbarnestolen ma derfor aldri brukes uten
trekket eller med et trekk fra en annen bilbarnestol.

® MERK Trekket méa bare vaskes pa 30 °C med et skansomt
program, ellers kan stoffet misfarges. Lukk alle borrelaser
for & hindre avleiringer av fremmedlegemer eller skader pa
tekstilet. Vask trekket separat fra annet tgy, og ikke tgrk det i
terketrommel eller i direkte sollys!

® MERK Bruk aldri sterke rengjgringsmidler eller blekemidler!
Plastdelene kan rengjgres med et mildt rengjgringsmiddel og
varmt vann..
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® MERK Solskjermen kan flekkrengjares med en fuktig svamp
og sape. Ikke vask den i maskin eller for hand. lkke skill
metalltraddene fra plastforbindelsene..

PRODUKTPLEIE

For & sikre at bilbarnestolen gir maksimal beskyttelse, er det viktig &
folge disse punktene:

« Alle viktige deler av bilbarnestolen ma kontrolleres regelmessig
for skader. De mekaniske delene mé fungere uten problemer.

» Pass pa at bilbarnestolen ikke klemmes mellom harde deler,
for eksempel kjgretgydaren eller seteskinnene, fordi dette kan
skade den.

PRODUKTETS LEVETID

Denne bilbarnestolen er konstruert for & oppfylle de tiltenkte
funksjonene ved normal bruk i en levetid pa opptil 8 ar. Gradvis
slitasje pa plasten, for eksempel pa grunn av sollys (UV), kan fore til
en liten forringelse av produktets egenskaper.

Siden store temperatursvingninger og andre uforutsigbare
belastninger er vanlige i kjgretgy, ma folgende punkter fglges:

» Huvis kjgretgyet utsettes for sterkt direkte sollys over lengre tid,
ma bilbarnestolen tas ut av kjgretgyet eller dekkes med et lyst
taystykke.

» Kontroller regelmessig alle plast- og metalldeler pa setet for
skader eller endringer i form eller farge. Hvis du oppdager
endringer pa bilbarnestolen, ma den kasseres eller kontrolleres
og eventuelt skiftes ut av produsenten.

» Endringer i stoffet, saerlig falming, er normalt ved bruk i et
kjoretoy og pavirker ikke setets funksjon.

A ADVARSEL Risiko for kvelning! Hold plastikkinnpakningen
utenfor barnets rekkevidde.
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PRODUSENTENS GARANTIE

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) gir

deg tre ars garanti pa dette produktet. Garantien gjelder i landet
der dette produktet opprinnelig ble solgt av en forhandler til en
kunde. Innholdet i garantien og all viktig informasjon som kreves for
eventuelle krav om garantidekning, finner du pa hjemmesiden var,
lgo.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsRRltt
juridiske rettigheter vil fortsatt vaere upavirket selv om det vises en
garanti i beskrivelsen av artikkelen.
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VISUAALINEN KIELI

A VAROITUS

Huomiosana ilmaisee mahdollisen
vaaratilanteen, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

® HUOMAUTUS

Huomiosana ilmaisee mahdollisen
vaaratilanteen, joka voi johtaa tuotteen tai
muun omaisuuden vahingoittumiseen, jos sita
ei valteta.

@

Vinkkeja ja erikoistoimintoja, jotka helpottavat
turvaistuimen kayttoa.

oikein

vaarin

Ohjevideo*

M)
x]

O]

=

Takaisin sisallysluetteloon*

*vain digitaalinen kayttéohje
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SERTIFIOINTI

UN R129/04

CYBEX Sirona S / Sirona Si

Ik&: n. 3 kuukautta —n. 4,5 vuotta

Koko: 61 -105cm

Paino: enint. 20 kg

Vastasyntyneen sisdosan kanssa (jos ostettu):
Ik&: syntymasta - 4,5 vuotta

Koko: 40 - 105 cm

Paino: enint. 20 kg

Kiitos, etta valitsit Sirona S / Sirona Si-turvaistuimen.

TURVALLISUUS

TARKEA Lue tama kayttdohje huolellisesti ennen kuin asennat
turvaistuimen ajoneuvoosi. Pida kdyttdohje aina saatavilla
mybhempaé kayttda varten.

A VAROITUS
Kuolema tai vakava loukkaantuminen voi tapahtua, jos et
noudata valmistajan ohjeita. Jotta lapsesi pysyy asianmukaisesti
suojattuna, on ehdottoman tarkeas, ettd kaytat turvaistuinta
tasséd kayttdoppaassa kuvatulla tavalla.

A VAROITUS
Kuolema tai vakava loukkaantuminen voi tapahtua, jos
kaytetéan luvattomia muokattuja turvaistuimia. Turvaistuinta
ei saa muuttaa, eiké siihen saa lisata mitaan ilman
tyyppihyvéksyntaviranomaisen hyvaksyntaa.

Térkeita tietoja
» Tama turvaistuin on hyvaksytty UN R129/04:n mukaisesti.

« Al3 aseta lasta istuimeen kasvot ajosuuntaan pain ennen
kuin lapsi on yli 15 kuukauden ikdinen alaka ennen kuin lapsi
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on vahintdan 76 cm:n pituinen. Al4 kayta endé, jos lapsen
enimmaispaino 20 kg tai enimmaispituus 105 cm on ylitetty.
Taman turvaistuimen saa asentaa vain sellaisille ajoneuvojen
istuimille, jotka on hyvaksytty lasten turvaistuinkdyttoon.
ajoneuvon kasikirjan mukaisesti.

Tata turvaistuinta saa kayttaa ainoastaan Base S kanssa,
asennettuna ISOFIX:ia kayttaen.

Al kayta muita kantavia kosketuspisteité kuin ne, jotka on
kuvattu kdyttboppaassa ja merkitty lasten turvalaitteeseen.

.

.

Jotta turvaistuin voi antaa parhaan mahdollisen suojan kayté aina
oven puoleista lineaarista sivutérmayssuojaa (L.S.P).

Turvaistuin on myos testattu ja hyvaksytty kdytettavaksiilman,
etta lineaarinen sivutérmayssuoja (L.S.P) on taivutettuna.
Autoon sisdanpain suuntautuva lineaarinen sivutérmayssuoja
(L.S.P) on oltava taivutettuna, jos turvaistuinta kaytetaan
etumatkustajan istuimella tai jos joku muu henkild istuu auton
takaistuimella.

Valjaissa olevien lantiovdiden on kuljettava mahdollisimman
alhaalla lapsesi nivusissa, jotta niilld olisi optimaalinen vaikutus
onnettomuustilanteessa.

.

.

Varmista ennen jokaista ajomatkaa, etta viisipistevaljaat on
saadetty oikein ja ettd ne asettuvat tiukasti lapsen vartaloa
vasten. Voita ei saa koskaan vaantaa mutkalle!

Vain optimaalisesti sdddetty paantuki voi suojata lasta
maksimaalisesti suojan ja mukavasti varmistaen samalla, etta
olkavyot voidaan asettaa oikein.

Ajon aikana turvaistuin on aina lukittava taaksepain tai eteenpain
suunnattuun asentoon.

.

Kun suljet auton ovea tai séadéat takaistuinta, varmista aina, ettei
turvaistuin ole juuttunut mitédan pintaa vasten.

Ala kéyta tata turvaistuinta yli kahdeksaa vuotta. Turvaistuin
altistuu suurelle kuormitukselle tuotteen elinkaaren aikana, mika
johtaa materiaalien laadun muutoksiin kayttdidn myota.
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+ ALA yrita purkaa osaa, jota ei ole tarkoitettu poistettavaksi,
muokata tai lisata mitédan osaa istuimeen. Takuu raukeaa, jos
kéytetdan ei-alkuperaisia osia tai lisdvarusteita.

« ALA yrit3 havittaa turvaistuinta itse kotitalousjatteen kautta.
Noudata tdman kayttboppaan havitysohijeita.
TURVALLISUUSOHJEET
A VAROITUS
Vammautumisriski etuturvatyynysta

A Taman turvaistuimen asentaminen etumatkustajan
‘ istuimelle edessa olevan turvatyynyn ollessa
= aktivoituna El OLE SALLITTUA. Onnettomuuden

sattuessa tdma voi aiheuttaa vammoja lapsellesi.
* Poista etuturvatyyny kaytosta.
A VAROITUS
Loukkaantumisriski turvaamattomasta turvaistuimesta

Hatajarrutuksen tai onnettomuuden sattuessa turvaamaton
turvaistuin voi aiheuttaa vammoja lapsellesi.

» Turvaistuin tulee aina kiinnittéa ajoneuvoon asianmukaisesti
my@os silloin, kun istuinta ei kayteta.

A VAROITUS
Loukkaantumisriski turvaamattomista esineista
Hat&jarrutuksen tai onnettomuuden sattuessa turvaamattomat

esineet voivat aiheuttaa vammoja lapsellesi tai muille
matkustajille.

* Matkatavarat tai muut irralliset esineet autossa tulee aina
kiinnittaa turvallisesti.




A VAROITUS
Hengenvaarallinen vaara darimmaisten lampaétilojen vuoksi

Jos lapset altistuvat adrimmaisille lampatiloille pitkdan, on
olemassa loukkaantumis- tai jopa kuolemanriski.

» Lapsia ei saa koskaan jattaa autoon yksin!
A VAROITUS
Palovammariski kuumista osista

Lapsen turvaistuimen osat kuumenevat auringonpaisteessa, ja
lapsi voi saada palovammoja.

» Suojaa lapsi ja lastenistuin suoralta auringonpaisteelta.
A VAROITUS
Loukkaantumisriski vaurioituneesta turvaistuimesta

Onnettomuus voi aiheuttaa turvaistuimeen vaurioita, joita ei voi
nahda paljaalla silmalla.

» Vaihda istuin onnettomuuden jalkeen. Ota epaselvissa
tapauksissa yhteytta jalleenmyyjaasi tai valmistajaan.




TURVAISTUIMEN OSAT

(1)\@ o) @—L

(1) Vastasyntyneen tukityy-
ny (jos ostettu)

(2) Mukavuustyyny

(3) Valinnainen lisatyyny
(jos ostettu)

(4) Kokomerkinta

(5) Jalusta

(6) Lineaarinen sivutdrma-
yssuoja (L.S.P)

(7) Nayttopaneeli

(8) Istuimen lukitusilmaisin

(14)

(23)

(9) Turvakaukalon sovitin
(jos ostettu)

(10) Sovittimen kiertokahva
(11) Vapautuspainike
(12) Kiertokahva

(13) Paantuki

(14) Padntuen saatokahva
(15) Kallistuksen
s&atokahva

(16) Vyon sdatopainike
(17) Olkavyot

(18) Vyon solki

(19) Soljen kielet

(20) Lantiovydt

(21) Keskimmainen
sadtovyo

(22) Aurinkokuomu*

(23) Kasvot/selka menosu-
untaan -asennon kytkin



TURVAISTUIMEN ERI KAYTTOTAVAT

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X

Vastasyntyneen tukityyny (1) (jos ostettu) mahdollistaa
turvaistuimen kdytén 40 cm:n pituudesta alkaen.

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

X

@ Vastasyntyneen tukityynya on kéytettava, kunnes lapsi saavuttaa
60 cm:n pituuden.

Poista vastasyntyneen tukityyny (1), jos lapsi on yli 60 cm pitka.
Mukavuustyyny (2) on valmiiksi asennettu turvaistuimeen, kun se
puretaan pakkauksesta.
Mukavuustyynyé (2) on kaytettdva yhdessa vastasyntyneen
tukityynyn (1) kanssa 40-60 cm:n pituudessa tai yksindan 61-85
cm:n pituudessa.




@ Suosittelemme kayttdmaan mukavuustyynya, kunnes lapsi
saavuttaa 85 cm:n pituuden tai kasvaa siita ulos.

Valinnainen lisatyyny (3) (jos ostettu) on tarkoitettu hyvin pienille tai
ennenaikaisesti syntyneille vastasyntyneille.
» Se parantaa istuma-asentoa.
» Se on poistettava, kun lapsen pituus ylittda 48 cm.
» Jos lapsi on jo ensimmaiselld kdyttokerralla yli 48 cm pitka, &la
kayta tata tyynya.

Kokomerkinté (4) osoittaa vahimmaispituuden, joka lapsen on
saavutettava, ennen kuin istuin voidaan muuntaa kaytettavaksi
kasvot menosuuntaan.

VALINNAISEN LISATYYNYN ASENNUS (JOS OSTETTU)

(13)

"

(17

(3)

=

Asenna valinnainen lisatyyny (3) seuraavien ohjeiden mukaisesti:
1. LOysaa olkavyot (17) ja avaa vyon solki (18).
2. Siirra paantuki (13) ylempéaan asentoon.

3. Kaanna verhoilu eteen ja aseta valinnainen lisatyyny (3)
istuinpinnalle kangasverhoilun alle.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-optional-additional-insert

4, Aseta verhoilu takaisin ja tydnna se valinnaisen lisatyynyn (3)
takana olevaan rakoon.

rose
- - )(1) © 0

5. Saada paantuki (13) alimpaan asentoon. Varmista, etta se kulkee
valinnaisen lisatyynyn (3) takana.

6. Aseta sitten vastasyntyneen tukityyny (1) turvaistuimeen.

@ Valinnainen lisétyyny on poistettava, kun lapsen pituus
ylittaa 48 cm.

@ Valinnaista lisityynyé saa kéyttaa vain yhdesséa vastasyntyneen
tukityynyn kanssa.

OIKEA ASENTO AJONEUVOSSA

Yleiset tiedot

Tama on parannettu i-Size-lasten turvajarjestelma. Se on hyvaksytty
YK:n sddnndn nro R129/04 mukaisesti kaytettavaksi i-Size-
yhteensopivilla ajoneuvon istuinpaikoilla ajoneuvovalmistajien
kayttdohjeissa ilmoitetulla tavalla.

Jos ajoneuvossa ei ole i-Size-istuinta

» Tarkista ajoneuvon yhteensopivuusluettelosta, onko kaytto
mahdollista.

« Jos ajoneuvoa ei ole luettelossa, ota yhteytta
asiakaspalveluumme saadaksesi lisdapua.

Jos ajoneuvossa ei ole i-Size-istuinta
» Tarkista ajoneuvon yhteensopivuusluettelosta, onko kaytto

mahdollista.




« Jos ajoneuvoa ei ole luettelossa, ota yhteytta
asiakaspalveluumme saadaksesi lisdapua.

Ajantasainen yhteensopivuusluettelo (verkkolinkki) on saatavilla
osoitteessa:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Rajoitukset

+ Turvaistuin on asennettava jalustan (5) avulla. Al3 kéyta
turvaistuinta ajoneuvoissa, joissa ei ole ISOFIX-jarjestelmaa.

» Jos ajoneuvossa ei ole riittdvasti tilaa, lineaarinen
sivutérmayssuoja (L.S.P.) (6) voidaan taittaa sisaan.

« Kaikkien istuma- ja kallistusasentojen kayttoa kaikissa
hyvéksytyissé ajoneuvoissa ei voida taata. Katso lisatietoja
ajoneuvon yhteensopivuusluettelosta.

ASENNUS AJONEUVOON

Varmista aina, etté...
» ajoneuvon selkénojat on lukittu pystyasentoon.

» kun turvaistuin asennetaan etumatkustajan istuimelle, ajoneuvon
istuin on siirretty mahdollisimman taakse.



http://go.cybex-online.com/sirona-pl-car-compatibility
https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-in-the-vehicle

Katso jalustan (5) ajoneuvoon asentamisen vaiheet Base S

-kayttéohjeesta.

Ennen turvaistuimen asentamista jalustaan (5) poista ensin
turvakaukalon sovitin (9). Jos olet ostanut Sirona Si -mallin,
turvakaukalon sovitin (9) ei sisélly toimitukseen.

1. Veda sovittimen kiertokahvasta (10) ja kdanna turvakaukalon
sovitin (9) sisddanmenoasentoon. Tassa asennossa
vapautuspainike (11) tulee nakyviin.

2. Paina vapautuspainiketta (11) ja nosta sovitinta samanaikaisesti.

- - a

o
&(5)HD u

Nyt voit asentaa turvaistuimen. Kasvot menosuuntaan -asento on
oletusarvoisesti estetty. Avaa kasvot menosuuntaan -asento luvun
"Siirtyminen kasvot menosuuntaan -asentoon” ohjeiden mukaisesti.

A VAROITUS Loukkaantumisvaaral! Ala kéyta turvaistuimen
kiinnittdmiseen muita kuormaa kantavia kosketuspisteita kuin
niité, jotka on kuvattu kdyttdéohjeessa ja merkitty ajoneuvon
istuimeen.

A VAROITUS Turvaistuin on tarkoitettu ainoastaan eteenpain
suunnatuille ajoneuvon istuimille, joissa on ISOFIX.

@ Varmista ennen ajoon l4ht64, ettd ajoneuvon ovea kohti oleva
lineaarinen sivutérmayssuoja (L.S.P.) on taysin avattu.




@ Turvaistuinta voidaan kayttda myés ilman aktivoitua L.S.P.-
jarjestelmaa, jos ajoneuvossa ei ole riittavasti tilaa. Veda talldin
L.S.P.-suojaa hieman ulospain ja taita se takaisin painamalla
"PRESS"-merkinnalla varustettua aluetta, kunnes se lukittuu
paikalleen.

3. Aseta turvaistuin jalustalle (5) sisdédnmenoasennossa.
4. Ka&anna turvaistuin sitten selkd menosuuntaan olevaan
ajoasentoon.
@ Varmista, etta:
* turvaistuin lukittuu paikalleen kuuluvalla NAKSAHDUKSELLA.
« jalustan lukitusilmaisin nayttaa VIHREAA.

@ Parhaan turvallisuuden takaamiseksi suosittelemme
turvaistuimen kayttda selkda menosuuntaan lapsen koko
pituusalueella.

Asennus on valmis, kun Base S -jalustan ilmaisimet (katso Base
S -kayttoohje) ja ndyttdpaneelin (7) istuimen lukitusilmaisin (8)
nayttavat VIHREAA.,
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POISTAMINEN AJONEUVOSTA

1. Veda kiertokahvasta (12) ja kdanna turvaistuin
sisddnmenoasentoon.

2. Paina jalustan (5) vapautuspainiketta (11) ja nosta turvaistuin
jalustalta.

Poista jalusta (5) ajoneuvosta Base S -kdyttdohjeen mukaisesti.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removal-from-the-vehicle

SIIRTYMINEN KASVOT MENOSUUNTAAN -ASENTOON

Afes | |3

<15M&<76 cm

v X
2GE

A VAROITUS Turvaistuinta saa kayttaa kasvot menosuuntaan vain
jos lapsi on yli 15 kuukauden ikdinen ja vahintdan 76 cm pitka.
Irrota turvaistuin jalustasta (5).

Paina istuimen pohjassa olevaa oranssia kasvot/selka
menosuuntaan -asennon kytkintéa (23), jossa on merkinta
">15M".

Aseta turvaistuin takaisin jalustalle (5) ja kdanna se kasvot
menosuuntaan -asentoon.

@ Esta kasvot menosuuntaan -kdyttdé uudelleen painamalla
kytkintd, jossa on merkinta "< 15 M".



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-switching-positions

PAANTUEN SAATAMINEN

« Saada paantukea paantuen (13) takana olevalla paantuen
saatokahvalla (14).

» Varmista paantukea (13) saadettaessa, etta lapsen hartioiden ja
paantuen valiin jaa noin 3 cm (noin kahden sormen leveys).

KIERTOTOIMINTO

1. Kaanna turvaistuinta vetamalla kiertokahvasta (12).

A VAROITUS Varmista ennen matkan aloittamista, etta turvaistuin
on lukittu oikein ajoasentoon.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest

2. Jalustan (5) nayttdpaneelissa (7) olevan istuimen
lukitusilmaisimen (8) on ndytettéva VIHREAA.

KALLISTUSASENNON SAATAMINEN

Saada turvaistuin haluttuun kallistusasentoon painamalla
turvaistuimen etuosassa olevaa kallistuksen saatékahvaa (15).

@ Suosittelemme kéyttamaéan loivinta makuuasentoa lapsille, jotka
eivat viela pysty istumaan pystyasennossa itsendisesti.

® Varmista aina, etta turvaistuin lukittuu kuuluvasti paikalleen, kun
saadat sen kallistettuun tai pystyasentoon.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest

LAPSEN KIINNITTAMINEN

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Turvaistuin voidaan kdantaa sisddnmenoasentoon vetdmalla
kiertokahvasta.

1. Paina vyon saatopainiketta (16) ja veda samanaikaisesti
molemmista olkavoista (17) niiden 16ysadmiseksi.
2. Avaa vyon solki (18) painamalla punaista painiketta voimakkaasti.

3. Kiinnita soljen kielet (19) verhoilun magneetteihin, jotta ne eivat
ole tiella.

4. Aseta lapsiturvaistuimeen siten, ettd hdnen pakaransa ovat
istuimen takaosassa.

5. Aseta olkavy6t (17) suoraan lapsen hartioiden paélle.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child

6. Yhdista molemmat soljen kielet (19) ja lukitse ne vyon solkeen
(18). Tallgin kuuluu selvd "NAKSAHDUS".

7. Jos kaytat SensorSafe-kiinnikkeella varustettua istuinta (jos
ostettu), sulje kiinnike, kunnes kuuluu selva "NAKSAHDUS", ja
liu'uta suljettua kiinniketta alaspain vyon solkea (18) kohti.

8. Kirista lantiovyot (20) ja veda sitten keskimmaisesta saatdvyosta
(21) kiristééksesi olkavyot (17), kunnes ne asettuvat tiiviisti
lapsen vartaloa vasten.

A VAROITUS Valjaiden on oltava niin tiukalla, ettei mihinkaan
hihnaan voi muodostaa poimua.

9. Aseta SensorSafe-kiinnike kaytettaessa suoraan
olkapehmusteiden alapuolelle.

10. K&anna istuin haluttuun ajoasentoon. Kasvot menosuuntaan
-asento on sallittu vain yli 15 kuukauden ikaisille ja vahintdan 76
cm pitkille lapsille.

ISTUIMEN VERHOILUN IRROTTAMINEN JA
KIINNITTAMINEN UUDELLEEN

A VAROITUS Loukkaantumisvaaral! Turvaistuinta ei saa koskaan
kayttaa ilman istuimen verhoilua. Kayta vain alkuperaista CYBEX-
verhoilua, silld verhoilu on olennainen osa istuimen toimintaa.
Varaverhoiluja on saatavana jalleenmyyjalta.

Turvaistuimen verhoilu koostuu viidesta osasta: paaverhoilusta,
paantuen verhoilusta, kahdesta olkapehmusteesta ja
mukavuustyynysta. Osat on kiinnitetty turvaistuimeen useasta
kohdasta.

Jos turvaistuin ostettiin aurinkokuomun (22) kanssa, kuomu on
poistettava ennen istuimen verhoilun irrottamista.

Taita aurinkokuomu (22) kokoon ja irrota se turvaistuimen
molemmilla puolilla olevista pidikkeista.

Irrota istuimen verhoilu seuraavasti:
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10.

Paina vyon saatdpainiketta (16) ja veda samanaikaisesti
molemmista olkavoista (17) niiden 16ysadmiseksi.

Avaa vyon solki (18) painamalla punaista painiketta voimakkaasti.
Kayta paantuen saatdkahvaa (14) ja siirré paantuki (13) ylimpaan
asentoon.

Irrota molemmat olkapehmusteet.

Poista mukavuustyyny, jos se on edelleen kdytossa.

Poista vastasyntyneen tukityyny (jos ostettu), jos se on edelleen
kaytossa.

Avaa kaikki painonapit paantuen verhoilun takaosasta.

Irrota verhoilumateriaali padantuen takaosassa olevasta paantuen
sdatdkahvasta (14).

Irrota paantuen verhoilu.

Irrota padaverhoilu sille tarkoitetusta reunuksesta ja keskimmaisen
saatévyon (21) ymparilta ja poista se.

Kiinnita verhoilu ja aurinkokuomu (22) (jos ostettu) takaisin
painvastaisessa jarjestyksessa.

PUHDISTUS

Jos turvaistuin ostettiin vastasyntyneen tukityynyn (1) kanssa,
sen taustapuolella oleva vaahtomuovi on poistettava ennen pesua.
Kankaassa on tata varten aukko.

A VAROITUS Verhoilu on olennainen osa turvaistuimen

turvallisuusrakennetta. Turvaistuinta ei siksi saa koskaan kayttaa
ilman verhoilua tai toisen turvaistuimen verhoilun kanssa.

® HUOMAUTUS Verhoilun saa pesté vain 30 °C:ssa

hienopesuohjelmalla, muutoin kangas voi varjaytya. Sulje kaikki
tarrakiinnikkeet, jotta niihin ei kerry vierasta ainetta eika tekstiili
vaurioidu. Pese verhoilu erillddn muusta pyykista alakéa kuivaa sita
kuivausrummussa tai suorassa auringonvalossal!
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@ HUOMAUTUS Al4 koskaan kéyta voimakkaita puhdistusaineita
tai valkaisuaineita! Muoviosat voidaan puhdistaa miedolla
puhdistusaineella ja lampimalla vedella.

® HUOMAUTUS Aurinkokuomu voidaan puhdistaa paikallisesti
kostealla sienella ja saippualla. Alé pese sita koneessa tai kasin.
Ala irrota metallilankoja muoviliitoksista.

TUOTTEEN HOITO

Jotta turvaistuin tarjoaisi parhaan mahdollisen suojan, seuraavia
kohtia on ehdottomasti noudatettava:

 Kaikki turvaistuimen téarkeimmat osat on tarkastettava
saannollisesti vaurioiden varalta. Mekaanisten osien on toimittava
ongelmitta.

« Varmista, ettei turvaistuin jaa puristuksiin kovien osien,
kuten ajoneuvon oven tai istuinkiskojen, véliin, silla téma voi
vahingoittaa sita.

TUOTTEEN KAYTTOAIKA

Tama turvaistuin on suunniteltu tayttdmaan sen kayttotarkoituksen
vaatimukset n. 8 vuoden ajalle Muovin luonnollinen vanhentuminen,
joka aiheutuu esim.

auringonvalosta (UV-sateily) voi aiheuttaa muutoksia tuotteen
ominaisuuksissa. Kuitenkin: Koska turvaistuin joutuu kdytdssa
alttiiksi erittain suurille lAmpaotilavaihteluille ja muille rasituksille

autossa, seuraavat seikat taytyy huomioida:
» Jos auto on pysékoityna pidemman aikaa suorassa

auringonpaisteessa, tulee turvaistuin poistaa autosta tai peittaa
vaalealla suojakankaalla.

» Tarkasta sdénndllisesti muovi- ja metalliosat vaurioilta ja
varimuutoksilta. Jos huomaat vaurioita tai muutoksia, turvaistuin
tulee poistaa kdytosta, havittaa ja korvata uudella.
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* Muutokset kankaissa, erityisesti haalistuminen, on luonnollista
kulumista, eika se heikenna turvaistuimen toimintaa tai
turvallisuutta.

HAVITTAMINEN

Ymparistdn sdastdmiseksi pyyddmme huolehtimaan alusta asti
(pakkaus) elinkaaren loppuun saakka (tuoteen osat) sen oikeasta
jatekasittelysta.

Noudata oman alueesi jatehuoltoohjeita. Varmistaaksesi
turvaistuimen asianmukaisen havityksen, noudata paikallisia
jatehuolto-ohjeita tai kysy neuvoa viranomaisilta.

A VAROITUS Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran! Pida
muovipakkaukset ja -materiaalit poissa lasten ulottuvilta.

VALMISTAJAN TAKUU

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Deutschland)
antaa kolmen vuoden takuun télle tuotteelle. Takuu on voimassa
siind maassa, jossa tdmaé tuote alun perin myytiin asiakkaalle
jalleenmyyjan toimesta. Takuun sisélto ja kaikki takuun vaatimat
olennaiset tiedot takuun vahvistamiseksi 16ytyvat kotisivultamme:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsRIeE
takuu nékyy tuotekuvauksessa, lailliset vikoja koskevat oikeutesi
séilyvat ennallaan.
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VISUALISER SPROG

Signalordet angiver en mulig farlig situation, som,
A ADVARSEL hvis den ikke undgas, kan resultere i ded eller
alvorlig skade.

Signalordet angiver en mulig farlig situation, som,
@ BEMARK hvis den ikke undgas, kan resultere i skade pa
produktet eller anden ejendom.

Q Tips og specielle funktioner, der gar brugen af
autostolen nemmere.

korrekt

forkert

o
o
m Instruktionsvideo*

Tilbage til indholdsfortegnelsen*

*kun digital brugervejledning
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CERTIFICERING

UN R129/04

CYBEX Sirona S/ Sirona Si
Alder: ca. 3 maneder — 4,5 ar
Sterrelsesomrade: 61 -105 cm
Vaegt: maks. 20 kg

Med nyfgdtindsats (hvis kabt):
Alder: fra fedslen — 4,5 ar
Sterrelsesomrade: 40 -105 cm
Veegt: maks. 20 kg

Tak fordi du valgte Sirona S / Sirona Si-autostolen.

SIKKERHED

VIGTIGT Laes denne brugsanvisning grundigt igennem, far du
installerer autostolen i bilen, og opbevar den altid ved handen til
senere brug.

A ADVARSEL
Dgd eller alvorlig personskade kan opsta, hvis du ikke falger
producentens anvisninger. For at sikre, at dit barn er korrekt
beskyttet, er det absolut ngdvendigt, at du bruger autostolen
som beskrevet i denne brugsanvisning.

A ADVARSEL
Dgdsfald eller alvorlig personskade kan opsta, hvis
uautoriserede modificerede autostole bruges. Der ma ikke
foretages aendringer pa autostolen uden at disse er godkendt af
den typegodkendende myndighed.

Vigtige oplysninger
» Denne autostol er godkendt i henhold til UN R129/04.

« Brug ikke fremadvendt position, far barnet er 15 maneder eller
2eldre og maler 76 cm. Ma ikke bruges laengere, hvis barnets
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maksimale vaegt pa 20 kg eller maksimale hgjde pa 105 cm er
overskredet.

Autostolen ma kun monteres pa bilseeder, som er godkendt til
brug af barnefastholdelsessystemer i henhold til bilens manual.

.

« Denne autostol ma kun bruges sammen med Base S installeret
ved hjaelp af ISOFIX.

* Brug ikke andre beerende kontaktpunkter end dem,
der er beskrevet i brugsanvisningen og markeret pa
barnefastholdelsesanordningen.

» For at autostolen kan yde den bedst mulige beskyttelse, skal

du altid bruge den linezere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) i

darsiden.

Autostolen er ogsa testet og godkendt til brug, uden at den

lineaere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) er foldet ud.

» Den linezere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.), som vender mod
bilens indre, skal foldes ind, hvis autostolen bruges pa forreste
passagersaede, eller hvis en anden person sidder pa bilens
bagseede.

» Selesystemets hofteseler skal sidde sa lavt som muligt henover
dit barns lyske for at have optimal effekt i tilfeelde af en ulykke.

» For hver kgretur skal du sgrge for, at 5-punktsselen er indstillet
korrekt, sa den sidder teet omkring barnets krop. Selerne ma
aldrig veere snoet!

» Kun en optimalt indstillet hovedstatte kan yde dit barn
maksimal beskyttelse og komfort, samtidig med at den sikrer, at
skulderselen kan tilpasses korrekt.

« Under kgrslen skal autostolen altid veere last i bagudvendt eller
fremadvendt position.

« Pas p4, at autostolen ikke kommer i klemme mod en eventuel

overflade, nar bildgren lukkes eller bagsaedet justeres.

Brug ikke denne autostol i mere end 8 ar. Autostolen udsaettes

for hgj belastning i lgbet af dens levetid, hvilket gradvist fgrer til

gendringer i materialekvaliteten.
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+ FORSQG IKKE at adskille en del, som ikke er beregnet til at blive
fiernet, modificere eller tilfgje nogen del til seedet. Garantien
bortfalder, hvis der anvendes ikke-originale dele eller tilbehgr.

+ FORSQ@G IKKE at bortskaffe autostolen selv gennem

husholdningsaffald. Fglg venligst bortskaffelsesinstruktionerne i
denne brugervejledning.

Sikkerhedsanvisninger
A ADVARSEL

Risiko for personskade fra frontairbag

Det er IKKE TILLADT at installere denne autostol

pa forreste passagersaede med frontairbaggen
aktiveret. Ved en ulykke kan dette medfgre skader pa
dit barn.

» Deaktiver frontairbaggen.
A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikret autostol

| tilfeelde af et n@dstop eller en ulykke kan en usikret autostol fare
til skader pa dit barn.

» Barneszedet skal altid veere fastgjort i bilen, ogsa nar det ikke
eribrug.

A ADVARSEL
Risiko for skade fra usikrede genstande

| tilfaelde af et n@dstop eller en ulykke kan usikrede genstande
fore til skader pa dit barn eller andre passagerer.

» Bagage og andre Igse genstande i kgretgjet skal altid veere
forsvarligt fastgjorte.




A ADVARSEL
Livstruende fare pa grund af ekstreme temperaturer

Hvis bgrn udsaettes for ekstreme temperaturer i laengere tid, er
der risiko for skader eller endda dgd.

« Efterlad aldrig dit barn uden opsyn i bilen!
A ADVARSEL
Risiko for forbraendinger fra varme komponenter

Delene i fastspaendingssystemet til barnet bliver varme i solen,
og barnets hud kan fa forbreendinger.

» Beskyt dit barn og barnessedet mod direkte sollys.
A ADVARSEL
Risiko for personskade fra beskadiget bilssede

Hvis den har veeret involveret i en ulykke, kan barnesaedet have
faet skader, der ikke er synlige.

» Udskift seedet efter en ulykke. Hvis du er i tvivl, b@r du kontakte
din forhandler eller producenten.




AUTOSTOLENS DELE

(1)\@ o) @—L

(14)

(23)

(1) Nyfadtindsats (hvis kebt) (9) Adapter til babyautostol (16) Selejusteringsknap

(2) Komfortindlaeg (hvis kabt) (17) Skulderseler

(3) Valgfrit ekstraindlaeg ~ (10) Adapterens (18) Selespaende

(hvis kebt) rotationshéndtag (19) Spaendetunger

(4) Hejdeindikator (11) Udlgserknap (20) Hofteseler

(5) Base (12) Rotationshéndtag (21) Central justeringssele
(6) Linear sidekollisionsbe- (13) Hovedstatte (22) Solkaleche*

skyttelse (L.S.P) (14) Handtag til justering af - (23) Kontakt til fremad-/ba-
(7) Displaypanel hovedstatten gudvendt position

(8) Indikator for lasning af ~ (15) Handtag til justering af

autostolen haeldningen



AUTOSTOLENS FORSKELLIGE ANVENDELSER

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

En nyfgdtindsats (1) (hvis kabt) gar det muligt at bruge autostolen fra
en kropshgjde pa 40 cm.

@ Nyfgdtindsatsen skal bruges, indtil dit barn nar en
hgjde pa 60 cm.
Fjern nyfgdtindsatsen (1), hvis barnet er hgjere end 60 cm.
Komfortindlaegget (2) er allerede monteret i autostolen, nar du
pakker den ud.
Komfortindlaegget (2) skal bruges sammen med nyfgdtindsatsen (1)
fra 40— 60 cm eller alene fra61 -85 cm.

@ Vi anbefaler at bruge komfortindleegget, indtil barnet nér 85 cm
eller vokser ud af det.




Det valgfrie ekstra indleeg (3) (hvis kabt) er beregnet til meget sma
eller for tidligt fadte nyfadte.

» Det forbedrer siddestillingen.

 Det skal fjernes, nar barnet er hgjere end 48 cm.

 Hvis barnet allerede er hgjere end 48 cm ved farste brug, ma
dette indlaeg ikke anvendes.

Hgjdeindikatoren (4) viser den minimumshgjde, dit barn skal have
naet, for det er tilladt at eendre autostolen til fremadvendt brug.

MONTERING AF DET VALGFRIE EKSTRA INDLAG (HVIS K@BT)

(13)

"

(17)

. (8 —

3)

2

Folg nedenstaende anvisninger for at montere det valgfrie ekstra

indleeg (3):

1. Lesn skulderselerne (17), og abn selespaendet (18).

2. Flyt hovedstgtten (13) til en hgjere position.

3. Vip betreekket frem, og leeg det valgfrie ekstra indlaeg (3) pa
siddefladen under betreekket.
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4. Laeg betraekket tilbage, og skub det ind i mellemrummet bag det
valgfrie ekstra indleeg (3).

i
- - )(1) © 0

5. Juster hovedstgtten (13) til den laveste position. Sgrg for, at den
fgres bag det valgfrie ekstra indlaeg (3).

6. Placer nu nyfgdtindsatsen (1) i autostolen.

@ Det valgfrie ekstra indlaeg skal fjernes, nar barnet er hgjere
end 48 cm.

@ Det valgfrie ekstra indlaeg mé& kun bruges sammen med
nyfgdtindsatsen.

DEN KORREKTE PLACERING | KORETOJET

Generelle oplysninger

Dette er en forbedret i-Size-barnefastholdelsesanordning.
Den er godkendt i henhold til FN-regulativ nr. R129/04 til brug
pa i-Size-kompatible siddepladser i kgretgjer som angivet af
kgretgjsproducenterne i deres brugervejledninger.

Egnede keretgjsszaeder

» Koretgjsseeder maerket med i-Size-logoet er generelt kompatible
med alle i-Size-barnefastholdelsesanordninger.

» Der kan dog geelde begraensninger. Kontrollér keretgjets
kompatibilitetsliste.

Hvis dit keretgj ikke har et i-Size-saede
» Kontrollér keretgjets kompatibilitetsliste for at se, om brug

er mulig.




 Hvis dit keretgj ikke er pa listen, bedes du kontakte vores
kundeserviceteam for yderligere hjeelp.

Den aktuelle kompatibilitetsliste (weblink) findes pa:
go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

Begraensninger
» Autostolen skal monteres ved hjeelp af basen (5). Brug ikke

autostolen i kgretgjer, der ikke er udstyret med ISOFIX.
Hvis der ikke er tilstreekkelig plads i kgretgjet, kan den linesere
sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P.) (6) foldes ind.
» Det kan ikke garanteres, at alle sidde- og hvilepositioner

kan bruges i alle godkendte karetgjer. Se karetgjets

kompatibilitetsliste for neermere oplysninger.

MONTERING | KORETOJET

.

Sgrg altid for, at ...
* rygleenene i keretgjet er Iast i lodret position.

« koretgjssaedet er skubbet sa langt tilbage som muligt, nar
autostolen monteres pa det forreste passagersaede.

Se brugervejledningen til Base S for trinnene til montering af basen

(5) i keretgjet.
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For at montere autostolen pa basen (5) skal du ferst fjerne
adapteren til babyautostolen (9). Hvis du har kgbt Sirona Si,
medfglger adapteren til babyautostolen (9) ikke.

1. Treek i adapterens rotationshandtag (10) for at dreje adapteren
til babyautostolen (9) til indstigningspositionen. | denne position
bliver udlgserknappen (11) synlig.

2. Tryk pa udlgserknappen (11), og laft samtidig adapteren.

Du kan nu montere autostolen. Den fremadvendte position er som
standard blokeret. Se kapitlet "Skift til fremadvendt position" for at
lase den fremadvendte position op.

A ADVARSEL Risiko for personskade! Brug ikke andre
belastningsbeerende kontaktpunkter til fastggrelse af autostolen
end dem, der er beskrevet i brugervejledningen og markeret pa
karetgjsseedet.

A ADVARSEL Autostolen er udelukkende beregnet til
fremadvendte bilsaeeder, som er udstyret med ISOFIX.

@ Serg for, at den linezere sidekollisionsbeskyttelse (L.S.P),
der vender mod kegretgjets dar, er foldet helt ud, fgr kerslen
pabegyndes.




@ Autostolen kan ogsa bruges uden aktiveret L.S.P.-system, hvis
der ikke er tilstraekkelig plads i karetgjet. Treek L.S.P.-systemet en
smule ud, og fold det tilbage ved at trykke pa omradet maerket
"PRESS", indtil det lases pa plads.

3. Placer autostolen i indstigningspositionen pa basen (5).
4. Drejnu autostolen til den bagudvendte kgreposition.
@ Kontrollér, at:
- autostolen lases pa plads med et hgrbart KLIK.
- laseindikatoren pa basen viser GR@NT.

@ For optimal sikkerhed anbefaler vi at bruge autostolen i

bagudvendt position i hele barnets hgjdeinterval.

5. Monteringen er fuldfert, nar indikatorerne pa Base S (se
brugervejledningen til Base S) og indikatoren for lasning af
autostolen (8) pa displaypanelet (7) viser GR@NT.

FJERNELSE FRA KORETOJET

1. Treek i rotationshandtaget (12) for at dreje autostolen til
indstigningspositionen.

2. Tryk pa udlgserknappen (11) pa basen (5), og lgft autostolen
af basen.
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Fglg anvisningerne i den tilhgrende brugervejledning til Base S for at
fjerne basen (5) fra keretgjet.

SKIFT TIL FREMADVENDT POSITION

AEcs M %

<15M&<76cm

v X (23) E_
g f [

A ADVARSEL Autostolen ma kun bruges i fremadvendt position,
hvis dit barn er eeldre end 15 maneder og mindst 76 cm hgijt.l.

1. Fjern autostolen fra basen (5).
2. Tryk pa den orange kontakt til fremad-/bagudvendt position (23),
der er maerket "> 15 M" og sidder pa undersiden af autostolen.

3. Saetautostolen tilbage pa basen (5), og drej den til fremadvendt
position.
@ Tryk pa kontakten maerket “<15 M" for igen at blokere brug i
fremadvendt position.
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JUSTERING AF HOVEDST@TTEN

» Brug handtaget til justering af hovedstgtten (14), der sidder pa
bagsiden af hovedstgtten (13), til at justere hovedstgtten.

» Nar hovedstgtten (13) justeres, skal du s@rge for, at der er
ca. 3 cm (ca. 2 fingerbredder) mellem barnets skuldre og
hovedstatten.

ROTATIONSFUNKTION

1. Treek irotationshandtaget (12) for at dreje autostolen.

A ADVARSEL For karslen pabegyndes, skal du kontrollere, at
autostolen er korrekt Iast i kgrepositionen.
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2. Indikatoren for lasning af autostolen (8) pa displaypanelet (7) pa
basen (5) skal vise GRONT.

JUSTERING AF LIGGEPOSITIONEN

Tryk pa handtaget til justering af haeldningen (15) pa forsiden af
autostolen for at indstille autostolen i den gnskede hvileposition..

@ Vianbefaler at bruge den fladeste hvileposition til bgrn, der
endnu ikke kan sidde oprejst uden hjeelp.

@ Ved indstilling til enten ligge- eller siddepositionen skal du altid
sikre dig, at stolen gar i indgreb med et herligt klik.
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SIKRING AF BARNET

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Autostolen kan drejes til indstigningspositionen ved at treekke i
rotationshandtaget.

1. Tryk pa selejusteringsknappen (16), og traek samtidig i begge
skulderseler (17) for at Igsne dem.
2. Abn selespaendet (18) ved at trykke den rgde knap fast ned.

3. Fastger spaendetungerne (19) til magneterne pa betraekket, sa
de ikke erivejen.

4. Seetdit barniautostolen med bagdelen helt tilbage.
5. Placer skulderselerne (17) direkte over dit barns skuldre.
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6. Ferbegge spaendetunger (19) sammen, og las dem i
selespeendet (18). Du skal hagre et tydeligt "KLIK".

7. Hvis du bruger en autostol med en SensorSafe Clip (hvis kabt),
skal du lukke clipsen, indtil du hgrer et tydeligt "KLIK", og skubbe
den lukkede clips ned mod selespeendet (18).

8. Stram hofteselerne (20), og treek derefter i den centrale
justeringssele (21) for at stramme skulderselerne (17), indtil de
sidder teet ind til dit barns krop.

A ADVARSEL Selen skal sidde sa stramt, at det ikke er muligt at
lave en fold i nogen af selestropperne.

9. Ved brug af SensorSafe Clip skal clipsen placeres direkte under
skulderpolstringerne.
10. Drej autostolen til den foretrukne kgreposition. Fremadvendt

position er kun tilladt for barn, der er zldre end 15 maneder og
hgjere end 76 cm.

AFMONTERING OG GENMONTERING AF SADEBETRAKKET

A ADVARSEL Risiko for personskade! Autostolen ma aldrig bruges
uden saedebetraekket. Sgrg for kun at bruge et originalt CYBEX-
saedebetreek, da betrackket er et centralt element i autostolens
funktion. Reservebetraek kan fas hos din forhandler.

Autostolens betreek bestar af fem dele: hovedbetraekket,

hovedstattebetreekket, to skulderpolstringer og komfortindleegget.

De er fastgjort til autostolen flere steder.

Hvis du har kgbt autostolen med en solkaleche (22), skal du farst

fjerne solkalechen, for seedebetreekket tages af.

Fold solkalechen (22) sammen, og friggr den fra holderne pa begge

sider af autostolen.

Folg disse trin for at fjerne seedebetraekkene:

1. Tryk pa selejusteringsknappen (16), og treck samtidig i begge
skulderseler (17) for at Iasne dem.
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2. Abn selespaendet (18) ved at trykke den rede knap fast ned.

3. Aktivér handtaget til justering af hovedstgtten (14), og flyt
hovedstgtten (13) til den hgjeste position.

Fjern begge skulderpolstringer.

Fjern komfortindleegget, hvis det stadig er i brug.

Fjern nyfgdtindsatsen (hvis kabt), hvis den stadig er i brug.
Abn alle trykknapper pa bagsiden af hovedstattebetraekket.

Fjern betreeksmaterialet fra handtaget til justering af
hovedstgtten (14) pa bagsiden af hovedstgtten.

9. Fjern hovedstgttebetraekket.
10. Frigar hovedbetraekket fra den dertil beregnede kontur og

© N o s

omkring den centrale justeringssele (21), og fjern det derefter.

Seet betraekket og solkalechen (22) (hvis kabt) pa igen i omvendt
reekkefalge.

RENGORING

Hvis autostolen er kgbt med nyfgdtindsatsen (1), skal skummet pa

bagsiden fjernes for vask. Stoffet har en abning til dette formal.

A ADVARSEL Betraekket er en integreret del af autostolens
sikkerhedsdesign. Autostolen ma derfor aldrig bruges uden
betreekket eller med et betraek fra en anden autostol.

® BEMZAERK Betrackket méa kun vaskes ved 30 °C péa et
skaneprogram, da betraekkets stof ellers kan blive misfarvet.
Luk alle burrebandslukninger for at forhindre aflejringer af
fremmedlegemer eller skader pa tekstilet. Vask betraekket
separat fra andet vasketgj, og tegr det ikke i tarretumbler eller i
direkte sollys!

® BEMAERK Brug aldrig skrappe renggringsmidler eller
blegemidler! Plastdelene kan renggres med et mildt
renggringsmiddel og varmt vand.
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® BEMARK Solkalechen kan pletrenggres med en fugtig svamp
og saebe. Den ma ikke maskin- eller handvaskes. Metaltradene
og plastforbindelserne ma ikke adskilles.

PRODUKTPLEJE

For at sikre, at din autostol yder maksimal beskyttelse, er det vigtigt
at overholde fglgende punkter:

» Alle autostolens hovedkomponenter skal regelmaessigt
kontrolleres for skader. De mekaniske dele skal fungere uden
problemer.

 Serg for, at autostolen ikke kommer i klemme mellem harde
dele sasom bildgren, seedeskinnerne osv., da dette kan
beskadige den.

PRODUKTETS LEVETID

Autostolen er designet til at opfylde sine specifikationer gennem
hele dens levetid, som er beregnet til at veere ca. 8 ar. Gradvis
slitage af plast, for eksempel forarsaget af udsaettelse for sollys
(UV), kan give en mindre forringelse af produktets egenskaber. Da
der kan veere meget store temperatursvingninger og uforudsiglige
belastninger i kgretgjet, skal felgende punkter overholdes:

» Hvis karetgjet er udsat for direkte sollys i laengere tid, skal
autostolen fjernes fra kgretgjet eller deekkes med et lyst klaede.
Kontrollér regelmaessigt alle autostolens plast- og metaldele for
skader, deformering eller farveaendring. Hvis du opdager nogle
eendringer, skal autostolen bortskaffes eller kontrolleres og
eventuelt udskiftes af producenten.
« /Endringer i betraekket, iszer blegning, er helt normalt, nar det
anvendes i et kgretgj og forringer ikke autostolens funktion.

BORTSKAFFELSE

For at skane miljget opfordrer vi til, at slutbrugeren sorterer og
skiller sig af med affald pa korrekt vis i begyndelsen (indpakning)
savel som i afslutningen (produktdele) af produktets levetid.

.
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Affaldssortering kan handteres forskelligt fra sted til sted. For at
sikre en korrekt bortskaffelse af autostolen, skal du kontakte din
kommunale affaldshandteringsmyndighed. | alle tilfeelde skal du
vaere opmaerksom pa de regler, der geelder for bortskaffelse af affald
i dit land.

A ADVARSEL Risiko for kveelning! Hold plastikindpakningen uden
for barnets raekkevidde.

PRODUCENTENS GARANTI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Tyskland) yder

3 ars garanti pa dette produkt. Garantien er gyldig i det land, hvor
produktet oprindeligt blev solgt af en forhandler til en kunde.
Indholdet af garantien og alle veesentlige oplysninger, der kraeves

for at garantien kan geres geeldende, findes pa vores hjemmeside
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats§ IS
garanti er vist i artikelbeskrivelsen, forbliver dine juridiske rettigheder
over for os vedrgrende mangler updvirket.
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VIZUALNI JEZIK

Signalna beseda oznacuje mozno nevarno
A OPOZORILO situacijo, ki lahko, e se ji ne izognemo, povzrodi
smrt ali resne poskodbe.

Signalna beseda oznacuje mozno nevarno
@ OBVESTILO situacijo, ki lahko, &e se ji ne izognemo, povzrogi
Skodo na izdelku ali drugi lastnini.

Q Nasveti in posebne funkcije, ki olajSajo uporabo
otroSkega sedeza.

pravilno

napacno

V)

(X
m Video z navodili*
[=]

Nazaj na vsebino*

*samo digitalna navodila za uporabo
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CERTIFIKACIJA
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Starost: pribl. 3 mesece - 4,5 leta

Razpon velikosti: 61— 105 cm

Telesna masa: najv. 20 kg

Z vloZzkom za novorojencka (Ce je kupljen):
Starost: od rojstva—4,5 leta

Razpon velikosti: 40 - 105 cm

Telesna masa: najv. 20 kg

Hvala, ker ste se pri izbiri otroSkega avtosedeza odlocili za Sirona S
/ Sirona Si.

VARNOST

POMEMBNO Preden avtosedez namestite v svoje vozilo, natan¢no
preberite ta uporabniski priro€nik in ga imejte vedno pri sebi za
prihodno uporabo.

A OPOZORILO
Smrt ali resne poskodbe se lahko zgodijo, e ne upoStevate
navodil proizvajalca. Zaradi varnosti vasega otroka je klju¢nega
pomena, da otroski avtosedez uporabljate tako, kot je opisano v
tem priro¢niku.

A OPOZORILO
Smrt ali resne poskodbe se lahko pojavijo, e se uporabljajo
nepooblaseni spremenjeni avtomobilski sedezi. Brez odobritve
homologacijskega organa otroSkega avtosedeza ni dovoljeno na
noben nacin spreminjati ali mu ¢esa dodajati.

Pomembne informacije
» Taavtosedez je odobren v skladu z UN R129/04.
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Ne uporabljajte ga obrenjenega naprej, dokler otrok ne dopolni
vsaj 15 mesecev in zraste 76 cm. Ko otrokova teza preseze 20 kg
ali visSina 105 cm, ga ne uporabljajte vec.

Ta otroski avtosedeZ lahko namestite samo na sedeze v vozilih,
ki so v skladu s priro€nikom za uporabo vozila in so odobreni za
uporabo otroskih zadrZevalnih sistemov.

Ta otroSki avtosedez je dovoljeno uporabljati le v povezavi s
podnozjem Base S, nameSc¢enim s sistemom ISOFIX.

Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih toc¢k, razen opisanih v
uporabniskem priro€niku in ozna¢enih na zadrZzevalnem sistemu.
Za najboljSo zasc¢ito z otroskim avtosedezem na vratih vedno
uporabljajte linearno zasc¢ito za primer bo¢nega trka (L.S.P.).
Otroski avtosedez je bil preizkuSen in odobren za uporabo brez
razprte linearne zascite za primer bo¢nega trka (L.S.P).

Linearna zascita za primer bo¢nega trka (L.S.P), usmerjena v
notranjost vozila, mora biti zloZzena, Ce se otroski avtosedez
uporablja na sovoznikovem sedezu ali e na zadnjem sedezu
vozila sedi druga oseba.

Medenicni varnostni pas mora biti speljan ¢im nizje ¢ez dimlje
otroka, da je zagotovljen optimalni u¢inek v primeru nesrece.
Pred vsako voznjo se prepricajte, da je pettockovni pas pravilno
nastavljen in se tesno prilega otrokovemu telesu. Pasovi ne
smejo biti nikoli zasukani!

Le optimalno prilagojena naslonjala za glavo lahko otroku nudijo
najvecjo zascito in udobje, hkrati pa zagotavljajo ustrezno
namestitev ramenskih pasov.
Med voznjo mora biti otroSki avtosedez vedno zaklenjen v
polozaju, obrnjenem nazaj ali napre;j.
Vedno se prepri¢ajte, da otroski avtosedez ni zagozden v katero
od povrsin, ko zapirate vrata vozila ali prilagajate zadnji sedez.
Tega otroSkega avtosedeza ne uporabljajte dlje kot 8 let. Otroski
avtosedez je v zivljenjski dobi izdelka izpostavljen visokim
obremenitvam, zato se s starostjo kakovost materialov spremeni.
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» NE poskuSajte razstaviti dela, ki ni namenjen odstranitvi, ga
spreminjati ali dodajati kakrSnega koli dela sedezu. Garancija bo
neveljavna, ¢e se uporabljajo neoriginalni deli ali dodatki.

» NE posku$ajte sami odstraniti avtosedeza med gospodinjske
odpadke. Prosimo, upostevajte navodila za odstranjevanje,
navedena v tem uporabniskem priro¢niku.

VARNOSTNA NAVODILA
A OPOZORILO

Tveganje za poskodbe zaradi sprednje

zracne blazine

Namestitev tega otroSkega avtosedeza na
sovoznikov sedez, ki ima aktivirano zracno blazino, NI
DOVOLJENA. V primeru nesrece lahko to povzroc€i
poskodbe vasega otroka.

» Deaktivirajte sprednjo zracno blazino.
A OPOZORILO

Tveganje poskodb zaradi nezavarovanega otroskega
avtosedeza

V primeru nenadnega ustavljanja ali nesrece lahko nezavarovan
otroski avtosedez povzroci poSkodbe vasega otroka.

» Otroski avtosedez mora biti v vozilu vedno pravilno zavarovan,
tudi kadar ni v uporabi.

A OPOZORILO
Tveganje posSkodb zaradi nezavarovanih predmetov

V primeru nenadnega ustavljanja ali nesrece lahko nezavarovani
predmeti povzrocijo poskodbe vasega otroka ali drugih potnikov.

* Prtljaga ali drugi predmeti v vozilu, ki ob trku lahko poskodujejo
potnike, morajo biti vedno &vrsto pritrjeni.




A OPOZORILO
Smrtna nevarnost zaradi ekstremnih temperatur

Ce so otroci dlje 8asa izpostavljeni ekstremnim temperaturam,
obstaja tveganje za poskodbe ali celo smrt.

» Otroka v vozilu nikoli ne puScajte brez nadzora.
A OPOZORILO
Tveganje opeklin zaradi vrocih delov

Elementi zadrzevalnega sistema se na soncu lahko segrejejo in
otrok lahko utrpi opekline.

» Zavarujte otroka in otroski sedez pred neposredno
izpostavljenostjo soncu.

A OPOZORILO
Tveganje posSkodb zaradi poSkodovanega otroSkega
avtosedeza

Prometna nesreca lahko na otroSkem avtosedezu povzroci
poskodbe, ki s prostim oéesom niso vidne.

» Po morebitni nesreci zamenjajte avtosedez. Ob negotovosti se
posvetujte s posrednikom ali proizvajalcem.




DELI OTROSKEGA AVTOSEDEZA

(1)\@ o) @—L

(1) VloZek za novorojencka
(€e je kupljen)

(2) Komfortni vioZek

(3) Izbirni dodatni viozek
(Ce je kupljen)

(4) Kazalnik velikosti

(5) Podnozje

(6) Linearna zaS¢ita v pri-
meru bo¢nega trka (L.S.P.)
(7) Prikazni zaslon

(8) Kazalnik zaklepa sedeza
(9) Adapter za otroski avto-

sedez (Ce je kupljen)

(14)

(23)

(10) Rocica za obracanje
adapterja

(11) Gumb za sprostitev
(12) RocCica za obracanje
(13) Naslon za glavo
(14) Nastavitvena ro¢ica
naslona za glavo

(15) Rodica za nastavitev
naklona

(16) Gumb za prilagodi-
tev pasu

(17) Ramenska pasova
(18) Zaponka za pas

(19) Jezicka zaponke

(20) Medenicna pasova
(21) Osrednji nastavitve-
nipas

(22) Senénik za zas¢ito pred
soncem*

(23) Stikalo za polozaj,
obrnjen naprej/nazaj



RAZLIGNI NACINI UPORABE OTROSKEGA AVTOSEDEZA

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X

VlozZek za novorojencka (1) (Ce je kupljen) omogoca uporabo
otroskega avtosedeza od telesne viSine 40 cm.

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

X

@ Vlozek za novorojencka je treba uporabljati, dokler vas otrok ne
doseze visine 60 cm.

VlozZek za novorojencka (1) odstranite, Ce je otrok visji od 60 cm.
Komfortni vloZek (2) je ze nameScen v otroSkem avtosedezu, ko ga
vzamete iz embalaze.
Komfortni vlozek (2) je treba uporabljati skupaj z viozkom za
novorojencka (1) pri viSini 40-60 cm ali samostojno pri visini
61-85cm.




@ Priporo¢amo uporabo komfortnega viozka, dokler otrok ne
doseze visSine 85 cm ali ga ne preraste.

Izbirni dodatni viozek (3) (e je kupljen) je namenjen zelo majhnim ali
prezgodaj rojenim novorojenckom.

* IzboljSa polozaj sedenja.

» Odstraniti ga je treba, ko otrok preseze viSino 48 cm.

« Ceje otrok ob prvi uporabi e vigji od 48 cm, tega vlozka ne
uporabljajte.

Kazalnik velikosti (4) prikazuje najmanjSo viSino, ki jo mora doseci vas
otrok, preden je dovoljeno sedez prilagoditi za uporabo v poloZaju,
obrnjenem naprej.

NAMESTITEV IZBIRNEGA DODATNEGA VLOZKA
(CE JE KUPLJEN)

[@]
/|
g

(17

(13)

(3)

=

Za namestitev izbirnega dodatnega vlozka (3) sledite spodnjim
navodilom:

1. Zrahljajte ramenska pasova (17) in odprite zaponko za pas (18).
2. Naslon za glavo (13) pomaknite v visji polozaj.
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3. Prevleko obrnite naprej in izbirni dodatni viozek (3) polozite na
sedalno povrsino pod prevleko iz blaga.

4. Prevleko namestite nazaj in jo potisnite v rezo za izbirnim
dodatnim vlozkom (3).

/(13)
i

5. Naslon za glavo (13) nastavite v najnizji polozaj. Poskrbite, da je
speljan za izbirnim dodatnim viozkom (3).

6. Nato vlozek za novorojencka (1) namestite v otroski avtosedez.

@ Izbirni dodatni vioZek je treba odstraniti, ko otrok preseze
visSino 48 cm.

@ Izbirni dodatni vioZek se sme uporabljati samo skupaj z viozkom
za novorojencka.

PRAVILEN POLOZAJ V VOZILU

Splosne informacije
To je izboljSan otroski zadrzevalni sistem i-Size. Odobren je v skladu
s Pravilnikom ZN §t. R129/04 za uporabo na sedeZnih mestih v
vozilih, zdruzljivih s sistemom i-Size, kot jih proizvajalci vozil navajajo
v uporabniskih priro¢nikih vozil.
Primerni sedezi vozila

» Sedezi vozila, oznaceni z logotipom i-Size, so na splosno zdruzljivi

z vsemi otroSkimi zadrzevalnimi sistemi i-Size.
» Vendar lahko veljajo omejitve. Preverite seznam zdruZljivosti vozil.

Ce vase vozilo nima sedeza i-Size
» Na seznamu zdruzljivosti vozil preverite, ali je uporaba mogoca.




- Ce vaSega vozila ni na seznamu, se za dodatno pomog¢ obrnite na
naso sluzbo za pomoc¢ strankam.

Trenutni seznam zdruzljivosti (spletna povezava) je na voljo na:
go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Omejitve

» Otroski avtosede? je treba namestiti s podnoZzjem (5). Otroskega
avtosedeza ne uporabljajte v vozilih, ki niso opremljena s
sistemom ISOFIX.

« Ce v vozilu ni dovolj prostora, lahko linearno za$&ito v primeru
boc¢nega trka (L.S.P) (6) zlozZite.

» Nizagotovljeno, da je mogoce v vseh odobrenih vozilih
uporabljati vse sedece in nagnjene polozaje. Za podrobnosti
glejte seznam zdruzljivosti vozil.

NAMESTITEV V VOZILO

Vedno poskrbite, da ...
» so naslonjala v vozilu zaklenjena v pokonénem polozaju.

» prinamestitvi otroskega avtosedeza na sprednji sovoznikov
sedez sedez vozila pomaknete ¢im bolj nazaj.
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Za korake namestitve podnozja (5) v vozilo glejte uporabniski
priro¢nik za Base S.

Za namestitev otroSkega avtosedeza na podnozje (5) najpre;j
odstranite adapter za otroski avtosedez (9). Ce ste kupili Sirona Si,
adapter za otroski avtosedez (9) ni prilozen.

1. Povlecite ro¢ico za obracanje adapterja (10), da adapter za
otroSki avtosedez (9) obrnete v polozaj za vstopanje. V tem
polozaju postane gumb za sprostitev (11) viden.

2. Pritisnite gumb za sprostitev (11) in hkrati dvignite adapter.

Zdaj lahko namestite otro$ki avtosedez. Polozaj, obrnjen naprej,
je privzeto blokiran. Za odklep poloZaja, obrnjenega naprej, glejte
poglavje »Preklop v polozaj, obrnjen naprej«.

A OPOZORILO Tveganje poskodb! Za pritrditev otroSkega
avtosedeza ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih to¢k razen
tistih, ki so opisane v uporabniskem priro¢niku in oznacene na
sedezu vozila.

A OPOZORILO Otroski avtosede? je izdelan izkljuéno za naprej
obrnjene sedeze vozila, ki so opremljeni s sistemom ISOFIX.

@ Pred zadetkom voznje se prepri¢ajte, da je linearna zas¢ita
v primeru bo¢nega trka (L.S.P.), obrnjena proti vratom vozila,
popolnoma razprta.




@ Otroski avtosedez je mogode uporabljati tudi brez aktiviranega
sistema L.S.P., ¢e v vozilu ni dovolj prostora. V ta namen L.S.P.
nekoliko izvlecite in ga zlozite nazaj tako, da pritiskate obmocje z
oznako »PRESS«, dokler se ne zaskoci.

3. Otroski avtosedez postavite na podnozje (5) v polozaj za
vstopanje.
4. Nato otroSki avtosedez obrnite v vozni polozaj, obrnjen nazaj.

@ Prepriéajte se, da:

* se otroski avtosedez zaskoci z zvocnim KLIKOM.
* kazalnik zaklepa na podnozju kaze ZELENO.

@ Za optimalno varnost priporo¢amo uporabo otroskega
avtosedeZa v poloZaju, obrnjenem nazaj, v celotnem razponu
otrokove visine.

5. Namestitev je kon€ana, ko kazalniki na podnozju Base S (glejte
uporabniski priro¢nik za Base S) in kazalnik zaklepa sedeza (8) na
prikaznem zaslonu (7) kazejo ZELENO.

ODSTRANITEV IZVOZILA

1. Povlecite roc¢ico za obracanje (12), da otroski avtosedez obrnete
v poloZaj za vstopanje.
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2. Pritisnite gumb za sprostitev (11) na podnoZju (5) in otroski
avtosedez dvignite s podnozja.

Za odstranitev podnozja (5) iz vozila upoStevajte navodila v

ustreznem uporabniSkem priro€niku za Base S.

PREKLOP V POLOZAJ, OBRNJEN NAPREJ

<15M & <76 cm

fa 1/” ]

AEcs M a

A OPOZORILO Otroski avtosedez se sme uporabljati v polozaju,
obrnjenem naprej, samo Ce je vas otrok starejsi od 15 mesecev
in visok najmanj 76 cm.

1. Otroski avtosedez odstranite s podnoZja (5).
. Pritisnite oranzno stikalo za polozaj, obrnjen naprej/nazaj (23), z
oznako »> 15 Mg, ki je na spodnji strani sedeza.
3. Otroski avtosedez znova namestite na podnozje (5) in ga obrnite
v poloZaj, obrnjen napre;j.
@ Pritisnite stikalo z oznako »<15 M, da ponovno blokirate
uporabo v polozaju, obrnjenem napre;.
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NASTAVLJANJE NASLONA ZA GLAVO

» Zanastavitev naslona za glavo uporabite nastavitveno rocico
naslona za glavo (14), ki je na zadnji strani naslona za glavo (13).

» Prinastavljanju naslona za glavo (13) poskrbite, da med
otrokovimi rameni in naslonom za glavo ostane priblizno 3 cm
(pribl. Sirina 2 prstov).

FUNKCIJA OBRACANJA

1. Povlecite ro€ico za obracanje (12), da obrnete otroski avtosedez.

A OPOZORILO Pred zacetkom voznje se prepricajte, da je otroski
avtosedez pravilno zaklenjen v voznem polozaju.
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2. Kazalnik zaklepa sedeza (8) na prikaznem zaslonu (7) na podnozju
(5) mora kazati ZELENO.

NASTAVLJANJE POLOZAJA NAKLONA

Za nastavitev otroSkega avtosedeZa v Zeleni polozaj naklona
pritisnite rocico za nastavitev naklona (15) na sprednjem delu
otroskega avtosedeza.

@ Za otroke, ki $e ne morejo samostojno sedeti pokonci,
priporo¢amo uporabo najbolj leze¢ega polozaja.

@ Pri nastavljanju otroSkega avtosedeZa v nagnjeni ali pokoné&ni
polozZaj se vedno prepricajte, da se sliSno zaskodi.
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PRITRDITEV OTROKA

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Otroski avtosede? lahko obrnete v poloZaj za vstopanije tako, da
povlecete rocico za obracanje.

1. Pritisnite gumb za prilagoditev pasu (16) in hkrati povlecite oba
ramenska pasova (17), da ju zrahljate.

2. Zaponko za pas (18) odpnite tako, da moc¢no pritisnete
rdeci gumb.

3. Jezi¢ka zaponke (19) pritrdite na magneta na prevleki, da ne
bosta v napoto.

4. Otroka namestite v otroSki avtosedez tako, da ima zadnjico
povsem zadaj.
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5. Ramenska pasova (17) namestite neposredno ¢ez
otrokova ramena.

6. Oba jeziCka zaponke (19) zdruzite in ju zapnite v zaponko za pas
(18). Zaslisati morate »KLIK«.

7. Ce uporabljate sedez s sponko SensorSafe (&e je kupljena),
sponko zaprite tako, da zaslisite »KLIK«, nato pa zaprto sponko
potisnite navzdol proti zaponki za pas (18).

8. Zategnite medenicna pasova (20), nato pa povlecite osrednji
nastavitveni pas (21), da zategnete ramenska pasova (17), dokler
se tesno ne prilegata otrokovemu telesu.

A OPOZORILO Varnostni pas mora biti names¢en dovolj tesno, da
na nobenem traku ni mogoce narediti gube.

9. Priuporabi sponke SensorSafe jo namestite neposredno pod
ramenski blazinici.

10. Sedez obrnite v Zeleni vozni polozaj. Polozaj, obrnjen naprej,
je dovoljen samo za otroke, starejSe od 15 meseceyv in visje
od76 cm.

ODSTRANJEVANJE IN PONOVNO NAMESCANJE
SEDEZNE PREVLEKE

A OPOZORILO Tveganje poskodb! OtroSkega avtosedeza nikoli ne
uporabljajte brez sedezne previeke. Uporabljajte samo originalno
sedezno prevleko CYBEX, saj je prevleka kljuéni element
delovanja sedeza. Nadomestne prevleke so na voljo pri vaSem
prodajalcu.

Prevleka otroSkega avtosedeza je sestavljena iz petih delov: glavne
prevleke, prevlieke naslona za glavo, dveh ramenskih blazinic in
komfortnega vlozka. Na otroski avtosedez so pritrjeni na ve¢ mestih.
Ce ste otroski avtosede? kupili s senénikom za za$gito pred soncem
(22), morate sencnik odstraniti, preden odstranite sedezno prevleko.
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Zlozite sen¢nik za zas¢ito pred soncem (22) in ga snemite z drzal na
obeh straneh otroSkega avtosedeza.

Za odstranitev sedeznih previek sledite tem korakom:

1. Pritisnite gumb za prilagoditev pasu (16) in hkrati povlecite oba
ramenska pasova (17), da ju zrahljate.

2. Zaponko za pas (18) odpnite tako, da mo¢no pritisnete
rdeci gumb.

3. Aktivirajte nastavitveno ro€ico naslona za glavo (14) in naslon za
glavo (13) pomaknite v najvisji polozaj.

4. Odstranite obe ramenski blazinici.

5. Odstranite komfortni vlozek, ¢e ga Se uporabljate.

6. Odstranite vlozek za novorojencka (Ce je kupljen), e ga Se
uporabljate.

7. Odpnite vse pritisne gumbe na zadnji strani previeke naslona
za glavo.

8. Odstranite material previeke z nastavitvene rocice naslona za
glavo (14) na zadniji strani naslona za glavo.

9. Odstranite prevleko naslona za glavo.

10. Glavno prevleko snemite s predvidenega obrisa in okoli
osrednjega nastavitvenega pasu (21), nato jo odstranite.

Za ponovno namestitev prevleke in senénika za zasc¢ito pred soncem
(22) (Ce je kupljen) izvedite korake v obratnem vrstnem redu.
CISCENJE

Ce je bil kupljen vloZek za novorojencka (1), je treba pred pranjem
odstraniti peno na hrbtni strani. V ta namen je v tkanini odprtina.

A OPOZORILO Prevleka je sestavni del varnostne zasnove
otroskega avtosedeza. OtroSkega avtosedeza zato nikoli ne
uporabljajte brez previeke ali s previeko drugega otroskega
avtosedeza.
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@ OBVESTILO Prevleko je dovoljeno prati samo pri 30 °C s
programom za obcutljivo perilo, sicer se lahko tkanina previeke
razbarva. Zaprite vse sprijemalne trakove, da preprecite
nabiranje tujkov ali poskodbe tkanine. Previeko operite lo¢eno od
drugega perila in je ne susite v susilnem stroju ali na neposredni
soncni svetlobi!

® OBVESTILO Nikoli ne uporabljajte agresivnih ¢istil ali belil!
Plasti¢ne dele lahko ocistite z blagim Cistilom in toplo vodo.

@ OBVESTILO Senénik za zas¢ito pred soncem lahko lokalno
ocistite z vlazno gobo in milom. Ne perite ga strojno ali roéno. Ne
loCujte kovinskih Zic in plasti¢nih povezav.

NEGA IZDELKA

Da bi zagotovili optimalen uc€inek vasega otroskega sedeza, je
pomembno, da ste pozorni na naslednje:

» Vse pomembne dele otroskega avto sedeza morate redno
pregledovati zaradi morebitnih poSkodb. Mehanski deli morajo
delovati brezhibno.

» Pazite da se otroski sedez ne zagozdi med trde dele, kot so vrata
avtomobila, vodila sedeza itd, ki bi ga lahko poskodovali.

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA

Otroski avto sedez je bil oblikovan tako, da bi ob obicajni uporabi
ohranil predvidene funkcije za Zivljenjsko dobo priblizno 8 let.
Postopna obraba plastike, npr. zaradi izpostavljenosti son¢ni svetlobi
(UV), lahko povzro¢i neznatno poslabsanje lastnosti izdelka. Ker pa v
vozilih lahko pride do velikih temperaturnih nihanj in nepredvidljivih
obremeniteyv, je treba upostevati naslednje:
« Ceje bilo vozilo dalj ¢asa izpostavljeno mo&nim sonénim zarkom,
morate otroski avto sedez vzeti iz vozila ali pa ga prekriti s
svetlo krpo.
» Redno preverjajte vse plasti¢ne in kovinske dele sedeza zaradi
morebitnih poskodb, deformacij ali spremembe barve. Ce
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odkrijete kakrsnekoli spremembe, morate otroski avto sedez
zavreci ali pa ga mora pregledati proizvajalec in ga po potrebi
zamenjati.

» Spremembe na tekstilu, Se posebej obledelost, so po uporabi v
vozilu povsem obicajne in ne poslabsajo funkcije sedeza.

HAVITTAMINEN

Ymparistdn sdastamiseksi pyydadmme huolehtimaan alusta asti
(pakkaus) elinkaaren loppuun saakka (tuoteen osat) sen oikeasta
jatekasittelysta.

Predpisi glede odlaganja odpadkov so lahko po posameznih regijah
razliéni. Da boste izrabljen sedeZ odvrgli v skladu s predpisi, se
posvetujte z lokalno upravo, kjer boste dobili prave napotke glede
odlaganja odpadkov. Vedno upostevajte predpise glede pravilnega
odlaganja odpadkov v vasi drzavi.

A OPOZORILO Nevarnost zadusitve! Pazite, da plasti¢no embalazo
odlozite izven dosega otrok.

IZVAJALECEVA GARANCIJA

Druzba CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
Nemcija) daje na ta izdelek 3-letno garancijo. Garancija velja

v drzavi, kjer je bil ta izdelek prvotno prodan stranki s strani
maloprodajalca. Vsebina garancije in vse bistvene informacije,
potrebne za uveljavljanje garancije, najdete na nasi spletni strani
90.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsYe3E
v opisu artikla prikazana garancija, to ne vpliva na vase zakonite
pravice, ki jih imate proti nam zaradi okvar.
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VIZUALNI JEZIK

Signalna rije¢ ozna¢ava mogucu opasnu
A UPOZORENJE situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili ozbiljnom ozljedom.
Signalna rije¢ oznac¢ava mogucu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze

GREROMENE rezultirati oSte¢enjem proizvoda ili druge
imovine.
Q Savjeti i posebne znacajke koje olakSavaju

koriStenje autosjedalice.

ispravno

pogresno

V)

(X
m Video s uputama*
=

Povratak na sadrzaj*

*samo digitalne upute za uporabu
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CERTIFIKACIJA

UN R129/04

CYBEX Sirona S / Sirona Si

Dob: pribl. 3 mjeseca — 4,5 godine

Raspon veli¢ina: 61 - 105 cm

Tezina: maks. 20 kg

S umetkom za novorodence (ako je kupljen):
Dob: od rodenja - 4,5 godine

Raspon veli¢ina: 40 - 105 cm

Tezina: maks. 20 kg

Hvala vam $to ste se odlucili za Sirona S / Sirona Si prilikom odabira
autosjedalice.

SIGURNOST

VAZNO Prije postavljanja autosjedalice u svoje vozilo paZljivo
procitajte ove upute za uporabu i uvijek ih drZzite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE
Ako ne slijedite upute proizvodaca, moze doci do smrti ili teSkih
ozljeda. Kako biste prikladno zastitili svoje dijete, apsolutno
je vazno da koristite autosjedalicu u skladu s opisom u ovim
uputama za upotrebu.

A UPOZORENJE
Ako upotrebljavate neovlastene preinacene autosjedalice,
moze doci do smrti ili teskih ozljeda. Bez odobrenja tijela
za certificiranje, autosjedalicu ne smijete ni na koji nacin
preinacavati ili nadogradivati.

Vazne informacije

» Ova autosjedalica odobrena je prema UN R129/04.

» Ne okrecite sjedalicu prema naprijed sve dok dijete ne navrsi
najmanje 15 mjeseci i visinu od najmanje 76 cm. Nemojte viSe
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upotrebljavati sjedalicu ako dijete premasi tezinu od 20 kg ili

visinu od 105 cm.

Ova autosjedalica smije se montirati samo na sjedala vozila koja

su odobrena za koriStenje sustava za drzanje djeteta u skladu s

uputama za upotrebu vozila.

» Ova autosjedalica moze se koristiti samo u kombinaciji s Base S

instaliranom pomocu ISOFIX.

Ne upotrebljavajte nikakve dodirne toCke za prijenos opterecenja

osim onih opisanih u uputama i oznac¢enih na sustavu za

zadrzavanje djeteta.

» Da bi autosjedalica pruzala najbolju mogucu zastitu, uvijek

koristite linearnu zastitu od bo€¢nog udara (L.S.P.) na strani vrata.

Ova autosjedalica testirana je i odobrena i za uporabu bez

rasklopljene linearne zastite od boé¢nog udara (L.S.P.).

» Linearna zastita od boénog udara (L.S.P) okrenuta prema
unutrasnjosti vozila mora se sklopiti ako se autosjedalica koristi
na suvozacevom sjedalu ili ako druga osoba sjedi na straznjem
sjedalu vozila.

» 8.Trbusni pojas mora prolaziti $to blize preko prepona djeteta da

biimao optimalan uc€inak u slu¢aju nesrece.

Prije svake upotrebe provijerite je li sigurnosni pojas s pet to¢aka

pravilno namjesten i ¢vrsto priljubljen uz tijelo djeteta. Pojasevi se

nikada ne smiju uvrnuti!

.

.

.

» Samo optimalno namjesten naslon za glavu moze pruziti
maksimalnu zastitu i udobnost djetetu te osigurati da rameni
pojas pristaje pravilno.

» Tijekom voznje autosjedalica mora uvijek biti zaklju€ana u
polozaju prema natrag ili naprijed.

» Uvijek pazite da autosjedalica nije pritisnuta uz bilo koju povrsinu
pri zatvaranju vrata vozila ili namjestanju straznjeg sjedala.

» Ovu autosjecalicu ne koristite viSe od 8 godina. Tijekom Zivotnog
vijeka proizvoda autosjedalica je izloZzena velikim opterecenjima,
§to s vremenom dovodi do promjene kvalitete materijala.
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* NEMOJTE pokuSavati rastavljati dijelove koji nisu namijenjeni za
uklanjanje i modificirati ili dodavati bilo koji dio sjedalu. Jamstvo
¢e biti ponisteno ako se koriste neoriginalni dijelovi ili pribor.

» NEMOJTE pokusSavati sami zbrinuti autosjedalicu putem
kuéanskog otpada. Slijedite upute za zbrinjavanje navedene u
ovom korisni¢kom priru¢niku.

SIGURNOSNE UPUTE
A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda zbog prednjeg

zracnog jastuka

Ugradnja ove autosjedalice na suvozacevo sjedalo
s aktiviranim prednjim zra¢nim jastukom NIJE
DOPUSTENA. U slugaju nesreée to moze dovesti do
ozljeda vaseg djeteta.

» Deaktivirajte prednji zracni jastuk.
A UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda zbog neosigurane autosjedalice

U sluéaju naglog zaustavljanja ili nesrece, neosigurana
autosjedalica moze uzrokovati ozljede vaseg djeteta.

» Autosjedalice moraju uvijek biti ispravno priévrséene u vozilu,
Cak i kada se ne koriste.
A UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda zbog neosiguranih predmeta

U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrec¢e, neosigurani predmeti

mogu uzrokovati ozljede vaseg djeteta ili drugih putnika.

» Prtljaga ili bilo koji drugi predmeti u vozilu moraju biti uvijek
¢vrsto osigurani.




A UPOZORENJE
Opasnost za Zivot zbog ekstremnih temperatura

Ako su djeca dulje vrijeme izlozena ekstremnim temperaturama,
postoji rizik od ozljeda ili Cak smrti.

» Nikada ne ostavljajte dijete u vozilu bez nadzora!
A UPOZORENJE
Opasnost od opeklina zbog vruéih dijelova

Dijelovi autosjedalice mogu se zagrijati kada su izlozeni izravnoj
suncanoj svjetlosti i dijete moze zadobiti opekline.

« Zastitite dijete i autosjedalicu od izravne izloZzenosti suncu.
A UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda zbog oStecene autosjedalice

U slucaju nesrece autosjedalica moze biti oStecena, a da to ne
bude vidljivo golim okom.

» Zamijenite autosjedalicu nakon nesrece. U slucaju dvojbi,
kontaktirajte s distributerom ili proizvodacem.




DIJELOVI AUTOSJEDALICE ZA DOJENCAD

(1)\@ o) @—L

(14)

(23)

(1) Umetak za novorodence (9) Adapter za autosjedalicu je pojasa

(ako je kuplien) za dojencad (ako je kupljen) ' (17) Rameni pojasevi
(2) Udobni umetak (10) Rucica za okretanje (18) Kopca pojasa

(3) Opcijski dodatni umetak adaptera (19) Jezicci kopée
(ako je kupljen) (11) Gumb za otpustanje  (20) Trbusni pojasevi
(4) Pokazivac veli¢ine (12) Rucica za okretanje (21) Sredignji pojas za
(5) Baza (13) Naslon za glavu podesavanje

(6) Linearna zastita od (14) Rucica za podeSavanje  (22) Krovi¢ za sunce*
boc¢nog udara (L.S.P) naslona za glavu (23) Prekida za polozaj
(7) Zaslon (15) Rugica za podeSavan-  okrenut prema naprijed/
(8) Pokazivat zakljudanosti  je nagiba natrag

sjedalice (16) Gumb za podeSavan-



RAZLICITI NACINI UPORABE AUTOSJEDALICE

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|
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/A 49—-60cm
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Umetak za novorodence (1) (ako je kupljen) omogucuje uporabu
autosjedalice od tjelesne visine 40 cm.

@ Umetak za novorodende mora se upotrebljavati dok vase dijete
ne dosegne visinu od 60 cm.
Uklonite umetak za novorodence (1) ako je dijete vise od 60 cm.
Udobni umetak (2) ve¢ je postavljen u autosjedalicu kada je
raspakirate.
Udobni umetak (2) mora se upotrebljavati zajedno s umetkom za
novorodence (1) od 40 do 60 cmili samostalno od 61 do 85 cm.

@ Preporugujemo uporabu udobnog umetka dok dijete ne dosegne
85 cmili ga ne preraste.




Opcijski dodatni umetak (3) (ako je kupljen) namijenjen je vrlo maloj ili
prijevremeno rodenoj novorodencadi.

» PoboljSava polozaj sjedenja.

» Mora se ukloniti kada dijete premasi 48 cm.

» Ako je dijete pri prvoj uporabi ve¢ vise od 48 cm, nemojte

upotrebljavati ovaj umetak.

Pokazivac veli¢ine (4) pokazuje najmaniju visinu koju vase dijete mora
dosegnuti prije nego Sto je dopusteno prebaciti sjedalicu na uporabu
u poloZaju okrenutom prema naprijed.

POSTAVLJANJE OPCIJSKOG DODATNOG UMETKA
(AKO JE KUPLJEN)

(13)

=

Za postavljanje opcijskog dodatnog umetka (3) slijedite upute u
nastavku:

1. Olabavite ramene pojaseve (17) i otvorite kop€u pojasa (18).
2. Pomaknite naslon za glavu (13) u visi poloZaj.
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3. Nakon sto prevlaku preklopite prema naprijed, postavite opcijski
dodatni umetak (3) na povrSinu za sjedenje ispod tekstilne
previake.

4. Vratite prevlaku i ugurajte je u otvor iza opcijskog dodatnog
umetka (3).

P Cleir i
- S )(1) ® i

5. Namjestite naslon za glavu (13) u najnizi polozaj. Pobrinite se da
bude proveden iza opcijskog dodatnog umetka (3).

6. Sada postavite umetak za novorodence (1) u autosjedalicu.

@ Opcijski dodatni umetak mora se ukloniti nakon $to dijete
premasi visinu od 48 cm.

@ Opcijski dodatni umetak smije se upotrebljavati samo u
kombinaciji s umetkom za novorodence.

PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

Opée informacije

Ovo je poboljSani sustav za drzanje djece i-Size. Odobren je u skladu
s UN Pravilnikom br. R129/04 za uporabu na sjede¢im mjestima u
vozilu kompatibilnima sa sustavom i-Size, kako su proizvodaci vozila
naveli u uputama za uporabu vozila.

Prikladna sjedala vozila
» Sjedala vozila oznacena logotipom i-Size opc¢enito su
kompatibilna sa svim sustavima za drzanje djece i-Size.
» Medutim, moguda su ograni¢enja. Provjerite popis
kompatibilnosti vozila.




Ako vase vozilo nema sjedalo i-Size
» Provjerite popis kompatibilnosti vozila kako biste utvrdili je li
uporaba moguca.
» Ako vase vozilo nije navedeno, obratite se nasoj sluzbi za
korisnike radi dodatne pomogi.

Trenutaéni popis kompatibilnosti (mrezna poveznica) dos-
tupan je na:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Ograniéenja

» Autosjedalica se mora postaviti pomocu baze (5). Ne
upotrebljavajte autosjedalicu u vozilima koja nisu opremljena
sustavom ISOFIX.

» Ako u vozilu nema dovoljno prostora, mozete sklopiti linearnu
zastitu od bo¢nog udara (L.S.P)) (6).

» Nije zajam¢eno da se svi sjedeéi i nagnuti polozaji mogu
upotrebljavati u svim odobrenim vozilima. Za pojedinosti
pogledajte popis kompatibilnosti vozila.

POSTAVLJANJEUVOZILO

Uvijek se pobrinite da ...



http://go.cybex-online.com/sirona-pl-car-compatibility
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* nasloni sjedala u vozilu budu zaklju¢ani u uspravnom polozaju.

» pri postavljanju autosjedalice na prednje suvozacevo sjedalo
sjedalo vozila pomaknete $to je moguce viSe unatrag.

Korake za postavljanje baze (5) u vozilo potrazite u uputama za
uporabu baze Base S.

Za postavljanje autosjedalice na bazu (5) najprije uklonite adapter
za autosjedalicu za dojenc¢ad (9). Ako ste kupili Sirona Si, adapter za
autosjedalicu za dojencad (9) nije ukljucen.

1. Povucite rucicu za okretanje adaptera (10) kako biste adapter za
autosjedalicu za dojencad (9) okrenuli u polozaj za ulazak. U tom
polozaju gumb za otpustanje (11) postaje vidljiv.

2. Pritisnite gumb za otpustanje (11) i istodobno podignite adapter.

Sada mozete postaviti autosjedalicu. PoloZaj okrenut prema naprijed
standardno je blokiran. Za deblokiranje poloZzaja okrenutog prema
naprijed pogledajte poglavlje ,Prebacivanje u polozaj okrenut prema
naprijed”.

A UPOZORENJE Opasnost od ozljeda! Za pri¢vrscivanje
autosjedalice ne upotrebljavajte druge nosive dodirne tocke
osim onih opisanih u uputama za uporabu i oznac¢enih na
sjedalu vozila.

@ Prije po&etka voznje provjerite je li linearna zastita od
boc¢nog udara (L.S.P.) okrenuta prema vratima vozila potpuno

rasklopljena.




@ Autosjedalica se moze upotrebljavati i bez aktiviranog sustava
L.S.P. ako u vozilu nema dovoljno prostora. U tu svrhu malo
izvucite L.S.P. i ponovno ga sklopite pritiskanjem podrucja
oznacenog s ,PRESS" dok se ne zakljuca.

3. Postavite autosjedalicu na bazu (5) u poloZaj za ulazak.
4. Zatim okrenite autosjedalicu u polozaj za voZnju okrenut
prema natrag.
@ Provjerite sliedede:

 autosjedalica se zaklju€¢ava uz Cujni KLIK.
* pokaziva¢ zaklju¢avanja na bazi pokazuje ZELENO.

& Radi optimalne sigurnosti preporuéujemo uporabu autosjedalice
u polozaju okrenutom prema natrag tijekom cijelog raspona
visine djeteta.

5. Postavljanje je dovrSeno kada pokazivaCi baze Base S (pogledajte

upute za uporabu baze Base S) i pokazivac¢ zaklju¢anosti sjedalice
(8) na zaslonu (7) pokazuju ZELENO.

UKLANJANJE IZVOZILA

1. Povucite rucicu za okretanje (12) kako biste autosjedalicu
okrenuli u polozaj za ulazak.
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2. Pritisnite gumb za otpustanje (11) na bazi (5) i podignite
autosjedalicu s baze.

Za uklanjanje baze (5) iz vozila slijedite odgovarajuce upute za

uporabu baze Base S.

PREBACIVANJE U POLOZAJ OKRENUT PREMA NAPRIJED

AEcs M a

<15M & <76 cm

fa 1/” ]

A UPOZORENJE Autosjedalica se smije upotrebljavati u poloZaju
okrenutom prema naprijed samo ako je vaSe dijete starije od 15
mijeseci i visoko najmanje 76 cm.

1. Uklonite autosjedalicu s baze (5).
Pritisnite narancasti prekidac¢ za polozaj okrenut prema naprijed/
natrag (23) s oznakom ,> 15 M" koji se nalazi na dnu sjedalice.

3. Vratite autosjedalicu na bazu (5) i okrenite je u polozaj okrenut
prema naprijed.

@ Pritisnite prekida¢ s oznakom ,<15 M" kako biste ponovno
blokirali uporabu u poloZaju okrenutom prema naprijed.
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PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

» ZapodeSavanje naslona za glavu upotrijebite ru€icu za
podes$avanje naslona za glavu (14) koja se nalazi na straznjoj
strani naslona za glavu (13).

» Pri podeSavanju naslona za glavu (13) pobrinite se da izmedu
djetetovih ramena i naslona za glavu ostane priblizno 3 cm (pribl.
Sirina 2 prsta).

FUNKCIJA OKRETANJA

1. Povucite ru€icu za okretanje (12) kako biste okrenuli
autosjedalicu.
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A UPOZORENJE Prije pocetka voznje provjerite je li autosjedalica
pravilno zaklju¢ana u polozaju za voznju.

2. Pokaziva¢ zakljuanosti sjedalice (8) na zaslonu (7) na bazi (5)
mora pokazivati ZELENO.

PODESAVANJE NAGIBA

(15) —£&

S

Za postavljanje autosjedalice u zeljeni nagnuti polozaj pritisnite
ru€icu za podesSavanje nagiba (15) na prednjoj strani autosjedalice.

@ Za djecu koja jo$ ne mogu samostalno uspravno sjediti
preporuc¢ujemo uporabu najravnijeg nagnutog polozaja.

@ Pri podesavanju autosjedalice u nagnuti ili uspravni polozaj uvijek
provijerite je li se uz ¢ujni klik zaklju¢ala na mjestu.
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VEZIVANJE DJETETA

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Autosjedalica se moze okrenuti u polozaj za ulazak povlaéenjem
rucice za okretanje.

3. Pritisnite gumb za podesSavanje pojasa (16) i istodobno povucite
oba ramena pojasa (17) kako biste ih olabavili.

4. Otpustite kop€u pojasa (18) snaznim pritiskom na crveni gumb.

5. Pri€vrstite jeziCke kopCe (19) na magnete na prevlaci kako ne bi
smetali.

6. Postavite dijete u autosjedalicu tako da mu straznjica bude
sasvim straga.

7. Postavite ramene pojaseve (17) izravno preko djetetovih ramena.
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8. Spojite oba jezicka kopce (19) i zaklju€ajte ih u kopCi pojasa (18).
Trebali biste ¢uti ,KLIK".

9. Ako upotrebljavate sjedalicu sa sigurnosnom kopcom
SensorSafe (ako je kupljena), zatvorite kop&u dok ne Cujete
LKLIK" i gurnite zatvorenu kopc¢u prema dolje, prema kopci
pojasa (18).

10. Zategnite trbusne pojaseve (20), a zatim povucite sredisnji pojas
za podeSavanije (21) kako biste zategnuli ramene pojaseve (17)
dok ne prianjaju uz tijelo vaseg djeteta.

A UPOZORENJE Sigurnosni pojas treba biti zategnut toliko da ni
na jednom remenu nije moguce napraviti nabor.

11. Priuporabi kopée SensorSafe postavite kopéu neposredno
ispod jastuci¢a za ramena.

12. Okrenite sjedalicu u Zeljeni poloZaj za vozZnju. PoloZaj okrenut
prema naprijed dopusten je samo za djecu stariju od 15 mjeseci i
visu od 76 cm.

UKLANJANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE
PREVLAKE SJEDALICE

A UPOZORENJE Opasnost od ozljeda! Autosjedalica se nikada
ne smije upotrebljavati bez prevlake sjedalice. Upotrebljavajte
samo originalnu prevlaku sjedalice CYBEX jer je prevlaka kljucni
element funkcije sjedalice. Zamjenske prevlake mozete nabauviti
kod prodavaca.

Prevlaka autosjedalice sastoji se od pet dijelova: glavne previake,
prevlake naslona za glavu, dva jastuci¢a za ramena i udobnog
umetka. Pri¢vrséeni su za autosjedalicu na nekoliko mjesta.

Ako ste autosjedalicu kupili s kroviéem za sunce (22), najprije morate
ukloniti krovi¢ prije skidanja prevlake sjedalice.

Sklopite krovi¢ za sunce (22) i odvojite ga od drZzaca s obje strane
autosjedalice.

CY_172_2057_A1026
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Slijedite ove korake za uklanjanje prevlaka sjedalice:

1. Pritisnite gumb za podeSavanje pojasa (16) i istodobno povucite
oba ramena pojasa (17) kako biste ih olabavili.
2. Otpustite kopc¢u pojasa (18) snaznim pritiskom na crveni gumb.

3. Aktivirajte ru€icu za podeSavanje naslona za glavu (14) i
pomaknite naslon za glavu (13) u najvisi polozaj.

4. Uklonite oba jastuci¢a za ramena.

Uklonite udobni umetak ako se jo$ upotrebljava.

6. Uklonite umetak za novorodence (ako je kupljen) ako se jo$
upotrebljava.

7. Otvorite sve pritisne gumbe na straznjoj strani prevlake naslona
za glavu.

o

8. Uklonite materijal prevlake s rucice za podesavanije naslona za
glavu (14) na straznjoj strani naslona za glavu.

9. Uklonite prevlaku naslona za glavu.

10. Odvojite glavnu prevlaku od predvidene konture i oko srediSnjeg
pojasa za podeSavanje (21), a zatim je uklonite.

Za ponovno postavljanje prevlake i krovi¢a za sunce (22) (ako je
kupljen) postupite obrnutim redoslijedom.

CISCENJE
Ako je kupljen umetak za novorodence (1), prije pranja mora se
ukloniti pjena na straznjoj strani. U tkanini se u tu svrhu nalazi otvor.

A UPOZORENJE Prevlaka je sastavni dio sigurnosne konstrukcije
autosjedalice. Autosjedalica se stoga nikada ne smije
upotrebljavati bez prevlake ili s prevlakom druge autosjedalice.

(@® NAPOMENA Prevlaka se smije prati samo na 30 °C programom
za osjetljivo rublje jer u protivnom moZze doc¢i do promjene boje
tkanine prevlake. Zatvorite sve Cicak-trake kako biste sprijecili
nakupljanje stranih tvari ili oStecenje tekstila. Previaku perite
odvojeno od ostalog rublja i nemoijte je susiti u susilici ni na
izravnoj sunc¢evoj svjetlosti!
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@ NAPOMENA Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za
CiS¢enje ili izbjeljivace! Plasti¢ni dijelovi mogu se Cistiti blagim
sredstvom za ¢iSéenje i toplom vodom.

@ NAPOMENA Krovié za sunce moze se lokalno ogistiti viaznom

spuzvom i sapunom. Nemojte ga prati strojno ni ruéno. Nemojte
odvajati metalne Zice i plasti¢ne spojeve.

ODRZAVANJE PROIZVODA

Kako bi autosjedalica pruzala najvecu zastitu, nuzno je pridrzavati se
sliedecih toc¢aka:

» Sve glavne dijelove autosjedalice treba redovito provjeravati radi
oStecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.

» Pazite da autosjedalica ne bude zaglavljena izmedu tvrdih dijelova
kao §to su vrata vozila, vodilice sjedala itd., jer se tako moze
ostetiti.

VIJEK TRAJANJA PROIZVODA

Ovaautosjedalica dizajnirana je kako bi ispunila svoju funkcionalnost
u predvidenom vijeku trajanja proizvoda od priblizno 8 godina.
Postepeno trosenje plastike, uzrokovano zbog izlozenosti izvoru
sunceve svjetlosti (UV), moze uzrokovati lagano troSenje dijelova
proizvoda. S obzirom na velike temperaturne razlike i ostale
promijenjive uvjete koji su uobicajeni u vozilu, potrebno je obratiti
paznju na slijedece:
» Ako je vozilo duze vrijeme izlozeno suncevoj svjetlosti, djecja

autosjedalica treba se izvaditi ili prekriti tkaninom.
Redovito pregledajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjedalice da
nema ostecenja ili promjena u obliku ili boji. Ako uocite bilo kakve
promjere, autosjedalicu zamijenite ili ju dajte proizvodacu na
pregled i po potrebi zamijenite.
» Promjene na tkanini, posebno izbljedenja, uobicajena su kada

se autosjedalica koristi u vozilu i to ne¢e umanijiti funkcionalnost

proizvoda.
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ODLAGANJE
Kako bi zastitili okoli§ molimo korisnika da odvoiji i disponira otpad
nastao na pocetku (pakiranje) i na kraju (dijelovi proizvoda) vijeka
trajanja proizvoda. Propisi o odlaganju odredenih vrsta otpada

mogu se razlikovati od zemlje do zemlje. Kontaktirajte lokalnu sluzbu
zaduzenu za komunalni otpad kako biste osigurali da je otpad zbrinut
u skladu s pravilima. Uvijek procitajte pravila o odlaganju otpada u
Vasoj zemlji.

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja! Plasti¢ne dijelove pakiranja

drzite izvan dosega djeteta.

PROIZVODACKO JAMSTVO

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka)

daje vam jamstvo od 3 godine za ovaj proizvod. Jamstvo vazi u
zemlji gdje je ovaj proizvod prvobitno prodan kupcu od strane
trgovca na malo. Sadrzaj jamstva i svi bitni podaci potrebni za
utvrdivanje jamstva mogu se nacdi na nasoj pocetnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsfa\NeJ}
jamstvo prikazano u opisu artikla, va§a zakonska prava u odnosu na
nas za kvarove ostaju bez utjecaja.
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CEPTUOUKALMUA
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Bo3spacT: npumepHo oT 3 mecaues 8o 4,5 net

PocT:61-105cm

Bec: makc. 20 Kr

C Bkagplliem 411 HOBOPOXKAEHHOT O (MpW HaM4YMKM B KOMIIEKTE):
BospacT: oT poxxgeHuns go 4,5 net

PocT:40-105cm

Bec: makc. 20 Kkr

Bbnarogapum Bac 3a Bbibop aBToKpecna Sirona S / Sirona Si.

BE3ONACHOCTb

BAXXHO BHuMaTenbHO NpoYTUTe flaHHOe PyKOBOACTBO
nonb3oBaTensa nepen ycTaHOBKOM aBTokpecra B Baw aBTomMob6unb u
BCErga Aep>XnTe ero nof pyKowv onsa ganbHenwero Ncnoib30BaHuns.

A NPEQYNPEXXAEHUE CMepTb UM cepbeaHble TPaBMbl MOTYT
NPOW301TK, ECNV Bbl HE ByAeTe CnefoBaTb MHCTPYKLUMUSM
npounasoguTens. [lna obecnevyeHms JOMKHOM 6e3onacHOCTU
pebeHKa BaXKHO aKCMlyaTMpOBaTb aBTOKPEC/IO COrNacHo
VHCTPYKLMAM JaHHOMO PYKOBOACTBA.

A NPEQYNPEXXAEHUE CMepTb UM cepbeaHble TPaBMbl MOTYT
NPOW301TK, ECNN UCMOMb3YIOTCH HECEPTUDULIMPOBAHHbIE
MoadUUMpOBaHHbIe aBTOKpeca. 3anpeLuaeTcst KakuM-nmbo
06pa3omM MoaMPULMPOBaTb UM M3MEHSITb aBTOKPEeCso 6e3
0[,06peHUa cepTUDUKALIMOHHOIO OpraHa.

Ba)kHas uHpopmauus

» OT0 aBTOKpEeC/o cepTMdULMPOBaHO B COOTBETCTBUN CO
ctaHgaptom OOH R129/04.

* He ponyckaeTcsi NOBOPOT Kpecra Mo xoay ABVXEeHWs Ans geten
Mnaguwe 15 mecsueB 1 pOCTOM MeHbLUe 76 CM.
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MpekpaTtnTe ncnonb3oBaHwe, ecnu Bec pebeHka npesbilLaeT

20 kr vnm pocT 105 cm.

ABTOKPECIIO MOXET YyCTaHaBNMBATbCS TONMbKO Ha CUAEHbAX
aBTOMOOUNS, KOTOPble 0A00PEHbI A5 NCMONb30BaHMA [ETCKUX
cucTem GUKcaLmm B COOTBETCTBUM C PyKOBOACTBOM MO
aKcnayaTaumm aBToMobuns.

[aHHOe aBTOKPEC/I0O MOXXHO MCMOb30BaThb TONIbKO B COYETaHUM
C OCHOBaHWeM Base S, ycTaHOBNEHHOW NPW UCMOSIb30BaHNN
cuctembl ISOFIX.

Mcnonb3yinTe ToNbKO OMOPHbIE TOYKM, KOTOPbIE OMNMCaHbl

B IHCTPYKLMSIX M OTMEYEHbI Ha OETCKOM YAEPXKMBAIOLLEM
yCTpOMcCTBE.

YT106bI aBTOKPECNO 06EecnevmBano Hamay4LLyo BO3MOXXHYHIO
3amTy, BCerga Ucronb3ynTe Co CTOPOHbI ABEPU CUCTEMY
TNIMHEMHOM 3aLmTbl OT 60KOBbIX yaapos (L.S.P).

ABTOKpECO 6bIf10 TaK)Ke NPOTECTUPOBAHO 1 0000PeEHO Ans
NPUMEHEHNS 6e3 CUCTEMbI TMHENHOM 3aLLMTbl OT HOKOBbIX
yoapos (L.S.P) B pasno)xkeHHOM Buge.

CucTtema NMHenHOM 3awmnTbl OT 6oKoBbIX yaapos (L.S.P) co
CTOPOHbI CanioHa aBTOMOOMAS AOMKHA ObITb B CIIOXKEHHOM
MOJIOXKEHUW, ECNV aBTOKPECIO YyCTaHaBNMBaeTCs Ha nepegHee
nacca<1upcKoe CUAeHbe v ecnv Ha 3agHeM CUAEHbE eCTb eLle
naccaxwup.

MosicHOM peMeHb Ha peMHe 6e30MacHOCTY AOMKEH Npuneratb
MaKcKuMarsnbHO 65IM3KO K MaxoBOM 30He pebeHKa, YTobbI
obecneynTb ONTUManbHYHO 3aLUTy B Cllyvae aBapum.
Mcnonb3yinTe ToNbKO OMOPHbIE TOYKM, KOTOPbIE OMNMCaHbl

B IHCTPYKLMSIX M OTMEYEHbI Ha OETCKOM YAEPXKMBAIOLLEM
yCTpoMcTBE. PEMHU HE JOMKHbI BbITb NepeKpyYeHbI!

ToNbKO ONTUMarnbHO OTPErYNNPOBaHHbIV MOArONOBHUK MOXXET
obecneunTb pebeHKy MaKCUMmarbHYyH 3awmTy 1 KoMdopT, a
TaKXXe NnpaBubHOE NpUneraHme NaeyYeBbiX PEMHEN.

379 CY_172_2057_A1026




* Bo Bpemsa oBMYKEHWNsI aBTOKPECIO A0MKHO ObITb BCceraa
3a6/10KMPOBAHO B MOTOXEHUN MPOTUB UMW MO XOA4Y ABV>KEHUS.

» Bcerpa nposepsiiTe, 4TOObI aBTOKPECIO He Bbl10 MPUXKaTo K
KaKoW-nnbo NoBEPXHOCTM BO BPEMS 3aKPbIBaHWsS ABEPU UU
perynmpoBKKN 3agHEro CUAEHbS.

* He ncnonb3yinTte geTckoe Kpecno bonee 8 net. ABTOKpeCo
noaBep>XeHo 60MbLUMM Harpy3kam BO BPeEMSi CPOKa Ciy>Kbbl, 1
CO BPEMEHEM YXYy[LLaeTCsl Ka4eCTBO ero MaTepuarnos.

* HE nbiTaiTech pa3bupaTtb YacTb, KOTOpas He NpegHa3HavyeHa
Ons cHATUA, MoandUUMpoBaTb v A06aBnaTb N0y YacTb K
cupeHbto. MapaHTus 6ygeT aHHynMpoBaHa, eC/iv UCMNOSb3YTCA
HeopurnHasbHble OeTanu Un akceccyapbl.

* HE nbITanTecb yTUnM3npoBaTb aBTOKPECO CAMOCTOSATENbHO
yepes 6biToBble 0TX0AbI. CnegyTe MHCTPYKLMSAM MO
YTUAN3aLmnn, U3N0XKEHHbIM B 3TOM PYKOBOACTBE NOb30BaTesNs.

NPABUJIA BEBOMACHOCTHU

A NMPEAYNPEXAEHUE
Puck TpaBMbl OT NepeaHel NoayLUKK

.Q 6e30NacHOCTM

‘ YcTaHOBKa 3TOro aBTOKPEC/a Ha NepegHeM

% NMacca)kMPCKOM CULOEHBE C aKTUBUPOBaAHHOM
dpOHTaNbHOM NOAYLLKOM 6e30nacHOCTH

3ATPELLEHA. B cnyyae aBapuv 3T0 MOXXET
NpMBECTU K TpaBMaM pebeHKa.

o OTKNtOUMTE PPOHTANBHYO NOOYLLKY
6e3onacHoCcTw.




A NPEAYNPEXAEHUE
Puck nonyyeHus TpaBm n3-3a He3aKpenjeHHOro aBTokpecna
B cny4ae aKCTpeHHOWM OCTaHOBKM U aBapuvi HE3aKpernIeHHoe
aBTOKPECII0 MOXXET MPUBECTU K MOJTy4YEeHNIO PE6EHKOM TPaBM.
» [leTCKOe aBTOKPEC/O0 BCeraa [OMKHO bbiTb MPaBUIbHO
3aKpenneHo B aBTOMObMNE, JaXKe KOraa OHO He
MCMNOMb3yeTCs.

A NMPEOYNPEXAEHUE
Puck nony4yeHus TpaBM n3-3a He3aKpeneHHbIX NpeavMeToB
B cny4ae aKCTpeHHOW OCTaHOBKM UMW aBapuv HE3aKPEMJIEHHbIE
npeamMeTbl MOryT MPMBECTW K TpaBMaM BaLLero pebeHka nnm
Opyryx naccakxmpoB. bara>k nnv gpyrme o6bexTbl, HaxoasLumMecs
B aBTOMOOWIIE, AOMKHbI ObITb BCEraa NpOYHO 3aKPEmneHbI.
* B npoTtnBHOM cny4ae oHV MOryT 6biTb BbIOPOLLEHbBI B MaLLIMHY,

YTO MOXXET MPUBECTU K TPaBMaM.

A NPEAYMNPEXXAEHUE
OnacHOCTb 4151 )KU3HU U3-3a 3KCTPEeMarbHbIX TemnepaTyp

Ecnv peTtv nogsepraoTcs BO3AENCTBUIO AKCTPEMasIbHbIX

TemnepaTyp B TEHYEHWNE AIUTENIbHOMO BPEMEHW, CYLLECTBYET

PUCK MONYYEHWSA TPABM UM AaXKe CMEPTU.

* Hw npu kaknx ob6cTosAsTeNbCTBaX He OCcTaBnsArTe pebeHka 6e3
npucMoTpa B MaLLUnHe!

A NPEAYMNPEXXAEHUE
P1CK nonyyeHUs 0XKOros U3-3a ropsaumMx KOMNOHEHTOB

YacTtu geTckov cucTemMbl GUKCaLmMm HarpeBatoTCs Ha COMHLE, U
pe6eHOK MOXXET MOJTYHUTb OXKOI'n KOXXWN.

» 3awmLanTe CBOero pe6eHKa M aBTOKpPeEeCJ1I0 OT NpAMOro
COJTHEYHOro nany4yeHus.




A NPEQYNPEXXAEHUE
PucK nony4yeHus TpaBM 1M3-3a NOBPEXXAEHHOrO aBTOKpecna

ABapvm MOXXET NMPUBECTU K MOBPEXXOEHUIO OEeTCKOro CMAeHbs,
KOTOpPble He BUOHbl HEBOOPY>XEHHbIM rMa30M.

» 3ameHUTe aBTOKPECSIO nocne aBapun. B criyyae coMmHeHwin
MPOKOHCYNLTUPYMTECH C MPON3BOAUTENEM UV NPOAABLOM
BaLLIero JeTCKOro aBToKpecna.
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AETANW U3AENUA

(1)\@ o) @—L

(1) Bknapbiw gns
HOBOPOX/EHHOMO

(2) Kom¢popTHbIi BKNaabiL
(3) OnupoHanbHas
[OOMONHNTENbHAs BCTaBKaA
(npuobpeTaeTcs 0TAENbHO)
(4) Yrasatenb pocTa

(5) OcHoBaHue

(6) CcTema nuHeitHo
3aWWTbI

0T 6oKoBbIX yaapos (L.S.P)
(7) Nanenb ancnnes

(8) ingukatop 3anopHoro
MexaHW3Ma CheHbs

(14)

(9) AnanTep ans
ABTOMHONBKMN
(Mpw Hanrumm B KOMNNEKTE) (MPUOBPETAETCA OTAENBHO)

(10) PykosiTka ans
noBOpoTa afantepa
(11) KHonka ans
0TCOeANHEHNS

(12) PykosTka ans
noBopoTa

(13) MomronosHwMK
(14) PykosTka
peryn1poBKy
MOAroNoBHMKA

(15) PykosTka
perynupoBKK HaknoHa

(16) KHonka perynuposku
peMHst

(17) MneyeBble peMHu
(18) Mpsvrka

(19) A3bIYKM NPSKKM

(20) MosicHble pemHu

(21) Pemenb LeHTpanbHoi
Peryn1poBKy

(22) ConHuesawmTHbIi
KO3blpeK”

(23) Mepekntoyatens
MOMOXEHNS CUAEHbS MO
X0y [IBWKEHWS/NPOTUB
X0a ABVXEHMS



BAPWAHTbI UCMOJIb30BAHUA KPECJIA

40-105¢m, 76-105cm,
0mec.-ok. 4,5 ner >15Mmec.-0K. 4,5 ner
makc. 20 kr makc. 20 Kr
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Bknagpiw ons HoBopoxkaeHHoro (1) (npuobpeTtaeTcs oTAeNbHO)
Mo3BONSAET UCMOJIb30BaTb aBTOKPECIIO 4SSl AeTel C pOCTOM
ot 40 cm.

@ Bknagplll A5 HOBOPOXKAEHHOIO CriedyeT MCMOoMb30BaTh [0 TEX
rnop, MOKa POCT pebeHka He JOCTUrHeT 60 cMm.
Ynanute Bknagplw Ans HOBopoxxaeHHoro (1), ecnm pebeHok
BbiLle 60 cMm.
Kom@opTHbIN BKNagpiw (2) y)ke yCTaHOBMEH B pacrnakoBbIBaEMOM
aBTOKpecne.
Mpw pocTe pebeHka oT 40 Ao 60 cM KOMGOPTHBIN BKIaAbILL
(2) cnepyet ncnonb3oBaTb BMECTE C BKJaAbILLEM 18
HoBopoXkaeHHoro (1), a npu pocTte oT 61 [0 85 cM — OTAENBHO.




@ Mbl pekoMeHayem NCronb30BaTh KOMMOPTHbIN BKNaAbILL 10
TEX Mnop, Noka pocT pebeHKa He AOCTUMHET 85 CM UM MoKa
BK/1aAblILL HE CTAHET emy Marl.

OnunoHanbHaa gononHuTenbHas BcTaBka (3) (MprobpeTaeTcsa
OTAENbHO) NpegHasHayeHa O/ o4eHb ManeHbKUX Un
HEOHOLLUEHHbIX HOBOPOXKOEHHbIX.

e OTO ynydLlaeT NoNoXeHne cngsiero pebeHka.

» BcTaBKy He06Xx0AMMO yganuTb, Korga pocTt pebeHka
npeBbICUT 48 cM.

* Ecnuv npv nepBOM MCNONb30BaHUM POCT pebeHKa yrke
npe.bilLaeT 48 CM, He NCMONb3YMNTe 3Ty BCTaBKY.

YkasaTesb pocTa (4) nokasbiBaeT pocT pebeHKa, KOTopPbIi SOMKeH
6bITb, YTOBbI PACMOSNOMUTL CUAEHbE MO XOAY ABUXKEHbS.

YCTAHOBKA OMNLWOHANIbHOW AONOMHUTENbHOWN
BCTABKMW (MPMOBPETAETCS OTAEJIbHO)

(13)

YT106bI Pa3MECTUTb OMNLUMOHANbHYO AOMOSHUTENIbHYIO BCTaBKy (3),
BbINOMHWTE cneaytoLme 0encTBus:
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Ocnabbte nneyesble peMHun (17) n 0TKponTe Npsi>kKy pemMHs (18).

MNMomecTnTe NOAroNOBHUK B 60ee BbICOKOE MOMOXKEHME.

3. lomecTuTe onuMOHanbHy A4OMOMHUTENBHYIO BCTaBKy (3) Ha
NOBEPXHOCTb AJ11 CUOEHUS HUXKE CbEMHOIMO Yexna, COBUHYB
yexon Brnepes.

4. CpBWHbTE 4Yexos Ha3af 1 3aBVHbTE ero B Lerb Mo,

onumMoHanbHOM OOMONHUTENBHOM BCTaBKoM (3).

N =

(13)
@)
) @)

OTperynupyiTe nogronosHuk (13) B camoe HU3Koe
rnonoxkeHuve. Yoeamtech, YTO OH HarnpaBieH 3a OnuyoHasibHYO
OOMONMHUTENbHYIO BCTaBKY (3).

6. Tenepb NOMeCTUTE BKJaAbILL A1 HOBOPOXAeHHOro (1) B
aBTOKpPECNO.

@ OnuUMOHaNbHYI AOMOMHUTENbHYIO BCTaBKY HEOBXOAMMO CHATb,
KOrZa pocT pebeHKa MPeBbICUT 48 cMm.

@ OnuuoHanbHasi AoMoNHUTENIbHas BCTaBKa MOXKET
1CMOMb30BaTbCA TONbKO B KOMOMHALMW C BKNaabILLEeM Ans
HOBOPOXXOEHHOrO.

MPABWJIbHOE NOJIOXXEHWUE B TPAHCITOPTHOM CPECTBE

O6was nipopmaums

370 yny4LLeHHas geTckas cuctema dukcaumm Tunopasmepa i-Size.
[aHHoe n3fenve pa3peLleHo K NPUMEHEHNIO B COOTBETCTBUN

¢ Mpasunom OOH N° R129/04 no ocHoBaHuto Base S gns
MCNOJIb30BaHNS Ha CUAEHbAX aBTOMOBMNEN, COBMECTUMbIX C
cucTemonm i-Size, KaK yKkazaHO Npon3BOAUTENAMM aBTOMOOUEN B
PYKOBOACTBAaX MO aKCMNyaTauum.




Mopxoaswume cuaeHb aBToMo6uns
* CunpeHbss aBTOMOOUIS, OTMEYeHHbIe TIOroTUMNoM i-Size,
KaK MpaBunio, COBMECTMMbI CO BCEMU YAEP>KNBAOLLMU
ycTpoMcTBamMun Ansa aetein ctaHgapTa i-Size.
* OpHaKo BO3MOXKHbl orpaHuyeHmns. O3HaKOMbTECb CO CAMCKOM
COBMECTUMOCTW aBTOMOBUNEN.

Ecnu B Balwem aBTOMO6GMNE HET CUAEHDbSA CTaHAapTa i-Size

» [lpoBepbTE CNNCOK COBMECTUMOCTY aBTOMOBWUIIEN, YTOObI
y6eamnTbCs, YTO UCMONb30BaHKe BO3MOXKHO.

» Ecnuv Baww aBTOMOGWUIIb OTCYTCTBYET B CMMCKE, CBSXKUTECH
C HaLuel cny>k60 Nogaep>KKM KIMEHTOB A5 MONyYeHns
LOMOSTHNTENBHON MOMOLLI.

AKTyanbHbIi CIMCOK COBMECTUMOCTM (BEG-CCbISIKa) [OCTYMEH
no agpecy:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

OrpaHuyeHus

» ABTOKpEecno He0H6X0AMMO yCTaHaBNMBaTb C UCMOJSIb30BaHNEM
ocHoBaHus (5). He ncnonbayrite aBTOKpecno B aBTOMOGUNAX, He
OCHalLleHHbIX cuctemont ISOFIX.

» Ecnv B aBTOMOGWMNE HE[OCTATOYHO MECTA, MOXKHO CIOXUTb
CUCTEMY NIMHEHOW 3aLLmMTbl OT 60KoBbIX yaapos (L.S.P.) (6)

* HeT rapaHTuu, 4TO BCE CMOXEHHbIE U Pa3/TOXEHHbIE MONOXKEHWNS
MOTyT MCMONb30BaTbCs ANF BCEX 0406PEHHbIX TPAHCMOPTHbIX
cpencTtB. ObpaTnUTeCh K CIMCKY COBMECTUMOCTM aBTOMOOUASA.
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YCTAHOBKA B ABTOMOBUJIE

Cnepnyet yb6eanTbcs, 4To...

* CMWHKM CUOEHUIA aBTOMOBUNA BbINn NepeBeneHbl B KpariHee
BEPXHEE MOJSTIOXKEHME;

* MpW yCTaHOBKE aBTOKPEC/a Ha NepeaHeM NacCa>kKMpCKOM
CUAEHUN OHO 6bIST0 OTOABMHYTO B KpaliHee 3aHEee MosioXeHne.

Mopagok ycTaHOBKM OCHOBaHus (5) B aBTOMOGUE CM. B
pyKkoBoAcTBe nonb3oBaTesisi Base S .

YT06bl yCTaHOBUTb aBTOKPECIIO Ha OcHoBaHue (5), cHavana
CHUMUTE aganTep Ansa aBTontosbky (9). Ecnm Bbl nprobpenn
Sirona Si, aganTep ona aBToOMONbKY (9) B KOMMMEKT HE BXOAMT.

1. ToTaHuTe pyKOATKY Ans noBopoTa agantepa (10), utobbl
NoBEepHYTb aganTtep ANns aBToNosbkM (9) B nonoxxeHune ons
rnocagku. B aToM Nono)keHnn CTaHOBUTCA BUAHA KHOMKa Ans
oTcoegmHenus (11).

2. HaxkmuTe KHOMKy Ana otcoegmnHeHus (11) 1 ogHOBPEMEHHO C
3TUM NOAHUMUTE aganTep.
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Tenepb MOXXHO YCTaHOBWUTb aBTOKpeco. [1o ymonyaHuo
NONOXeHWe No Xoay ABMKeHMs 3abnokunposaHo. [na
Pa36710KMPOBKM MOMOXEHMS MO XO[Y ABVXKEHUS CM. pa3gen
«lepexon B MONOXKEHWE MO XOAY ABUXKEHNSY.

A NMPEOYNPEXXAEHUE Puick TpaBMbl! He ncnonbayiiTe Kakue-
NMB0 HecyLLMe TOYKM KOHTaKTa, KpOMe TeX, KOTOpble ONMCaHbI
B PYKOBOACTBE MOJIb30BaTeNf U OTMEeYeHbl Ha aBTOKpecrie, Ans
duvKcaumm aBToKpecna.

A NPEOYNPEXAEHUE ABTOKpPEC/O NpegHa3HaveHo
VICKJTIOYUTENbHO A5 HanpaBieHHbIX BNepen, aBToKpecern,
KOTOpble CHab>keHbl cuctemor ISOFIX

@ Mepen HauanoM Noesakun ybeamuTech, 4To CUCTEMA TMHEAHO
3aLumThl OT 60KOBbIX yaapoB (L.S.P), HanpaBneHHas K aepu
TPaHCMOPTHOrO CPEACTBA, MOMIHOCTHIO PA3OXKEHa.

@ ABTOKPECIO MOXHO MCMONb30BaTh M 6€3 BKIOYEHNS
CUCTEMbI JIMHEMHOW 3aLLmMTbl OT 60KOBbIX yaapos L.S.P., ecnn B
aBTOMObOWME HeQOCTaTOYHO MecTa. [119 3TOro cnerka BbITAHUTE
cuctemy L.S.P. v oTorHuTe ee Hasapg, Ha)kaB Ha 06nacTb C
Hagnucbto PRESS, noka oHa He 3aduKcupyeTcs.

3. YcTaHOBUTE aBTOKPECO Ha OCHOBaHMe (5) B MonoXeHun ons
rnocagxu.




4, Tenepb NOBEPHUTE aBTOKPECIO B MOJIOXEHUN NPOTUB X04a
OBVKEeHUs (MONoXKeHre BO BpeMs e34pbl).

@ Y6eautech, uto:

* aBTOKPECNO GUKCUPYETCHA Ha MECTE CO CJIbILLUNMbIM
LLIESTYKOM;

* MHAOMKATOP 3arMopHOro MexaHn3mMa Ha OCHOBaHUM FOPUT
3EJIEHbIM cBeToMm.

@ [ns obecneyeHns MakCMMarnbHOM 6€30MacHOCTY Mbl
PEKOMEHOYEM NCMOb30BaTb aBTOKPECIIO B MOSIOXEHUM MPOTUB
X0[4a ABWYKEHWS Ha NMPOTSXXEHUM BCEro nepmoaa pocta pebeHka.

5. YcTaHOBKa cuMTaeTcs 3aBepLUEHHON, Koraa MHOMKaTopbI
Base S (cm. pykoBopacTBO nonb3osaTens Base S) n nHankaTtop
3anopHOro MexaHmama cuaeHbs (8) Ha naHenn gucnnes (7)
3aropatotcs 3EJIEHbIM cBeToMm.

W3BJIEYEHUE U3 ABTOMOBUJIA

1. MNoTaHuTe pyKosATKY Ana nosopoTa (12), 4Tobbl NoBepHYTb
aBTOKPEC/IO B MOSOXKEHVE AJ151 MOCaaKU.

2. Haxmute kHoMKy ans otcoeanHenus (11) Ha ocHoBaHum (5) n
CHMMUTE aBTOKPECIIO C OCHOBaHMA.
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YT06bI CHATL OCHOBaHWe (5) c aBToMO6UNS, cnepynTe
WHCTPYKLMSM, MPUBEAEHHBIM B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE MO
akcnnyataumm Base S.

NMEPEXOA B NOJIOXXEHUE NO X0AY ABVMXEHUA

Afes | |3

<15M & <76 cm

v
S
|

A NMPEQYNPEXXAEHUE ABTOKPECO MOXHO UCMOMb30BaTh B
MOJIOXKEHUW MO XOAY ABUXKXEHUS TOMBKO B TOM Crlyyae, ecnv
pebeHKy 6onblue 15 MecsauEeB 1 ero pOCT COCTaBNSAET HE
MeHee 76 cM.

CHUMKMTE aBTOKpECS0 ¢ ocHoBaHus (5).

Ha)kmuTe opaHykeBblIl nepekstodaTesib (23) ¢ MapKMpoBKOM
«> 15 M», pacnonoXeHHbI B HUXKHEN YacTu CUAEHbS U
npefHa3Ha4yeHHbIN 1 YCTaHOBKM MOJIOYKEHUS MO XOay
OBUXKEHUSI/MPOTUB X0[a OBUXKEHUS.

N =

3. BHOBb yCTaHOBUWTE aBTOKPECIIO Ha OCHOBaHWe (5) 1 noBepHUTE
€ro B MOJIOXKEHNE CUAEHbS MO XOAY ABUXKEHUS.

@ HaxmuTe nepexsioyatenb ¢ MapKMPOBKOM «<15 My, 4Tobbl
CHOBa 3ab/10KMPOBaThb UCMOJIb30BaHNE B MOMTOXEHUN CUOEHDBS
Mo X0y ABMXEHUS.
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PETYJINPOBKA NOArOJIOBHMKA

* Vicnonb3yinTe pyKOATKY perynmpoBKM NoAronosHuka (14),
pPacmnoioXKeHHYI0 Ha 3aHel CTOpoHe nogronosHuKa (13), 4Tobbl
OTPErynMpoBaTb NOArOSIOBHYK.

 [pw perynuposke nogronosHvka (13) ybeguTecn, 4To Mexxay
nneyamm pebeHKa 1 NoaroI0BHUKOM OCTaeTCHA NPUMEPHO 3 CM
(NpUMepHO WpKHa ABYX NanbLEeB).

BPALLLEHUE

1. MoTtanuTe pykoATKy Ans nosopoTa (12), 4Tobbl NoBEPHY T

aBTOKPECTIO.
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A NPEOYNPEXAEHUE Mepeq Havanom noesaky ybeamrech, YTo
aBTOKPECIIO HaJeXXHO 3aPUKCMPOBAHO B MOSTOXKEHWM A5 €34bl.

2. VHpunkaTop 3anopHOro mexaHuama cupeHbs (8) Ha naHenu
oucnnes (7), pacnonoyeHHbI Ha ocHOBaHWM (5), LO>KEH ropeTb
3EJIEHbIM cBeTOM.

PErYINPOBKA OTKMHYTOIO NOJIOXKEHUA

/

(15) —&

G

[0ns perynmpoBKM aBTOKPECIIa B HY>KHOE MOJIOXKEHNE OTKMObIBaHMS
HaXKMUTe PYKOATKY PErynMpoBKM HakoHa (15) cniepean
aBTOKpecna.

@ PexoMeHayeTca ycTaHaBNMBaTb CAMOE HIDKHee nexkadee
NOSIOXEHWNE ANA AeTel, KOTopble eLLe He CMOCOBHbI
CaMOCTOATESIbHO CUAETb NPSAMO.

@ Bcerna npoBepsiiTe, YTo6bI 6bin CAbILLIEH LLENYOK Nput
YCTaHOBKE NIeXayero 1 CMAAYero nosioyKeHnin aBToKpecna.
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OUKCALUA PEBEHKA

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

Q ABTOKPECIIO MOXHO NMOBEPHYTb B MOJIOXXEeHWE A1 NoCaaKu,
NMOTAHYB 3a PYKOATKY OJ14 NOBOPOTa.

1. HakmuTe KHOMKY perynmpoBku peMHs (16) 1 ogHOBpPEMEHHO
noTsaHWUTe 06a nneyvesbix pemHs (17), 4Tobbl 0cnabuTb M.

2. OTcoenuHUTe NpsXKY pemHs (18), ¢ ycunmem HaxkaB Ha
KpacHY0 KHOTKY.

3. Tenepb A3bI4KM NPSXKKM (19) MOXKHO MPUKPENUTL K yKa3aHHbIM
MarHuTam Ha yexne.

4. TMocapguTe pebeHka B aBTOKPECO, YTOObI MOSAICHMLA yriepnach
B CMUHKY.
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5. Pacnonoxwute nne4vesble pemMHn (17) BNAOTHYIO K niedam
pebeHKa.

6. [lMpukpenuTte A3bl4kK NPSXKKK (19) K MarHnTam Ha yexne, 4Tobbl
OHW He MeLLanu.

7. Ecnu cupeHbe OCHaLLEeHO NpeaoXpaHnNTENbHOM 3aLLenkom
SensorSafe (npnobpeTaeTcsa O0TAENbHO), 3aKPOMTE 3aLLlenKy
00 CIbILUMMOTO LLeSTYKa 1 NepenBrHbTE ee BHUS K MPSXKKe
pemHs (18).

8. 3aTsaHuTe nosicHble pemMHK (20) 1 3aTeM NOTSHUTE 3a PeMeHb
LleHTpanbHOM perynmpoBku (21), 4Tobbl 3aTAHY Tb NeYeBble
pemHun (17) BNAOTHYO K Teny pebeHka.

A NPEOYNPEXAEHUE PemMHM 00MKHbI 6bITh OCTATOYHO
3aTsHYTbl, YTOObI 6b110 HEBO3MOXKHO CAEMNaTh CKIaAKM Ha HUX.

9. TMpwu ncnonb3oBaHMK 3axkuMa SensorSafe pacnonoXKuTe 3aXxKnm
Cpasy HWXKe HarnIe4YHNKOB.

10. MNoBepHNTE aBTOKPECO B NMPEANOYTUTENBHOE MOOXKEHNE
Ans noesaku. HanpaeneHue no HanpasieHUIo OBUYKEHNS
pa3peLLeHO TONbKO AN AeTer B Bo3pacTe cTapLue 15 mecsaues
1 POCTOM BbiLLe 76 CM.

CHATUE U HAAEBAHWE YEXJIA ABTOKPECJIA

A NMPEOYNPEXAEHUE Puick nony4eHus TpasMbl! ABTOKPECO
He JOJHKHO aKCnyaTupoBaTtbes 6e3 yexna. Tpebyetcs
1CMoJIb30BaTh TOSIbKO OpuUrkHasbHbIv Yyexon CYBEX, notomy
YTO OH ABNAOTCA OCHOBHbIM 3/1IEMEHTOM, 06EeCneYMBaloLLNM
npaBuUIIbHYO SKCMnyaTauuio. LononHNTENbHbIE YEXTTbl MOXHO
npuobpecTu y BaLlero npogasLua.

Yexon aBTOKpecna COCTOUT U3 NATU YacTel: OCHOBHOW Yexorn,
NMOArONOBHUK, NSieveBble HakNaaKku (2 WT.) n KOMGOPTHbBIV BKNAAbILL.
OHW KpenAaATCcs K aBTOKPECITY B HECKOIbKMX TOYKaX.
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Ecnu Bbl nprobpenn aBTOKPECO C COMHLEe3aLLMTHBIM KO3bIPbKOM
(22), nepen cHATMEM Yexna c cnaeHbss HEOOXOAMMO CHavarna CHSTb
KO3bIpek.

CroyxuTe cosHUe3awmnTHbIN Ko3blpek (22) n oTcoeamnHuTe ero ot
KpenJseHuii No o6enmM cTopoHam aBToKpecna.

YT106bI CHATB YeXsbl C CUAEHWIA, BbIMNONMHUTE cnepywwine OencTBus:

1.

2.

8.

9.

Ha>kmunte KHoMKy perynnupoBku pemHeli (16) n ogHoBpeMeHHO
noTsaAHUTE 06a nne4veBbix pemMHs (17), 4ToObl 0CNabUTb UX.
OTcoennHUTe NPsXXKY pemHsi (18), ¢ ycunmem HaxkaB Ha
KpacHY0 KHOIKY.

AKTUBUPYNTE PYKOSITKY PErYNIMPOBKM NOATONOBHMKA U
nepemMecTuTe NOArofIOBHUK B CAMOE BbICOKOE MOSTOXKEHME.
CHuUMUTE 06€ nneyeBble HaKNaaKu.

N3BnekntTe KOMMOPTHbIV BKIAAbILL, ECNN OH BCE eLLe
MCNONb3yeTcsl.

CHUMUTE BKagplLL A1 HOBOPOXXAEHHOIO (MprobpeTaeTcs
OTAENbHO), ECNN OH BCE €LLe UCMOSIb3YEeTCS.

PaccTterHute Bce KHOMKU-PUKCATOPbl Ha 3afHEN CTOPOHE Yexna
MOArosI0BHMKA.

CHUMKUTE MaTepuran Yexna c pyYku PerynmpoBKM NOAroNOBHMUKA
(14), pacnono)xeHHoW Ha 3aHel CTOPOHE NOAroN0BHUKA.
CHUMKUTE 4Yexon NOArosI0BHMKaA.

10. OTCOEanHMTE OCHOBHOM YexX0s OT NPeayCMOTPEHHOIO KOHTYpa

1 OT 0bnactm BOKPYr LeHTPasibHOro peryjimpoBO4YHOro peMH4,
3aTeM CHUMUTe ero.

YT0ObI CHOBa YCTAHOBUTb YEXO0JT U CONHLIe3aLLMTHbIM KO3blpek (22)
(nprobpeTaeTcs OTAENbHO), BbINOHUTE OENCTBUSA B 06paTHOM

nopsaake.
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CTUPKA

Ecnun napenve npnobpeTteHo B KOMMNEKTE C BKAaAbILLEM A5
HoBopoOXkAeHHoro (1), nepen cTMpKO He06X0AMMO yaannTb 06a
KyCKa NoposioHa ¢ 06paTHOM CTOPOHbI. 115 3TOV Lenuv B TKaHu
npenycMOTPEHO OTBEPCTHE.

A NMPEOYNPEXAEHUE Yexon asngeTca HEOTbeMIeMom
YaCTb KOHCTPYKLMM aBTOKpECa, 0becneymBatoLLer ero
6e30onacHOCTb. [103TOMy aBTOKPECIIO H1 B KOEM Cllyyae Henb3s
MCMNoNb30BaTh 6€3 yexsia unu ¢ 4YexsiomM, NnpegHa3Ha4eHHbIM OJ19
Opyroro aBToKpecra.

® NPUMEYAHMUE Yexnbl gonyckaetcsa ctupartb npu 30 °C,
MCMoMb3ysi MPorpamMMy OENUKaTHOW CTUPKK, B MPOTUBHOM
clyyYae TKaHb Yexsia MOXET 06ecLBETUTLCS. 3aKpPoNTe BCe
3aCTeXKM TUMNa «JIMryyKay, YTo6bl NPeaoTBPaTUTL NonagaHue
MOCTOPOHHNX NPEeOMETOB UV NoBpeXXaeHne TkaHu. CTupainTe
YexJsibl OTAENBHO U HE CYLLNTE VX B CYLUUIbHOM MaLUVHE WX MO,
NPSMbIMU COSTHEYHBIMM Ty4amu!

® NPUMEYAHMUE He 1cnosnbayiiTe CusibHbIE MOLLME CPeaCcTBa
nnn otbenmnsatenu! NnacTUKoBble OETANN MOXXHO MbITb CNnabbiM
MOIOLLMM CPencTBOM U TEMOW BOAOMN.

® NPUMEYAHME ConHue3almMTHbIA TEHT MOXXHO TOYEYHO
UNCTUTb BNAXKHOW rybKoi ¢ MbinoM. He ncnonbayinte
MaLLUMHHYIO NN PYYHYHO CTUPKY. He oTaensnTe metannnyeckume
npoBoAa 1 NNIaCTUKOBbIE COeANHEHUS.

yxon

YT106bl rapaHTUPOBaTb, YTO Balle aBTOKPECO obecneynBaeT
MaKCKMarbHyto 3aLLMTy, He0BX0AMMO cobntoaatb
cnepyoLme nyHKTbl:

* Bce 0CHOBHblE KOMMOHEHTbI @aBTOKpPEeca HeobxoaMmo
perynsipHo NpPoBEPSTb Ha HaNMYMeE NOBPEXKAEHNIA.
MexaHn4yeckune YacTu 4o/MKHbI paboTaTb 6€3 Nnpobnem.




* Yb6eouTechb, UTO aBTOKPECIIO He 3aCTPSN0 MEX Y XECTKMX
[eTanen, Taknx Kak ABepu aBToMObUns, HanpaenswoLme
CUOEHWI 1 T.4., KOTOPbIe MOTYT MPUBECTM K Er0 MOBPEXAEHNIO.

MPOAOMKUTENIbHOCTb XXU3HU NPOAYKTA

OT0 aBTOKPEC/IO CMPOEKTUPOBAHO TaKMM 06pa3om, YTOBbl OHO
MOF10 BbINOHATE CBOW QYHKLMN B O6bIYHBIM PEXKMME B TeHeHne
npumepHo 8 net. lNocTeneHHoe n3HaLlLVBaHWe MiacTuKa, Hanpumep,
B pe3ybTaTe BO30eNCTBUSA CONMHEYHbIX nyyelt (YD), MoxkeT
NpUBECTU K HeBONbLIOMY yXyALLEHWNIO CBONCTB MPOAYKTa.
MockonbKy MOryT 6bITb O4eHb HonbLUMe KonebaHna TemnepaTypbl
1 HenpepcKasyeMble HanpsXXeHVs B TPAHCMOPTHbIX CpeacTsax,
OOMKHbI 6bITb COGMIOAEHDBI CeayoLMe NyHKTbI:

« Ecnu aBTOMOGWIb NogBepraeTcs NPsiMOMy BO3L4ENCTBUIO
COJTHEYHbIX JTyYel B TeHYEHWNE ANUTENbHOrO BPEMEH!,
aBTOKPEC/I0 He06X0OMMO YyopaTb M3 aBTOMOBUIA UMW HAKPbITb
NErkom TKaHbHo.

* PerynapHo npoBepsiiTe BCe NnacTMacCcoBble N METaNIM4eckme
[eTanv Kpecna Ha npegMeT NOBPEeXXAEHUI N U3MEHEHMS
dopmbl nnn useTa. Ecnu Bbl 3ameTunm Kakme-nmbo n3mMeHeHus
B aBTOKPECHE, OHO AO/MKHO ObITb yTUNN3MPOBAHO, TG0
NPOBEPEHO W1, BOBMOXKHO, 3aMEHEHO N3rOTOBUTENEM.

* VI3MeHeHus B TKaHW, OCOBEHHO BbILBETaHWNE, ABNSAIOTCA
HOPMarsbHbIMU NP UCMOIb30BaHWKM B TPAHCMOPTHOM CPeacTBe
1 He yXyaLaT paboTy CuaeHbs.

YTUINU3ALMUA

Mo 3TUYECKUM NpUYMHAM Mbl MPOCUM HaLLMX KIIMEHTOB MPaBUIbHO
YTUNN3NPOBaTb OTXOAbI B Hayare (ynakoBKa) 1 B KOHLe (YacTw)
3KcnyaTaumm aBToKpecna.

YTununzaums yctaHoBIEHa MECTHbIMU BNAcTaMU. [1519 TOro, 4tobbl
rapaHTUpPOBaTb, YTO aBTOKPEC/O YTUIM3UPOBAHO B COOTBETCTBUN
C NpaBunamu, CBSXXUTECH CO CNYXX60 Mo yTUAN3aLmMm 0TX0L0B
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Bawlero pa17|0Ha nnu ¢ opraHaMm mMecTHOro CamoynpaBlieHUA.
Bcerpa cne,u,yﬁTe npaswuiamM yTunmsaunm B BalleM permoHe.

A NPEQYNPEXXAEHUE OnacHocTb yayLibsa! XpaHuTe Bce
yrNaKoBOYHblE MaTepuarnbl BHE JOCAraeMOoCTU JeTEN.

TAPAHTHA NPOU3BOAUTENS

Komnanusa CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth,
[epmaHua) npegocTaBnsieT rapaHTUIO B TeYeHVe 3 NeT Ha faHHoe
napenue. fapaHTua oeNCTBYET B CTpaHe, rae AaHHoe nsgenve 6uio
rnepBOHavasibHO NPOAAHO NMOKYMaTeNto PO3HUYHBIM MPOAABLLOM.
CopepykaHve rapaHTum 1 Bcst Heobxogmmas nHdopmaums,
Tpebyemas A9 NOATBEPXKAEHNS rapaHTUK, yKa3aHbl Ha caliTe
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats§9jiy

B OMMCcCaHUM ToOBapa yKa3aHa rapaHTus, 3TO He BNMSIET Ha BaLLn
3aKOHHbIe NpaBa B OTHOLLEHMM HaC B Clly4ae ObHapy>KeHus
nedekToB.
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BI3YAJIbHA MOBA

CnoBo-curHan Bkasye Ha MOXK/IMBY
Hebe3neyHy cuTyalito, fiKa, AKLO i1 He
YHUKHYTW, MOXXe NPU3BECTU [0 CMepPTI
ab0o ceprio3HOro TpaBMyBaHHS.

A MNMONEPEAXXEHHA

CnoBo-cuUrHan Bkasye Ha MOXNBY
Hebe3neyHy cuTyalito, fiKa, SKLOo

® NPUMITKA 1 HE YHUKHYTW, MOXKe NpU3BeCTH
[0 NOLLUKOAYKEHHS NPOAYKTY abo
iHLWOro MaviHa.

Q Mopagu Ta cneuianbHi QyHKUI, SKi
MonerLuyTb BUKOPUCTaHHSA aBToKpicha.

npaBuUbHO

HEeBIpHO

o
o
m HaB4yanbHe Bigeo*

[ToBepHEeHHs fo 3micTy*

*nuwe UMbpPOoBMIA NOCIBHMK KOPUCTYBaYa
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BE3IMEKA 402
KOMIMOHEHTW ABTOKPICJ1A 407
408

9

BAPIAHTV/ BUKOPUCTAHHA ONTAYOIO ABTOKPICJIA

BCTAHOBJIEHHA JOOATKOBOI BCTABKM (AKLLO BOHA BYIIA
MNMPUOBAHA) 0

KPICJ10 OBJINYYAM YMEPEL. MPABUIIbHE MOJTIOXKEHHA B

ABTOMOBIJTI 411

22
2
2

TEPMIH NPNOATHOCTI MPOOYKTY
YTUNISALIA 3
NMPABUJTA BUPOBHUKA 424

4
4
4
4




CEPTUDIKALIA

UN R129/04

CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Bik: nprbnusHo Big 3 Micauis fo 4,5 pokis

3picT:61-105cm

Bara: He 6inbwe 20 Kr

3 BK1IagmLLeM 419 HOBOHAPOOYXKEHMX (KL Moro npuabaHo):
Bik: Big HapogykeHHs 0o 4,5 pokis

3picT: 40-105cm

Bara: He 6inbLie 20 Kr

[skyemo, Lo BU 06panu aBToKpicno Sirona S / Sirona Si.

BE3MEKA

BAXKJIMBO CYBa)kHO npoymnTaiTe Lo IHCTPYKLio nepeq,
BCTaHOBJIEHHAM aBTOKpIC/a y BaLLlOMy aBTOMOini Ta 3aBXam
36epirarTe ii Mg pyKoto A9 NoganbLIOro BUKOPUCTaHHS.

A NMONEPEOXXEHHSA
CMepTb abo ceprio3Hi TpaBMM MOXXYTb CTaTUCS, SIKLLO BU
He bypeTe OOTPMMYBaTUCS IHCTPYKLi BUpobHWKa. [ns
3abe3neyYeHHs HanexxHoi 6eanexkn BaLloi AUTUHU BKpai
Ba)kJIMBO OOTPUMYBATUCS iIHCTPYKLI 3 KOPUCTYBaHHS Y J@aHOMY
MOCIBHMKY.

A NMONEPEOXXEHHSA
CMmepTb abo ceprio3Hi TpaBMM MOXKYTb CTaTUCS, SIKLLO
BUKOPUCTOBYIOTbCS HecepTUdikoBaHi MoaMdikoBaHi
aBToOKpicna. bea cxBaneHHs opraHiB cTaHgapTU3aLii 6yab-
fAka MoamdiKaLis Yn gogaTkoBe 0bragHaHHA aBToOKpicna
3a60pOHSAETHLCS.

Ba)knuBa iHdpopmadis

* Lle outaye aBTOKpicno cepTudikoBaHe BigNoBigHO A0 CTaHOApPTy
OOH R129/04.
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He BMKOpPUMCTOBYTE NOMOXEHHA Kpicna 06nnyysam ynepen,
AKLLO ONTWHA LLIe He gocarna Biky 15 micsauiB Ta 3pocTy 76

cM. MpUNUHITE BUKOPUCTaHHS, SIKLLLO AUTUHA NePEBULLLYE
MaKcuMmarnbHy Bary 20 Kr abo 3picT 105 cm.

Lle onTsde cnaiHHS MOYKHa BCTaHOBTIOBaTM JILLIE HA CULIHHAX
aBTOMOGINA, sKi 3aTBEPAXKEHI 4151 BUKOPUCTAHHS CUCTEMM
BKJ1adaHHS 1 HaTAryBaHHS peMeHiB 6e3neku ona giten
BiZMNOBIOHO 40 IHCTPYKLIii aBTOMOGINS.

Lle aBTOKpicno MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU NuLLE pa3oM i3 6a3oto
Base S, BctaHoBneHoto 3a gonomoroto cuctemm ISOFIX.
3aBXXOy BUKOPUCTOBYITE MiHIMHUIA 3aX1CT Big 6OKOBOro yaapy
(L.S.P.) 3 6oKy oBepeit, Togi aBTOKpicno 3abe3nedyBaTime
MaKCUManbHWI piBEHb 3aXUCTY.

3aBXKay BUKOPUCTOBYITE MiHIMHMIA 3aXUCT Big 6OKOBOro yaapy
(L.S.P.) 3 60Ky aBeEpei, Toai aBToKpicno 3abe3nedyBaTtume
MaKCUMasnbHWUA PiBEHb 3aXUCTY.

ABTOKPIC/10 NPOKLLN0 BUNPOBYBaHHA Ta 6yno 3aTtBepaykeHe
0151 BUKOPUCTaHHSA 6e3 po3knageHoro NiHilnHOro 3axmcTy Bif,
6okoBoro ygapy (L.S.P).

NiHinHa cuctema 3axmcTy Big 6okoBoro yaapy (L.S.P.),
cnpsiMoBaHa BCepeavHy aBToMobins, NoB1UHHa By Tn
CKrafeHa, SKLLIO aBTOKPIC/I0 BCTAHOBMIEHO Ha NepeaHboMy
rnacaXMpCbKOMy CUAiHHI, ab0 AKLLO 3agHE CUAIHHS aBTOMOGINS
3alHATE Naca)kMpoMm.

[ns onTManbHOro 3axmcTy B pasi aBapii NOSICHUIA peMiHb
NMOBMHEH NPOXOANTU IKOMOora Brvykye [0 NaxoBOoi 30HM

BaLUOl AUTUHW.

Mepepn, KOXKHOO MOI3AKOI0 NepeBipsanTe NPaBUMbHICTb
perynioBaHHsA 5-TOYKOBOI CUCTEMWN PEMEHIB, NEPEKOHaNTeCS,
LLLO BOHM LLINIbHO NpuAsraoTb A0 Tina AUTUHK. [acu Hikonn He
NMOBWHHI Nepekpy4yBaTucs!
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* Tinbkun onTKManbHO BigperynboBaHUi NiOroniBHUK 3abe3nedunTb
MaKCUMarnbHWI piBEHb 3aXMCTY Ta 3PyYHOCTI BaLLii AUTUHI, @
TaKOXX MpaBUSIbHE NPUMSraHHs MNeYOBUX PEMEHIB.

« [ig yac pyxy 3aB>xam diKCylriTe aBTOKPICNO B MOMOXKEHHI,
CNPSIMOBaHOMY CMNHOO abo 06NYYSIM A0 HaNPSIMKY PyXYy.

» Konu 3akpvBaeTe aBepi abo perynoere 3afHE CUAIHHS, 3aBXaun
rnepeBipsANTE, Y1 aBTOKPICIIO HE 3a4enniocs 3a SKYCb NMOBEPXHIO.

* He BMKOPUCTOBYMTE Lie ONTSAYE CULIHHSA BinbLue 8 poKiB.
YApoJoB»K CTPOKY CNy>K6m aBTOKPICN0 BUTPUMYE CUSTbHI
HaBaHTaXXeHHS, AKi 3 BIKOM 3MiHIOIOTb SIKICTb MOro MaTepiani..

» HE HamaraiiTecs posibpaTv YacTuHy, sika He Npu3HayeHa ans
3HATTH, MoandiKyBaTn abo goaasaTi 6yab-aKy YaCTUHY A0
cuaiHHA. MapaHTia 6yae aHynboBaHa, KLO0 BUKOPUCTOBYHOTLCS
HeopwuriHanbHi geTani abo akcecyapu.

* HE HamararTecs camMoCTilHO yTunidyBaTn aBTOKPIC/O0 Yepes
nobyTosi Biaxoau. byap nacka, BOTPUMYMTECH IHCTPYKLM 3
yTUni3auii, BUKnageHnx y LboMy NOCibHMKY KOpUCTyBaya..

IHCTPYKLUIi 3 BE3MEKMU
A MNMONEPEOXKEHHSA

Pusuk TpaBMyBaHHS Yepes nepeaHio NoayLuKy
6e3neku

BcTaHoOBMEHHA LbOro aBToOKpicna Ha nepeaHboOMY
naca>kMpCbKOMY CUAIHHI 3 aKTMBOBAHOO
nepegHboto nogyLukoto 6eanekm SABOPOHEHO. Y
pasi aBapii Le MoXke NPMU3BECTWN OO TPaBMyBaHHSA
BaLUO| OUTUHW.

* BuMKHITb nepegHio nogyLKy 6e3nexu.




A MNMOMNEPEOXEHHSA
PU3nK TpaBMyBaHHS Yepe3 He3aKpinieHe aBTOKpicno
Y pasi eKCTpeHoi 3ynrHKM abo aBapii He3aKpinneHe aBTOKPICN0
MO>Ke MPU3BECTM [0 TPaBMyBaHHS BaLLOi AUTUHW.

* ABTOKPICNO NOBMHHO By TV 3aBXXAM NPaBUIbHO 3aKpirieHe B
aBTOMOGini, HaBiTb KO/ BOHO HE BUKOPUCTOBYETHCS.

A TNOMEPEOXEHHSA
Pu3aunk TpaBMyBaHHS Yepes He3aKpinieHi npegmeTu
Y pasi eKCTpeHoi 3ynrHKM abo aBapii HesakpinneHi npegmMeTn
MOXXYTb MPU3BECTW A0 TPaBM BaLLOi AUTUHM ab0 iHLIMX
nacaxkmpis. barax« Ta iHLLi CTOPOHHI NpeaMeTH, HasiBHi B
aBTOMOGiNi, NOBUHHI 3aBXXAN By TV HAAIMHO 3aKpineHi.
» Baraxx Ta iHLi CTOPOHHI NpeaMeTy, HasiBHI B aBTOMOGiri,

MOBWHHI 3aBXXAW Oy TV HaAIMHO 3aKpinseHi.

A MNMONEPEOYXEHHA
He6e3neka Ans XXUTTA Yepes eKcTpemarnbHi TeMnepaTtypu

AKLLO AiTY NigaaoTbCa BIIMBY EKCTPEMAarbHUX TEMNepaTyp
NPOTArOM TPUBAoro Yacy, iCHye pu3nK TpaBMyBaHHS abo
HaBiTb CMepTi.

* Hikonu He 3anvwanTe gUTUHY 6€3 Harnsgy B aBTOMO6ini!

A NONEPEOXXEHHSA
Pu3ukK oTpMmaHHs onikiB Yepes rapsivyi KOMMOHEHTHU
[eTani B cMCTEMI BKNaAaHHA N HaTArYBaHHSA PEMEHIB
6e3MneKn HarpiBatoTbCs Ha COHLY, | AUTMHA MOTEHLINHO MOXXe
OTPUMATU OMiKW.

 3axuiuanTe Bally OUTUHY Ta AUTAYE aBTOKPIC/IO Bif NPAMOro
COHSAYHOTO MPOMIHHS.




A NMONEPEOXKEHHSA
PU3uK TpaBMyBaHHS Yepe3 NOLLUKOA)KEeHe aBTOKpicno

ABapis MOXKe NPU3BECTU 0,0 MNOLUKOIXKEHHS ONTAYOr0 CUAIHHS,

SIKE HEMOXKNMBO iAeHTUDIKYBaTV HEO36POEHVM OKOM.

» Bypapb nacka, 3amiHiTb Kpicno nicns asapii. Y pasi BUHUKHEHHS
CyMHiBiB, 6yAb slacka, MPOKOHCYNbTYNTECS 3i CBOIM AUNEPOM
260 BUPOBHUKOM.
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KOMMOHEHTWU ABTOKPICJIA

(1)\@ o) @—L

(14)
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(23)

(1) Bknapuw gns (9) AnanTep ans (18) 3amok pemeHst
HOBOHAPOLXKEHNX QNTAY0ro aBTOKpicna (19) A3nyok 3amka
(AKwwo npuabaHo) (AKwo npuabaHo) (20) MosicHi pemeHi
(2) KomopTHa BcTaBka (10) Pyuka obepraHHs (21) LieHTpansHuit
(3) OnuioHanbHa anantepa perynoBanbHnit
[00aTkoBa (11) KHonka BigMuKaHHS! peMiHb
BCTaBKa (Lo npuabaHo)  (12) MosopoTHa pyyka (22) CoHue3axucHmit
(4) IHankaTop 3pocTy (13) MigronisHnk KanoLwoH*
(5) basa (14) Pyuka peryniosara  (23) Mepemukay
(6) JiHiiHa cuctema niAroniBHMKa NONOXEHHSA CUAIHHSA —
3axuCTy Bif 6OKOBOMO (15) Pyyka peryniosaHHa ~ 06nmuydamM ynepen/Hasap,
yaapy (L.S.P) Haxuny

(7) ducnneitHa naHenb
(8) IHaMKaTOp bnOKyBaHHS
Kpicna

(16) KHorka peryntoBaHHs
nacy
(17) Nneyosi pemeHi



BAPIAHTU BUKOPUCTAHHA AUTAYOI0 ABTOKPIC/IA

40-105cwm, 76-105cm,
Om-npubn.4,5p >15m-npubn.4,5p
makc. 20 kr makc. 20 kr

v
|

TS = S ()
& - v v v
& w9-coom X v v
4  oreso X P v
f o105 p e X X

Bknaguw ona HoBoHapomkeHux (1) (SKwo horo npuabdaHo)
[03BONSIE BUKOPUCTOBYBATW aBTOKPICNO AN OiTen 3 pOCTOM
Big 40 cm.

@ Brnaguiu Ans HOBOHAPOOXKEHMX CIif, BUKOPUCTOBYBATU A0TH,

LOKM 3piCT BaLLOi AUTUHU He gocsrHe 60 cm.

Bupanitb BknagKy ans HemosnsAatr (1), AKLWO 3piCT AUTUHU
nepeswuLLye 60 cm.
KomdopTHa BcTaBKa (2) BXkxe BCTaHOBMEHa B aBTOKPICIli, KOMM BU
10ro po3naKoByeTe.

KomdopTHy BcTaBKy (2) cnif BUKOPUCTOBYBaTM pa3oM i3 BCTaBKOKO
nns HoBoHapoaykeHux (1) npu 3pocTi gutnHn Big 40 no 60 cm abo aK
OKpeMmy BCTaBKy npw 3pocTi Big 61 0o 85 cm.




@ My pekoMeHyEMO BUKOPVCTOBYBATU KOM(OPTHY BCTABKY
[OTUW, OKM AMTUHA He JocarHe 3pocTy 85 cm abo He
nepepocre ii.

LopaTtkoBa BcTaBKa (3) (aKkLLo i npnabaHo) npuaHadeHa ans gyxe
MarneHbKnx abo He[OHOLLEHNX HOBOHAPOOXKEHNX.

* Lle nokpaLLlye NonoXXeHHs CULIHHS.

« Moro cnig, 3HATH, Konu 3PICT OUTUHM NEPEBULLUTL 48 CM.

* AKLLO 3PICT AUTMHM Ha MOMEHT MEepLIOro BUKOPUCTAHHS BXKe
nepesuLLye 48 CM, He BUKOPUCTOBYWTE L0 BCTaBKY.

IHovKaTop 3pocTy (4) nokasye, AKOro 3pocTy Mae SOCArTY Balla
OUTWHA, NepLL HiXX MOXKHa Byae noyaTy BUKOPUCTOBYBATU KPIiCO
obnnyysm ynepeg,.

BCTAHOBJIEHHSA JOAATKOBOI BCTABKU
(IKLLLO BOHA BYJIA MPUBAHA)

/ L (13)

(17)

L -

3)

=

LLlo6 BCcTaHOBMTM OnuioHabHY 00OATKOBY BCTaBKy (3), byab nacka,
BWUKOHAaNTE HACTYMHi aii:

1. Ocnab6Te nnevosi pemeHi (17) i BigkpuiTe Nps>xky pemeHs (18).
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MepemicTiTb NigroniBHmK (13) y GinbLL BUCOKE MONTOMEHHS.

MoknagiTe onuioHanbHy 404aTKOBY BCTaBKY (3) Ha NoBEPXHIO
CUAIHHA NI M'AKY YaCTUHY YOXJ1y, NEPEBEPHYBLLKX YOXO0N yrepes,.

MoknagiTe YOX0n Ha3ag 1 3anpaBTe Y LLiMHY 3a OMLUiOHaNIbHOK
[00aTKOBO BCTaBKoO (3).
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5. OnycrTitb nigronisHuk (13) y HariHM>k4Ye NONOXeHHs. BiH mae
MPOXOAMTU 3a OnNLjioHasIbHOK A04AaTKOBO BCTaBKOLO (3).

6. Tenep BCTaHOBITb BKMAAMWLL A1 HOBOHapoKeHux (1) y
aBTOKpicno.

@ OnuioHanbHy JOAATKOBY BCTABKY CIlif BUMHATK, KON AUTUHA
[OCSsiIrHe 3pocTy 48 CM.

@ OnuioHanbHy [OAATKOBY BCTABKY Chlif BUKOPMCTOBYBATM TiMlbKM
B NMOEQHAHHI 3i BKNAAKO AN HEMOBASATU.

KPIC/10 OBJINYYAM YNEPE[. NPABUJIbHE MNOJIOXXEHHA B
ABTOMOBII

3aranbHa iHpopmaLis

Lle posLumpeHa cuctema HaTsaryBaHHs pemeHis 6eaneku i-Size.
CxBaneHo BignosigHo o Mpasun OOH N° R129/04 pona 6a3u Base
S AN5i BUKOPUCTaHHSA B MOMIOXEHHSAX CUAIHHA aBTOMOBINS, CyMiCHUX
3 i-Size, K 3a3Ha4YeHO BUPOOHMKaMM TPaHCMOPTHWX 3ac0biB Y iXHix
nocCibHMKax KopuCTyBaya.

BinnosigHi aBTOMOGINbHI cuAiHHA
» CupiHHA aBTOMOGINSA, NO3HaYeHi norotTunom i-Size, 3a3Buyait
CYMICHI 3 yCiMa gUTAYNMUN YTPUMYBasbHUMK cucTeMamu i-Size.
» OgHak MOXXyTb 3aCTOCOBYBaTUCS 0bMexkeHHs. Byab nacka,
nepesipTe CAMCOK CYMICHOCTi aBTOMOOGINIB.




flkwo y Bawomy aBTomo6ini Hemae cupaiHHs i-Size

» [lepeBipTe CNMCOK CyMiCHOCTi aBTOMODINIB, LLLO6 NepekoHaTmcs,
LLLO BUKOPUCTaHHS MOXKJINBE.

* flKLLO BaLIOro aBTOMOGINS HEMAE B CNUCKY, Byab facka,
3BEPHITLCSA [0 HALLOI CNY>XOW NiATPUMKM KNIEHTIB ANs
OTPMMaHHS 4,O0AaTKOBOI [OMOMOT M.

AKTyanbHW Nnepenik CyMiCHMUX NPUCTPOIB (Be6-nocunaHHs)
[OCTYIMHWUI 3a aApecoto:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

O6meXxeHHs

* ABTOKpICN0O HEOOXiAHO BCTaHOBMIOBATX 3a 4ONOMOIol 6a3su
(5). He BuKopUCTOBYINTE aBTOKPIC/IO B aBTOMOBINSAX, sKi He
obnapHaHi cuctemoto ISOFIX.

* K0 B aBTOMOGIiNi HE[OCTaTHBO MICLIS, MOXKHa CKlacTu
cucTemy niHiMHOro 3axucTy Bif 6iuHnx yoapis (L.S.P.) (6).

* Hemae rapaHTii, L0 BCi HAXUNEHi NOMOXXEHHS 1 MONOXKEHHS 15
CUAIHHA MOYKHa BUKOPUCTOBYBATW Y BCiX CYMICHMX aBTOMOGINsAX.
3BEpHITbCS A0 CMNCKY CYyMiCHOCTI aBTOMOGiNA A1 OTPUMaHHS
netanemn.
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YCTAHOBKA B ABTOMOBGIJ1I

3aBykau nepesipsiTe...

* 06 CNMHKN cnaiHb aBTOMObINA 6yno 3adikcoBaHo y
BEPTUKANIbHOMY MOSTOXKEHHI.

* 06 nig Yac yCTaHOBKM aBTOKpiCNa Ha CUAiHHI NepeaHboro
naca)kmpa BoHO 6yfn10 MakCUMManbHO BigBeOeHO Ha3aa.

[HCTPYKUIT LLIOAO BCTaHOBNEHHSA OCHOBM (5) y TpaHCnopTHOMY 3acobi
OMB. y NocibHKKY KopucTyBaya Base S .

LLlo6 BcTaHOBUTM aBTOKpIC/O Ha 6a3y (5), cnoyaTtKy 3HiMiTb aganTep
0na gutavoro asTokpicna (9). Akwo Bu npuabdany Sirona Si,
apjanTep Oia AUTavoro aBTokpicna (9) He BXxoouTb 0O KOMIIEKTY.

1. TMoTarHiTb 3a pyyky noBopoTy agantepa (10), o6 noBepHy TN
apjantep ouTsayoro aBTokpicna (9) y nonoxxkeHHs ansa nocagku. Y
LIbOMY MOJSIOMEHHi CTa€ BUOMMOIO KHOMKa BigMuKaHHSA (11).

2. HatucHiTb KHOMKyY dikcauii (11) i ogHoyacHo nigHiMiTE aganTep.
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Tenep BM MOXKeTe BCTAHOBUTM aBTOKPIC0. Mo3unuis «0bnmyyam
ynepen» 3abnokoBaHa 3a 3aMoBYyBaHHSM. LLLo6 po36nokyBaTu
MOJSIOXKEHHS «0BNNYYSIM ynepeny», 3BepHiTbca A0 po3ainy «Mepexigy
NMOJIOXKEHHSI «OBNNYYSIM yriepea»».

A NMONEPEOXXEHHSA Puauk TpaBmu! He BUKOPUCTOBYIMTE HeCydi
TOYKU KOHTaKTY KpiM OMUCaHNX Yy MOCIOHMKY 1 3a3HaYeHuX Ha
CUAiHHI aBTOMObINs Ans KpinaeHHs aBTokpicna.

A NMONEPEOXXEHHSA ABTOKpICNO Npu3HauYeHe BUKIIYHO 415
YCTaHOBKMW Ha CUAIHHSX aBTOMOGIiNs, OpiEHTOBaHWX Y HAaNPSIMKY
pyXxy Ta ocHaLleHux cuctemoto ISOFIX.

@ MepLu HiXX po3noYaTh NOAOPOXK, NEPEBIPTE, UM MiHiliHa cucTema

3axucTyBin 6okoBoro yaapy (L.S.P.) 3 60Ky ABepi NoBHiCTIO
po3knafeHa.

@ ABTOKPICNO TaKOX MOXHA BUKOPMCTOBYBaTH 683 YBIMKHEHHS
cuctemun L.S.P,, AKLLO B aBTOMOOGINi HEAOCTaTHLO MiCLS.
[nsa uboro Tpoxm BUTArHITL L.S.P. i BigirHiTh M1oro Hasag,
HaTUCKaluM Ha AiNAHKY 3 N03HauyKko «PRESS», 0OKM BiH He
3adiKCcyeTbCs Ha MicLj.

3. BcTaHoBITb aBTOKpICN0 Ha 6a3i (5) y N0N0XeHHi ANnsi nocagKu.

4. Tenep NoOBepHITb aBTOKPICIIO B MOJIOXEHHS, OPiEHTOBaHe
CMMHOIO A0 HaMpPsSIMKY PyXy.




@ MepekoHaiiTecs, LWo:

* aBTOKpICNO PIiKCYETbCA HA MiCLLi 3i 3BYKOBUM KJlaLL@HHAM.
* iHOMKaTOp 6110KYBaHHA Ha OCHOBI CBiTUTbCA SESTEHVM.

@ [ns 3a6eanedeHHs MaKcyManbHOi 6e3MeKy M1 PEKOMEHLYEMO
BUKOPUCTOBYBATM aBTOKPIC/I0 B MOSIOXKEHHI «06MY4aM Ha3ag»
NPOTAroM YCbOro nepioay, MoK OUTMHa POCTeE.

5. BCTaHOBEHHS BBaXKAETbCH 3aBEPLLEHNUM, KONU iHAMKaTOpU
Base S (avB. nocibHuK KopucTyBaya Base S) Ta iHamkaTop
dikcauii cuainHs (8) Ha naHeni gucnnes (7) ceitatbcsa 3EJTEHVM
KOJIbOPOM.

3HATTA 3 ABTOMOBIJIA

1. TMoTarHiTb 3a pyyky noBopoTy (12), wob NoBepHY TV aBTOKPICIO
y MOMOXKEHHSA OJ19 NOCaAKM.

2. HaTtucHiTb KHOMKyY dikcauii (11) Ha 6a3i (5) i 3HIMITb
aBTOKpico 3 6asw.

LLlo6 3HsTV 6azy (5) 3 aBTOMOGINS, [OTPUMYNTECH IHCTPYKLN,
HaBedeHuX y BiAnoBiOHIM iIHCTPYKLUIi 3 excrinyaTauii Base S.
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MEPEXIA Y NOJIOXXEHHA OBJINY4YAM YNEPEL

[@]
Afes | |3
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A NONEPEOXXEHHSA ABTOKPIC/IO MOYKHa BUKOPUCTOBYBATU B
MOJIOXKEHHI 06NMYYSIM ynepep NvLLe B TOMY BUNaOKYy, SKLLO
OUTUHI BUNOBHMNOCSA BinbLue 15 MicauiB i i 3picT CTaHOBUTb HE
MeHLLe 76 CM.

1. 3HimMiTb aBTOKpICcNo 3 6a3u (5).
HaTWCHITb NnOMapaH4eBMin NepeMmKay NONOXKEHHS CULIHHS
Bnepea/Hazap (23) 3 nosHaukow «> 15 My, po3TalloBaHui y
HUXKHIN YaCTUHI CUAIHHA.

3. BcTaHoBITb aBTOKpICNO Ha3ag Ha 6a3y (5) i noBepHiTb 1Moro B
MOMOXXEHHS, OpiEHTOBaHe Brepes.

@ HaTucHiTh nepemmkad i3 nosHauko «<15 My, 1106 3HOBY
3abn10KyBaTV BUKOPUCTAHHSA B MOIOXEHHI 06/1MY4siM ynepea.
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PETYJIIOBAHHA NMIATOJIIBHUKA

* B1KOpUCTOBYMTE PYKOSATKY PErynioBaHHA nigronisHuka (14),
po3TaLloBaHy Ha 3afHii YacTuHi nigronisHuka (13), WwWob
BigperynoBaT NigroniBHUK.

« [ig vac perynoBaHHs nigronisHuka (13) nepexkoHanTecs, WO Mix
nneyrmMa gUTUHM Ta NigroniBHUKOM 3anuLaeTbcsa NPUGAN3HO 4
CcM (MPMBAM3HO TPU NanbLii 3aBLUMPLLKN).

OYHKLIA OBEPTAHHA

1. MoTarniTe 3a pyyKy nosopoTy (12), wob noBepHy TN aBTOKPICIO.

A TIONEPEQOXXEHHSA lMNepen noYaTKoM Moi3axu nepexkoHamTecs,
LLIO aBTOKPICNO HagdiMHO 3adikCOBaHO B NOJSIOXKEHHI A8 134,
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2. IHoukaTop dikcauii cuaiHHs (8) Ha naHeni gucnnes (7) Ha 6a3i (5)
nosuHeH ceiTuTncsa 3EJIEHVIM konbopom.

PErY/IIOBAHHA HAXWUJIEHOI O MNOJIOXKEHHA

LLLo6 BCTaHOBUTWN CUAIHHSA Y MOMTOXEHHS 3 HAXUIIOM CMMHKM,
HaTUCHITb Ha PyYKY PeryntoBaHHs Haxuny cnuHkm (15),
pO3TaLlOBaHy Ha NepenHil YaCTUHI aBTOKpicna.

@ PekoMeHayeEMO BYKOPUCTOBYBATY MaKCUMasbHO
rOpV30HTasIbHE MOJIOXKEHHS A8 OiTel, AKi e He 30aTHi 6e3
LOMOMOrM CUAITU BEPTUKASBHO.

@ Konu 3MiHIOETE MOMOXKEHHSA Kpicna AN eXKaHHS Y CUAIHHS,
060B'A3KOBO MOYYTU KiaLaHHA aBTOMOBINIbHOMO CUAIHHS.
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OIKCALIA AUTUHU
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@ ABTOKPICNO MOXHa MOBEPHYTV B MOSIOXKEHHA A1 MOCAAKM,
MOTArHYBLUW 38 PYYKY MOBOPOTY.

1. HaTucHiTb KHOMKyY perynioBaHHs nacy (16) Ta noTArHiTb
O[HOYaCcHO 3a 0buaBa nneyosi pemeHi (17), woob ix
po36n0oKyBaTH.

2. Po3bnokyite 3amMoK pemeHsi (18), MiLHO HaTUCHYBLUW Ha
YepPBOHY KHOMKY.

3. Tenep a3mukm NpsH>Kku (19) MOXKHa NPUKPINUTK JO 3a3HAYEHNX
MarHiTiB Ha KpULLLL.

4. TocagiTb ANTUHY B aBTOKPICNO CigHULSAMM Ha3ag.
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5. TMoknagite nne4vosi pemeHi (17) 6e3nocepenHbO Ha
nneyi gUTUHW.

6. lMpukpiniTb A3nukK 3amky (19) O MarHiTiB Ha Yoxni, o6 BOHU He
3aBaykasnu.

7. flKWo BM BUKOPUCTOBYETE Kpicno 3 knincot SensorSafe (aKLwo
npuabaHo), CTUCHITb Knincy Ao xapaktepHoro "KJ1IKA" i BctaBTe
CKrafeHy Knincy B 3aMoK pemens (18).

8. 3aTarHiTb noscHi pemeHi (20) Ta NOTArHITL 3a LIeHTpanbHWUIA
perynio4mnii pemiHb (21), Wwo6 3adikcyBaTh NNEYOBI peMeHi
(17), BOHM MatOTb PiBHO N1€XKaTW Ha TiNi AUTUHW.

A NONEPEOXKEHHSA Cuctema peMeHiB NoBUHHA MpUisaratu
[OCUTD LLIMbHO, LLI06 YXOAEH 3 PEMEHIB HE Mir MEPEKPYTUTUCS.

9. fIKLWO BUKOPUCTOBYETbCSA Klinca SensorSafe, ii HeobxigHO
po3TallyBaTh NPOCTO Mig M'AKUMU MigKIagKamMmu s nneden.

10. PO3ropHiTb CUAIHHA B 3pyYHE NONOXEHHS A5 NO0POXKI.
MonNoXXeHHS 06NNYYAM Yy HANPSMKY PyXy AOMYCKaETbCS
[OMYyCKaeTbCA TiNbKM ANA Aiten, Wwo gocsarnm 15 micauis ta
3pocTy 76 CMm.

SHATTA TA BCTAHOBJIEHHA YOXJ1A KPICJIA

A NMONEPEOKEHHS: Pnsvk oTpumaHHs TpaBmu! Hikonu He
BUKOPWUCTOBYITE aBTOKpicno 6e3 yoxna. BukopucToBylite
TiNbKY opuriHanbHi Yoxnu kpicna CYBEX, ocKinbku yoxon €
BaXKJIMBUM €NIEMEHTOM, KU 3abe3neyye GyHKLIOHYBaHHSA
Kpicna. Bu MoxkeTe npuabaTti MOKPUTTS, K OKPEMY HYaCTUHY Y
BaLLOro NpoAaBLis.

Yoxon onsa aBTokpicna cKnagaeTbCs 3 N'AaTU YaCTUH: OCHOBHUM
YOXOJ1, YOXOJ Ha NiAroNiBHWK, OBi MNeYOBi HaKNaaKM Ta KOMPOpTHa
BKJ1agKa. BoHM KpinnaTbCsa 00 aBTOKpicna B OEKiNIbKOX TOYKax.
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AKLLO BM Npuadanm aBTOKPIC/0 3 COHLLE3aXMCHMM KO3MPKOM (22),

BaM HeobxigHo Cno4aTtKy 3HiMiTb KO3MPOK, @ MOTIM 3HIMiTb 4OX0N

CULIHHSA.

CkacTui coHLe3axMCHMM Ko3npok (22) i Big'egHaliTe oro Big,

KpinneHb 3 0060x 6OKiB AUTAYOro aBToKpicna.

LLLo6 3HATW YoXNn 3 CUAiIHb, BUKOHaNTe Taki il

1. HaTucHiTb KHOMKY peryntoBaHHs pemeHst (16) Ta ogHo4acHoO
noTArHiTb 0bmasa nnevosi pemei (17), wWob nocnabut ix.

2. Pos6nokyriTe 3amok pemeHs (18), MiLlHO HaTUCHYBLLIW Ha
YEPBOHY KHOMKY.

3. AKTUBYINTE PyYKy perynoBaHHs nigronisHunka (14) i nepemicTitb
MiAroNiBHUK y HaMBULLLE MOSTOXKEHHS.

4. 3HiMiTb 06MABI HANNIYHI HaKagKW.
5. BuliMiTb KOMGOPTHY BCTaBKYy, AKLLO BOHA LLIe BUKOPUCTOBYETLCS.

6. BuiiMiTb BKNaguLL Ans HOBOHaPOMXEHMX (SKLLO BiH OyB
npuabaHnin), SKLLO BiH 4OCi BUKOPUCTOBYETLCS.

7. PO3CTebHITb yCi KHOMKM Ha 3adHi CTOPOHI Yoxa NigroniBHMKa.

8. BuBINbHITL MaTepian Yoxsia HABKOMO PYKOSITKM perynoBaHHSA
nigroniBHuKa (14) Ha 3afHi YacTuHI NigroniBHMKa.

9. 3HiMiTb Yoxon nigronisHuKa.

10. 3HiMITb OCHOBHMIA YOXOF, BiA'€AHABLUM MOrO MO KOHTYPY Ta
HaBKOJ10 LIeHTParibHOIO PEryioBasibHOMO PEMEHS, a NOTIM
MOBHICTIO 3HIMITb 110ro.

LLlo6 3HOBY BCTaHOBUTW KPULLIKY Ta COHLE3aXUCHUI KO3MPOK (22)

(SIKLLIO BiH BXOOMTb 4,0 KOMINEKTY), BUKOHAMTE Ui Aji y 3BOPOTHOMY

nopaaKy.

OYULLEHHA

AKLLo BUPi6 NpnAabaHo pa3oM i3 BKNaguLeM A1 HOBOHaPOAXKEHNX
(1), nepen npaHHAM HEOOXiAHO BUAANNTM NIHOMMACT i3 3BOPOTHOIO
60kKy. [1n5 uboro B TkaHWHI NnepegbayeHo oTBIp.
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A MNMONEPEAXXEHHSA MNoKpUTTSA € HEBiA'EMHOI YaCTUHO
Oun3aliHy 6e3neku aBTokpicria. ToMmy, aBTOKPICI0 HE MOYKHa
BUKOPUCTOBYBaTK 6€3 MOKPUTTA abo 3 MOKPUTTAM Bif iHLLOrO
aBTOKpicna.

@ NPUMITKA TlMpaTu 4oxosn MoykHa nvLie npuy Temnepatypi 30 °C
B PEXXMMI AeNiKaTHOro NpaHHS, iHaKLLe MaTepis YoxXia MoXxe
BUMHATU. 3aCTEOHITb YCi 3aCTIOKM-NMMYyYKY, LLO6 3anobirtu
NOTPanIsSiHHIO CTOPOHHIX PEYOBWH ab0 MOLUKOOXKEHHIO TKAHVIHWN.
Byab nacka, nepitb YOX0s OKPEMO Bif, iHLLIOT BiNN3HW i He CyLUITb
y 6apabaHi 41 Ha coHu!

® MPUMITKA Hikonv He BUKOPUCTOBYITE arpecuBHi MUY
3acobwu yu BigbintoBayi! MNnacTrKoBi geTani Mo>kHa npoTupaTtu
nenikaTHiM MUIYMM 3ac060M 3 TEMOK BOAOHO.

@ NMPUMITKA COHLIE3aX1CHUIA TEHT MOXHa TOYKOBO YNCTUTU
BOJI0roto rybKot 3 MUioM. He BUKOPUCTOBYMTE MaLlUMHHE abo
pyyHe npaHHs. He po3'eaHyiTe MeTanesi ApOTY Ta MIaCTUKOBI
3'eAHaHHSA.

aornaa 3AnpPoAyKToM

LLlo6 rapaHTyBaTV MakcumarnbHy 6e3neky AUT1HU B aBTOKPICHi,
BaXX/IMBO JOTPUMYBATUCh HACTYMHUX MYHKTIB:

* BcivacTyHu aBTOKpicna NOBWHHI NOCTIMHO NMPOBIPATUCH Ha
HasBHICTb NOLUKOOXKEeHb. MexaHiuHi YaCTUHW NOBUHHI NpaLBaTn
6e3 npobnem.

» [lepeKoHalTeCh, L0 aBTOKPIC/O HE 3aTUCHYTE MK TBEpOVMM

YacTUHaMM TaKUMW, K OBEPI aBTO, HaNpaBNAYi CUAIHHA | T. 4.,
LLLO MOXKYTb MOLLUKOOUTW 10T 0.

TEPMIH NPUAATHOCTI NPOAYKTY

Lle aMTsye aBTOKpICO BYNO CNPOEKTOBAHO TaKMM YMHOM, LLLOO
MaTV MOXX/MBICTb BUKOHYBaTW CBOIO PYHKLiIO 3@ 3BMYaNHOro
KOPWUCTYBaHHA Npunbn. NnpoTaromMm 8 pokis. NocTynoBe 3HOLLEHHS
NnacTuKy, CNpUYMHEHe, HapyKNag, BMIMBOM COHAYHOIO




NPOMiHHS (Y®), MOXe CTaTV MPUYNHOI0 HE3HAYHOI O MOTiPLUEHHS
BIaCTVMBOCTEN MPOAYKTY.

OcKinbKm KONMBaHHSA Ay>e BUCOKOI TeMnepaTypu Ta iHLWi HeraTuBHI
UMHWKM HenepenbayeHi B TpaHCNOPTHOMY 3acobi, He0bxigHO
PO3rASHYTU HACTYMHI MYyHKTU:

* FKLLO TpaHCMOPTHWIA 3acib NPOTArom TpMBaoro Yacy
nigoaeTbCca BNAMBY COHAYHOO MPOMIiHHSA, aBTOKPICIO0 NOTPIOHO
3abepaTn 3 aBTO ab0 HaKPUBATU NIEFKOIO TKAHMHOIO.

* [OCTiHO NepeBipaANTe NIacTUKOBI YaCTUHWN Ha HAsBHICTb
MOLLKOMXXEeHb abo 3MiH Konbopy Ta Gopmu. AKLLO BY NOMITUAU
6yab-AKi 3MiHM aBTOKpicna, BOHO Mae byTu yTunizoBaHe abo
rnepesipeHe Ta, MOXXJ/IMBO, 3aMiHEHE BUPOBHMKOM.

* 3MiHM NOKPUTTS, 0COBNMBO BTPaTa KONbOPY, € HOPMaNbHUMM Mg,
yac BUKOPWUCTaHHS aBTOKpicna B TpaHCMOPTHOMY 3acobi Ta He
BMNMBaE Ha PyHKLIOHabHICTb aBTOKpicna.

YTUNI3ALIA

LLIo6 3axMCTUTK OTOYUYHOUE CEPeOBMLLE, MW MPOCUMO KOPUCTYBaYiB
3MEHLLYBaTK Ta yTUNi30BYBaTM BiAXOAM, LLO 3aNMLLIA0TbCA Bifg
YNaKoBKM Ta MiCnsa 3aKiHYeHHS TEPMiHY eKcnslyaTauii aBTokpicna
(4acTnHM NpoRyKTY).

YTunizauisa BigxogaiB BigOyBaeTbCA NO-Pi3HOMY B 3a5IEXHOCTI

Big MicLeBoi Bnagu. LLLo6 nepexkoHaTuChb, WO aBTOKpicno byae
YyTUMi30BaHO BiANOBIAHO NpaBuiaMm, 3BEPHITbCS A0 OpPraHis rno
yTunizauii abo micLeBoi Bnagu. 3aBxxam OOTPUMYNTECH NpaBun
yTuni3auii Bigxo4iB BaLLOi KpaiHu.

A NMONEPEOKEHHSA 3arposa yayLeHHsa! He Tpumaiite
MacTUKOBI MaTepiany 3 yNnakoBKW B 30Hi AOCAMHOCTI
BaLLO| AUTUHW.
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MPABWJIA BUPOBHUKA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) nae 3
POKM rapaHTii Ha Liel npoAyKT. lapaHTia gie B KpaiHi MarasuHy, B
AKOMY KJTIEHT KYNnnB NPOAYKT.

[MonoykeHHA rapaHTii Ta Bcs oCHOBHa iHpopMaLis, HeobxigHa onsa
BWU3HAYeHHSA Aji rapaHTii, 3HaxogATbCs Ha HaLUi CTOPIHL
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats RS
rapaHTisi 3HaxoauTbes y cneumdikadii, Lie He BMVHe Ha BaLly
3aBO/CbKY rapaHTito BiACyTHOCTI AedeKTiB.
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EE
VISUAALNE KEEL
Signaalsdna naitab vdimalikku ohtlikku olukorda,
A HOIATUS  mis, kui seda ei véldita, v&ib I6ppeda surma voi
tOsise vigastusega.
Signaalsdna naitab véimalikku ohtlikku olukorda,
® TEATIS mis, kui seda ei valdita, vdib pdhjustada toote vdi
muu vara kahjustuse.
Q Népunéited ja erilised omadused, mis muudavad
turvatooli kasutamise lihtsamaks.

ok

ebadnnestus

V]

o
m Oppevideo*
=]

Tagasi sisukorra juurde*

*ainult digitaalne kasutusjuhend
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SERTIFITSEERIMINE
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Vanus: u 3 kuud - 4,5 aastat
Suuruste vahemik: 61 - 105 cm
Kaal: max 20 kg

VastsUindinu sisuga (kui on ostetud):

Vanus: slnnist kuni - 4,5 aastat
Suuruste vahemik: 40 - 105 cm
Kaal: max 20 kg

Taname, et valisite turvatooli Sirona S / Sirona Si.

OHUTUS

TAHTIS Enne turvatooli sdidukisse paigaldamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt I&bi ning hoidke juhendit edaspidiseks
lugemiseks alati kdepéarast.

A HOIATUS
Surm voi tdsine vigastus vdib tekkida, kui te ei jargi tootja
juhiseid. Lapse nduetekohase kaitse tagamiseks on daarmiselt
oluline, et kasutaksite turvatooli vastavalt kédesolevas juhendis
kirjeldatule.

A HOIATUS
Surm voi tosine vigastus vdib tekkida, kui kasutatakse
volitamata modifitseeritud turvatoole. lima tulbikinnitusasutuse
heakskiiduta ei tohi turvatooli modifitseerida ega sellele
midagi lisada.
Oluline teave
» See turvatool on heaks kiidetud vastavalt normile UN R129/04.
« Arge kasutage turvatooli ndoga sdidusuunas asendis, enne kui
laps on vdhemalt 15 kuud vana ja véhemalt 76 cm pikk. Arge
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kasutage, kui lapse maksimaalne kaal 20 kg voi pikkus 105 cm on
lUletatud.

Turvatooli v6ib paigaldada ainult sellistele sdidukiistmetele,

millel on sdiduki kasutusjuhendi kohaselt laste turvastisteemide
kasutamine lubatud.

Turvatooli v8ib kasutada ainult koos alusega Base S, mis on
kinnitatud ISOFIX-sUsteemiga.

Arge kasutage muid koormustkandvaid kinnituspunkte peale
kasutusjuhendis kirjeldatute ja lapse turvaststeemil mérgitute.
Et turvatool pakuks parimat vdimalikku kaitset, kasutage alati
uksepoolset lineaarset kiilgkokkupdrke kaitset (LSP).

Turvatool on labinud testid ja on heaks kiidetud kasutamiseks

ka ilma avatud kulgkokkuporke kaitseta Linear Side-impact
Protection (LSP).

Sdiduki salongi poole suunatud lineaarne killgkokkupdrke kaitse
(LSP) peab olema suletud asendis, kui turvatooli kasutatakse
eesmisel kaassoitjaistmel vdi kui sdiduki tagaistmele paigutatuna
istub selle kérval mdni inimene.

Silerihmad peavad jooksma vdimalikult madalalt lile lapse
kubemepiirkonna, pakkumaks dnnetuse korral optimaalset
kaitset.

Enne igat situ veenduge, et 5-punkti turvarihmad on digesti
reguleeritud ja tihedalt Umber lapse keha. Rihmad ei tohi olla
keerdus!

Ainult optimaalselt reguleeritud peatugi pakub lapsele
maksimaalset kaitset ja mugavust, tagades samas &larihmade
nduetekohase kinnitamise.

Sdidu ajal peab turvatool olema alati lukustatud asendis, olgu
selg sdidusuunas voi nagu sdidusuunas.

Veenduge sdiduki ust sulgedes voi tagaistet reguleerides alati, et
turvatool poleks millegi vastu kinni kiilutud.
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« Arge kasutage turvatooli kauem kui 8 aastat. Turvatool puutub
kasutusaja jooksul kokku suurte koormustega, mis p&hjustab
toote vanuse suurenedes materjalide kvaliteedi muutusi.

ARGE proovige lahti v&tta osa, mis pole ette nahtud
eemaldamiseks, arge modifitseerige ega lisage istmele mis tahes
osi. Garantii tuhistatakse, kui kasutatakse mitteoriginaalseid osi
voi tarvikuid.

ARGE proovige turvatooli ise kodumajapidamisjaatmete hulgas
kérvaldada. Jargige selles kasutusjuhendis toodud kdrvaldamise
juhiseid.

Ohutusteave
A HOIATUS

Eesmisest turvapadjast tingitud vigastute oht
Turvatooli El OLE LUBATUD paigaldada eesmisele
korvalistuja istmele, kui eesmine turvapadi on sisse
lulitatud. Onnetuse korral v&ib see pdhjustada
lapsele vigastusi.

* Inaktiveerige eesmine turvapadi.
A HOIATUS
Kinnitamata turvatoolist tingitud vigastuste oht

Hadaolukorras peatamise voi dnnetuse korral voib kinnitamata
turvatool péhjustada lapsele vigastusi

» Turvatool peab alati olema kindlalt istme kulge kinnitatud, isegi
kui seda ei kasutata.

A HOIATUS
Kinnitamata esemetest tingitud vigastuste oht

Hadapeatumise voi dnnetuse korral voivad kinnitamata esemed
pOhjustada lapsele véi teistele reisijatele vigastusi.

» Pagas ja muud s6idukis olevad esemed peavad alati olema
kindlalt kinnitatud.




A HOIATUS
Eluohtlik oht &drmuslike temperatuuride tottu

Kui lapsed puutuvad pikema aja jooksul kokku aarmuslike
temperatuuridega, valitseb vigastuste voi isegi surma oht.

« Arge kunagi jatke last autosse jarelevalveta.
A HOIATUS
Kuumadest komponentidest tingitud vigastusoht

Laste turvaslisteemi osad kuumenevad paikese kaes ning véivad
pohjustada lapsele nahapdletusi.

» Kaitske last ja turvatooli otsese paikesevalguse eest.
A HOIATUS
Kahjustatud turvatoolist tingitud vigastuste oht

Onnetuse korral voib turvatool saada kahjustusi, mis ei ole
silmaga nahtavad.

« Onnetuse jarel tuleb turvatool valja vahetada. Kahtluse korral
pidage ndu turustaja voi tootjaga.




TURVATOOLI OSAD

(1)\@ o) @—L

(1) Vaststindinu sisu
(kui ostetud)

(2) Mugavussisu

(3) Valikuline lisasisu
(kui ostetud)

(4) Suurusnaidik

(5) Alus

(6) Lineaarne kiilgkok-
kupdrke kaitse (L.S.P)
(7) Naidikupaneel

(8) Istme lukustusnaidik

(14)

(23)

(9) Turvahalli adapter
(kui ostetud)

(10) Adapteri
pddramiskaepide
(11) Vabastusnupp
(12) P6dramiskéepide
(13) Peatugi

(14) Peatoe
reguleerimiskéepide
(15) Kalde
reguleerimiskéepide

(16) Rihma
reguleerimisnupp
(17) Olarihmad
(18) Rihmapannal
(19) Pandlakeeled
(20) Siilerihmad
(21) Keskne
reguleerimisrihm
(22) Paikesevari*
(23) Ette-/tahapoole suuna-
tud asendi Iliti



TURVATOOLI ERINEVAD KASUTUSVIISID

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

Vaststindinu sisu (1) (kui ostetud) véimaldab turvatooli kasutada
alates kehapikkusest 40 cm.

@ Vastsiindinu sisu tuleb kasutada, kuni lapse pikkus on 60 cm.

Eemaldage vastsiindinu sisu (1), kui laps on pikem kui 60 cm.
Mugavussisu (2) on turvatooli lahtipakkimisel juba turvatooli
paigaldatud.

Mugavussisu (2) tuleb kasutada koos vastsiindinu sisuga (1)
pikkusvahemikus 40-60 cm vdi eraldi pikkusvahemikus 61-85 cm.

@ Soovitame kasutada mugavussisu, kuni lapse pikkus on 85 cm
vOi kuni ta sellest valja kasvab.




Valikuline lisasisu (3) (kui ostetud) on ette nahtud vaga vaikestele voi
enneaegsetele vastsundinutele.
» See parandab istumisasendit.
» See tuleb eemaldada, kui lapse pikkus tletab 48 cm.
« Kuilaps on esmakordsel kasutamisel juba pikem kui 48 cm, érge
seda sisu kasutage.

Suurusnaidik (4) naitab minimaalset pikkust, mille laps peab
saavutama, enne kui istme tohib ndoga séidusuunas kasutamiseks
Umber seadistada.

VALIKULISE LISASISU PAIGALDAMINE (KUI OSTETUD)

(13)

=

Valikulise lisasisu (3) paigaldamiseks jargige alltoodud juhiseid:
1. Lodvendage Olarihmu (17) ja avage rihmapannal (18).
2. Viige peatugi (13) kdrgemasse asendisse.

3. Pd&drake kate ette ja asetage valikuline lisasisu (3) istumispinnale
tekstiilkatte alla.
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4. Pange kate tagasi ja liikake see valikulise lisasisu (3) taga
olevasse pilusse.

s
- - )(1) © 0

5. Reguleerige peatugi (13) madalaimasse asendisse. Veenduge, et
see liiguks valikulise lisasisu (3) tagant.

6. NiUud asetage vaststindinu sisu (1) turvatooli.

@ Valikuline lisasisu tuleb eemaldada, kui lapse pikkus
Uletab 48 cm.

@ Valikulist lisasisu tohib kasutada ainult koos vastsiindinu sisuga.

OIGE ASEND SOIDUKIS

Uldteave

See on taiustatud i-Size laste turvasiisteem. See on URO eeskirja

nr R129/04 kohaselt heaks kiidetud kasutamiseks i-Size'iga
Uhilduvatel sdiduki istekohtadel, mille séidukitootjad on oma sdiduki
kasutusjuhendites markinud.

Sobivad séidukiistmed
« i-Size'i logoga tahistatud sdidukiistmed Ghilduvad Uldjuhul kdigi
i-Size laste turvaslisteemidega.
« Siiski voivad kehtida piirangud. Kontrollige s&idukite Ghilduvuse
loendit.
Kui teie sdidukis ei ole i-Size-istet

» Kontrollige sdidukite thilduvuse loendist, kas kasutamine on
voimalik.




» Kui teie s6idukit loendis ei ole, vOtke tdiendava abi saamiseks
Uhendust meie klienditeenindusega.

Kehtiv iihilduvuse loend (veebilink) on saadaval aadressil:
go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Piirangud

« Turvatool tuleb paigaldada aluse (5) abil. Arge kasutage turvatooli
sdidukites, millel puudub ISOFIX.

» Kui sdidukis ei ole piisavalt ruumi, v3ite lineaarse kllgkokkupdrke
kaitse (L.S.P.) (6) sisse klappida.

» Koigis heakskiidetud sdidukites ei ole tagatud kdigi istumis- ja
lamamisasendite kasutamine. Uksikasju vaadake s&idukite
Uhilduvuse loendist.

PAIGALDAMINE SOIDUKISSE

Veenduge alati, et ...
» sdiduki seljatoed oleksid lukustatud pUstiasendisse.

« turvatooli eesmisele kaassditjaistmele paigaldamisel llikkaksite
soOidukiistme voimalikult taha.

Aluse (5) séidukisse paigaldamise juhiseid vaadake Base S-i
kasutusjuhendist.
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Turvatooli alusele (5) paigaldamiseks eemaldage esmalt turvahalli
adapter (9). Kui ostsite Sirona Si, ei kuulu turvahélli adapter (9)
komplekti.

1. Tdmmake adapteri pdéramiskéepidet (10), et pddrata turvahalli

adapter (9) sisenemisasendisse. Selles asendis muutub
vabastusnupp (11) nahtavaks.

2. Vajutage vabastusnuppu (11) ja tdstke samal ajal adapterit.

Nuud saate turvatooli paigaldada. Naoga sdidusuunas asend on
vaikimisi blokeeritud. Ndoga sdidusuunas asendi vabastamiseks
vaadake peatulkki ,Naoga sdidusuunas asendisse lilitamine”.

A HOIATUS Vigastusoht! Arge kasutage turvatooli kinnitamiseks
muid koormust kandvaid kontaktpunkte peale nende, mida on
kasutusjuhendis kirjeldatud ja sdidukiistmel tahistatud.

A HOIATUS Turvatool on ette ndhtud ainult ISOFIX-siisteemiga
varustatud ndoga sdidusuunas séidukiistmetele.

® Enne s6idu alustamist veenduge, et séidukiukse poole

suunatud lineaarne kiilgkokkuporke kaitse (L.S.P.) oleks taielikult
lahti klapitud.

@ Kui sdidukis ei ole piisavalt ruumi, v&ib turvatooli kasutada ka
aktiveerimata L.S.P.-slisteemiga. Selleks tommake L.S.P. veidi

valja ja klappige see tagasi, vajutades tahisega ,PRESS" ala, kuni
see lukustub.




3. Asetage turvatool alusel (5) sisenemisasendisse.
4. Seejarel pdorake turvatool seljaga séidusuunas séiduasendisse.

@ Veenduge, et:

- turvatool lukustub kuuldava KLOPSUGA.
* aluse lukustusnaidik naitab ROHELIST.

@ Optimaalse ohutuse tagamiseks soovitame kasutada turvatooli
seljaga s6idusuunas asendis kogu lapse pikkusvahemiku jooksul.

5. Paigaldamine on I8petatud, kui Base S-i ndidikud (vt Base S-i
kasutusjuhendit) ja ndidikupaneelil (7) olev istme lukustusnaidik
(8) nditavad ROHELIST.

SOIDUKIST EEMALDAMINE

1. Tdmmake poéramiskaepidet (12), et pddrata turvatool
sisenemisasendisse.

2. Vajutage alusel (5) olevat vabastusnuppu (11) ja tdstke turvatool
aluselt maha.

Aluse (5) sbidukist eemaldamiseks jargige vastava Base S-i
kasutusjuhendi juhiseid.
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NAOGA SOIDUSUUNAS ASENDISSE LULITAMINE

Afes | |3

<15M&<76 cm

v X
=GR

A HOIATUS Turvatooli tohib ndoga sdidusuunas asendis kasutada
ainult siis, kui laps on vanem kui 15 kuud ja vdhemalt 76 cm pikk.

1. Eemaldage turvatool aluselt (5).

2. Vajutage istme pdhjal olevat oranzi ette-/tahapoole suunatud
asendi lUlitit (23), millel on tahis ,> 15 M".

3. Asetage turvatool tagasi alusele (5) ja pd6rake see ndoga
s6idusuunas asendisse.

@ N&oga sdidusuunas kasutamise uuesti blokeerimiseks vajutage
|Ulitit tAhisega ,<15 M".
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PEATOE REGULEERIMINE

» Peatoe reguleerimiseks kasutage peatoe (13) tagakdljel olevat
peatoe reguleerimiskaepidet (14).

» Peatoe (13) reguleerimisel veenduge, et lapse dlgade ja peatoe
vahele jadks umbes 3 cm (u kahe sdrme laius).

POGRAMISFUNKTSIOON

1. Turvatooli p66ramiseks tbmmake pddramiskaepidet (12).

A HOIATUS Enne sdidu alustamist veenduge, et turvatool oleks
sOiduasendisse 0Oigesti lukustatud.
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2. Alusel (5) ndidikupaneelil (7) olev istme lukustusnaidik (8) peab
naitama ROHELIST.

KALDEASENDI REGULEERIMINE

Turvatooli soovitud kaldeasendisse reguleerimiseks vajutage
turvatooli esikiljel olevat kalde reguleerimiskaepidet (15).

@ Laste puhul, kes ei suuda veel iseseisvalt plisti istuda, soovitame
kasutada kdige laugemat kaldeasendit.

@ Turvatooli lamamis- v&i plistiasendisse reguleerimisel veenduge
alati, et see lukustuks kuuldava kldpsuga.
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LAPSE KINNITAMINE

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Turvatooli saab pééramiskaepidet tdmmates
sisenemisasendisse poorata.

1. Vajutage rihma reguleerimisnuppu (16) ja tbmmake samal ajal
molemat 8larihma (17), et need I6dvendada.
2. Avage rihmapannal (18), vajutades tugevalt punast nuppu.

3. Kinnitage pandlakeeled (19) katte magnetite kilge, et need ei
jaaks ette.

&

Asetage laps turvatooli nii, et tema tuharad oleksid taga.
5. Asetage Olarihmad (17) otse Ule lapse dlgade.
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6. Pange mdlemad pandlakeeled (19) kokku ja Iukus:cage need
rihmapandlasse (18). Peaksite kuulma selget ,KLOPSU".

7. Kui kasutate SensorSafe'i klambriga is~tet (kui ostetud), suruge
klamber kinni, kuni kuulete selget ,KLOPSU", ja libistage suletud
klamber alla rihmapandla (18) poole.

8. Pingutage sulerihmu (20) ja tdmmake seejarel keskmist
reguleerimisrihma (21), et pingutada 6larihmu (17), kuni need
liibuvad vastu lapse keha.

A HOIATUS Turvarakmed peavad olema piisavalt pingul, et Gihtegi
rihma ei oleks vdimalik voltida.

9. SensorSafe'i klambri kasutamisel asetage klamber otse
Olapadjandite alla.

10. Pdorake iste soovitud sdiduasendisse. Ndoga sbidusuunas
asend on lubatud ainult lastele, kes on vanemad kui 15 kuud ja
pikemad kui 76 cm.
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ISTMEKATTE EEMALDAMINE JA TAGASI PAIGALDAMINE

A HOIATUS Vigastusoht! Turvatooli ei tohi kunagi kasutada ilma
istmekatteta. Kasutage ainult CYBEXi originaalistmekatet,
sest kate on istme toimimise pohielement. Varukatteid saate
edasimudjalt.

Turvatooli kate koosneb viiest osast: pohikate, peatoe kate, kaks
Olapadjandit ja mugavussisu. Need on turvatooli kilge kinnitatud
mitmest kohast.

Kui ostsite turvatooli koos paikesevarjuga (22), peate enne
istmekatte eemaldamist péikesevarju eemaldama.

Klappige paikesevari (22) kokku ja eemaldage see turvatooli mélemal
kiljel olevatest hoidikutest.

Istmekatete eemaldamiseks toimige jargmiselt:
1. Vajutage rihma reguleerimisnuppu (16) ja tbmmake samal ajal

mdlemat 6larihma (17), et need I6dvendada.

2. Avage rihmapannal (18), vajutades tugevalt punast nuppu.

3. Kasutage peatoe reguleerimiskaepidet (14) ja viige peatugi (13)
kbrgeimasse asendisse.

4, Eemaldage moélemad Glapadjandid.

Eemaldage mugavussisu, kui see on veel kasutusel.

o

6. Eemaldage vastsiindinu sisu (kui ostetud), kui see on veel
kasutusel.

7. Avage kdik peatoe katte tagakiiljel olevad trukid.

8. Eemaldage kattematerjal peatoe tagakiljel olevalt peatoe
reguleerimiskdepidemelt (14).

9. Eemaldage peatoe kate.

10. Vabastage p&hikate ettenahtud servast ja keskmise
reguleerimisrihma (21) Umbert ning eemaldage see.

Katte ja paikesevarju (22) (kui ostetud) tagasi paigaldamiseks toimige
vastupidises jarjekorras.
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PUHASTAMINE

Kui turvatool osteti koos vastslindinu sisuga (1), tuleb tagakuljel olev
vaht enne pesemist eemaldada. Selleks on kangas ava.

A HOIATUS Kate on turvatooli ohutuskonstruktsiooni lahutamatu
osa. Seetdttu ei tohi turvatooli kunagi kasutada ilma katteta ega
mdne teise turvatooli kattega.

@ TEATIS Katet tohib pesta ainult 30 °C juures
ornpesuprogrammiga, vastasel juhul voib kattekangas varvi
muuta. Sulgege koik takjakinnitused, et valtida vérkehade
kogunemist voi tekstiili kahjustamist. Peske katet muust
pesust eraldi ning arge kuivatage seda kuivatis ega otsese
paikesevalguse kaes!

@ TEATIS Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi
puhastusvahendeid ega pleegitusaineid! Plastosi v8ib puhastada
ornatoimelise puhastusvahendi ja sooja veega.

® '['EATIS Paikesevarju voib kohtpuhasta_da niiske kasna ja seebiga.
Arge peske seda masinas ega kasitsi. Arge eraldage metalltraate
ja plastiihendusi.

TOOTE EEST HOOLITSEMINE
Et garanteerida, et teie turvatool pakub maksimaalset kaitset, on
oluline, et jérgite jargnevaid punkte:

« Turvatooli kbiki ndhtavaid osi tuleb regulaarselt kontrollida
kahjustuste eest, mehhaanilised osad peavad té6tama ilma
torgeteta.

* Veenduge, et turvatooli ei jaetaks kuhugile vahele (n autoukse
vahele), mis v8ib tooli vigastada.

TOOTE ELUIGA

See turvatool on disainitud vastu pidama ja téitma vastavaid
funktsioone tavakasutuse juures umbes 8 aastat. Kuna plastikust
osad kuluvad ajapikku, n. otsese péikesevalgusega kokku puutudes,
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siis vbivad toote omadused kergelt erineda.. Kuna kérged
temperatuurid méjutavad toote vastupidavust, tuleb, kui auto on
pikalt otsese péikesevalguse kaes :

» Kuna turvahall vdib kokku puutuda suurte temperatuuri
koikumistega voi mdne muu ettendgematu jéuga, jargige palun
jargmiseid juhiseid.

» Kontrollige k&iki plastikdetaile ja metallosi istmel regulaarselt kuju
vOi varvi kahjustuste eest. Kui mérkate muutust turvatoolil, siis
tuleb tool &ra visata vdi kontrollida ja vOimalusel asendada tootjal.

» Muutused kangad, eriti tuhmumine on normaalne kui kasutatakse
autos kuid see ei mdjuta tooli funktsionaalsust.

KORVALDAMINE

Selleks, et kaitsta keskkonda palume kasutajal eraldi kaidelda
jaatmeid mis tekivad alguses(pakend) ja I8puks (toote osad). Toote
havitamise seadused voéivad piirkonniti erineda. Garanteerimaks
korralikku havitamist, uurige oma piirkonna seadusi. Selleks
kontakteeruge jdatmekaitlus ettevdttega.

A HOIATUS Lambusmioht! Hoida plastikpakendeid lapsele
kéttesaamatus kohas.

TOOTJA GARANTII

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Saksamaa)
annab sellele tootele 3-aastase garantii. Garantii kehtib riigis,
kus jaemuja toote algselt kliendile mlls. Garantii sisu ja kogu
garantii joustamiseks vajalik teave on leitav meie kodulehelt
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsjii(l
tootekirjelduses on naidatud garantii, ei mdjuta see seaduslikke
digusi, mis teil on meie suhtes defektide osas.
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VIZUALINE KALBA

Signalo zodis nurodo galimg pavojinga

A |SPEJIMAS situacija, kuri, jei nebus iSvengta, gali baigtis
mirtimi ar rimtu suzalojimu.
Signalo Zodis nurodo galimg pavojingg

@® PRANESIMAS situacija, kuri, jei nebus iSvengta, gali sukelti
produkto ar kito turto pazeidima.

Q Patarimai ir specialios funkcijos, kurios

palengvina automobilinés kedutés naudojima.

teisinga

neteisingas

Mokomasis vaizdo jrasas*

o

%)
[@]
=

Grjzti j turinj*
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SERTIFIKAVIMAS

UN R129/04

CYBEX Sirona S / Sirona Si
AmZius: apie 3 mén - 4,5 mety
Dydziai: 61 - 105 cm

Svoris: iki 20 kg

Su naujagimio jdéklu (jei jsigytas):
Amzius: nuo gimimo iki 4,5 mety
Dydziai: 40 - 105 cm

Svoris: iki 20 kg

Dékojame, kad kartu su automobiline kédute jsigijote Sirona S /
Sirona Si.

SAUGA

SVARBU Prie§ montuodami automobiline kédute savo transporto
priemoneéje, atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir iSsaugokite jag
ateiciai.
A |SPEJIMAS
Jei nesilaikysite gamintojo nurodymuy, galima mirtis arba sunkts
susizalojimai. Siekdami uztikrinti savo vaiko apsauga, privalote
naudoti automobiling kedute laikydamiesi Sioje instrukcijoje
pateikty nurodymuy.
A |SPEJIMAS
Jei naudojamos savavaliskai modifikuotos automobilinés
keédutés, galima mirtis arba sunkls suzalojimai. Be sertifikavimo
jstaigos pritarimo automobilinés kedutés negalima jokiu budu
modifikuoti ar kaip nors papildyti.
Svarbi informacija
« Siautomobiliné keduté yra patvirtinta pagal JT taisykle R129/04.
» Nenaudokite vaziavimo kryptimi atgreztos padeties, kol
vaikui nesukako 15 ménesiy ir jis nepasiekeé bent 76 cm agio.
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Nebenaudokite, jei virSijamas didZiausias 20 kg vaiko svoris arba
105 cm ugis.

Sig automobiline kédute galite montuoti tik ant ty automobilio
sédyniy, kurios pagal automobilio instrukcija yra patvirtintos
naudoti su vaiky prilaikymo sistemomis.

Si automobiline kédute gali bati naudojama su pagrindu Base S,
sumontuotu su sistema ISOFIX.

Nenaudokite jokiy kity apkrova laikanciy kontaktiniy tasky,
iSskyrus aprasytus instrukcijose ir pazymétus ant vaiky
prilaikymo sistemos.

Kad automobiline keduté geriausiai apsaugoty vaika, visada
naudokite linijing apsaugg nuo Soninio smagio (L.S.P.).
Automobiliné kedute taip pat buvo iSbandyta ir patvirtinta naudoti
be atlenktos linijinés apsaugos nuo Soninio smugio (L.S.P.).
Linijine apsaugg nuo Soninio smagio (L.S.P.), nukreipta j
transporto priemones vidy, privalote sulenkti, jei automobiline
keédute naudojate ant priekinés keleivio sedynés arba jei ant
galinés sédynés seédi kitas asmuo.

Saugos dirzy sistemos juosmens dirzas turi eiti kuo Zemiau per
jasy vaiko kirksnis, kad eismo jvykio metu baty optimali apsauga.
Prie$ kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad penkiy tasky saugos
dirzas yra teisingai sureguliuotas ir glaudziai priglunda prie vaiko
ktno. Dirzai negali bati susisuke!

Tik optimaliai sureguliuota galvos atrama gali suteikti jusy vaikui
didziausig apsauga bei komfortg ir uztikrinti, kad peciy dirzas
tinkamai priglusty.

Vaziuojant automobiliné keéduté visada privalo buti uzfiksuota
vaziavimo kryptimi arba pries$ vaziavimo krypt;.

Visada jsitikinkite, kad uzdarydami transporto priemonés dureles
arba reguliuodami galine sédyne, neprispaudéte automobilinés
kedutés prie jokio pavirSiaus.
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» Nenaudokite Sios automobilinés kedutés ilgiau nei 8 metus.
Gaminio naudojimo laikotarpiu automobiling kedute veikia dideles
apkrovos, todél senstant medziagoms keiciasi jy kokybé.

» NEBANDYKITE ardyti dalies, kurios neleidZiama nuimti,
modifikuoti kedutes ar pridéti prie jos kokiy nors daliy. Garantija
nustos galioti, jei bus naudojamos neoriginalios dalys ar priedai.

» NEBANDYKITE patys iSmesti automobilinés kedutes kartu
su buitinémis atliekomis. Laikykités Siame naudotojo vadove
pateikty Salinimo instrukcijy.

Saugos nurodymai

A |SPEJIMAS

SuZalojimo pavojus dél priekinés oro pagalvés
DRAUDZIAMA Sig automobiline kédute montuoti ant
priekinés keleivio sedynes, kai aktyvuota priekiné oro
pagalve. Eismo jvykio metu tai gali suzaloti jusy vaika.
* ISjunkite priekine oro pagalve.

A |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél nepritvirtintos automobilinés kédutés
Staigaus stabdymo arba eismo jvykio metu nepritvirtinta
automobiliné keduté gali suzaloti jasy vaika.
» Automobiliné kéduté visada privalo buti teisingai pritvirtinta

automobilyje, net kai ji nenaudojama.

A |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus dél nepritvirtinty daikty
Staigaus stabdymo arba eismo jvykio metu nepritvirtinti daiktai
gali suzaloti jasy vaika ar kitus keleivius.

» Bagazas ar kiti automobilyje esantys daiktai visada privalo bati
gerai pritvirtinti.




A |SPEJIMAS
Pavojus gyvybei dél ekstremalios temperaturos

Jei vaikai ilgg laikg yra veikiami ekstremalios temperatiros, kyla
suzalojimo ar net mirties pavojus.

» Niekada nepalikite savo vaiko automobilyje be prieziuros.

A |SPEJIMAS
Nudegimo pavojus dél karSty komponenty
Automobiliniy keduciy dalys gali jkaisti, kai yra veikiamos
tiesioginés saulés Sviesos, ir gali nudeginti jasy vaiko oda.
» Saugokite savo vaikg ir automobiline kedute nuo tiesioginio
saulés poveikio.

A |SPEJIMAS
Suzalojimo rizika dél pazeistos automobilinés kédutés
Eismo jvykio metu gali atsirasti tokiy automobilines kedutées
pazeidimuy, kuriy nematyti plika akimi.

* Po eismo jvykio pakeiskite automobiline kedute. Jei abejojate,
pasikonsultuokite su savo pardavéju arba gamintoju.




AUTOMOBILINES KEDUTES DALYS

(1)\@ o) @—L

(1) Naujagimio jdeklas
(jei jsigytas)

(2) Komforto jdéklas

(3) Pasirenkamas papildo-
mas jdéklas (jei jsigytas)
(4) DydZio indikatorius
(5) Pagrindas

(6) Linijiné apsauga nuo
Soninio smugio (L.S.P)
(7) Ekrano skydelis

(8) Kédutes uzfiksavimo
indikatorius

(14)

(23)

(9) Kadikio automobilinés  (16) Dirzo reguliavimo

kédutés adapteris mygtukas

(jei jsigytas) (17) Pegiy dirzai

(10) Adapterio sukimo (18) DirZo sagtis

rankena (19) Sagties ligzuveliai

(11) Atlaisvinimo mygtukas  (20) Juosmens dirzai

(12) Sukimo rankena (21) Centrinis reguliavimo
(13) Galvos atrama dirZas

(14) Galvos atramos regu- ~ (22) Stogelis nuo saulés*
liavimo rankena (23) | priekj/ j gala nukreip-

(15) Atloimo reguliavimo  tos padéties jungiklis
rankena



SKIRTINGI AUTOMOBILINES KEDUTES NAUDOJIMO BUDAI

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

Naujagimio jdéklas (1) (jei jsigytas) leidZia naudoti automobiline
kedute nuo 40 cm Ugio.

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

@ Naujagimio jdékla reikia naudoti, kol vaikas pasieks 60 cm Ggj.
Jei vaikas aukstesnis nei 60 cm, iSimkite naujagimio jdékla (1).
ISpakuojant automobiline kedute komforto jdéklas (2) joje jau yra
sumontuotas.

Komforto jdékla (2) reikia naudoti kartu su naujagimio jdéklu (1), kai
vaiko ugis yra 40-60 cm, arba atskirai, kai vaiko Ggis yra 61-85 cm.

@ Rekomenduojame komforto jdéklg naudoti, kol vaikas pasieks 85
cm ugj arba jj iSaugs.




Pasirenkamas papildomas jdeklas (3) (jei jsigytas) skirtas labai
maziems arba neiSneSiotiems naujagimiams.

« Jis pagerina sedéjimo padet;.

« Jjreikia iSimti, kai vaiko ugis virSija 48 cm.

» Jei pirma kartg naudojant vaikas jau yra aukstesnis nei 48 cm, Sio

jdéklo nenaudokite.

Dydzio indikatorius (4) rodo maziausig ugj, kurj vaikas turi pasiekti,
kad baty leidZziama kédute naudoti j priekj nukreiptoje padétyje.
PASIRENKAMO PAPILDOMO |DEKLO MONTAVIMAS
(JEI |SIGYTAS)

| ® |
/ |
3

(17)

(13)

. (8 —

3)

2

Norédami sumontuoti pasirenkama papildoma jdekla (3),

vadovaukités toliau pateiktais nurodymais:

1. Atlaisvinkite peciy dirzus (17) ir atsekite dirzo sagtj (18).

2. Pakelkite galvos atrama (13) j aukStesne padetj.

3. Atlenke uzvalkalg j priekj, padékite pasirenkama papildoma jdéklag
(3) ant sédimosios dalies po tekstiliniu uzvalkalu.
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4. Grazinkite uzvalkalg j vieta ir jstumkite jj j tarpa uz pasirenkamo
papildomo jdéklo (3).

rose
- - )(1) © 0

5. Nustatykite galvos atrama (13) j Zemiausig padét;. |sitikinkite, kad
ji nukreipta uz pasirenkamo papildomo jdeklo (3).
6. Dabar jdékite naujagimio jdéklg (1) j automobiling kedute.
@ Pasirenkama papildoma jdéklg reikia iSimti, kai vaiko tgis
virSija 48 cm.
@ Pasirenkama papildoma jdéklg galima naudoti tik kartu su
naujagimio jdéklu.

TINKAMA PADETIS TRANSPORTO PRIEMONEJE

Bendroji informacija

Tai patobulinta i-Size vaiko apsaugos sistema. Ji patvirtinta pagal
JT taisykle Nr. R129/04 naudoti su i-Size suderinamose transporto
priemoneés sédimosiose vietose, kaip transporto priemoniy
gamintojai nurodo savo transporto priemoniy naudotojo vadovuose.

Tinkamos transporto priemonés sédynés
» Transporto priemonés sédynés, pazymeétos i-Size logotipu,
paprastai suderinamos su visomis i-Size vaiko apsaugos
sistemomis.
» Taciau gali buti taikomi apribojimai. Patikrinkite transporto
priemoniy suderinamumo sarasa.




Jei jusy transporto priemonéje néra i-Size sédynés
» Patikrinkite transporto priemoniy suderinamumo sarasa, kad
jsitikintumeéte, ar galima naudoti.
« Jeijusy transporto priemonés sgrase néra, dél papildomos
pagalbos kreipkités j misy klienty aptarnavimo komanda.

Dabartinj suderinamumo sarasg (interneto nuoroda) rasite adre-
ElTHgo.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

Apribojimai
* Automobiliné keduté turi buti montuojama naudojant
pagrinda (5). Nenaudokite automobilinés kedutés transporto
priemoneése, kuriose néra ISOFIX.

Jei transporto priemonéje nepakanka vietos, linijine apsaugg nuo
Soninio smagio (L.S.P.) (6) galite sulenkti.

* Negarantuojama, kad visose patvirtintose transporto
priemonése galima naudoti visas sedeéjimo ir atloSimo padetis.
ISsamesnés informacijos ieSkokite transporto priemoniy
suderinamumo sarase.

MONTAVIMAS TRANSPORTO PRIEMONEJE

Visada jsitikinkite, kad ...
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» transporto priemonés atlosai uZfiksuoti vertikalioje padétyje.

* montuodami automobiline kédute ant priekinés keleivio sédynés,
transporto priemonés sédyne atstumiate kuo toliau atgal.

Pagrindo (5) montavimo transporto priemoneéje veiksmus rasite Base
S naudotojo vadove.

Norédami automobiline kédute sumontuoti ant pagrindo (5),
pirmiausia nuimkite kidikio automobilinés kédutés adapter;j (9).
Jeijsigijote Sirona Si, kudikio automobilines kédutes adapteris (9)
nepridedamas.

1. Patraukite adapterio sukimo rankena (10), kad kudikio
automobilinés kédutés adapterj (9) pasuktumeéte j jsodinimo
padetj. Sioje padétyje tampa matomas atlaisvinimo
mygtukas (11).

2. Paspauskite atlaisvinimo mygtuka (11) ir tuo paciu metu pakelkite
adapter;j.

@C?

e
R

Dabar galite sumontuoti automobiline kédute. | priekj nukreipta
padetis pagal numatytuosius nustatymus uzblokuota. Noredami jg
atblokuoti, zr. skyriy ,Perjungimas j j priekj nukreiptag padétj".

A |SPEJIMAS Suzalojimo pavojus! Automobilinei kédutei pritvirtinti
nenaudokite jokiy kity apkrova laikanciy salycio tasky, iSskyrus
aprasytus naudotojo vadove ir pazymetus ant transporto
priemoneés sédynes.




A |]SPEJIMAS Automobiliné keéduté skirta tik j priekj
nukreiptoms transporto priemonés sedynéms, kuriose jrengta
ISOFIX sistema.

@ Prie$ pradédami vaziuoti jsitikinkite, kad j transporto priemonés
dureles nukreipta linijiné apsauga nuo Soninio smagio (L.S.P)) yra
visiskai iSskleista.

@ Jei transporto priemonéje nepakanka vietos, automobiline
keédute taip pat galima naudoti nejjungus L.S.P. sistemos. Tam
Siek tiek iStraukite L.S.P. ir uzlenkite jg atgal spausdami ,PRESS"
pazymeta vieta, kol ji uzsifiksuos.

3. Padekite automobiline kédute ant pagrindo (5) jsodinimo
padétyje.

4, Tada pasukite automobiline kedute j vaziavimo padétj,
nukreiptg j gala.

@ Isitikinkite, kad:
+ automobiliné kéduté uzsifiksuoja su garsiniu SPRAGTELEJIMU.

+ ant pagrindo esantis uzfiksavimo indikatorius rodo
ZALIA spalva.

@ Siekiant optimalaus saugumo, rekomenduojame automobiline
kedute naudoti j galg nukreiptoje padétyje visame vaiko Ggio
diapazone.

5. Montavimas baigtas, kai Base S indikatoriai (zr. Base S naudotojo

vadova) ir ekrano skydelyje (7) esantis kédutés uzfiksavimo
indikatorius (8) rodo ZALIA spalva.




ISEMIMAS IS TRANSPORTO PRIEMONES

1. Patraukite sukimo rankeng (12), kad automobiline kédute
pasuktuméte j jsodinimo padét;.

2. Paspauskite ant pagrindo (5) esant; atlaisvinimo mygtuka (11) ir
nukelkite automobiline kédute nuo pagrindo.

Norédami iSimti pagrinda (5) i$ transporto priemones, vadovaukités
atitinkamu Base S naudotojo vadovu.
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PERJUNGIMAS | | PRIEK] NUKREIPTA PADET]

Afes | |3

<15M&<76 cm

v X
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A |SPEJIMAS Automobiline kédute j priekj nukreiptoje padétyje
galima naudoti tik tada, kai vaikas yra vyresnis nei 15 ménesiy ir
ne Zemesnis kaip 76 cm.

1. Nuimkite automobiline kédute nuo pagrindo (5).
2. Paspauskite keédutés apacioje esantj oranzinj j priekj/ j galg
nukreiptos padéties jungiklj (23), pazyméta ,> 15 M".
3. Vel uzdékite automobiling kédute ant pagrindo (5) ir pasukite jg j j
priekj nukreiptg padétj.
@ Paspauskite jungiklj, pazymétg ,<15 M", kad vél uzblokuotuméte
naudojima j priekj nukreiptoje padetyje.
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GALVOS ATRAMOS REGULIAVIMAS

» Galvos atramai reguliuoti naudokite galvos atramos reguliavimo
rankena (14), esancig galvos atramos (13) gale.

» Reguliuodami galvos atrama (13) jsitikinkite, kad tarp vaiko peciy
ir galvos atramos lieka mazdaug 3 cm (mazdaug dviejy pirsty
plocio) tarpas.

SUKIMO FUNKCIJA

1. Patraukite sukimo rankeng (12), kad pasuktumeéte
automobiline kédute.

A |SPEJIMAS Prie$ pradédami vaZiuoti jsitikinkite, kad
automobiliné keéduté tinkamai uzfiksuota vaziavimo padétyje.
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2. Ant pagrindo (5) ekrano skydelyje (7) evsantis kedutés
uzfiksavimo indikatorius (8) turi rodyti ZALIA spalva.

ATLOSIMO PADETIES REGULIAVIMAS

Norédami automobiline kédute nustatyti j pageidaujama atloSimo
padetj, paspauskite automobilinés keduteés priekyje esancig atlosimo
reguliavimo rankena (15).

@ Vaikams, kurie dar negali savarankigkai sedéti tiesiai,
rekomenduojame naudoti labiausiai atloStg padét;.

@ Reguliuodami automobiline kédute j atlostg arba vertikalig padét;
visada jsitikinkite, kad ji uZsifiksuoja su girdimu spragteléjimu.
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VAIKO PRITVIRTINIMAS

@
A= s

<15M&<76cm
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@ Automobiline kédute galima pasukti j jsodinimo padétj patraukus
sukimo rankena.

1. Paspauskite dirzo reguliavimo mygtuka (16) ir tuo paciu metu
patraukite abu pec€iy dirzus (17), kad juos atlaisvintumete.

2. Atsekite dirzo sagtj (18), tvirtai paspausdami raudong mygtuka.

3. Pritvirtinkite sagties liezuveélius (19) prie uzvalkalo magnety, kad
jie netrukdyty.

4. ]sodinkite vaikg j automobiline kédute taip, kad jo sédmenys
bty gale.

5. Uzdekite peciy dirzus (17) tiesiai ant vaiko peciy.
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6. Sudekite abu sagties liezuveélius (19) ir uifikspokitejuos dirzo
sagtyje (18). Turite iSgirsti aiSky ,SPRAGTELEJIMA".

7. Jeinaudojate kédute su SensorSafe spaustuku (jei jsigytas),
uzspauskite spaustuka, kol i$girsite aisky ,SPRAGTELEJIMA', ir
nustumkite uzsegta spaustuka Zemyn link dirzo sagties (18).

8. Priverzkite juosmens dirzus (20), tada patraukite centrinj
reguliavimo dirzg (21), kad priverztumete peciy dirzus (17), kol jie
glaudziai priglus prie vaiko kino.

A JSPEJIMAS Saugos dirzai turi biti priglude taip tvirtai, kad né
vieno dirZzo nebuty galima sulenkti j kloste.

9. Naudodami SensorSafe spaustuka, nustatykite jj tiesiai po peciy
pagalveéléemis.

10. Pasukite kédute j pageidaujama vaziavimo padétj. | priekj
nukreipta padeétis leidZziama tik vyresniems nei 15 ménesiy ir
aukstesniems nei 76 cm vaikams.

CY_172_2057_A1026 464




KEDUTES UZVALKALO NUEMIMAS IR UZDEJIMAS

A JSPEJIMAS Suzalojimo pavojus! Automobilinés keédutés niekada
negalima naudoti be kédutées uzvalkalo. Naudokite tik originaly
CYBEX kedutes uzvalkalg, nes uzvalkalas yra pagrindinis
keédutés veikimo elementas. Atsarginiy uzvalkaly galite jsigyti i$
pardavejo.

Automobilines kedutes uzvalkalg sudaro penkios dalys: pagrindinis
uzvalkalas, galvos atramos uzvalkalas, dvi peciy pagalvéles ir
komforto jdéklas. Jie prie automobilinés kédutés pritvirtinti keliose
vietose.

Jei automobiling kedute jsigijote su stogeliu nuo saulés (22), pries
nuimdami kédutés uzvalkalg pirmiausia turite nuimti stogel;.
Sulenkite stogelj nuo saulés (22) ir atkabinkite jj nuo laikikliy abiejose
automobilinés kedutés puseése.

Norédami nuimti kedutés uzvalkalus, atlikite Siuos veiksmus:

1. Paspauskite dirzo reguliavimo mygtuka (16) ir tuo paciu metu
patraukite abu peciy dirzus (17), kad juos atlaisvintuméte.

2. Atsekite dirzo sagtj (18), tvirtai paspausdami raudong mygtuka.

3. Suaktyvinkite galvos atramos reguliavimo rankena (14) ir

pakelkite galvos atrama (13) j aukSc&iausia padét;.

Nuimkite abi peciy pagalvéles.

ISimkite komforto jdékla, jei jis vis dar naudojamas.

ISimkite naujagimio jdéklg (jei jsigytas), jei jis vis dar naudojamas.

Atsekite visas spaudes galvos atramos uzvalkalo galinéje puséje.

Nuimkite uzvalkalo medziaga nuo galvos atramos reguliavimo

rankenos (14), esancios galvos atramos galinéje puséje.

Nuimkite galvos atramos uzvalkala.

10. Atkabinkite pagrindinj uzvalkalg nuo jam skirto kontdro ir aplink
centrinj reguliavimo dirza (21), tada jj nuimkite.

N oA

©
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Noredami vel uzdéti uzvalkalg ir stogelj nuo saulés (22) (jei jsigytas),
atlikite veiksmus atvirkstine tvarka.

VALYMAS
Jei jsigytas naujagimio jdéklas (1), pries skalbiant reikia iSimti
galinéje puséje esancig puta. Tam audinyje yra anga.

A |SPEJIMAS Uzvalkalas yra neatskiriama automobilinés kedutés
saugos konstrukcijos dalis. Todel automobilines kedutées niekada
negalima naudoti be uzvalkalo arba su kitos automobilinés
kedutes uzvalkalu.

® PRANESIMAS Uzvalkalg galima skalbti tik 30 °C temperatiiroje,
pasirinkus Svelnaus skalbimo programa, kitaip uzvalkalo
audinys gali iSblukti. Uzsekite visus kontaktinius uzsegimus, kad
nesikaupty pasalinés medziagos ir neblty pazeistas audinys.
UZvalkalg skalbkite atskirai nuo kity skalbiniy ir nedziovinkite
dZiovykléje ar tiesioginéje saulés Sviesoje!

® PRANESIMAS Niekada nenaudokite agresyviy valikliy ar balikliy!
Plastikines dalis galima valyti Svelniu valikliu ir Siltu vandeniu.

® PRANESIMAS Stogelj nuo saulés galima valyti vietomis drégna
kempine ir muilu. Neskalbkite jo skalbykléje ar rankomis.
Neatskirkite metaliniy viely ir plastikiniy jungciy.

GAMINIO PRIEZIURA

Tam, kad garantuoti, jog jusy automobilineé kéduté suteiks maksimaly
saugumag, yra batina sekti tolimesnius nurodymus:
 Visi pagrindiniai autokédutés komponentai turi bati reguliariai
tikrinami saugumo sumetimais. Mechanines dalys turi veikti be
trikdziy.
« |sitikinkite, kad autokéduté néra jstrigusi tarp kiety detaliy, tokiy
kaip automobilio durys ar kitos Zalg galimai sukeliancios vietos.
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PRODUKTO GYVAVIMO TRUKME

Si vaikiska sedyné buvo suprojektuota taip, kad bty galima atlikti
sklandziai numatytas funkcijas per produkto veikimo trukme iki 8
mety. Nuolatinis plastiko dévéjimasis, pavyzdziui jtakojamas saulés
spinduliy (UV), gali sukelti pakitimus produkto savybems. Del dideliy
temperatdros svyravimy ir kity nenumatyty atvejy transporto
priemoneése, yra batina laikytis Siy taisykliy:

« Jeiautomobilj ilgesnj laika veikia tiesioginiai saules spinduliai,
vaiko kédute reikéty iSimti iS automobilio ar uzdengti audeklu.

» Reguliariai tikrinkite visas sédyneés plastikines ir metalines dalis,
kad jos nebity sugadintos, pasikeitusios formos ar spalvos. Jei
pastebéjote bet kokj vaikiSkos automobilinés kedutés pakeitima,
sédyne reikia iSmesti, patikrinti ir galbat turi bati pakiesta
gamintojo.

» Audinio pasikeitimas, ypac iSblukimas, yra normalus, kai jis
naudojamas transporto priemonéje ir nesumazina sedynés
funkcijonalumo.

ATLIEKY TVARKYMAS

Kad apsaugoti aplinkg, mes prasome vartotojo rasiuoti ir tinkamai
atsikratyti atliekomis, nuo pat produkto naudojimo pradzios
(ipakavimas) iki pat pabaigos (autokédutés dalys).

Siuksliy utilizavimo reglamentavimas priklauso nuo regiono
normatyvy. Kad tinkamai utilizuoti autokédute atsizvelgiant j
reglamentus, susisiekite su vietine atlieky tvarkymo agentura ar
valdzios atstovais. Visada laikykités savo Salies atlieky tvarkymo
reglamenty.

A JSPEJIMAS Dusimo pavojus! Laikykite plastikinj autokédutés
ipakavima vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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GAMINTOJO GARANTIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bairoitas, Vokietija) suteikia
Siam gaminiui 3 mety garantijg. Garantija galioja Salyje, kurioje
pardaveéjas pirma kartg pardave gaminj naudotojui. Garantijos turinj

ir pagrindine garantijos patvirtinimo informacijg rasite interneto
svetainés
pagrindiniame puslapyje. Jei garantijos sglygos yra nurodytos
prekes aprasyme, jusy teises, susijusios su defektais, masy atzvilgiu
lieka nepakitusios.
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Lv
VIZUALIE APZIMEJUMI

B B Signalvards norada iespéjamu bistamu
A BRIDINAJUMS situaciju, kas, ja to nenovers, var izraisit navi vai
nopietnus savainojumus.

Signalvards norada iespéjamu bistamu

@ IEVERIBAI situaciju, kas, ja to nenovers, var izraisit
produkta vai citas ipasuma bojajumus.

Q Padomi un ipasas funkcijas, kas atvieglo
automasinas sédekla izmantoSanu.

ok

nepareizi

)

(%)
m Apméacibu video*
=

Atpaka) uz satura raditaju*

*tikai digitala lietoSanas instrukcija

469 CY_172_2057_A1026




DROSIBA 471
AUTOSEDEKLA DALAS 475
AUTOSEDEKLA DAZADIE LIETOSANAS VEIDI 476

PAPILDU IELIKTNA UZSTADISANA (JA IEGADATS) 477
PAREIZA POZICIJA TRANSPORTLIDZEKLI 478
UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI 479
IZNEMSANA NO TRANSPORTLIDZEKLA 481
PARSLEGSANA UZ PRIEKSU VERSTA POZICIJA 482
GALVAS BALSTA REGULESANA 483
PAGRIESANAS FUNKCIJA 483
ATGAZUMA POZICIJAS REGULESANA 484
BERNA NOSTIPRINASANA 485
SEDEKLA PARVALKA NONEMSANA UN UZLIKSANA ATPAKAL 487
TIRISANA 488
IZSTRADAJUMA APKOPE 488
IZSTRADAJUMA KALPOSANAS LAIKS 489
UTILIZACIJA 489
RAZOTAJA GARANTIJA 489




SERTIFIKACIJA

UN R129/04

CYBEX Sirona S / Sirona Si

Vecums: apm. 3 ménesi - 4,5 gadi
Izméri: 61-105cm

Svars: maks. 20 kg

Ar jaundzimusa ieliktni (ja iegadats):
Vecums: no dzim$anas lidz 4,5 gadiem
Izméri: 40-105cm

Svars: maks. 20 kg

Paldies, ka izvéléjaties Sirona S / Sirona Si automasinas sédekli.

DROSIBA

SVARIGI Pirms bérna sédekla uzstadi$anas transportlidzeklt
uzmanigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu un vienmér to glabajiet
turpmakai atsaucei.

A BRIDINAJUMS
Ja neieverojat razotaja noradijumus, var iestaties nave vai
nopietns savainojums. Lai jusu bérns batu pienacigi aizsargats,
ir absollti nepiecieSams izmantot autosédekli atbilstosi Saja
lietotaja rokasgramata sniegtajam aprakstam.

A BRIDINAJUMS
Ja tiek izmantoti neatlauti modificéti autosedekli, var iestaties
nave vai nopietns savainojums. Bez tipa apstiprinasanas iestades
apstiprinajuma autosédekli nedrikst nekada veida parveidot
vai aprikot.

Svariga informacija
« Sis autosédeklis ir apstiprinats saskana ar standartu UN R129/04.

» Nelietojiet to vérstu virziena uz prieksu, ja bérns nav sasniedzis
15 ménesu vecumu un 76 cm augumu. Neizmantojiet, ja bérns
parsniedz maksimalo svaru 20 kg vai augumu 105 cm.
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So autosédekli drikst uzstadit tikai uz transportlidzek|a
sédekliem, kas saskana ar transportlidzekla rokasgramatu ir
apstiprinati bérnu ierobezotajsistemu lietoSanai.

So bérna sédekli drikst lietot vienigi kopa ar Base S, kas
uzstadita, izmantojot ISOFIX.

Neizmantojiet nekadus citus slodzi nesosus kontaktpunktus,
kas nav aprakstiti lietoSanas instrukcija un noraditi uz bérnu
ierobezotajsistémas.

Lai autosédeklis nodrosinatu vislabako iesp&jamo aizsardzibu,
durvju pusé vienmér izmantojiet linearo sanu trieciena
aizsardzibu (L.S.P.).

Autosédeklis ir parbaudits un apstiprinats lietoSanai, neatlokot
linearo sanu trieciena aizsardzibu (L.S.P.).

Lineara sanu trieciena aizsardziba (L.S.P.), kas vérsta uz
transportlidzekla iekSpusi, ir jasaloka, ja autosédeklis tiek
izmantots uz transportlidzekla priekSéja pasaziera seédekla vai
aizmuguréja pasaziera sédekli séz cita persona.

Klépja drosibas jostam abas pusés jabit iesp&jami zemak pie
bérna cirkSniem, lai negadijuma tas batu maksimali efektivas.
Pirms katra brauciena parliecinieties, ka piecu punktu drosibas
jostas ir pareizi noregulétas un cieSi piegul bérna kermenim.
Dros$ibas jostas nekad nedrikst bit savitas!

Tikai optimali noreguléts galvas balsts var sniegt bérnam
maksimalu aizsardzibu un komfortu, vienlaikus nodrosinot, ka var
atbilstosi pievilkt plecu droSibas jostas.

BraukSanas laika autosédeklim vienmér jabut nofiksétam virziena
uz aizmuguri vai uz prieksu.

.

.

Aizverot automasinas durvis vai noreguléjot aizmuguréjo sédekli,
vienmeér parliecinieties, ka autoseédekli nebloké cita virsma.

Si autosédekla maksimalais lietoSanas ilgums ir 8 gadi.
Autosédeklis kalpoSanas laika tiek paklauts lielai slodzei, kas ar
laiku izraisa ta materiala kvalitates izmainas.
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» NEMEGINIET izjaukt sédekla detalas, kas nav paredzétas
nonemsanai, modificét vai pievienot detalas. Ja tiks izmantotas
citas detalas vai piederumi, iznemot originalos, garantija
zaudés spéku.

+ NEMEGINIET izmest autosédekli sadzives atkritumos. levérojiet
Saja lietotaja rokasgramata noraditos utilizacijas noradijumus.
Drosibas noradijumi
A BRIDINAJUMS
Priek3éja gaisa spilvena izraisitu traumu risks
0 So autosédekli NAV ATLAUTS uzstadit uz priekséja
- ‘ pasaziera se€dekla, ja ir aktivizéts priekséjais drosibas
spilvens. Negadijuma tas var radit traumas bérnam.
» Deaktivizéjiet priekS€jo gaisa spilvenu.
A BRIDINAJUMS
Nenostiprinata autosédekla izraisitu traumu risks

Avarijas apstasanas gadijuma vai negadijuma nenostiprinats
autosédeklis var izraisit traumas bérnam.
» Autosédeklim vienmeér jabut pareizi nostiprinatam
transportlidzekli pat tad, ja tas netiek lietots.
A BRIDINAJUMS
Nenostiprinatu priekSmetu izraisitu traumu risks
Avarijas apstasanas gadijuma vai avarijas gadijuma nenostiprinati
priek8meti var izraisit bérna vai citu pasazieru traumas.
» Bagaza vai citi priekSmeti, kas atrodas transportlidzekli,
vienmer ir rupigi janostiprina.
A BRIDINAJUMS
Dzivibai bistams apdraudéjums ekstremalu temperatiiru del

Ja bérni ilgstosi tiek paklauti ekstremalam temperatiram, pastav
traumu vai pat naves risks.

» Nekad neatstajiet bérnu automasina nepieskatitu!




A BRIDINAJUMS
Karstu komponentu izraisitu apdegumu risks

Autosedekla dalas tieSos saules staros sakarst un var radit
bérnam adas apdegumus.

« Aizsargajiet bérnu un autosédekli no tieSas saules iedarbibas.
A BRIDINAJUMS
Bojata autosédekla izraisitu traumu risks
Negadijuma autosédeklim var rasties vizuali nepamanami
bojajumi.
« Pé&c negadijuma nomainiet autosédekli. Saubu gadijuma
konsultéjieties ar izplatitaju vai razotaju.




AUTOSEDEKLA DALAS

(1)\@ o) @—L

(1) Jaundzimusa ieliktnis
(jaiegadats)

(2) Komforta ieliktnis

(3) Papildu ieliktnis
(jaiegadats)

(4) Auguma indikators
(5) Pamatne

(6) Lineara sanu trieciena
aizsardziba (L.S.P)

(7) Indikatoru panelis

(8) Sédekla blokéSanas
indikators

(14)

(23)

(9) Zidainu autosédekla ad- (17) Plecu jostas

apters (ja iegadats) (18) Jostas spradze
(10) AQaptera pagrieSanas  (19) Spradzes mélites
rokturis (20) Klepja jostas

(11) Atbrivosanas poga (21) Centrala reguléganas
(12) PagrieSanas rokturis  josta

(13) Galvas balsts (22) Saules jumtins*

(14) Galvas balsta (23) Uz prieksu/uz aizmugu-
reguléSanas rokturis ri vérstas pozicijas slédzis
(15) Atgazuma regulésanas

rokturis

(16) Jostas reguléSanas

poga



AUTOSEDEKLA DAZADIE LIETOSANAS VEIDI

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

Jaundzimu$a ieliktnis (1) (ja iegadats) lauj lietot autosédekli no 40
cm auguma.

@ Jaundzimusa ieliktnis jalieto, lidz bérna augums sasniedz 60 cm.
Iznemiet jaundzimusa ieliktni (1), ja bérns ir garaks par 60 cm.
Komforta ieliktnis (2) jau ir uzstadits autosédekli, kad to izsainojat.
Komforta ieliktnis (2) jalieto kopa ar jaundzimusa ieliktni (1) augumam
no 40 lidz 60 cm vai atseviski augumam no 61 lidz 85 cm.

@ Komforta ieliktni ieteicams lietot, lidz bérna augums sasniedz 85

cm vai bérns to ir izaudzis.

Papildu ieliktnis (3) (ja iegadats) ir paredzéts |oti maziem vai
priekslaicigi dzimuSiem jaundzimuSajiem.




» Tas uzlabo sédésanas poziciju.
» Tas jaiznem, kad bérna augums parsniedz 48 cm.
» Japirmaja lietoSanas reizé bérns jau ir garaks par 48 cm,
nelietojiet So ieliktni.
Auguma indikators (4) parada minimalo augumu, kas bérnam

jasasniedz, pirms sédekli drikst parveidot lietoSanai uz priekSu
Vérsta pozicija.

PAPILDU IELIKTNA UZSTADISANA (JA IEGADATS)

| ©® |
A -
Y

L -

=

Lai uzstaditu papildu ieliktni (3), izpildiet talak sniegtos noradijumus:
1. Atbrivojiet plecu jostas (17) un atveriet jostas spradzi (18).
2. Parvietojiet galvas balstu (13) augstaka pozicija.

3. Péc parvalka atlociSanas uz priekSu novietojiet papildu ieliktni (3)
uz sédvirsmas zem auduma parvalka.
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4. Uzlieciet parvalku atpakal un iespiediet to sprauga aiz papildu
ieliktna (3).

(13)
!
0) 1) 0 -

5. Noreguléjiet galvas balstu (13) zemakaja pozicija. Parliecinieties,
ka tas ir ievadits aiz papildu ieliktna (3).
6. Tagad ievietojiet jaundzimusa ieliktni (1) autosédekli.

@ Papildu ieliktnis jaiznem, kad bérna augums parsniedz 48 cm.
@ Papildu ieliktni drikst lietot tikai kopa ar jaundzimusa ieliktni.

PAREIZA POZICIJA TRANSPORTLIDZEKLI

Vispariga informacija

STir uzlabota i-Size bérnu ierobeotéjsistéma. Ta ir apstiprinata
saskana ar ANO Noteikumiem Nr. R129/04 lietoSanai ar i-Size
saderigas transportlidzek|a sédvietas, ka transportlidzek|u razotaji
noradijusi savu transportlidzeklu lietotaja rokasgramatas.

Piemeéroti transportlidzekla sédekli
» Transportlidzek]a sédekli, kas marketi ar i-Size logotipu, parasti ir
saderigi ar visam i-Size bérnu ierobezotajsistémam.
* Tomér var but spéka ierobezojumi. Parbaudiet transportlidzek|u
saderibas sarakstu.
Jajusu transportlidzekli nav i-Size sédekla

» Parbaudiet transportlidzek]u saderibas sarakstu, lai parliecinatos,
vai lietoSana ir iespéjama.




» Jajusu transportlidzeklis nav ieklauts saraksta, sazinieties
ar masu klientu apkalpoSanas dienestu, lai sanemtu papildu
palidzibu.

Pasreizéjais saderibas saraksts (timek]a saite) ir pieejams Seit:
go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

lerobezojumi

» Autosédeklis jauzstada, izmantojot pamatni (5). Nelietojiet
autosédekli transportlidzeklos, kas nav aprikoti ar ISOFIX.

« Ja transportlidzekli nav pietiekami daudz vietas, varat salocit
linearo sanu trieciena aizsardzibu (L.S.P.) (6).

» Nav garantéts, ka visos apstiprinatajos transportlidzek|os
var izmantot visas sédéSanas un atgazuma pozicijas. Plasaku
informaciju skatiet transportlidzeklu saderibas saraksta.

UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI

Vienmér parliecinieties, ka ...
« transportlidzekla atzveltnes ir nofiksétas vertikala pozicija.

» uzstadot autosédekli uz priek$éja pasaziera sédekla,
transportlidzekla sédeklis ir noreguléts péec iespéjas talak uz
aizmuguri.
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Pamatnes (5) uzstadiSanas darbibas transportlidzekli skatiet Base S
lietotaja rokasgramata.

Lai uzstaditu autosédekli uz pamatnes (5), vispirms nonemiet
zidainu autosédekla adapteru (9). Ja iegadajaties Sirona Si, zidainu
autosédekla adapters (9) nav ieklauts komplektacija.

1. Pavelciet adaptera pagrieSanas rokturi (10), lai pagrieztu zidainu
autosédekla adapteru (9) iekap$anas pozicija. Saja pozicija klist
redzama atbrivoSanas poga (11).

2. Nospiediet atbrivoSanas pogu (11) un vienlaikus paceliet
adapteru.

Tagad varat uzstadit autosédekli. Uz prieksSu vérsta pozicija péc
nokluséjuma ir blokéta. Lai atblokétu uz priekSu vérsto poziciju,
skatiet nodalu ,ParslégSana uz priekSu vérsta pozicija".

A BRIDINAJUMS Savainojumu risks! Autosédekla nostiprinaganai
neizmantojiet citus slodzi nesoSus kontaktpunktus, iznemot
tos, kas aprakstiti lietotaja rokasgramata un markéti uz
transportlidzekla sédekla.

A BRIDINAJUMS Autosédeklis ir paredzéts tikai uz prieksu
vérstiem transportlidzekla sédekliem, kas aprikoti ar ISOFIX.

@ Pirms brauciena saksanas parliecinieties, ka pret
transportlidzekla durvim vérsta lineara sanu trieciena aizsardziba
(L.S.P)ir pilniba atlocita.




@ Ja transportlidzekli nav pietiekami daudz vietas, autosédekli
var lietot ari bez aktivizétas L.S.P. sistémas. Lai to izdaritu,
nedaudz izvelciet L.S.P. un salokiet to atpakal, spiezot uz zonas ar
markéjumu ,PRESS", lidz ta nofikséjas.

3. Novietojiet autosédekli uz pamatnes (5) iekapsanas pozicija.
4. Tagad pagrieziet autosedekli uz aizmuguri vérsta braukSanas
pozicija.
@ Parliecinieties, ka:

« autosédeklis nofikséjas ar dzirdamu KLIKSKI.
* pamatnes blokéSanas indikators rada ZALU krasu.

& Optimalai drosibai iesakam lietot autosédekli uz aizmuguri vérsta
pozicija visa bérna auguma diapazona.
5. UzstadiSana ir pabeigta, kad Base S indikatori (skatiet Base S
lietotaja rokasgramatu) un indikatoru paneli (7) esoSais sédekla
blokéSanas indikators (8) rada ZALU krasu.

IZNEMSANA NO TRANSPORTLIDZEKLA

1. Pavelciet pagrieSanas rokturi (12), lai pagrieztu autosédekli
iekapSanas pozicija.
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2. Nospiediet uz pamatnes (5) eso$o atbrivo$anas pogu (11) un
noceliet autosédekli no pamatnes.

Lai iznemtu pamatni (5) no transportlidzekla, ievérojiet attiecigaja
Base S lietotaja rokasgramata sniegtos noradijumus.

PARSLEGSANA UZ PRIEKSU VERSTA POZICIJA

<15M & <76 cm

v X (23) :@_
2 f [

AEcs M a

A BRIDINAJUMS Autosédekli drikst lietot uz priek$u vérsta
pozicija tikai tad, ja bérns ir vecaks par 15 méneSiem un vismaz

76 cm gars.
1. Nonemiet autosédekli no pamatnes (5).
. Nospiediet sédek|a apaksdala esoSo oranzo uz priekSu/uz
aizmuguri vérstas pozicijas slédzi (23) ar markéjumu ,> 15 M".
3. Novietojiet autosédekli atpakal uz pamatnes (5) un pagrieziet to
uz prieksu vérsta pozicija.
@ Nospiediet slédzi ar markéjumu ,<15 M", lai atkal blokétu
lietoSanu uz priekSu vérsta pozicija.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-switching-positions

GALVAS BALSTA REGULESANA

» Galvas balsta reguléSanai izmantojiet galvas balsta reguléSanas
rokturi (14), kas atrodas galvas balsta (13) aizmugureé.

» Reguléjot galvas balstu (13), parliecinieties, ka starp bérna
pleciem un galvas balstu paliek aptuveni 3 cm (apm. divu pirkstu
platums).

PAGRIESANAS FUNKCIJA

1. Pavelciet pagrieSanas rokturi (12), lai pagrieztu autosédekli.

A BRIDINAJUMS Pirms brauciena sak$anas parliecinieties, ka
autosédeklis ir pareizi nofikséts brauksanas pozicija.
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2. Uz pamatnes (5) indikatoru paneli (7) esoSajam seédekla
blokéSanas indikatoram (8) jarada ZALA krasa.

ATGAZUMA POZICIJAS REGULESANA

Lai noregulétu autosédekli vélamaja atgazuma pozicija, nospiediet
autosédekla priekSpusé eso$o atgazuma reguléSanas rokturi (15).

@ Bérniem, kuri vél nespéj patstavigi sédét taisni, iesakam izmantot
vislidzenako atgazuma poziciju.

@ Reguléjot autosédekli atgazta vai vertikala pozicija, vienmér
parliecinieties, ka tas ar dzirdamu klikSki nofikséjas vieta.
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BERNA NOSTIPRINASANA

@
A= s

<15M&<76cm

@ Autosédekli var pagriezt iekap$anas pozicija, pavelkot
pagrieSanas rokturi.

1. Nospiediet jostas reguléSanas pogu (16) un vienlaikus pavelciet
abas plecu jostas (17), lai tas atbrivotu.
2. Atveriet jostas spradzi (18), stingri nospiezot sarkano pogu.

3. Piestipriniet spradzes mélites (19) pie parvalka magnétiem, lai tas
netraucétu.

4. levietojiet bérnu autosedekli ta, lai sézamvieta butu aizmuguré.
5. Novietojiet plecu jostas (17) tiesi pari bérna pleciem.
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6. Salieciet kopa abas spradzes mélites (19) un novfikséjiet tas
jostas spradzé (18). Jaatskan dzirdamam ,KLIKSKIM".

7. Jaizmantojat sédekli ar SensorSate aizdari (ja iegadata), aizveriet
aizdari, Ildz atskan dzirdams ,KLIKSKIS", un bidiet aizvérto aizdari
lejup jostas spradzes (18) virziena.

8. Pievelciet klépja jostas (20) un péc tam pavelciet centralo
reguléSanas jostu (21), lai pievilktu plecu jostas (17), lidz tas ciesSi
piegu) bérna kermenim.

A BRIDINAJUMS Drosibas jostam jabut pietiekami ciesi pievilktam,
lai neviena no siksnam nevarétu izveidot ieloci.

9. Izmantojot SensorSafe aizdari, novietojiet to tiesi zem plecu
polsteriem.
10. Pagrieziet sédekli vélamaja braukSanas pozicija. Uz priekSu vérsta

pozicija ir atlauta tikai bérniem, kuri ir vecaki par 15 méneSiem un
garaki par 76 cm.
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SEDEKLA PARVALKA NONEMSANA UN UZLIKSANA ATPAKAL

A BRIDINAJUMS Savainojumu risks! Autosédekli nekad nedrikst
lietot bez sédekla parvalka. Izmantojiet tikai originalu CYBEX
sédekla parvalku, jo parvalks ir butisks sédekla darbibas
elements. Rezerves parvalkus var iegadaties pie izplatitaja.

Autosédek]a parvalks sastav no piecam dalam: galvena parvalka,

galvas balsta parvalka, diviem plecu polsteriem un komforta ieliktna.

Tie ir piestiprinati autosédeklim vairakas vietas.

Jaiegadajaties autosédekli ar saules jumtinu (22), pirms sédekla

parvalka nonemsanas vispirms janonem jumtins.

Salokiet saules jumtinu (22) un atvienojiet to no turétajiem abas

autosédekla pusés.

Lai nonemtu sédekla parvalkus, veiciet Sadas darbibas:

1. Nospiediet jostas reguléSanas pogu (16) un vienlaikus pavelciet
abas plecu jostas (17), lai tas atbrivotu.

2. Atveriet jostas spradzi (18), stingri nospiezot sarkano pogu.

3. Izmantojiet galvas balsta reguléSanas rokturi (14) un parvietojiet
galvas balstu (13) augstakaja pozicija.

4. Nonemiet abus plecu polsterus.

Iznemiet komforta ieliktni, ja tas joprojam tiek lietots.

6. Iznemiet jaundzimusa ieliktni (ja iegadats), ja tas joprojam tiek
lietots.

7. Atveriet visas spiedpogas galvas balsta parvalka aizmuguré.

8. Nonemiet parvalka materialu no galvas balsta reguléSanas
roktura (14) galvas balsta aizmugure.

9. Nonemiet galvas balsta parvalku.

10. Atvienojiet galveno parvalku no tam paredzétas konturas un ap
centralo regulésanas jostu (21), péc tam nonemiet to.

o

Lai no jauna piestiprinatu parvalku un saules jumtinu (22) (ja
iegadats), veiciet darbibas pretéja seciba.
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TIRISANA
Ja iegadats jaundzimusa ieliktnis (1), pirms mazgasanas jaiznem ta
aizmuguré esosSais putuplasts. Sim nolikam auduma ir atvere.

A BRIDINAJUMS Parvalks ir neatnemama autosédekla drosibas
konstrukcijas sastavdala. Tapéc autosédekli nekad nedrikst
lietot bez parvalka vai ar cita autoseédekla parvalku.

@ IEVERIBAI Parvalku drikst mazgat tikai 30 °C temperatira
saudziga mazgasanas programma, pretéja gadijuma parvalka
audums var mainit krasu. Aizveriet visus liplentes aizdares
elementus, lai novérstu sveskermenu uzkraSanos vai auduma
bojajumus. Mazgajiet parvalku atseviski no citas velas un

@ IEVERIBAI Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas lidzek|us vai

balinatajus! Plastmasas dalas var tirit ar maigu tiriSanas lidzekli
un siltu adeni.

@ IEVERIBAI Saules jumtinu var tirit atseviskas vietas ar mitru sakli
un ziepém. Nemazgajiet to veJas masina vai ar rokam. Neatdaliet
metala stieples un plastmasas savienojumus.

I1ZSTRADAJUMA APKOPE

Lai garantétu, ka jusu auto sédeklis nodrosina maksimalu
aizsardzibu, ir svarigi ievérot $adus punktus:
» Visas galvenas sastavdalas automasinas sédeklim ir regulari
japarbauda. Mehaniskiam dajam ir jadarbojas bez problemam.
» Parliecinieties, ka auto sédeklis nav iesprudis starp cietam dalam,

pieméram, automasinas durvis, sédek]u sliedes uc, kas var
sabojat to.




IZSTRADAJUMA KALPOSANAS LAIKS

Sis bérnu sédeklitis ir izveidots ta, lai btu iespéjams izpildit
paredzétas funkcijas ar parastu lietosanu, lai produkta kalpoSanas
ilgums batu apm. 8 gadi. Plastmasas dalu pakapenisks nodilums,
pieméram kas radies tieSu saules staru iedarbiba, var viegli ietekmét
produkta ipasibas. Ta ka |oti augstas temperatiras svarstibas

un citi neparedzami spriegumi ir iespé&jami transportlidzek|os,
nepiecieSams ievérot Sadus punktus:

» Jatransportlidzeklis ir paklauts spécigai tieSai saules gaismas
uz ilgu laiku, bérnu sédeklitis jaiznem no transportlidzek|a vai
japarklaj.

« Regulari parbaudiet visas plastmasas un metala detalas. Ja jus
novérojat jebkadas izmainas bérnu sédekli, sédekli japarbauda,
jaiznicina vai janomaina.

* LietoSanas laika auduma izmainas, ipaSi izbaléSanu, ir normala
paradiba un tas neietekme sédekla funkcijas.

UTILIZACIJA

Lai aizsargatu vidi, més ludzam lietotajam, atdalit un atbrivoties

no atkritumiem, kas rodas pie lietoSanas sakuma (iepakojuma) un
beigu (produkta dajas) péc autokrésla lietoSanas beigam. Atkritumu
SkiroSanas noteikumi var atSkirties péc vietéjiem likumiem. Lai
nodros$inatu, ka auto sédeklis tiek jalikvidé

saskana ar noteikumiem, sazinieties ar apgabala atkritumu izveSana
agentdru vai vietéjo iestadi. Vienmér ievérojiet savas valsts atkritumu
likvidacijas noteikumus.

A BRIDINAJUMS Nosmaksanas risks! Plastmasas iepakojuma
materialus bérnam nesasniedzama vieta.

RAZOTAJA GARANTIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Vacija) Sim
izstradajumam nodrosina 3 gadu garantiju. Garantija ir spéka valst,
kura mazumtirgotajs sakotnéji pardeva So izstradajumu klientam.
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Garantijas saturs un visa batiska informacija, kas nepiecieSama
garantijas prasibas iesniegSanai, ir pieejama muasu timekla vietné

go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats}

Ja garantija ir noradita preces apraksta, tas neietekmé jusu
likumigas tiesibas pret mums saistiba ar trakumiem.
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CERTIFICATION

UN R129/04

CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Yas: yaklasik 3 ay - 4,5 yil

Boy: 61 - 105 cm Agirlik: maks. 20 kg
Bebek désemesi ile (satin alinmigsa):
Yas: dogum - 4,5 yas

Boy: 40 - 105 cm Agirlik: maks. 20 kg

Arac koltugunuz olarak Sirona S / Sirona Si modelini tercih ettiginiz
icin tesekkur ederiz.

GUVENLIK

ONEMLI Araciniza araba koltugunu takmadan dnce bu kullanim
kilavuzunu dikkatli sekilde okuyun ve gelecekte bakmak tzere daima
yakininizda bulundurun.

A UYARI Ureticinin talimatlarina uymazsaniz 6liim veya ciddi
yaralanma meydana gelebilir. Cocugunuzu uygun bir bicimde
korumak i¢in araba koltugunuzu bu kullanim kilavuzunda
belirtildigi sekilde kullanmaniz cok 6nemlidir.

A UYARI Yetkisiz degistirilmis araba koltuklari kullanilirsa 6ltim
veya ciddi yaralanma meydana gelebilir. Onay Kurumu'nun
onayi olmadan araba koltugu tzerinde degisiklik yapilamaz veya
herhangi bir ekleme yapilamaz.

Onemli Bilgiler
» Bu araba koltugu UN R129/04'e gore yetkilendirilmistir.
» Cocugunuzun yasi 15 ayl gegcmeden ve boyu 76 cm'ye

ulasmadan 6nce koltugu 6ne bakar sekilde kullanmayin. Cocuk
20 kg agirhgi veya 105 cm boyu asarsa kullanimi durdurun.

» Bu gocuk koltugu, yalnizca arag el kitabina gore ¢ocuk koltugu
sistemlerinin kullanimi i¢in onaylanmis olan ara¢ koltuklarina
takilabilir. CY_172_2057 A1026

493




CY 1722

» Bu araba koltugu, yalnizca ISOFIX ile monte edilmis bir Base S ile
birlikte kullanilabilir.

Kullanim Kilavuzu'nda belirtilenler ve gocuk koltugunda
belirtilenler disinda herhangi bir ylk tasiyan temas noktasi
kullanmayin.

Araba koltugunun mimkin olan en iyi korumayi saglayabilmesi
icin her zaman kapi tarafindaki Lineer Yan Darbe Korumasini
(L.S.P) kullanin.

Araba koltugdu, Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.) agik
olmadiginda da kullanima yénelik olarak test edilmis ve
onaylanmistir.

Aracin i¢ tarafina bakan Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.)

araba koltugu 6n yolcu koltugunda kullanildigi veya aracin arka

koltugunda baska bir kisi oturdugu takdirde kath olmalidir.

» Emniyet kemerinin kucak kismi cocugunuzun karni boyunca olasi
bir kaza sirasinda optimum bir koruma saglamak i¢in mimkun
olan en alt yerden gecmelidir.

» Her seyahatten 6nce bes noktall kemerin dogru ayarlandigindan

ve ¢ocugun vicuduna sikica oturdugundan emin olun. Kemerler

asla bukilmemelidir!

Yalnizca optimum olarak ayarlanmis bir bas destedi omuz

kemerlerinin dogru bigimde ayarlanmis olmasini saglayarak

¢ocugunuza maksimum guvenlik ve konfor saglayabilir.

» Arag surerken, araba koltugunu daima arkaya veya 6ne dénik

konumda sabitleyin.

Araba koltugunun arag kapisi kapanirken veya arka koltuk

ayarlanirken herhangi bir ylizeye takilmamis oldugundan her

zaman emin olun.

» Bu ¢ocuk koltugunu 8 yildan fazla kullanmayin. Araba koltugu
kullanim dmri boyunca yuksek strese maruz kalir, bu da ilerleyen
zamanla malzemesinin kalitesinde degisikliklere yol agar.

» Cikarilmasi amaglanmayan bir parcayi sokmeye, degistirmeye

os7veya koltuga her-hangi bir parga eklemeye calismayin. Orijinal
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olmayan parcgalar veya aksesuar-lar kullanilirsa garanti gegersiz
olacaktir.

» Araba koltugunu evsel atik yoluyla kendiniz atmaya c¢alismayin.
Lutfen bu kullanim kilavuzunda belirtilen atma talimatlarini izleyin.

Giivenlik Talimatlan
A UYARI

On hava yastigindan kaynaklanan yaralanma riski
Bu araba koltugunun 6n yolcu koltuguna, 6n hava
yastigi etkin haldeyken kurulmasi YASAKTIR. Bir kaza
durumunda ¢ocugunuzun yaralanmasina neden
olabilir.

+ On hava yastigini devre disi birakin.
A UYARI
Giivenli olmayan araba koltugu nedeniyle yaralanma riski

Acil durdurma veya kaza durumunda, guivenli olmayan bir
arabakoltugu cocugunuzun yaralanmasina neden olabilir.

» Cocuk koltugu, kullanilmadigi zamanlarda bile arac icindeyken
daima dogru sekilde sabitlenmis halde olmalidir.
A UYARI
Giivenli olmayan nesnelerden yaralanma riski

Acil durdurma veya kaza durumunda, glivenli olmayan nesneler
¢ocugunuzun veya diger yolcularin yaralanmasina neden olabilir.

» Aragcta bulunan bavul veya diger esyalar, her zaman saglam bir
sekilde emniyete alinmalidir.
A UYARI
Asiri sicakliklar nedeniyle hayati tehlike

Cocuklar uzun stire asiri sicakliklara maruz kalirsa, yaralanma
veya hatta 6lUm riski vardir.

» Cocugunuzu asla arabanin icinde gézetimsiz birakmayin!




A UYARI
Sicak bilesenlerden kaynaklanan yanik riski

Araba koltuklarinin parcalari dogrudan giines 1sigina maruz
kaldiginda isinabilir ve cocugunuzun cildini yakabilir.

» Cocugunuzu ve ¢cocuk koltugunu direkt glines temasindan
koruyunuz.

A UYARI
Hasarl araba koltugun nedeniyle yaralanma riski

Yasanan bir kazada, ¢ocuk koltugu goézle saptanamayan hasarlar
almis olabilir.

« Lutfen bir kazadan sonra koltugu yenileyin. Stiphe durumunda
litfen saticiya veya ureticiye basvurun.
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URUN PARGALARI

(1)\@ o) @—L

(1) Bebek dosemesi
(satin alinmissa)

(2) Konforlu déseme
(3) Istege bagl ek
ekle (satin alinmissa)
(4) Boyut gostergesi
(5) Base

(6) Dogrusal Yan Darbe
Koruma (L.S.P)

(7) Gosterge paneli
(8) Koltuk kilitleme
gostergesi

(14)

(23)

(9) Bebek oto koltugu adap- (16) Kemer ayarlama

torl (satin alinmissa)
(10) Adaptor déndiirme
kolu

(11) Serbest birakma
digmesi

(12) Dondiirme kolu
(13) Bas destegi
(14) Bas desteginin
ayarlanmasi
tutamak

(15) Sirtlik agisi ayari
tutamak

digmesi

(17) Omuz kemeri

(18) Kemer tokasi

(19) Toka dili

(20) Karin kemerleri

(21) Merkezi ayarlama
kayis

(22) Giines golgeligi*

(23) One/arkaya doniik ko-
num anahtari



KOLTUKLARIN FARKLI KULLANIMLARI

> P 39 )

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4,5Y >15M-approx.4,5Y
max. 20 kg max. 20 kg

v
|

TS = S ()
40-48cm v v v
49—60cm X v v
61—85¢cm X X v
86—105cm X X X

Bebek dosemesi (1) (satin alinmissa), araba koltugunun viicut boyu
40 cm'den itibaren kullaniimasina olanak tanir.

@ Cocugunuz 60 cm boyuna ulasana kadar bebek désemesi
kullaniimalidir.

Cocuk 60 cm'den uzun oldugunda bebek désemesi (1) ¢ikariimahdir.
Araba koltugunu ambalajindan ¢ikardiginizda, konforlu i¢ astar (2)
zaten koltuga takil durumdadir.
Konforlu i¢ tabaka (2), 40-60 cm araliginda bebek désemesi
(1) ile birlikte kullanilmali veya 61-85 cm araliginda tek basina
kullaniimalidir.




@ Cocugun boyu 85 cm'ye ulasana veya bu ig yastik ona kiiglik
gelene kadar konforlu i¢ yastidi kullanmanizi dneririz.

istege bagli ek i¢ parca (3) (satin alinmissa), cok kiigiik veya

premature yenidoganlar igin tasarlanmigtir.

» Oturma pozisyonunu iyilestirir.
» Gocugun boyu 48 cm'yi astiginda cikariimasi gerekir.

» Cocukilk kullanimda zaten 48 cm'den uzunsa, bu ek parcayi

kullanmayin.

Boyut gostergesi (4) cocugunuzun boyunun koltugun éne
bakacak sekilde yerlestirilebilmesi icin olmasi gereken uzunlugu

gOstermektedir.

ISTEGE BAGLI EK PARGANIN MONTAJI (SATIN ALINMISSA)

"

(17

(13)

(3)

=

Opsiyonel ilave ara parcasini (3) yerlestirmek icin Ittfen asagidaki

talimatlari izleyin:

1. Omuz kemerlerini (17) gevsetin ve kemer tokasini (18) agin.
2. Bas destegini (13) daha ylksek bir konuma getirin.
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3. Kilift 6ne dogru cevirerek, yumusak kumas kaplamasinin altindaki
oturma ylizeyine opsiyonel ilave ara parcasini (3) yerlestirin.

4. Kilifi tekrar kapatin ve opsiyonel ilave ara pargasi (3) arkasindaki
bosluga dogru itin.

/(13)
S

5. Bas destedini (13) en diisik konuma ayarlayin. Bas destegdinin
opsiyonel ilave ara parcasi (3) arkasindan yonlendirildiginden
emin olun.

6. Simdi bebek désemesini (1) araba koltuguna yerlestirin.

@ Cocugun boyu 48 cm'yi gectiginde opsiyonel ilave ara parca
cikariimaldir.

@ Opsiyonel ilave ara parca yalnizca bebek désemesiyle birlikte
ullaniimahdir.

ARACTAKi DOGRU KONUM

Genel Bilgiler

Bu bir i-Size Gelistiriimis Cocuk Koltugu Sistemidir. Base S hakkindaki
UN Diizenleme No. R129/04, arag uUreticileri tarafindan ara¢ kullanim
kilavuzlarinda belirtildigi Gizere i-Size uyumlu arag¢ koltugunun farkli
konumlarinda kullanima ydneliktir.

Uygun arac koltuklari
« i-Size logosu ile isaretlenmis arag¢ koltuklari, genellikle tim i-Size
cocuk emniyet sistemleriyle uyumludur.
* Ancak, bazi sinirlamalar olabilir. Litfen ara¢ uyumluluk listesini
kontrol edin.




Aracinizda i-Size koltuk yoksa

» Kullanimin mimkdin olup olmadigini dogrulamak icin arag
uyumluluk listesini kontrol edin.
» Araciniz listede yer almiyorsa, lttfen ek yardim i¢in musteri
hizmetleri ekibimizle iletisime gecin.
Glincel Uyumluluk Listesi (Web baglantisi) su adreste mevcuttur:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

Kisitlamalar
» Araba koltugu, base (5) kullanilarak monte edilmelidir. ISOFIX
sistemi bulunmayan araglarda araba koltugunu kullanmayiniz.
» Aracta yeterli yer yoksa, Lineer Yan Darbe Korumasi (L.S.P.)
sistemini katlayabilirsiniz (6).
» Onayl tim araglarda tim oturma ve yatma konumlarinin
kullanilabilecegi garanti edilemez. Ayrintilar igin ara¢ uyumluluk

listesine bakiniz.
© PULL! )
\5(10)

ARACA KURULUM
1= =
= \ \) (11)

(5) s

Her zaman sundan emin olun:
» Aractaki koltuk arkaliklar dik konumda kilitlenmig olmalidir.
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» Araba koltugunu 6n yolcu koltuguna kurarken yolcu koltugunu
mumkiin oldugunca geriye alin.

Base'i (5) araca monte etmek igin gerekli adimlar hakkinda bilgi almak
lzere Base S kullanim kilavuzuna bakiniz.

Araba koltugunu base'e (5) takmak igin dnce bebek araba koltugu
adaptorini (9) cikarin. Sirona Simodelini satin aldiysaniz, bebek oto
koltugu adaptori (9) pakete dahil degildir.

1. Adaptorin dondirme kolunu (10) cekerek bebek araba koltugu
adaptorind (9) binis konumuna getirin. Bu konumda, serbest
birakma digmesi (11) gértndr hale gelir.

2. Serbest birakma diigmesine (11) basin ve ayni anda adaptéri
yukari kaldirin.

L&

Artik araba koltugunu takabilirsiniz. One déniik konum varsayilan
olarak engellenmistir. One déniik pozisyonun kilidini agmak igin "One
donik pozisyona gegcme” baslikli bélime bakiniz.

A UYARI Yaralanma riski! Araba koltugunu sabitlemek i¢in kullanim
kilavuzunda agiklananlardan ve isaretlenenlerden baska yiik
tasima temas noktasi kullanmayin.

A UYARI: Bu araba koltugu, yalnizca ISOFIX sistemi ile donatiimis,
One bakan arag koltuklarr igin tasarlanmistir.

@ Stiriise baslamadan énce aracin kapisina bakan Lineer Yan Darbe
Korumasinin (L.S.P.) tamamen agik oldugundan emin olun.




@ Aracta yeterli alan bulunmuyorsa, araba koltugu L.S.P. sistemi
etkinlestiriimeden de kullanilabilir. Bunu yapmak icin, L.S.P."yi
hafifce disari ¢cekin ve “PRESS" yazan boélgeye basarak yerine
oturana kadar geriye dogru katlayin.

3. Araba koltugunu tabana (5) Gzerine binis konumuna yerlestirin.
4. Simdi araba koltugunu arkaya dénik striis konumuna cevirin.

@ Asagidakileri kontrol edin:

+ Araba koltugu, duyulabilir bir "KLIK" sesiyle yerine oturur.
» Base uzerindeki kilit gostergesi YESIL renkte yaniyor.

@ En Ust diizeyde giivenlik igin, cocugun boy ve kilo arali§i boyunca
araba koltugunu arkaya doniik konumda kullanmanizi éneririz.

5. Base S gdstergeleri (Base S kullanim kilavuzuna bakiniz) ve
ekran panelindeki (7) koltuk kilitteme géstergesi (8) YESIL renkte
yandiginda kurulum tamamlanmis demektir.

ARAGTAN CIKARMA

1. Do6nUls kolunu (12) cekerek araba koltugunu binis konumuna
cevirin.

2. Base'in (5) Uzerindeki serbest birakma digmesine (11) basin ve
araba koltugunu base'den kaldirin.
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Base'i (5) aractan cikarmak icin, ilgili Base S kullanim kilavuzundaki
talimatlari izleyin.

ONE BAKACAK POZISYONA GECIS

<15M&<76cm

v X
=GE

AEcs M %

A UYARI: Araba koltugu, cocugunuz 15 aydan blylk ve boyu en az
76 cmise ileriye doniik konumda kullanilabilir.

1. Araba koltugunu base'den (5) ¢ikarin.
Koltugun alt kisminda bulunan, "> 15 M" ibaresi ile isaretlenmis
turuncu renkli ileri/geri yon anahtarina (23) basin.

3. Araba koltugunu tekrar tabana (5) yerlestirin ve 6ne dénik
konuma ¢evirin.

@ "<15 M" isaretli diigmeye basarak cihazin éne déniik kullanimin
tekrar engelleyin.
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BAS DESTEGINi AYARLAMA

» Bas destegini ayarlamak i¢in bas destegdinin arka kisminda
bulunan bas destegi ayar kolunu (14) kullanin.

» Bas destegini (13) ayarlarken, cocugun omuzlari ile bas destegi
arasinda yaklasik 3 cm (yaklasik 2 parmak genisligi) bosluk
kaldigindan emin olun.

DONME FONKSIYONU

1. Araba koltugunu dénduirmek igin déndiirme kolunu (12) gekin.

A UYARI: Yolculuga baslamadan 6nce, araba koltugunun strls
konumunda dogdru sekilde kilitlendiginden emin olun.
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2. Taban (5) Uzerindeki gosterge panelinde (7) bulunan koltuk
kilitleme gostergesi (8) YESIL renkte olmalidir.

ARKAYA YATMA KONUMUNU AYARLAMA

Koltugu yatma konumuna ayarlamak igin, araba koltugunun én
tarafinda bulunan yatma ayar kolunu (15) bastirin.

@ Henliz dik olarak oturamayan ¢ocuklar igin en yatay konumun
kullanilmasini tavsiye etmekteyiz.

@ Uzanma veya oturma konumuna alindiginda her zaman araba
koltugunun duyulabilir bir klik sesi gikardigindan emin olun.
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COCUGU EMNIYETE ALMA

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Doniis kolunu gekerek araba koltugunu binis konumuna
getirebilirsiniz.
1. Kemer ayarlama digmesine (16) basin ve gevsetmek igin her iki
Omuz kemerini (17) ayni anda ¢ekin.
2. Kirmizi digmeye sertce basarak Kemer tokasini (18) ¢ézln.

3. Toka dilleri (19) artik kapak tzerindeki belirtilen miknatislara
takilabilir.

4. Cocugunuzu kalgasi arkaya gelecek sekilde arag koltuguna
yerlestirin.
5. Omuz kemerlerini (17) dogrudan ¢ocuklarinizin omuzlarinin

Uzerinden gegirin.
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6. Toka dillerini (19), kapaktaki miknatislara takarak bunlarin yoluna
¢cikmamasini saglayin.

7. SensorSafe Klipsine (satin alindiysa) sahip bir koltuk kullandiginiz
takdirde klipsi duyulabilir bir "KLIK" sesi gelene kadar itin ve kapali
klipsi Kemer tokasina (18) dogru asadiya itin.

8. Karin kemerlerini (20) sikin ve ardindan Omuz kemerlerini (21)
¢ocugunuzun viicuduna tam oturana kadar sikmak i¢in Merkezi
ayarlama kemerini (17) ¢ekin.

A Kemer sistemi herhangi bir bikilmenin mimkiin olmayacagi
sekilde siki bir bicimde oturmalidir.

9. SensorSafe klipsi kullanilirken klipsi dogrudan omuz pedlerinin
altina yerlegtirin.

10. Koltugu tercih ettiginiz seyahat konumuna cevirin. One bakan
konuma 15 ayliktan blyUk ve 76 cm'den uzun ¢ocuklar igin izin
verilir.

KOLTUK KILIFINI GIKARMA VE YENIDEN TAKMA

A UYARI Yaralanma tehlikesi! Araba koltugu koltuk kilifi olmadan
asla kullanilmamalidir. Kilif koltugun islevinde anahtar
O6neme sahip oldugu igin yalnizca orijinal CYBEX koltuk kilifi
kullanildigindan emin olun. Yedek kiliflari bayinizden temin
edebilirsiniz.

Araba koltugdu kilifi bes par¢adan olusur: ana kilif, koltuk bashgi

kapak, iki omuz yastigi ve konforlu i¢ astar. Bunlar, araba koltuguna

birka¢ noktadan tutturulmustur.

Gunes golgeligi (22) ile birlikte satin aldiysaniz, koltuk kilifini

¢ctkarmadan 6nce Gunes golgeligini ¢cikarmaniz gerekir.

Glineslik golgeligini (22) katlayin ve araba koltugunun her iki

yanindaki tutuculardan ¢ikarin.

Koltuk kiliflarini gikarmak igin su adimlari izleyin:

CY_172_2057_A1026
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1. Kemer ayar digmesine (16) basin ve her iki omuz kemerini (17)
ayni anda cekerek gevsetin.
2. Kirmizi digmeye sertce basarak Kemer tokasini (18) ¢6zln.

Bas destegdi ayarlama tutamagini (14) etkinlestirin ve bas
destedini (13) en ylksek konuma getirin.

Her iki omuz pedini ¢ikarin.

Hala kullaniliyorsa, konforlu i¢ astari ¢ikarin.

Hala kullaniliyorsa, bebek désemesini (satin alinmigsa) ¢ikarin.
Bas dayanad kilifinin arka tarafindaki tim citgitlari agin.

© N oA

Bas dayanaginin arka tarafindaki bas dayanadi ayar kolunun (14)
etrafindaki kumasi serbest birakin.

9. Bas dayanag kilifini gikarin.

10. Ana kilifi belirtilen konturundan ve merkezi ayar kemerinin
etrafindan ayirin ve tamamen ¢ikarin.

Kapagi ve glines golgeligini (22) (satin alinmigsa) yeniden takmak
icin, islemleri ters sirayla gerceklestirin.

TEMIZLEME

Bebek dosemesi (1) ile birlikte satin alinmissa, yikamadan 6nce
arka taraftaki suinger ¢ikarilmaldir. Bu amacla kumasta bir aciklik
bulunmaktadir.

A UYARI Oto koltugu kumasi oto koltugu guivenliginin ayrilmaz
bir parcasidir. Bu sebeple oto koltugu kumassiz veya baska
markanin kumagi ile asla kullaniimamalidir.

@ DUYURU Kilif sadece 30°C'de hassas bir yikama programiyla
yikanabilir, aksi takdirde kilifin kumasinin rengi solabilir. Yabanci
maddelerin birikmesini veya kumasin zarar gérmesini 6nlemek
icin tim cirt cirth tutturuculan kapatin. Litfen kilifi diger
¢amasirlardan ayri yikayin ve kurutucuda ya da dogrudan glines
1siginda kurutmayin!
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@ DUYURU Asla kuvvetli temizleyiciler veya beyazlaticilar
kullanmayin! Plastik pargalar hafif bir temizlik maddesi ve ilik
suyla temizlenebilir.

® DUYURU Giines goélgeligi nemli bir siinger ve sabun ile yerinde
temizlenebilir. Makinede veya elde yikamayin. Metal telleri ve
plastik baglantilari ayirmayin.

URUNUN BAKIMI

Oto koltugunun maksimum koruma ve gtivenligi garanti edebilmesi
icin asagidaki hususlara uymak gerekir:

» Oto koltugunun tim pargalari diizenli olarak hasara karsi kontrol
edilmelidir. Mekanik kisimlar kusursuz ¢calismalidir.

» Oto koltugunun araba kapisi, koltuk raylari, vb. gibi pargalar
tarafindan ezilip zarar gérmediginden emin olunmalidir;

URUN OMRU

Bu ¢ocuk koltugu yakl. 8 yillik bir Griin émri i¢in normal kullanim
sirasinda amaclanan iglevlerini yerine getirebilecegdi sekilde
tasarlanmistir. Ornegin giines 1sigina (UV) maruz kalma nedeniyle
olusabilecek kademeli plastik aginmasi trlin 6zelliklerinde hafif bir
bozulmaya neden olabilir.

Cok yukek sicaklik dalgalanmalari ve bagka tiirde éngérulemeyen
gerilimin aragta yaygin olmasi nedeniyle, asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekir:

» Aracin dogrudan uzun sireli olarak asiri glines 1sigina maruz
kalmasi halinde, cocuk koltugu aractan ¢ikarilmali ya da acgik renk
bir értu ile értilmelidir.

Koltugun tiim plastik ve metal pargalarini sekil ya da renk hasari
veya degisimi olup olmamasi bakimindan diizenli olarak kontrol
edin. Cocuk koltugunda herhangi bir degisiklik fark edilmesi
halinde, koltuk imha edilmeli ya da kontrol edilmeli veya gerekirse
Uretici tarafindan degistiriimelidir.
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» Kumastaki degisim, 6zellikle de renk solmasi aacta kullanildiginda
normaldir ve koltuk iglevini etkilemez.

iMHA

Cevrenin korunmasi icin, kullanicidan oto koltugu émrti baslagici
(ambalaj) ve sonunda (iirlin pargalari) ortaya gikan atiklari ayirmasini
ve imha etmesini rica etmekteyiz.

Atik cikarma yerel makamlara bagli olarak farkl sekillerde diizenlenir.
Eger yonetmeliklere uygun olarak koltugunuzu imha edemediyseniz
boélgenizdeki yerel atik ¢gikarma kurumlari veya yerel yénetimlerle
temasa gegin. Daima Ulkenizin atik imha yénetmeliklerine uyun.

A UYARI Bogulma tehlikesi mevcuttur! Plastik paket malzemeleri
¢ocugunuzun ulasamayacadi yerlere koyun.

iMALATCI GARANTISI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Almanya) size

bu Urdn igin 3 yil garanti verir. Garanti, bu Grtintin ilk olarak bir
perakendeci tarafindan musteriye satildidi tlkede gegerlidir.
Garantinin igerigi ve garantinin dogrulanmasi igin gerekli tim temel
bilgiler ana sayfamizda

bulunabilir. Uriin agiklamasinda garanti gésterildigi takdirde arizalar
ile ilgili bize karsi yasal haklariniz bundan etkilenmez.

CY_172_2057_A1026
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BU3YAJIEH E3UK

CurHanHata AymMa noka3Ba Bb3MOXXHa
onacCHa CuTyauus, KOATO, ako He 6'b,ﬂ.e
naberHaTta, MOXe fja JoBeae A0 CMbPT UK
CEpU1O3HO HapaHsBaHe.

A BU3YAJIEH E3VIK

CurHanHaTa fiyma rnokassa Bb3MOXKHa
onacHa CuTyauusi, KOSiTo, ako He 6bae
n3berHata, MOXxe fa [oBefe A0 NoBpena
Ha NpoAyKTa UK pyra cobCTBEHOCT.

® 3ABENEXKA

CbBeTn 1 cneunanin GyHKUmK,
@ KOWTO yNnecHsBaT N3MON3BaHETO Ha
aBTOMObUWNHaTa ceparnka.

npaBuIbHO

HenpasWJibHO

V)

(X
m YuebHo B1pgeo*
[=]

Hasag KbM Cbabp>XaHneTo*

*camo AUrNTanHO PbKOBOACTBO 3a yn0TpeGa
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CEPTUOULNPAHE
OH R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Bb3pacT: npmbn. 3 meceua — npmbn. 4,5 rogmHu
PbcToB granasoH: 61 - 105 cm

Terno: makc. 20 kr

C BnoXxKa 3a HOBOPOAEHO (aKo e 3akyreHa):

Bb3pacT: oT paxkgaHeTo o 4,5 rognHn
PbcToB granasoH: 40 - 105 cm
Terno: makc. 20 kr

Bnarogapum Bu, ye ce cnpsixte Ha Sirona S / Sirona Si npu nstopa
Bu Ha cepanka 3a aBToMo6U.

BE3ONACHOCT

BAXXHO BHumaTenHo npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO Ha
noTpebuTens Nnpeau Aa MOHTUpaTE cefasnkarta 3a aBTOMO6UN BbB
BaLLETO NPEBO3HO CPEACTBO M BUHArM ro OpbXXTe Nof pbKa 3a
crnpaBKu B bbaeLLe.

A NMPEOYNPEXAOEHUE
HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOAUTENA MOXKE Aa
[0Befe A0 CMbPT UM CEPUO3HM HapaHsBaHus. 3a fa 6bae
[EeTeTo HaAeXXAHO 3aLMTEHO, € USKITIOYUTENTHO BaXKHO Aa
13non3BaTe A4eTCKOTO CTOYE 3a KOJIa, KaKTo € OMNMCaHo B TOBa
PBKOBOACTBO Ha MOTpebuTens.

A NPEQYNPEXXAEHUE
M3non3BaHeTo Ha HepaspeLLeHn MognduumpaH OETCKM
CTOM4YeTa 3a Korna MOXKe Aa Aosefe A0 CMbPT UM CEPUO3HN
HapaHsaBaHus. be3 opobpeHneTo Ha cepTudnumpalLma opraH
[ETCKOTO CTOMYE 3a Kona He MoXke Aa 6bae mogndunumpaHo
WV OOMbIBAHO MO HUKaKbB HauMH.
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Ba)kHa uHpopmauus

ToBa [eTCKOTO cToN4Ye 3a Kona e ogobpeHo cbriacHo UN
R129/04.

He n3nonaearite CTONYETO B MOCOKa Hanpen, Npeay geTeTo ga
e HaBbpLIMIO 15 Mecela 1 Npeam ga € [oCTUrHano pbeT 76 cm.
MpeycTaHoBeTe ynoTpebaTa, ako ca NpeBULLEHN MaKCUMaNHOTO
Terno Ha geteto ot 20 kg unu pbeT oT 105 cm.

[eTCKOTO CTONYE 3a KOsla MOXKe fa Ce MOHTVpa eOUHCTBEHO

Ha cepfanku 3a aBToMobus, KOMTO ca 04006peHN 3a N3Non3BaHe
CbC cUCTeMM 3a obe3onacsaBaHe Ha feLa, B CbOTBETCTBME C
PBKOBOACTBOTO Ha aBTOMOGMMA.

CepankaTta 3a aBTOMOOMI MOXKE Aa Ce U3MNon3Ba eQUHCTBEHO C
Base S, cnep KaTo ca MOHTMpaHu ¢ nomMoLLTa Ha ISOFIX.

He n3nonaealite ONOPHM KOHTAKTHW TOYKW, OCBEH T€3U, KOUTO
ca onMcaHu B pPbKOBOLCTBOTO Ha NOTpebuTens n ca otbenssaHn
BbpXy CMCTEMaTa 3a obe3onacsBaHe Ha geLa.

3a pa ocurypu OeTCKOTO CTONYEe Han-gobpata Bb3MOXKHa
3alumMTa, BUHary U3nonaeanTe MHeHaTa 3almMTa oT CTPaHUYHU
yoapv (L.S.P.) oT cTpaHaTa Ha BpaTaTa.

[leTcKOTO cTONYe 3a KoJsla CbhLLO Taka e U3NMUTaHo U 0Jo0bpeHo
3a U3nons3eaHe 6e3 pa3rbHaTa IMHelHa 3aLMTa OT CTPaHUYHU
yoapw (L.S.P.).

INunHeliHaTa 3awmTa oT cTpaHuyHum yoapm (L.S.P), rnepatua

KbM BbTPELLHOCTTa Ha aBTOMOOWa, TPpAbBa Aa 6bae croHata
HaBBLTPE, aKo OEeTCKOTO CTOMYeE 3a KOJla Ce U3Mos3Ba Ha
npepHaTa MbTHMYECKa cefarnka Unuy ako Ha 3agHaTa cefarnka Ha
aBTOMOOMIa CTOM APYro nnue.

MopBMYXKHUTE KOMaHW Ha cucTemMaTa 3a obe3onacsBaHe TpsibBa
[a ce NOCTaBAT Bb3MOXKHO Ha-HUCKO Npe3 criabuHuTe Ha
[eteTo 3a onTumaneH ebekT B Cnyyan Ha MHUMAEHT.

lMoaBMXKHUTE KONaHM Ha cucTemMaTa 3a obesonacsiBaHe TpsibBa
[a ce NoCTaBAT Bb3MOYKHO Ha-HUCKO Npea3 criabuHuTe Ha
[eTeTo 3a onTuManeH edeKT B Cydai Ha HUMAEHT.
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» Camo onTuMarnHo perynupaHa obneranka 3a rnaBa Moxe
[a npennoXu Ha 4eTeTo MakC1MarHa 3awumra v ynobcTso,
No3BOSIsIBalKM Ha KONaHUTE 3a Npe3 paMeHeTe fa ce perynvpar
MOAXOASALLO.

» [lo Bpeme Ha OBMKeHne OeTCKOTO CTOoNYe 3a Kona TpsibBa
BMHaru ga e 3akito4eHO B Nos10XXeHWe C nnue Ha3a nnv Hanpen
MO NOCOKaTa Ha ABM>XeHne.

» KoraTo 3aTBapsATe BpaTaTa Ha aBTOMObWIa unn perynupare
3ajHaTa cefasnka, BMHarv npoBepsiBanTe ganm ETCKOTO CTonYe
3a Ko/a He e NMPUTUCHAaTO KbM HAKaKBa NOBbPXHOCT.

* He nanonseaiTe 0ETCKOTO CTOMYE 3a KOJa NoBeYe OT 8 roamHMU.
[leTcKOTO cToN4Ye 3a KoJsla e MOoAI0XKEHO Ha CUITHO HaToBapBaHe
Mo BPEME Ha YXNU3HEHWS CU LMKBJT, KOeTO BOAM A0 N3MEHEHMS B
Ka4yeCTBOTO Ha HerosuTe Mmatepmasnu C TedeHe Ha BpeMeTO.

* HE ce onuTBarTe ga pasrnobssaTe 4acT, KOATO He e
npegHa3Ha4veHa 3a npemaxsaHe, na mogmubuumpare nm
[obaBaTe YacTu KbM cToN4YeTo. MapaHumnaTa e 6bae
aHynMpaHa, ako ce n3nosi3BaTt HeoOpPUrnHasnHM 4acTtm Unn
aKcecoapw.

* HE ce onuTBanTe fa n3xBbpnasaTe OeTCKOTO CTONYe 3a Kona
3aefHo ¢ buToBMTe OoTNagbumM. Mons, cnefgBaniTe MHCTPYKUMAUTE
3a N3XBDbPJISHE, MOCOYeHM B TOBa PbKOBOACTBO Ha I'IOTpe6VITeﬂF|.

MHCTPYKLWUU 3A BESOMACHOCT

A NPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha NpeAHaTa Bb3AyLUHa

,Q Bb3rnaBHULA

‘ MOHTUpaHeTO Ha TOBa [ETCKO CTONYE 3a Kona

(% Ha npepgHaTa NbTHUYECKa cefarnka c akTMBMpaHa
npepHa Bb3ayLuHa BbarnasHuua HE E MO3BOJIEHO.

Mpw MHUMAEHT TOoBa MOXKe Aa foBeae A0
HapaHABaHe Ha OeTeTo.

» [eakTuBuparite npegHaTa Bb3ayLUHa Bb3rnaBHMLA.
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A NPEAYNPEXAEHUE
OnacHOCT OT HapaHsABaHe NopaAu He3aKpeneHo A,eTCKO
cTonye 3a Kona
B cny4yai Ha aBapuiiHO cnvpaHe U MHUMOEHT He3aKpPeneHoTo
[ETCKO CToNYe 3a Kosa MOoXXe Aa AoBefe A0 HapaHsaBaHe
Ha geTeTo.
» [leTcKOTO CTOMYe 3a Kona TpsibBa BUHarK ga e npaBuUIHO

obesonaceHO B aBTOMOGWNA, AOPY KOraTo He Ce U3Mo3Ba.

A NMPEOYNPEXAEHUE
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe NopaAv He3aKpeneHu npeamMeTn
B cnyyait Ha aBapuIftHO cnvpaHe v MHUMOEHT He3aKperneHnuTe
npegMeTV MoraT fAa foBeaT A0 HapaHsiBaHe Ha AeTeTo Unm
OPYr MBTHULM.

» BaraxxbT unu gpyrvu npegmeTy B asToMmobuna Tpsbea Aa ca
BMHarn 4obpe 3akpeneHu.

A NPEAYMNPEXXAEHUE
OnacHoCT 3a )XMBOTa Nopaav eKCTPEMHM TeMnepaTypu

AKO JeLiaTta ca U3I0XKeHN Ha eKCTPEeMHM TemMnepaTypu 3a
NPOOBIIKUTENEH MEPUOL, ChLLIECTBYBA OMAacHOCT OT HapaHsABaHe
WM [OPU CMBPT.

* Hvikora He ocTaBsalTe feteto cu 6e3 Haa3op B asTomobunal

A NPEAYMNPEXXAEHUE
OnacHOCT OT M3rapsiH1s Ha ropeLLy KOMMNOHEHTH
YacTute Ha JeTCKMTE CTONYETa 3a KoJla Ce HaropeLUsBart npu
n3naraHe Ha npska C/ibH4YeBa CBET/IMHA 1 MoraT Ja U3ropat
KOXXaTa Ha eTeTo.
* [Ma3eTe OeTeTo 1 AeTCKO CToN4Ye 3a Kosa OT ANPEKTHO
nanaraHe Ha CibHLe.




A NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHsiIBaHe Nopaau NOBPeAeHo AETCKO
cTonye 3a Kona

Mpy MHUMOEHT AETCKOTO CTOMIYE 3a KOa MOYKe Aa ce NoBpenu,
KaTo € Bb3MO)>XHO TOBa a He ce 3abenssBa C NPOCTO OKO.

» CMeHsiTe CTONYETO Cneq HUMAEHT. B cnyyait Ha CbMHeHve
ce 06bpHeTE KbM TbPro.BeLa U NPon3BoanTENS.
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YACTWU HA ETCKOTO CTOJTHE 3A KOJIA

(1)\@ o) @—L

(1) Bnoxka 3a HOBOPOAEHO
(ako e 3akyneHa)

(2) KomdpopTHa BnoxKa
(3) donbnHuTenHa Bnoxka
no 1360p (aKo e 3aKyneHa)
(4) Nnpmkatop 3a pueT

(5) basa

(6) JTuHeitHa 3awmTa o1
cTpaHnyHy ynapu (L.S.P)
(7) Naxen Ha aucnnes

(8) NHpmkaTop 3a
3aK/1t0YBAHE Ha CTONYETO

(14)

(9) AnanTep 3a cTonye 3a
6ebe (ako e 3akyneH)

(10) [lpkka 3a 3aBbpTaHe
Ha apanTepa

(11) ByToH 3a
0CBOOOXOaBaHe

(12) [lpbxka 3a 3aBbpTaHe
(13) Obnerarnka 3a rnaea
(14) [pbxka 3a
perynupaxe Ha
obnerankarta 3a rnasa

(15) Ipwka 3a
perynupaHe Ha Hak/oHa

(16) byToH 3a perynupaHe
Ha KonaHa

(17) PameHHY KonaHm
(18) 3akonyanka Ha KonaHa
(19) Eanum Ha
3aKonyankara

(20) HapbenpeHu konaxw
(21) UeHTpaneH
perynupatl KonaH

(22) CeHHuK*

(23) MpeBkntouBaten 3a
nosunuws ¢ nnue Hanpen/
Hasaf



PA3NINYHU HAYMHU HA U3NOJISBAHE HA AIETCKOTO
CTOJIYE 3A KOJIA

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg

v
]

o 0O 9
& -4 v v v
&) 9-60om X v v
ﬂ 61—85cm X X v
f  e5-105m X X X

BnoykkaTta 3a HoBopogaeHo (1) (ako e 3akyneHa) no3sosnsisa
13M013BaHETO Ha 4eTCKOTO CTOsYe 3a Kora rnpu pbeT oT 40 cm.

@ Brnoykata 3a HOBOPOaEeHO TpsibBa [a Ce U3MoN3Ba, J0KaTo
[EeTeTo A0CTUTHE pbCT 60 CMm.
CBaneTe BroykkaTta 3a HoBopogeHo (1), ako feTeTo e No-BUCOKO
oT 60 cm.

KomdopTHaTta BnoXkka (2) Beye e MOHTVpaHa B AEeTCKOTO CTONYeE 3a
KOrsla, KoraTo ro pasonaxkoBarTe.




KomdopTtHaTa Brnoxka (2) Tpsabsa fa ce 13nons3sa 3aegHo
C BrIOYKKaTa 3a HoBopogeHo (1) npu pbeT 40-60 cm nnu
CaMOCTOSITENTHO NpU pbCT 61-85 cMm.

@ MpenopbyBame ga usnonasate KOMMOPTHATA BIOYXKKA, AOKATO
[ereTo gocturHe 85 cM mnm g HagpacHe.

LonbnHuTenHaTa BroXkka no n3bop (3) (ako e 3akyneHa) e
npepHa3HayveHa 3a MHOro Masiku Ui NpexxaeBpeMeHHO PoaeHu
HOBOPOAEHMW.
» TanopobpsBa No3numsaTa Ha cefeHe.
» TpsibBa fa 6bae cBaneHa, Korato PbCTbT Ha AeTETO
HagBuLM 48 cMm.
* AKO npu MbpBOTO M3MO3BaHe AETETO BEYE € NOo-BUCOKO OT 48
CM, HE U3MOoN3BaKTe Ta3un BOXKa.
MHpnkaTopbT 3a pbCeT (4) NoKasBa MUHUMANHWUS PbCT, KOUTO AETETO
TpsbBa fa AOCTUMHE, MPeay CTONYETO Aa MOXKe fa ce npeobpa3syBsa
3a U3MnonaBaHe C NuLe Hanpeg.
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MOHTUPAHE HA AOMBbJIHUTEJTHATA BJIOXKKA MO U360P
(AKO E 3AKYMNEHA)

=
(17)

L -

3)

=

3a na MoHTUpaTe JoMblHUTENHaTa BIOYKKa no nsbop (3),
cnefBanTe MHCTPYKUMUTE No-[0y:

1. Pasxnabete pameHHuTe KonaHu (17) n oTBOpeTe 3akonyankara
Ha KonaHa (18).

2. lMpemecTeTe obnerankarta 3a rnaea (13) B no-BMcoOKa No3uums.

3. Cnep kato ob6bpHeTe Kanbda Hanpes, nocTaBeTe
OOMbHUTENHATa BNOXKKa Mo 1360p (3) Bbpxy NOBbPXHOCTTa 32
csifaHe nop TEKCTUIHUSA Kanbod.
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4. BbpHeTe Kanbda 1 ro HaTUCHETE B NpoLiena 3ag
OOMb/HUTENHATa BNOXKKa no naoop (3).

(13)
|
- =) e -

5. Perynupatite obnerankata 3a rnaBa (13) B Hall-HMCKaTa
nosuums. YBepere ce, 4Ye TS € NpoKapaHa 3af AoMb/HUTeNHaTa
BJIOXKa No n36op (3).

6. CeranocTtaBeTe BnoXkKaTa 3a HoBopogeHo (1) B LeTCKOTO
cTonye 3a Kona.

@ [donbnHuTenHaTa BNoyKa no n3bop Tpsbsa Ja 6bae ceaneHa,
KOraTo pbCTHT Ha AETETO HaABULLM 48 CM.

@ JonbnHuTenHaTa BNoXKa no n3bop Tpsbea Aa ce n3nonsea
camMo B KOMBMHALMA C BIIOXKKaTa 3a HOBOPOAEHO.

MPABUJTHA NO3ULIUA B ABTOMOBUJIA

0O6wa nidpopmauums

ToBa e ycbBbpLUEHCTBaHa cnucTema 3a obesonacsBaHe Ha geua
i-Size. Ta e opobpeHa cbrnacHo Npaeuno N° R129/04 na OOH

3a 1M3non3BaHe Ha CbBMEecTUMM ¢ i-Size MmecTa 3a cagaHe B
NPEeBO3HOTO CPEACTBO, KaKTO € MOCOYEHO OT NPON3BOAUTENNTE Ha
NPeBO3HU CPEACTBA B TEXHUTE PbKOBOACTBA 3a NOTpebuTens.

Mopxoasawum ceganku Ha asTomobuna
« CepankuTe Ha aBTOM0O6MNa, 0603HaYeHN ¢ NoroTo i-Size,
0OMKHOBEHO Ca CbBMECTMMM C BCUYKM CUCTEMM 3a
obe3onacsiBaHe Ha geua i-Size.
* Bb3MOXKHO e 0bave ga nma orpaHudeHus. [MpoBepeTe cnncbka
3a CbBMECTMMOCT Ha aBTOMOBUInTE.




Ako aBTomMO6unbT B HAMa cepanka i-Size
» [lpoBepeTe cnncbka 3a CbBMECTUMOCT Ha aBTOMObBUINTE, 3a Aa
YCTaHOBUTE Oanuv U3MON3BaHETO € Bb3MOXHO.
* AKO aBTOMOGUNBT BM He € BKITIOYEH B CMUCHKA, CBbPXKETE
Ce C HalLWsl eKun 3a 06CnyyKBaHe Ha KIIMEHTH 3a
LOMbIIHUTENTHA MOMOLLL.

AKTyanHuUAT CNUCHK 3a CbBMeCTUMOCT (ye6 Bpb3Ka) € HanuueH

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

OrpaHuyeHus

« [eTckoTo cTonye 3a Kona TpsibBa oa ce MOHTUpa ¢ 6azaTa (5).
He nanonseBaiTe OETCKOTO CTOJI4E 3a KOMa B aBTOMOBUNN, KOUTO
He ca obopyaBaHu ¢ ISOFIX.

* Ako B aBTOMOGMNa HAMa [OCTaTb4yHO MSICTO, MOXXETe Aa
CrbHeTe NMHenHaTa 3awuTa oT cTpannynn ygapw (L.S.P) (6).

* He e rapaHTypaHo, Ye BCUYKM NO3NLMM 3a CAAAHE W HAKITOH
MoraT fja ce U3rnon3saT BbB BCUYKM OJ0OPEHN aBTOMOOUN.
3a nogpobHOCTM BUXKTE CNMCHbKa 3a CbBMECTUMOCT Ha
aBTOMOOUIMTE.
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MOHTWUPAHE B ABTOMOBUJIA

BuHaru ce yBepsiBaiite, ye ...

* obnerankuTe B aBTOMOOMNa ca 3aK/o4eHn B n3npaBeHo
Mono>XeHne.

¢ KOrato MOHTMpaTe OeTCKOTO CTO14e 3a KOJ1a Ha npegHaTa
NbTHMYECKa cefaliKa, CTe NpemMecTuUnn cefankarta Ha
aBTOMObOMNa Bb3MOXHO Hali-Ha3ag,

3a cTbNKMTE 3a MOHTMpaHe Ha 6a3aTa (5) B aBToMo6umna BUXKTe
PBbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens Ha Base S.

3a na MOHTUpaTe OeTCKOTO CToN4Ye 3a Kora BbpXxy 6azaTa (5), nbpBo
cBasneTe aganTtepa 3a ctonye 3a 6ebe (9). Ako cTe 3akynunum Sirona
Si, aganTepbT 3a cToNYe 3a 6e6e (9) He e BKIoYEH.

1. V3gbpnanTe gpb)xKaTa 3a 3aBbpTaHe Ha agantepa (10), 3a
[a 3aBbpTUTE afjanTepa 3a cTonye 3a bebe (9) B no3numsaTa
3a kayBaHe. B Taau no3unumsa 6y ToHBT 3a ocBoboxxaasaHe (11)
cTaBa BUAVM.

2. HatucHeTe byToHa 3a ocBoboyxgaBaHe (11) 1 egHOBpeMeHHO
noBAurHeTe agantepa.
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e
(5) H

Cera MoXkeTe fja MOHTMpaTe AeTCKOTO cTon4e 3a Kona. [MNoavumata
C nviLe Hanpea e 6nokMpaHa no rnogpasbupaHe. 3a Aa s OTKUUTE,
BWXKTE rnaea ,[IpeMmnHaBaHe KbM No3nums ¢ nuue Hanpeq”.

A NPEOYNPEXAEHUE OnacHocT oT HapaHsaBaHe! 3a
ob6e3ornacsiBaHe Ha [ETCKOTO CTOMYe 3a KoJla He N3non3BanTte
OPYrv HOCEeLLUM KOHTAKTHU TOYKM OCBEH OMMCaHuTe B
PBbKOBOACTBOTO 3a MOTPEBUTENSA U 0603HAYEHUTE BbPXY
cepankaTa Ha aBToMo6usa.

A NPEOYNPEXAEHUE [etckoTo cTon4ye 3a Kona e
npefHa3Ha4yeHo N3KJIIYUTENHO 3a cefanku Ha aBToMobuna,
06BbpHATK MO NOCOKa Ha ABUXKEHMETO 1 obopyaBaHu ¢ ISOFIX.

@ Mpeay na noternuTe, ce yBeperTe, Ye NMHeiHaTa sawmTa
OT CTpaHuyHK yoapwu (L.S.P.), HacoueHa kbM BpaTaTa Ha
aBTOMOOWMMA, € HaMbJIHO pasrbHaTa.

@ [eTckoTo cToNYe 3a Kosla MOXKe [a ce M3Mon3ea 1 6e3
aKkTvBMpaHa cuctema L.S.P., ako B aBTOMO6UNa HAMa
[OoCTaTbyHO MACTO. 3a uenTa usgbpnante nexko L.S.P.u s
CcrbHeTe 0bpaTHO, KaTo HaTUCcKaTe 3oHaTa, 0603HayeHa ¢
.PRESS", pokaTto ce 3akno4u Ha MSACTO.

3. TlocTaBeTe feTCKOTO CTONYe 3a Kora Bbpxy 6a3aTta (5) B
no3uumMsTa 3a KauBaHe.




4. Cnep ToBa 3aBbpTeTe A4ETCKOTO CTOMYe 3a Kosla B Mo3uuma 3a
OBVKEHME C Nnue Hasagd.

@ YBepere ce, ve:

* [ETCKOTO CTOJIYe 3a KOJa Ce 3aK/toyBa Ha MSICTO C OTYET/IMBO
LLIPAKBAHE.
* VMHOMKaTOPbT 3a 3ak/touBaHe Ha 6a3aTa nokasea 3EJIEHO.

@ 3a onTumanHa 6e30nacHOCT NpenopbYBame AEeTCKOTO CToNue
3a Kona Aa ce U3Mos3Ba C NuLe Ha3af 3a Lienvs ananasoH Ha
pbCTa Ha OeTeTo.

5. MOHTa>KbT € 3aBbpLLEH, KoraTo nHamkaTopuTe Ha Base S (BumxTe
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTena Ha Base S) n nHgukaTopbT
3a 3aKJ/IloYBaHe Ha ctonyeTo (8) Ha naHena Ha gucnnes (7)
nokassat 3EJIEHO.

CBAJIAHE OT ABTOMOBMJIA

1. WNapbpnaiite gpbykkaTa 3a 3aBbpTaHe (12), 3a oa 3aBbpTuTe
OETCKOTO CTOJYE 3a KoJa B No31UMsiTa 3a KauBaHe.

2. HatucHeTe byToHa 3a ocBoboyxaaBaHe (11) Ha 6a3zaTa (5) n
noBAMrHeTe AETCKOTO CTONYe 3a Kofa oT 6asaTa.
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3a pa ceanuTe 6asaTa (5) oT aBTOMObUNa, cCrnegBanTe MHCTPYKUMUTE
B CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTtens Ha Base S.

MPEMWHABAHE KbM NO3ULAA C IULLE HANPEL

Afes | |30

<15M&<76cm

A NPEOYNPEXAEHUE [eTcKoTo CTOMYe 3a KoJia MOXKe Aa ce
13M03Ba C 1Le Hanpen camo ako AeTeTo Bu e Ha Bb3pacT Hag
15 meceLa 1 € BUCOKO Hali-Marsnko 76 cMm.

1. CBanete OeTCKOTO CToN4e 3a Kona oT 6azara (5).
HaTtncHeTe opaH»keBusi NpeBKOYBaTEN 3a NO3ULMS C NnLe
Hanpen/Hasap (23), o6o3HayeH ¢ ,> 15 M*, koliTo ce Hamupa oT
[osfiHaTa cTpaHa Ha CTON4YeTo.

3. lNocTaBeTe Q4EeTCKOTO CTONYe 3a Kona obpaTHo Bbpxy 6a3aTta (5)
1 TO 3aBbpTETE B NO3ULMS C NULLE Hanpes,

@ HaTucHeTe npesknouBaTens, 0603HaveH ¢ ,<15 M, 3a na
6110KMpaTe OTHOBO U3MOMI3BAHETO C NnLLe Harnpes.
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PETYJIUPAHE HA OBJIETAJIKATA 3ATJIABA

» 3a pa perynupaTte obnerankara 3a rnasa, U3nonssante
OpbXKKaTa 3a perynunpaHe Ha obnerankara 3a rnasa (14),
pasnonoyeHa Ha rbpba Ha obnerankara 3a rnasa (13).

» KoraTto perynupate obnerankata 3a rnasa (13), ce yBepeTe, ye
MeXX[y paMeHeTe Ha JeTeTo 1 obnerankara 3a rfiaBa octasar
npuénManTenHo 3 cM (OKOJ0 LWMpKUHATa Ha 2 NpbCTa).

OYHKLINA 3A 3ABBPTAHE

1. Napbpnaite gpbykkaTa 3a 3aBbpTaHe (12), 3a ga 3aBbpTuTe

AETCKOTO CTO14e 3a Kona.
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A NPEOYNPEXAEHUE Mpeav ga noTernvre, ce yBepeTe, Ye
[ETCKOTO CTOJI4E 3a KoNa e NpaBuiIHO 3aKJIl0YEHO B MO3MLmMsATa
3a ABWKEHME.

2. VHOonKaTop®T 3a 3ak/oyBaHe Ha ctonyeTo (8) Ha naHena Ha
oucnnes (7) Bbpxy 6a3ata (5) Tpabsa aa nokassa 3EJIEHO.

PErYJINPAHE HA NO3ULIUATA HA HAKJIOH

/

(15) ——&

S

3a fa perynvpare AeTCKOTO CTOMYe 3a KOna B YKenaHata HakfoHeHa
no3uums, HaTUCHETE OpbXKKaTa 3a perynmpaHe Ha HakoHa (15) B
npegHaTa 4yacT Ha CTONYETO.

@ 3a peLua, KOMTO BCE OLLEe HEe MOraT fa cesiT CaMOCTOSITENHO B
M3MNpaBeHo NMOMIOXeHWe, NpenopbYBaMe fa n3non3saTe Hav-
rnosierHanata nos3nuua.

@ Korato perynmparte eTCKOTO CTOJ14e 3a KOJla B HaK/TOHEeHa 1Uin
nanpaBeHa no3nuud, BUHaru ce yBepﬂBaMTe, 4e TO Ce 3aKJiro4Ba
Ha MACTO C OTHETJZIMBO LLpaKBaHe.
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OBE30MACABAHE HA AETETO

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ [leTcKoTO CTOoNYe 3a Koya MOXKe [1a Ce 3aBbPTM B No3uLMsATa 3a

KayBaHe Ype3 13abprBaHe Ha OpbXKKaTa 3a 3aBbpTaHe.

1. HatucHeTte byToHa 3a perynumpaHe Ha Konana (16) n
eHOBPEMEHHO U3abpnanTe aBata pameHHu konaHa (17), 3a aa
i pasxnabure.

2. OTBOpeTe 3akonyasnkaTa Ha konaHa (18), kaTo HaTUCHeTe CUITHO
YyepBeHUs BYTOH.

3. 3akpeneTe e3nunTe Ha 3akonyankarta (19) KbM MarHuTuTe Ha
Kanbda, 3a fa He nNpeyar.

4. TocTaBeTe AeTETO B A4ETCKOTO CTOMYE 3a KOJla CbC

cefanunuieTo Halan,.
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5. lNocTtaBeTe pameHHUTe KonaHu (17) oMpPeKTHO BbpXy paMeHeTe
Ha peTeTo.

6. Cbbepete gBaTa e3uka Ha 3akonyankara (19) v ru 3akntoueTte
B 3aKon4askata Ha konaHa (18). Tpsbsa fa uyete OT4ETIMBO
JLLIPAKBAHE".

7. Ako nanonaeate cTon4e ¢ knurnc SensorSafe (ako e 3akyneH),
3aTBOpPETE KMMCa, AoKaTo vyeTe oT4yeTnmeo ,LLIPAKBAHE", n
NIb3HETE 3aTBOPEHUS KIIUMC HAZoMy KbM 3aKonyarnkaTta Ha
konaHa (18).

8. 3aTterHete HapgbenpeHuTe konanu (20), cnep KOeTo n3gbpnanTe
LeHTpanHua perynupaty konax (21), 3a Aa 3aTerHeTe pameHHUTe
KonaHu (17), poKaTo npunenHaT NiTbTHO KbM TASI0TO Ha AETETO.

A NPEOYNPEXAEHUE MpeanasHuaT KonaH Tpsbsa aa e
3aTerHaT OoCTaTbyHO, Taka Ye HUKOS OT JIEHTUTE Aa He MOXKe Aa
ce nperbHe.

9. Korato nsnonaearte knunca SensorSafe, noctaBeTe ro AVPEKTHO
NnoA paMeHHUTE MOATIOXKKM.

10. 3aBbpTETE CTOMYETO B NpeanoymTaHaTa no3nums 3a nbTyBaHe.
Mo3numsaTa c nnue Hanpeq e pa3peLLeHa camo 3a gela Ha
Bb3pacT Hag 15 meceua n ¢ pbeT Hag, 76 cMm.

CBAJIAAHE U MOBTOPHO NOCTABAHE HA KAJTb®A
HA CTOJIHETO

A NPEOYNPEXAEHUE OnacHocT oT HapaHsiBaHe! [1eTcKoTo
CTOJYe 3a KoJa HYKora He TpsibBa Ja ce n3nona3ea 6e3 kanbda.
M3nonaBarite camo opuriHaneH kanbd CYBEX, Tblh kKaTo TOM €
KJIO4YOB €NEMEHT OT PYHKLIMOHMPAHETO Ha CToN4eTo. PesepBHu
Kanbdu MOXKETE [a Nony4vmTe OT ThbproseLa.

KanbdbT Ha 4eTCKOTO CToNYe 3a Kosla ce CbCTOM OT MET YacTu:
OCHOBEH Kanb®, kanbd Ha obnerankara 3a rnasa, ABE PaMEHHU
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NoAJI0XKKM U KOMMOPTHa BIOXKKa. Te ca 3aKperneHn KbM [ETCKOTO
CTOMNYe 3a KoJa Ha HAKOJIKO MecTa.

AKO CTe 3aKynunn [eTCKOTO CTOMYE 3a KOoMa CbC CEHHMK (22), nbpBo
TpsibBa ga cBanuTe CeHHMKaA, Npean Aa oTcTpaHnTe Kanbda Ha
cTon4yeto.

CrbHeTe ceHHuKa (22) v ro otaeneTe OT AbpykaunTe OT ABeTe
CTpaHM Ha OeTCKOTO CTOJ14e 3a Kona.

CnepBaviTe Te3n CTbIKYK, 3a fa CBanuTe KanbduTe Ha CTONYETO:

1.

9.

HatucHeTe byToHa 3a perynupaHe Ha konana (16) n
eqHOBPEMEHHO 13gbpranTe gBaTa pameHHu konaHa (17), 3a ga
r'v pa3xnabuTe.

OTBOpeTe 3aKonyankaTa Ha KonaHa (18), kaTo HaTUCHeTe CUITHO
yepBeHust By TOH.

3agencTBariTe gpbXKKaTa 3a perynmpaHe Ha obnerasnkara 3a
rnaea (14) n npemecTeTe obnerasnkata 3a rnasa (13) B Hait-
BMCOKaTa nos3uuums.

CaneTe aBeTe paMeHHM NOOTOXKKM.

CaneTte komdopTHaTa BIIOXKa, ako BCe OLLe Ce 1U3Mon3Bea.
CBaneTe BfiOYKKaTa 3a HOBOPOAEHO (aKo e 3aKyrneHa), ako Bce
oLe ce 13non3sa.

PaskonuaiTe BCUYKM KONYeTa TUK-TaK OT 3agHaTa CTpaHa Ha
Kanbda Ha obnerankara 3a rnasa.

CBaneTte MaTepuvana Ha Kanbda OT Apb)KKaTa 3a perynvMpaHe Ha
obnerankaTta 3a rna.a (14) ot 3agHaTa cTpaHa Ha obnerankaTa
3arnaBsa.

CaneTte kanbda Ha obnerankaTa 3a rnasa.

10. OTgeneTte OCHOBHMSA Kanb®d OT NpeaHa3HavYeHNsl 3a Hero KOHTYpP

1 OKOJO LeHTpanHua perynunpaty konax (21), cneg koeTo ro
cBanerte.

3a fna noctaBuTe OTHOBO Kanbda 1 ceHHMKa (22) (ako e 3akyneH),
M3MbJIHETE CTBINKUTE B 06paTeH pea.
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MOYUCTBAHE

AKO e 3aKyrneHa BrioXKKaTa 3a HoBopogeHo (1), AyHanpeHbT oT
3ajHaTa 1 cTpaHa TpsibBa fa ce n3Bagm npeay npaHe. 3a Tasu Len B
nnarta umMa oTBop.

A NPEOYNPEXAEHUE KanbdbT e HepasaenHa 4acT oT
KOHCTPYKLUMsATa 3a 6€30MacHOCT Ha AETCKOTO CToN4Ye 3a Kora.
lMopagu ToBa EeTCKOTO CTOMYE 3a KoJla HUKOora He TpsibBa
[a ce nanonssa 6e3 kanbda U ¢ Kaabd OT APYro OEeTCKO
cToJ1Ye 3a Kona.

® 3ABEJIEXXKA KanbdbT Moxke aa ce nepe camo npm 30 °C ¢
nporpama 3a AennKaTHO NpaHe, B NPOTUBEH CryYal MiaTsT My
MOXKe fa ce 0b6e3LBeTn. 3aTBOPETE BCUYKM 3aKOMYanKky T1n
BEJIKPO, 3a fa NpefoTBpaTtuTe HaTpynBaHe Ha Yy>Kam YacTuum
WY NoBpeXxaaHe Ha TekcTuna. MepeTe Kanbda oTAenHo
OT APYroTO NpaHe U He ro CyLueTe B CYLLUNIHA WU Ha npsaKa
CbHYeBa CBET/IMHA!

® 3ABEJIEXXKA Hukora He 13Mon3BaiTe arpecyBHM NOYMCTBALLIM
npenapaTu unu nsbensawym cpepctsal lNnactmacosute
YacTu MoraT fa ce NoYMcTBaT C MEK MOYUCTBALL, Npenapar u
Tonna Boga.

@ SABEJIEXXKA CeHHUKDBT MOXEe ia Ce MOYMCTBA JIOKAHO C
Bna)kHa rbba n canyH. He ro nepete B nepanHsa nnv Ha pbka. He
oTAeNANTE MeTanHUTe TENOBE U MTAaCTMACOBUTE CbeAVMHEHWS.

FPUXXA 3ANMPOOYKTA
C uen rapaHTUpaHe MakcMMasHa 3allMTa 3a AeTeTO € BaXKHO fa ce
cnasBaT CnegHUTE TOUKM:

* PenoBHO NpoBepsBaniTe BCUYKM MO-TONEMM W BaXKHW YaCTW Ha
CTONYeTO 3a noBpean. MexaHn4yHuTe YacTn TpsibBa aa paboTaT
6e3npobnemHo.

* YBeperTe ce, 4e He npuUTHCKaTe Unu yapsaTe CTONYETO € BpaTaTta
Ha aBTOMObGUNa.




MPOABMKUTENIHOCT HA NOJNI3BAHE HA MPOAYKTA

ToBa cTONYe 3a Kona NPOEeKTMPaHO Taka, Ye Aa U3MbHaBa
PyHKUMNTE cKn BeanpobnemMHo NpnbnmsntenHo 8 rogunHun. C
BPEMETO € Bb3MOXKHO [a Ce CIly4n eCTECTBEHO N3HOCBaHE Ha
nnacTmacarta NPUYNHEHO HanprMep OT U3naraHe Ha ClbHLe

(UV nbun), koeTo neko HapyLuaBa BMAa Ha NpoAyKTa. Tbi kaTo
KOMNTE Ca U3NOXXEHW Ha CUINHM TeMMepaTypHN Pasnvkn nnv apyru
HenpeasuanMmn o6CcTosATeNcTBa, 06 bpHETE BHUMaHME Ha CNEfHOTO:

* AKO KOnaTa € U3M0XKeHa 3a Ab/Ir0 BpeMe Ha Mpsiko CAbHLE,
CTOﬂHeTOTpﬂ6BaﬂaC€M3KapaMﬂMﬂOKpMeC

* nnat.

» PepoBHO NpoBepsiBaiiTe BCUYKW METanHM YacTu 3a NoBpean
VN1 NPoMeHu B LiBeTa 1 dopmaTta. AKO 3abenexknte NpomMeHru,
cTonyeTo TpsbBa fa MMHE OCHOBEH MNperneq Uiy eBeHTyanHo
3amMeHeHo.

* N3bnepHaBaHe nnn NpomMsHa B LiBeTa € HopMarHa C roguHUTe Ha
ynotpeba u He Bnunsie Ha GyHKUMMTE Ha CTONYETO.

U3XBBPNAHE

3a [a 3almMTM OKOSHaTa cpeaa, MovM noTpebuTens fa pasaens
1N U3XBBPIS OTNALbLUMUTE, Bb3HMKBALLM B HA4YaI0TO (OMaKoBKa)

1 B Kpas (4acTu Ha NPOAYKTA) Ha YKM3HEHUS LMK/ Ha AETCKOTO
cTonue 3a Kosia. I3Bo3BaHeTo Ha OTrnagbLyM Ce opraHn3unpa rno
pasnuyeH HaunH B 3aBUCUMOCT OT MECTHUTE BfiacTu. 3a aa ce
yBEPUTE, Ye LLETCKOTO CTOMNYE 3a KOJa Ce U3XBbP/iA B CbOTBETCTBUE
C pasnopenbuTe, CBBbPXKETE Ce C areHuMaTa 3a M3B03BaHe

Ha OTMagbLUy UMV MecTHaTa BfiacT BbB BalLMsa pavioH. BuHaru
cnasBaiTe pasrnopenbyrTe 3a U3XBBbPIAHE HA OTMNALbLM BbB
BaluaTa cTpaHa.

A NPEQYNPEXXAEHUE OnacHocT oT 3agyLuasaHe! MNazeTe
naacTMacoBUTE ONaKOBKW Janeye oT A4eTeTo.
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TAPAHLUA HA MPOU3BOAUTENA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lfepmaHusi) Bu
Oasa 3 rofVHW rapaHums 3a To3u NpoAdyKT. Tasu rapaHums e B cuna
B CTpaHaTa, KbAeTo NPOAYKT LT MbpBOHAYanHo e NpojageH ot
Tbpro.eL, Ha ApebHo Ha KneHT. CbAbp>KaHWETO Ha rapaHumsaTa

1 usinaTa BaXkHa MHdopMaLms, HeobxoaMMa 3a ynparkHiBaHeTo
Ha rapaHuuaTa MoXe fa ce Hamepw Ha Hawwns yeb cant
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats Nt
OMMCaHMEeTOo Ha NPOAYKTa e NoKasaHa rapaHumsa, BawwmTte 3akoHHU
npa.a CpeLLy Hac Npy HEM3MNPaBHOCTM OCTaBaT He3acerHaTu.
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BU3YEJTHU JE3UK
CwurHanHa peud ykasyje Ha moryhy onacHy
A YNMO3OPEHE cutyaumjy Koja, ako ce He n3berHe, Moxxe
[O0BECTU 0 CMPTU N 036UIbHUX NoBpeaa.

CurHanHa ped ykaayje Ha moryhy onacHy
CUTyauumjy Koja, ako ce He n3berHe, Moxxe

O HATMOMEHA
OOBeCTV 0o owTeherba Mpomn3Boaa unv gpyre
MMOBVHE.

Q CaBeTu 1 nocebHe KapaKTEPUCTMKE Koje

OnaKLlaBajy Kopuiwhewe ayToceamLuTa.

TayHo

MorpewHo

m Bugeo ca ynytctBmma*

[MoBpaTtak Ha cagp»xaj*

*caMo AUruTasnHo ynyTcTeo 3a ynotpeby
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CEPTUOUKALMUNJIA
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Y3pacT: npmnbn. 3 meceua — npmbn. 4,5 roguHe
Oncer BucuHe: 61 - 105 cm

TexkuHa: makcumanHo 20 kg

Ca ymeTKOM 3a HOBOpOheHYe (aKo je KyrnrbeH):
Y3pacT: og poherba — 4,5 roguHe

Oncer BucuHe: 40— 105 cm

TexkuHa: makcumanHo 20 kg

XBana BaM LITO cTe ce oafly4unu 3a Sirona S / Sirona Si npunvkom
n3bopa ayTo ceguLuTa.

BE3BEAHOCT

BAXXHO [lpe Hero WwTo ayTo ceguLuTe yrpaguTe y CBoje BO3Uo
Ma)K/bMBO MPOYUTAjTE OBO YMYTCTBO 3a yNoTpeby 1 yBEK ra Ap>Kute
npw pyum 3a byayue kopuwhere.

A YNO3O0PEHE
CMPpT 1nn 036mnsbHa NoBpeaa MoyKe HacTaTK ako He npaTuTe
ynyTcTBa npomaBohaya. [la 61cte nponmMcHO 3aLUTUTUAN CBOje
[eTe, 0f, CYLUTUHCKE je BaYKHOCTW ja KOPUCTUTE ayTo CeamLUTe
KaKo je onmcaHo y oBoM Boguyiy 3a KOpUCHMKe.

A YNO3O0PEHE
CMpT 1nu 036urbHa NoBpeaa MOXXe HacTaTh ako Ce KOpUCTe
HeoBnawheHa mogndurKoBaHa ayTo ceguiuTa. bes ogobpera
YnpaBe 3a ogobpaBarbe TUMOBA, ayTO CeguLITe Ce He CMe
MeHaTN HATWU 0MYyHaBaTU HY Ha KOjWU HauMH.

Ba)kHe nnpopmauuje
» OBo ayTo ceguLuTe je ogobpeHo npema YH P129/04.

* HemojTe fa KopUCTUTE CeaunLLITe yCMEPEeHO yHanpea AoK AeTe
He byne cTapuje og 15 meceum 1 Npe Hero LWTOo AeTe AOCTUTHE
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BUCUKHY 0f, 76 uM. He KOpUCTUTMK aKo je npemMalleHa MakcumarsHa
TexkunHa geteTta of 20 Kr unm BucuHa og, 105 um.

.

OBoO ayTo ceauLuTe MOXKe a Ce MHCTanMpa Ha ceguTma
BO3WMsa Koja cy ogobpeHa 3a ynoTpeby cuctema 3a BeanBare
eLe y cknagy ca npvpyYHUKOM 3a BO3UIIO.

Ovo auto sediste moze se koristiti samo u kombinaciji sa Base S
instaliranom pomocu ISOFIX sistema.

HemojTe na KopUCTUTE BUIMO KOje KOHTaKT Tauke Hocaya OCUM
OHWX onmncaHux y KoprcHMYKOM BOAMYY 1 03HAYEHWX Ha
cucTemy Be3uBarba 3a feTe.

[a 6uv ayTo ceguLLITe Npy>Kano Hajborby Moryhy 3aluTuTy, yBek
KOPWUCTUTE NMHeapHy 3awTnty of 6o4Hor yaapa (J1.C.IN.) ca
CTpaHe BpaTa.

.

OBo ayTo cepuLTe Takohe je TeCcTMpaHo 1 0Of06pPEHO 3a
ynoTpeby 6e3 nnHeapHe 3awTnTe og 6o4Hor yaapa (J1.C.IN.) koja
je packnornsbeHa.

.

INnHeapHa 3awTtnta o 604Hor yaapa (J1.C.MN) okpeHyTa npema
YHYTPaLLHOCTV BO3U1a MOpa Ce NPEKSIONUTY ako ce ayTo
ceaMLITe KOPUCTM Ha CyBO3a4€BOM CeaMLLTY UK ako apyra
ocoba ceau Ha 3agHeM ceguLTy Bo3una.

.

MNojaceBu 3a KpMo MOpPajy Ha 06e CTpaHe da npenase wTo

je HKe moryhe npeko npenoHa Baluer geteta ga 6u nvanu
onTumanaH edekar y cnyyajy Hesroge.

Mpe cBakor nyToBarba NOOPUHUTE Ce fa PEMEH ca MeT Tavaka
Oyne ncnpaBHO NOAELLEH U Aa Ce TECHO yKrana y3 Teno geTeTa.
MNojaceBu ce HMKaga He cMejy yBpTaTu!

Camo onTvMasnHo NofeLLeH HAaCMoH 3a rnaBy MOXKe Ballem
[eTeTy Aa Npy>Xun MakcumMarsHy 3alTuTy 1 ygobHoCT, a

[a ce MCTOBPEMEHO pamMeHU Nnojacesu MOry nogecuTy Ha
oprosapajyhu HaumH.

[ok BO3UTe, ayTo ceagmLLTe Mopa YBeK B1UTK 3aKiby4aHo y
npaBsLy yHa3aj unuv y no3numjv rae ce rnepa Hanpeg.
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+ YBeK ce NobpuHWTE Aa ayTo CeauLLITE HUje 3arnaBrbeHo y3 HEKY
NMOBPLUMHY KaJa 3aTBapaTe BpaTta Bo3usa Unv nofeLlasare
3afHbe ceguLLTe.

* HemojTe ga KopucTmTe OBO ayTo ceauLuTe ay>e of 8 rogmHa.
AyTO cepuLUTE je U3NI0XKEHO BENTMKOM CTPECY TOKOM CBOI pOKa
ynoTtpebe, LWTO ca CTaper-eM A0BOAM OO0 NMPOMEHA Y KBanuTeTy
HeroBux matepujana.

» HE nokyLuaBajTe ga pactaBuTe Ae0 KOjU HUje HaMeH€eH 3a
yKNarbarbe, MoanduKyjeTe unv gogate uio Koju geo Ha
cepguwre. lapaHumja he 6UTK NOHMLLTEHA aKO Ce KopucTe
HeopurnHanHu 4enosu Unn gopauu.

» HE nokyLuaBajTe camu 4a 0g10XuTe ayTo ceguLute nytem
KyhHor oTnaga. Monumo Bac fa npatuTe ynyTcTBa 3a ofnarakbe
HaBe[eHa y OBOM KOPUCHUYKOM MPUPYYHUKY."

YNYTCTBA 3A BEBBEAHOCT
A YNO3OPEHE

Pu3uk op noBpeae op npepker

Ba3pyLUHON jacTyKa

YrpapgHa 0BOr ayTo CeauLLUTa Ha CyBO3a4eBo
ceguLuTe ca npeaHuM akTUBMPaHUM Ba3ayLUHUM
jactykom HUJE O3BOJBEHA. Y cny4ajy Hecpehe
MOXKe [ohu 0o noBpene Baller geteTa.

» [eakTnBupajTe nperu Ba3ayLUHM jacTykK.

A YINO3OPEHE
Pu3uk og noBpepe 360r HECUrypHOr ayTo ceauLuTa
Y cny4ajy Harnor 3aycTtaBrbakba Unv Hecpehe, HeCUrypHO ayTo
ceaMLLITe MOXe [JOBECTM [0 NOBpeaa Baller geteTa.
» [euje AyTo ceguiuTe Mopa yBeK buTtn 06e36eheHo Ha
nponMcaH Ha4MH CUrypHOCHWM MojacoM BO3WIa, YaK U1 Kaga ce
BO3UII0 HE KOPUCTW.




A YNO30PEHE
Pu3uk oa noepeae 360r HeCUrypHUX npeameTa

Y cnyvajy Harnor 3aycTtaBrbatba Ui Hecpehe, HeCUrypHH

npeamMeTy MOry AOBECTW [0 MOBPeAa Baller AeTeTa Ui Apyrmx

NMyTHUKa.

* [NpTtrbar v gpyrv NnpeaMeTn y BO3UITy Mopajy YBEK 61UTun
npuyspLUhenn n obesbehenn y aytomobuny.

A YINO3OPEHE
OnacHOCT Mo YXUBOT 360r eKCTPEeMHUX TeMmnepaTypa
AKO Cy feLa U3oXKeHa EKCTPEMHUM TemrnepaTypama TOKOM
OY>Xer nepuoga, NoCToju pU3MK Of NoBpeda Uiv Yak CMpPTU.
* Huvkapa He ocTaBrbajTe gete 6e3 Hag3opa y ayToMmobuny.

A YNO30PEHE
Pu3uk of onekoTuHa of Bpyhux aenosa

[enoBu ayTo ceauLiTa MOTy Ce 3arpejatv Kaga cy N3MoXeHu
OVPEKTHOj CYHYEBOj CBETNOCTU M MOTY NOTEHLMjanHO onehu
KOXKy Balller geteTa.

* 3alWTUTUTE OeTe N ayTo CeauLLTe Of AMPEKTHE
WN3MOXKEHOCTU CYHLLY.

A YNO3OPEHE
Pusuk og nospege 36or owreheHor ayTo ceguwiTa

Ykonuvko gohe po caobpahajHe He3roge, ayTo ceguLlTe ce
MOXKe OLUTETUTH, MaKo oBa oLuTehera He Mopajy 61T Bua bMBa
rOfIM OKOM.

» 3ameHuUTe ayTo cegyLUTe nocre caobpahajHe Hearoge. AKO
1maTe nuTakba 1 HegoyMuLe, obpaTuTe ce Nnponssohady ayTo
cegvTa.




AEJIOBM AYTO-CEQMLUTA

(1)\@ o) @—L

(14)

(1) YmeTak 3a HoopoheHue (9) AnanTep 3a ayTo-

(ako je kynrbeH)

(2) YnobHu ymetak

(3) OnumoHu lopaTHK
YMETaK (aKo je KynrbeH)
(4) Nnpukatop BUCHHE
(5) basa

(6) JlnHeapHa 3awwTnTa oAt
bouHor yaapa (L.S.P)
(7) Nanen ca
VHAMKaTOpUMa

(8) NHaukatop
3aK/byyaBatba ceguLiTa

cenuLuTe 3a bebe

(aKo je kynrbeH)

(10) Pyuka 3a okpeTare
afantepa

(11) yrme 3a otnywTarbe
(12) Pyuka 3a okpeTare
(13) HacnoH 3a rnasy

(14) Pyyka 3a nogeluaBarbe
HaCnoHa 3a rnasy

(15) Pyyka 3a noneluaBarbe
Harvba

(16) Lyrme 3a

nofeLLaBatbe nojaca

(17) PameHn nojacesu
(18) Konya nojaca

(19) Jeanyum konye

(20) KapnyHu nojacesu
(21) LieHTpannu nojac 3a
nopeLlaBarbe

(22) TeHpa 3a cyHue"

(23) Mpekugay 3a nonoxaj
OKPEHYT yHanpen/yHasag



PA3NINYMTU HAYMHU YNOTPEBE AYTO-CEAULLTA

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

a 40—48cm
a 49—60cm
ﬂ 61—85cm
ﬂ 86—105cm X

YmeTak 3a HoBopoheHye (1) (aKko je KynsbeH) omoryhasa ynotpeby
ayTo-ceguLuTa of TenecHe sucuHe 40 cm.

o 0O 9

v v v

X v v

X X v
X

X

@ YMeTak 3a HOBOpOheHYe Mopa fia Ce KOPUCTU 0K eTe He
[OCTUrHe BUCKHY of, 60 cm.

YKnoHUTe ymeTaK 3a HoBopoheHye (1) ako je gete BuLie og 60 cm.
YnobHu ymeTak (2) Beh je nocTaB/beH y ayTo-cegumLuTe Kaga ra
pacnakyjeTe.
Ypo6Hu ymeTak (2) mopa fa ce KOpUCTUM 3ajeQHO ca YMETKOM 3a
HoBopoheHrye (1) npu BucuHm og 40 o 60 cm nnm camocTasnHo npwm
BUCKUHM o[, 61 oo 85 cm.




@ Mpenopyuyjemo kopuihere ynobHor ymeTKa qoK AeTe He
[ocTturHe 85 cm mnm ra He npepacrTe.

OnumoHn gopaTtHu ymeTak (3) (aKo je Kyrn/beH) HaMereH je Beoma
Manum Unn npeespemMeHo poheHrM HoBopoheHYagmma.
» [lobosbLuaBa NONOXKaj ceagersa.
* Mopa ga ce yknoHu Kaga gete npemMaium 48 cm.
» Ako je peTe Beh BuLe og 48 cm npw NpBOj ynotTpeodu, He
KOPUCTUTE OBaj yMETaK.

NHamkaTop BMUCKHE (4) nokasyje MUHUMarHy BUCUHY Kojy fieTe Mopa
[a [OCTUrHe Npe Hero LUTO je 403BObeHO NpebaunTu ceauilTe 3a
ynoTpeby y Nonoxajy OKpeHyTOM yHanpeg.

MOCTABJbAKE ONUUOHOI AOAATHOI YMETKA
(AKO JE KYNJbEH)

N -
=,
(17

(3)

=

[a 6bucTte noctaBuav onumoHn fodaTtHu ymeTak (3), npatute
yrnyTCTBa y HacTaBKY:

1. OnabaBuTe pameHe nojacese (17) n oTBopUTeE KOM4y rojaca (18).
2. TNomepwuTe HacnoH 3a rnaey (13) y BULM NOMOXaj.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-optional-additional-insert

3. HakoH LTO npeknonuTe NpecsBnaky Hanpen, NocTaBuUTe OMNMuUMOHN
nopatHu ymeTak (3) Ha NoBpLUMHY 3a ceferbe UCMOA TEKCTUITHE
npecsnake.

4. BpaTuTe NpecBnaky v rypHuTe je y OTBOp 13a OMNLMOHOr
nopaTtHor ymeTka (3).

P Cleir i
- S )(1) ® i

5. TMopecuTe HacnoH 3a rnasy (13) y HajHKM Nonoxkaj. YeepuTe ce
[a je BOheH n3a onunoHor gopgatHor ymeTka (3).

6. CapanocTtaBuTe ymeTak 3a HoBopoheHue (1) y ayTo-ceguiuTe.

@ OnuMoHM foAaTHM yMEeTaK Mopa fa ce YK/IOHM Kaaa aeTe
rnpemMaLum BUCUHy of, 48 cm.

@ OnNuMOHM AOAATHM YMETaK CMe [1a Ce KOPUCTM CaMo y
KOMOWHaLMju ca yMETKOM 3a HOBOPOheHYe.

MPABWUJIAH NOJI0XXAJ Y BO3UNY

OnuwTe Hpopmauuje

OBo je yHanpeheHw i-Size cuctem 3a BeamBarbe gele. OgobpeH jey
cknapgy ca MpasunHukom YH 6p. R129/04 3a ynotpeby Ha mecTma
3a ceflerbe y BO3UnnMmMa KoMnaTtnomniHuM ca cuctemoM i-Size,

Kako cy nponasohayun Bo3una HaBeu y CBOjUM ynyTCTBUMA 3a
ynoTpeby Bo3una.

Oprosapajyha ceguiwuta Bo3una

» CepuiuTa BO3una 03Ha4yeHa oroTunom i-Size yrnasHom cy
KoMMaTnbuHa ca cBuM i-Size cucTemMrma 3a Be3vBarbe AeLie.




* MehyTum, Mory BaXkntu orpaHunyersa. lposepure nucty
KOMMaTUBUIHOCTKN BO3WNa.

AKo Balue BO3uJ10 HeMa i-Size ceguwite

» [lpoBepuTe NUCTY KOMNATUOBUNHOCTM BO3WNa fga bucte
yTBpOMAM fa N je ynoTpeba moryha.

+ AKO BaLlle BO3WJIO HUje Ha NNCTW, obpaTuTe Ce HalleM TUMy
KOPWCHWYKeE NoApLLKe 3a 4oAaTHY Nomoh.

AKTyenHa nucTa KoMnaTtubunHocTu (Be6-Be3a) 4OCTYNHa je Ha:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

OrpaHuuyema

* AyTo-cegmLiTe Mopa fa ce noctasu nomohy 6ase (5). He
KOPUCTUTE ayTO-CeamLLTe Y BO3UIMMA Koja HICY OnpemMIbeHa
cuctemom ISOFIX.

* AKO y BO3UIy HEMa [OBOJSbHO NMPOCTOPa, MOXETE CKIOMUTU
NMHeapHy 3awwTuTy of 6oyHor yoapa (L.S.P.) (6).

* Huje 3arapaHTOBaHO fa ce CBW NOJOXKaju ceferba 1 Harmba
MOTYy KOPUCTUTW Yy CBUM OJ0OPEHNM BO3UNMMa. 3a feTarbe
nornepajte NNCTy KOMNaTMBMAHOCTY BO3uNa.
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MNOCTABJbAIE Y BO3UIIO

YBeK ce yBepuTe fa ...

* CYy HacnoHu ceguLuTa y BO3Uiy 3aK/bydaHu y yCripaBHOM
rnosnox<ajy.

* MPWUIMKOM NOCTaB/bakba ayTO-CeamLLITa Ha npeae CyBO3a4eBo
ceguLiTe NOMepUTE ceguLuTe Bo3una WwTo je moryhe
BULLUE yHa3aa.

Kopake 3a nocTaBrbame 6aze (5) y BO3uno nornegajte y ynyTcray
3a ynoTtpeby Base S.

[la 6bucTe nocTtaBunn ayTo-ceguiuTe Ha 6a3y (5), NpBo yknoHuTe
apanTep 3a ayTo-ceguiTe 3a 6ebe (9). Ako cTe kynunu Sirona Si,
apanTep 3a ayTo-cegmiuTe 3a 6e6e (9) Huje yKIby4deH.

1. TMoByumuTe py4Ky 3a okpeTarbe agantepa (10) pa 6ucte agantep
3a ayTo-ceguLuTe 3a 6ebe (9) okpeHynn y nosoxkaj 3a ynasak. Y
TOM MONoXKajy oyrme 3a otnywTtame (11) noctaje BUABMBO.

2. MpwutncHute gyrme 3a otnywTarse (11) unuctoBpemeHo
nogMrHuTe aganTtep.
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Capa MoyeTe nocTaBuUTU ayTo-cegumiuTe. MNonoykaj OKpeHyT
yHanpeq, je nogpa3dymeBaHo 6nokupaH. [la bucte ra aebnokvpany,
nornepajte nornaesbe [lpenasak y nonoxaj oKpeHyT yHanpen'”.

A YNO3O0PEHE Puank of noepege! 3a npuuspLuhnearbe ayTo-
cefvLiTa He KOPUCTUTE Apyre Hocehe KOHTaKTHE Ta4yKe OCUM

OHWX KOje Cy onu1caHe y yrnyTcTBy 3a ynoTpeby v o3HaueHe Ha
ceouLTy BO3wna.

A YINO3O0PEHE AyTo-ceauLuTe je HaMeHeHO UCKIbYUMBO

cegMLITMa BO3UMa OKPEHYTUM Y CMEPY BOXKHE Koja Cy
onpemMsrbeHa cuctemom ISOFIX.

@ Mpe noueTka BOXKHbe MPOBEPUTE [a W je IMHeapHa 3aluTuTa

of 6o4Hor yoapa (L.S.P.) okpeHyTa ka BpaTiiMma Bo3usa NoTnyHO
packnonbeHa.

@ AyTo-ceamLLTeE Ce MOXKe KOPUCTUTU 1 6e3 akTuBmpaHor L.S.P.
CUCTEMa aKo Y BO3WITy HeMa [OBOJSbHO NPOCTopa. Y Ty CBPXY
Mano nasyuute L.S.P. v cknonuTe ra Hasag NpUTUCKOM Ha
nogpyyje o3HayeHo ca ,,PRESS" ook ce He 3aksbyya.

3. TlMocTtaeuTe ayTo-ceaumiuTe Ha 6a3y (5) y nosioxaj 3a ynasak.

4, 3aTUM OKpEeHUTe ayTOo-CeauLLITE Y MOSIoXKaj 3a BOXKHY
OKpEHYT yHa3ag.




@ MposepuTe aa:

* Ce ayTo-ceguLuTe 3aKibyyano y3 vyjaH KJT/K.
* MHOMKaTOp 3aK/by4YaBarba Ha 6a3u nokasyje 3EJIEHO.

@ 3a onTumanHy 6e36eaHOCT Mpenopy4yjemMo KopulLiherbe ayTo-
cepyMLUTa y NONOXajy OKPEeHYTOM yHa3ap, y LiefloM pacroHy
BMCUHE AeTeTa.

5. TlocTtaBrbarbe je 3aBpLUEHO Kafa nHamkaTopu Ha Base S
(nornepajte ynyTcTBO 3a ynoTpeby Base S) n nHgmkatop
3ak/byyaBarba cegumiuTa (8) Ha naHeny ca nHamkaTopmma (7)
nokasyjy 3EJIEHO.

YK/ABbAKE U3 BOSUJIA

1. TMoByumuTe pyyKy 3a okpeTame (12) na 6ucte ayto-ceguiute
OKPEeHyNn y Nonoxxaj 3a ynasak.

2. MpuTtucHuTe gyrme 3a otnywTarbe (11) Ha 6a3u (5) 1 nogurHuTe
ayTo-cegmLuTe ca 6ase.

[a 6ucte yknoHunu 6asy (5) 13 Bo3wnna, npatute ynyTcTea y
oprosapajyhem ynyTcTBy 3a ynotpeby Base S.
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NPEJIA3AK Y MOJIOXAJ OKPEHYT YHANPE]

Afes | |3

<15M&<76 cm

v X
=GR

A YINO3O0PEHE AyTo-ceguLuTte ce CMe KOPUCTUTU Y MOSIoMajy
OKPEHYTOM YHanpep, camo aKo je gete ctapuje og 15 meceum n
BWCOKO Hajmarbe 76 cm.

1. Yknonute ayTto-cepuwite ca basze (5).

2. TpuTncHUTE HapaHLacTV NpeKMaay 3a nonoxkaj OKPeHyT
yHanpep/yHasap, (23), o3HaueH ca > 15 M, Koju ce Hana3u Ha
[OH0j CTpaHu ceguLiTa.

3. BpatuTe ayTo-cegmiuTe Ha 6a3y (5) 1 oKpeHuTe ra 'y nonoxaj
OKpPEHYT yHanpeg.

@ MpUTUCHMTE Npekuaay o3HaveH ca <15 M" aa 61cTe NOHOBO
6nokvpanv ynotpeby y nonoxxajy okpeHyToMm yHanpeg,.
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MNOAELLUABAIE HACJIOHA 3A MMABY

* 3anopfellaBarbe HacIOHa 3a rnaBy KOPUCTUTE PYYKY 3a
nopeluaBarbe HacnoHa 3a rnasy (14), Koja ce Hanasm Ha 3agH0j
CTpaHu HacnoHa 3a rna.y (13).

» [Mpunukom nopgellaBarba HacnoHa 3a rnaey (13), yBepute ce
na n3mehy OeTeTOBUX paMeHa 1 HacroHa 3a rnaBy OCTaHe
npuBnM»KHO 3 cm (OKO LWMPUHE ABa npcTa).

OYHKLINJA OKPETAbA

1. ToByuuTe py4Ky 3a okpeTame (12) na 6ucte okpeHynu

ayTo-ceguLuTe.
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A YNO3O0PEHE lNMpe noyeTka BOXKHE NpPoBepuTeE [a v je ayTo-
ceaMLLTe NPaBUITHO 3aK/by4YaHO Y MOM0XKajy 3a BOXHbY.

2. WHpukaTop 3akrbydaBarba ceguwiTa (8) Ha naHeny ca
vHankatopuma (7) Ha 6a3u (5) mopa aa nokaazyje 3ESTEHO.

MOAELUABAIE NONTOXAJA HATUBA

/

(15) —£&

S

[a 6ucTe ayTo-ceguLUTe NOCTaBUIN Y XKeSbeHM NOoXaj Harnoa,
NPUTUCHUTE PYYKY 3a NofellaBarbe Harnba (15) Ha npeaH0j CTpaHn
ayTo-ceguLuTa.

@ 3a geLly Koja joLl He MOry CaMOCTasIHO [1a Cefe YCrpaBHO
npenopyyyjeMo KopuLhere HajpaBHUWjer HarHy TOr MoJioxkaja.

@ Mpwv nopelaBarby ayTo-CeamLLITa y HarHy TV U YCrpaBHA
NMosioXaj yBEK NMPOBEPUTE Aa NN Ce 3aKIbyyaso y3 YyjaH KiK.
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BE3VUBAIE AETETA

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ AyTo-ceayLuTe Ce MOXKe OKPEHYTM Y MONOXaj 3a ynasak
roBayYerbeM pyyKe 3a OKpeTaHe.

1. MpuTtucHWTe oyrme 3a nogeluaBarbe nojaca (16) 1 ucrtoBpemeHo
nosyuuTe 06a pameHa nojaca (17) ga bucte nx onabasunu.

2. OTBOpUTE KOMYy nojaca (18) CHaXKHUM MPUTUCKOM Ha
LpBEHO Ayrme.

3. MpuuepcTuTe jeamyke konye (19) Ha MarHeTe Ha NpecBnaLm Kako
He 6y cmeTanu.

4. TocTaBuTe foeTe y ayTo-CeamLUTe Tako Aa My 3agmuua byane
cacBuM nosagu.
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5. lMocTaBuTe pameHe nojacese (17) OMPEKTHO NPeKo
pameHa geTeTa.

6. Cnojute 06a je3anyka konye (19) n 3aksbyyajTe UX y KON4u nojaca
(18). Tpebano 6u pa vyjete jacaH ,KJTNK".

7. AKo KopucTuTe cepumLuTe ca SensorSafe konyom (ako je
KyMn/beHa), 3aTBopuTe KoYy OOK He 4vyjeTe jacaH ,KJTNK", a
3aTVM rypHUTE 3aTBOPEHY KOMYy Hagore Ka konuyum nojaca (18).

8. 3arterHuTte KapnuyHe nojacese (20), a 3aTVM NoByUUTE
LleHTpasnHu nojac 3a nopgeluasarse (21) pa 6bucte 3aTerHynm
pameHe nojacese (17) Ook He npunerHy y3 Teno geTeTa.

A YNO3O0PEHKE CurypHOCHM nojac Mopa 61T OBOSbHO 3aTerHy T
[a HY Ha jedHoj Tpaum Huje moryhe HanpasuTy Habop.

9. Kapa kopuctute SensorSafe konyy, nocTaBuTe je AUPEKTHO
ncnop jactyymha 3a pameHa.

10. OKpeHUTe ceguLLTe Y XKeSbeHM NooXKaj 3a BOXKHby. [onoxaj
OKPEHYT yHanpen 003BOJbEH je caMo 3a geuy ctapujy og 15
Meceum 1 BULLY of, 76 cm.

CKUAAKE U MOHOBHO NMOCTABJbAIE
MPECBJIAKE CEQULLTA

A YNO3OPEHE Puank of noepege! AyTo-cegyLuTe ce HYKaga
He cmMe KopucTuTy 6e3 npecenake ceguuta. Kopuctmre camo
opuruHanHy CYBEX npecBnaKy ceguLuTa, jep je npecBnaka
KJbYYHW eneMeHT PyHKLUMOHNCaHa ceguiiTa. PesepsHe
npecBnake MoXxeTe HabaBUTWN KOA NpoAaBLa.

MNpecsnaka ayTo-ceguLuTa CacToju Ce Of, NeT AeNnoBa: rMaBHe

npecBnake, NpecBiake HAaCcNoHa 3a rnaey, ABa jacTy4nha 3a pameHa

1 ynobHor ymeTtka. OHu cy npuuBpluhenn 3a ayTo-ceauiuTe Ha

HEKONMKO MecTa.

AKO CTe ayTo-CegMLLTe Kynunu ca TeHA0M 3a cyHue (22), mopaTe

NPBO YKJIOHUTW TEHAY NPe CK1parba NpecBnake ceguLuTa.
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CknonuTe TeHay 3a cyHue (22) n ogsojuTe je of Apykada ca obe
CTpaHe ayTo-ceguLuTa.
CnepuvTe OBe KOpake fa bucTe yKIOHWAM NpecBiake ceguLLTa:
1. MputucHuTe gyrme 3a nogeluaBame nojaca (16) n nctospemeHo
noByuuTe 06a pameHa nojaca (17) ga 6ucte nx onadasunu.
2. OTBOpwTE KOMYy nojaca (18) CHaXKHUM MPUTUCKOM Ha
LpBEHO Ayrve.

3. AKTMBMpajTe py4dKy 3a nofeLlaBare HacrnoHa 3a rnasy (14) n
nomepuTe HacnoH 3a rnasy (13) y HajBMLLM NONOXa.

4. Yknonute oba jacTyumha 3a pameHa.

5. YKknoHuTe yaobHM yMETaK ako Ce joLL KOPUCTW.

6. YKNoHUTe ymeTak 3a HoBOpoheHuYe (aKo je KymnsbeH) ako ce joLu
KOPUCTW.

7. OTBOpUTe CBY Ayrmap, 3a NpUTUCKahe Ha 3a4H0j CTPaHu
npecsnake HacoHa 3a rnasy.

8. YKNoHuTe MaTepwujan npecBake ca pyyke 3a nogeluaBare
HacnoHa 3a rnaBy (14) Ha 3afHb0j CTPaHW HacoHa 3a rnasy.

9. YKNOHUTE NpecBnaKy HacnoHa 3a rnasy.

10. OgBojuTe rmaBHy NpecBnaky o4 npeaBuheHe KOHTYpe U OKO
LeHTpanHor nojaca 3a nopellasarse (21), a 3aTum je yknoHuTe.

[a 6ucTte NOHOBO NOCTaBUNM NPECBNaKy 1 TeHAQy 3a cyHue (22) (ako

je KynrbeHa), nocTynute obpHYTUM pefocnenom.

YULWIREKE

AKO je Kyn/beH ymMeTak 3a HoBopoheHye (1), neHa Ha 3aaHb0j
CTpaHu Mopa Ce YKJIOHUTW Npe nparba. Y TKaHWHM MOCTOoju OTBOP 3a

Ty CBpPXY.
A YNO3O0PEHE lMNpecBsnaka je cactaBHW Aeo 6e36eqHOCHOr
Ou3ajHa ayTo-cegumiiTa. 360r Tora ce ayTo-ceguLlTe HMKaaa

He CMe KOpUCTUTK 6e3 MPEeCBIIaKe MY ca MPECBIaKoM Opyror
ayTo-cegyLTa.
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@ HAMOMEHA lMpecenaka ce cme npati camo Ha 30 °C
NporpamMomMm 3a OCET/bUB BELL, MHAYe MoyKe [ohK [0 NMPOMeHe
60je TKaHVHe npecBrake. 3aTBOPUTE CBE YMYAK-TPaKe KaKo
BUCTE CNPeYnIv HaKyMbake CTPaHUX MaTepuja nnu otehere
TekcTuna. MNepute npecenaky 0fABOjEHO 04 APYror BELla U He
CyLUMTE je y MaLUMHW 3a CyLLEHE NIV Ha AUPEKTHOj CYHYEBO]
ceetnocTu!

@® HAMOMEHA Hvikaga He KOpUCTUTE arpecrBHa CpeacTsa
3a unwhemre nnn nsberbmeade! MNnacTnyHn 4enoBu Mory ce
YNCTUTM BarvmMm cpeacTBOM 3a YMhere 1 TOMIOM BOOOM.

@® HAMOMEHA TeHa 3a CyHLIE MOXKE Ce JIOKANHO OYUCTUTU
BIYXHWUM CyHREepOoM 1 canyHOM. He nepuTe je MaLLMHCKM nnn
py4Ho. He pa3gBajajte MeTanHe »uue 1 nnacTuyHe crojese.

HETA 0 MPOU3BOAY

[a 61 Balle ayTo ceguLLTe NPY>KUI0 MaKCUMaIHy 3aLUTuTy,
HEOMXOOHO je NpuapykaBaTh ce cnepehux Tayaka:

» CBW rnaBHW 0enoBu ayTo ceauLlTa Mopajy ce peAoBHO
nposepaBaTu Ha oTehera. MexaHV4Kn [enosun Mopajy pagutu
6e3 npobnema.

* YBepuTe ce fa ayTo ceguLuTe HuWje 3arnaBibeHo namehy TBpanx
[enoBa Kao LUTO Cy BpaTa ayToMobuna, LUMHe ceguiuTa UTA,, LUTO
MOXXE OLUTETUTU CeauLuTe.

XXUBOTHU BEK NPOU3BOAA

OBo ayTO ceauLUTe je AM3ajHMpaHo fa MOXKe UCMYHUTW CBOje
npegsuheHe dyHKuMje Npy yoburyajeHoj ynoTpebum TOKOM XXMBOTHOM
Beka npounasofa [o 8 rogmHa. NocteneHo xabarbe NnacTuke, Ha
nprMep y3pOKOBaHO MU3naramem CyH4YeBOj cBeTnocTtu (YB), moxke
y3pokoBaTu 6naro noropLuarbe cBojctaBa npowssoga. byayhu ga cy
BPJ10 BENVIKe TeMmnepaTtypHe GnyKTyauuje v Apyru Henpeasuansm
CTpecoBu yobuydajeHn y BO3unmMma, NnoTpebHo je npuapykaBaTtu ce
cnepehunx Tayaka:




* AKO je BO3UIO AVPEKTHO N3JTOXEHO jaKOM CYHLLY Ay>Ke
BpeMe, ayTo ceauLuTe Mopa bUTH yKNOHEHO U3 BO3UMa U
NPEKPUBEHO NaraHoOM TKaHMHOM.

* PenoBHO NpoBepaBajTe cBe NNacTUYHe 1 MeTanHe genose
ceavTa Ha owTeherba v NpoMeHy o0bnnka nnuv 6oje. Ako
npUMeTUTE 61O KakBY MPOMEHY Ha ayTo CeauLLTy, ceauLLTe
Mopa 61T 0gbavYeHo 1M NPOBEPEHO N EBEHTYANIHO 3aMeHEHO
opf, cTpaHe npoussohava.

» [lpomMeHe Ha TKaHWHW, NoCcebHO N3bnehrBare, Cy HopmanHe
Kafa Ce KOPUCTU Yy BO3UIY U HE yTu4y Ha QyHKLMjy ceguLuTa.

OLNATABE

[a 61ucMo 3aLUTUTUAM XKMBOTHY CPEANHY, MOIMMO KOPUCHMKa fa
pa3nBojy 1 0ON0XKM OTMAak KOju HacTaje Ha MoYeTKy (ambanaxka) U Ha
Kpajy (4enoBm NpomM3BOAa) XXMBOTHOI BEKa ayTO ceamLLTa.
Yknarbarbe oTrnafa ce opraHnayje Ha pasnmumTe HadumHe y
3aBUCHOCTM 0f, fIOKanHux Bnactu. [a 6ucrte ocurypanu ga ce ayto
CeavLITe Of IaXke Yy CKNady ca nponMcuma, KOHTaKTUpajTe areHumjy
3a yKnarbarbe 0Tnaga Uiv fiokasnHe Bnactu y BallemM noppydjy. Yeek
noLuTYjTe MponMce O ognarary OTnaga y Balloj 3eM/bMU.

A YNO3OPEHE OnacHocT of, ryLuetrbal [pyute nnactmuHm
MaTepujan 3a nakoBarbe BaH foMallaja Baller geTeTa.

MPOU3BOBAYKA FAPAHLIUJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany) Bam gaje
3 rogvHe rapaHuuje Ha oBaj Npoun3eoa. lapaHumja BaXkn y 3embu

Y KOjoj je npofgaBal, Ha Masno NpBobUTHO NPoJao OBaj MPOM3BOL,
kynuy. Cagpykaj rapaHuuje 1 cse butHe nHdopmaumje noTpebHe 3a
HEHO YTBpPHKBaHe MOXKeTe NPpOoHah Ha HaLLIOj MOYETHOj CTPaHMLIM:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsfaxej[z
rapaHumja HaBefeHa y onucy apTyKa, Balla npaBa Kao noTpoLuada
y Ciy4ajy HemcnpaBHOCTV NMPOM3BOAA UM MOjeAVHNX AenoBa Cy
3arapaHToBaHa. [1owWTyjTe mponuce o oanarakby 0Trnafa Koju Baxke y
BaLLOj 3eMJbU.
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MIZTOMNOIHZH

OHE R129/04

CYBEX Sirona S / Sirona Si

HAwio: Ttep. 3 prjveg —iep. 4,5 €

EUpog peyebwv: 61— 105 ek

Bdpog: €wg 20 kg

Me €vBeTO veoyEvvnTou (EGV EXEL AYyOPOOTE):
HAio: oo T yévvnon €wg 4,5 eTwv

EUpoc peyedwv: 40 - 105 gk

B&pog: éwg 20 kg

EuxoploToUpE TIou TipoTIuroate To Sirona S / Sirona Si katd tnv
ETIAOYT] KABIOUOTOC UTOKLVT|TOU.

AZOAAEIA

ZHMANTIKO AwxB&oTte POoOeEKTIK& auTov Tov O8nyo Xpriotn
TIPWV EYKATAOTIOETE TO KXOLOO XUTOKIVITOU GTO OXNUA 00G KO
KPOTHOTE TOV TIAVTA TIPOXELPO YLOL LEANOVTLKY) avaihOp Q.

A MPOEIAOMOIHZH
Y& meplmtwon Tou 8gv akoAouBroeTe TIG 08nyieg Tou
KOTXXOKEU QO] UTtopEel vax TipokANBel Bdvartog 1 coBopdg
TPAUUXTIOMOG. MPOKELEVOU VO TIPOXEIVEL TO TIOUS{ 00
AODPAAEG, EIVAL ATTOAUTWE KTIXPALTNTO VX X PN OLLOTIOLETE
TO KABLOPO XUTOKLVITOU OTIWG TIEPLYPAPETOL OE AUTOV TOV

08nyo xpriot.

A MPOEIAOMOIHZHZ
TEPITTTWON XP1oNG KN €E0UCLOSOTNEVWV TPOTIOTIOLEVWV
KOOLOPATWY OIUTOKLVITOU UTTOPEL VOl TIPOKANBEL B&vaTtog 1)
00BOPOC TPAUUATIONOG. XWwPIg TNV EYKPLoN TNG OPHOSLOG
YLX TNV €YKPLOT TUTIOU BPXNG, TO KAOLOUOL UTOKLVTTOU 8EV
UTtopel va tpottotton el 1] va TipooTeBEl KATL 0 QUTO e
OTTIOLOVSNTIOTE TPOTIO.
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INUOVTIKEG TTANPODOPIEg

AUTO TO KABLOPO QXUTOKIVIITOU EIVOL EYKEKPLUEVO CUUDWVOL UE

Tov Kavoviopo UN R129/04.

Mn XPNOLLOTIOLEITE TNV UITPOCTIVY BE0T TIPOTOU TO TIST

uTtepPel TNV NAKIX Twv 15 UNVWV Ko T(poTou To Tasi ptdoet T

76 ek. UYOG. Mnv To XpnOoLUoTIoLE(TE, OTOV TO UEYLOTO BAPOG TOU

adloL €xel Eemepdoel T 20 KIAG Ko Tax 105 K. Uoc.

TO CUYKEKPIUEVO KABLOUO! XUTOKIVIITOU UTTOPEL VO EYKATAOTAOEL

0€ KOBIOHOTX OXNUATWY T OTIO(X EIVOIL EYKEKPLUEVX YLOL TN

XPri0N CUCTNUATWY TPOCG8E0NG TTOUSLWV CUUPWVX E TO

€YXELPI8l0 Tou OXNUaTOoC.

* AUTO TO KABLOMO UTOKIVHTOU UTTOPEL VX X PN OLUOTIOMOEL dvo
Je TN Base S eykateoTnuEVN XPNoLlomowwvtag to ISOFIX.

* Mnv XpnowoToLeite onueix eTadrg TIou HEPOUV POoPTIX
SLXPOPETIKA OTIO CLUTA TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTIG 08Nyieg KoL
ETIONUA{VOVTOL 0TO CUCTNUX TIPOGEEONG TIAUSLWV.

* TPOKEWEVOU TO KABLOUX UTOKIVI|TOU VX TIPEXEL TNV BEATIOTN
SuvaTr TIPOOTAC(N, XPNOLUOTIOLETE TIAVTIX TO CUCTNUX
YPOUULKIIG TIPOOTAGING TIAEUPLKNC Kpouong (L.S.P.) artod v
TIAEUP& TNG TIOPTAC.

* To KABLOPOL XUTOKIVITOU €XEL ETHiONG EAEYXOEl Ko EyKPLOEL
YLt XPriomn Xwpig vor £XeL avalSIMAWBOEL TO CUCTNHO YPXUKIG
TIPOOTACLOG TIAEUPLKIG Kpouong (L.S.P.).

* To oUOTNUO YPOLLLKYC TIPOOTAGING TIAEUPLKTIG KPOUONG
(L.S.P.) pe LETWTTO TIPOG TO ECWTEPLIKO TOU OXYLATOG TIPETIEL
VO SUTAWVETOL OV TO KXBLOUO! XUTOKLVITOU XPNOLLOTIOLE(TOL
OTO UTIPOOTIVO KABLOUO TOU 6UVOSNYoU 1) av Evot GANO KTOLLO
KAOETOL OTO TIIOW KABLOPUO TOU OXTUATOG,.

* H Zwvn K&Tw TOU UTIOYAOTPIOU OTOV LHAVTX TIPETIEL VO HTAVEL
000 TO SUVATOV XOUNASGTEPO KAXTA UNKOC TNG BOUBWVIKIG
XWPOG TOU TIAXLSLOU OOG YLK VX EXEL TO KAAUTEPO ATTIOTEAECX OE
TIEPIMTWON ATUXTUAXTOG.

.

.
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Mpwv amd k&Be TaEidL BeBouwbeite 6TL N {wvn MPdoSeong MEVTE
ONUEIWV EXEL PUBLLLOTEL CWOTA KL KPUTAEL ODLX TR TO CLUX TOU
8100, OL LWveG Sev TIPETIEL TIOTE VO CUCTPEDOVTAL.

Mévo éva BEATIOTO PUBULOUEVO TIPOCKEPOAO UTTOPEL VX
TIPOOPEPEL OTO TIASL 0OG TN HEYLOTN TIPOCTACIN KOl AVEDT,
Slaodaiifovtag o XAANA OTL N {WVN WHOU UTTOPEL V&
TOTIOOETNOEL KATAAANAL.

Kot tnv 081jynon), To KABLOUO GUTOKLVI|TOU TIPETIEL TIAVTX VX
elvoi KAELSWUEVO 0NV BECN E LETWTTO TIPOG T THOW 1) TIPOG
TOL EUTPOG.

BeBouwdeite MAVTOTE OTL TO KXBLOUO TOU UTOKIVHTOU SV EXEL
UTIEPSEUTEL 0€ KOO ETUPAVELN KXTA TO KAEICLLO TNG TIOPTAG
TOU OXMUATOG 1) TN PUBLLON TOU TIioW KaB{oUXTOG.

Mnv XPNOLLOTIOLEITE QXUTO TO KABLOUO UTOKLVIITOU YO
TIEPLOGOTEPO ATIO 8 XPOVIX. TO KXBLOOL XUTOKIVITOU EKTIOETAL
0€ PEYAAN KXTATIOVNON KOTA TN SLépkela TNG {wiig Tou, YEYOVOQ
TIOU TIPOKOAEL AAOLWICELG GTNV TIOLOTNTA TWV UALKWV E
au€avopevn nAKio.

MHN TtpOOTIOBY)OETE VO ATTOCUVOPLOAOYYOETE EVOL LEPOG

TIOU eV TIPooPIlETAL YLt XPAIPEDT), VO TPOTIOTIOOETE 1) VX
TIPOCOECETE OTIOLOSNTIOTE PEPOG OTO KABLoUa. H eyyunon

B aKLUPWBEL EGvV XPNOLUOTIOINBOUV LN AUBEVTIKA HEPN T
afecoudp.

MHN TtpooTIaBr|0ETE VO ATTOPPIPETE TO KABIOUX GUTOKIVI|TOU
UOVOL 0OG LECW TWV OLKLOKWV ATTOPPLUUKTWV. MopakaAoUpe
OKOAOUBNOTE TIQ 08NY(iEG ATIOPPIYNG TIOU AVAPEPOVTOL OE
QUTOV ToV 081Y0 XPNonG.
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08nyieg aocpaAeiog
A MNMPOEIAOMOIHZH

KivSuvog Tpaupatiopol oo Tov HrpooTivo
0EPOCAKO

H eykotdotoon autol Tou KOBIoHATOG AUTOKIVIITOU
OTO UMPOCTIVO KABLOLX UE TOV UTIPOCTIVO AEPOCOAKO
evepyoroinpevo AEN EMITPEMETAI Ze mepimtwon
XTUXYLOTOG LTTOPEL VO TIDOKXAEDEL TPAUUXTIOUO
oTo i 00,

* ATIEVEPYOTIO]OTE TOV UIMPOCTIVO AXEPOCNKO.

A TPOEIAONOIHZH
KivSuvog tpaupatiopol amnd pn aoPpoxALGHEVO KAOLGHO
OUTOKIVITOU
Y€ TIEPIUTTWOY) EKTOKTNG OTAONG 1] XTUXTIUATOGC, EVOL N
OOPOALCUEVO KABLOHO UTOKIVITOU UTTOPEL VX TIDOKOAETEL
TPAUUATIONS OTO TS oG,
* To KABLOPO UTOKLVITOU TIPETIEL TIAVTO VX vt

OWOTA XOPAALCUEVO GTO OXNUA, AKOUO KOL OTOV SEV
XPNOLLOTIOLEITOL.

A MNPOEIAOMOIHZH
KivSuvog tpaupatiopol and pn aoPpaALGHEVH AVTIKEIPNEV
Y€ TePIMTWOon EKTOKTNG OTAONG 1) XTUXY)UAXTOG, kN
AODXALOUEVA AVTIKELEVD UTTIOPEL VO TIPOKOAECOUV
TPAUUXTIOMO 0TO TtodSi 00G 1) o€ AAAOUG ETIRATEG.

* ATIOOKEUEQ 1] GAAX OLVTIKEIUEVH TIOU UTIEPXOUV OTO OXNUX B
TIPETIEL VX A0 DAAILOVTOL OTAOEP .




A MNPOEIAOMOIHZH
KivSuvog yiax T {wr) Adyw aKpaiwv OEPHOKPOOLLIV
Edv T moudicx ekteBouv o€ akpaieg OepUOKPAGIES YL
TIXPATETOPEVT TIEPLOS0, UTIGPXEL KIVEUVOG TPXUUATIOUOU 1)
OKOUX KO BotvaTou.
* Mnv adrvete Ttote To Maudi oo Xwpig emiBAeYN o 0TO
QUTOKIVNTO.

A MNPOEIAOMOIHZH
KivSuvog eyKaupaTwV ord {eoTd EXPTHLOTA
Ta LEPT TOU KABIOUATOG XUTOKLVIITOU BEpUaivovTal GToV
MNALO KO UTTOPEL VX TIPOKOAETOUV EYKAUUOTX OTO SEPX TOU
TIoS100 00G.

* MpootatéWPte TO TS 0OG KAL TO TIXSIKO KABLOUX OO TNV
GEeoT €KBEOT 0TO NALOKO WG,

A MNPOEIAOMOIHZH

KivSuvog Tpaupatiopol amnd XoAOHEVO KAOLoHO

OUTOKLVITOU

Evo oatixnpe Umopel vo TipokoAEoeL TN 6TO KABLop

OUTOKLVI|TOU T OTIo(0t 8EV EIVOL 0POTY] UE YUUVO UATL.

* AVTIKOTOXOTIOTE TO KAOLOUO LETA OTTO OTUXNMUA. 2 €
TEPTTWON AUPIBOALWY, ETIKOWWVIOTE LE TOV AVTITPOCWIIO
O0(C 1] TOV KXTOOKEUXOTT).




EZEAPTHMATA KAOIZMATOZ AYTOKINHTOY

(1)\@ o) @—L

(1) 'EvBeto veoyévvntou
(edv ayopooTel)

(2) 'EvBeto Gveong

(3) Mpoaupetikd mpdobeto
€VOETO (edv ayOpOOTE()
(4) 'Ev8ei€n peyEboug

(5) Bdion

(6) ZooTnpa YpapIKIG
TPOOTOGIOG TAEUPLKIG
kpouong (L.S.P)

(7) Nivoxag evdei€ewv
(8) 'EvBel€n kAeldwpaTog
KaBiopatoc

(14)

(9)@
10— )
(6) (10)

(11

\
-/
(23)

(9) Mpocappoyeag (16) Kouprti pUBpone
Bpedikol Kabiopatog {wvng
(XU’IOKlVﬁIOU ) (17) Zwveg wpou
(v ayopaote) (18) N6prm Qovng
(10) AoBn meptotpodnc  (19) Mwrrideg noprme
Tpooappoyea (20) Zdhveg Aexéng
(11) Kot omoepaMong — (99) Kevepu Zovn
(12) Aarinepotpodns  poBuiong
(13) Mpookedaro (22) AvinAokr) KouKoUAG*
(14) Ao puBLLONG (23) AT B€onc pe
TIPOCKEDAAOU HopA TTpoC To epPOC/miow
(15) Aor} puBpLong
avkAong



AIA®OPETIKOI TPOMOI XPHZHZ TOY KAGIZMATOZ
AYTOKINHTOY

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg

v
]

o 0O 9
& -4 v v v
&) 9-60om X v v
ﬂ 61—85cm X X v
f  e5-105m X X X

To €vBeto veoygvvnrou (1) (e&v atyopaoTE() ETUTPETEL TN XPYIOT TOU
KOBIoOPOTOG UTOKLVATOU Otd UPog owpatog 40 cm.

@ To £vOEeTO VEOYEVVNTOU TIPETIEL VO XPNOLUOTIOLE(TON EWG OTOU TO
noudi oog prdoel oe LYog 60 cm.
Adalpgote To €vOeTO veoygvvnrou (1), edv To maudi elvot YnAdtepo
ortd 60 cm.

To évBeto dveong (2) elvat 16N EYKATECTNHEVO OTO KAOLOUX
OUTOKLVITOU OTQV TO XTMOCUCKEUKLETE.

To évbeto dveong (2) mpénel va xpnototoleital padi pe To €veeto
veoyevvntou (1) ard 40 €wg 60 cm 1j pévo Tou arto 61 €wg 85 cm.




@ TuvioTOUpE TN XP1i0oT TOU EVBETOU AVEONC EWC GTOU TO TIONS(
PpTdoel Tax 85 cm 1 To Eemepdoel o€ Peyeboc.
To mpooupeTikd TpodcbeTo €vBeTO (3) (v aryopaotel) poopileTan
YL TIOAU UKP G 1] TIPOWP O VEOYEVVNTO.
» BeAtwwvel tn 6€on Kabiopatog.
* MpénelLva adalpedei dtov To oudi uttepBel T 48 cm.
* Edwv to Ttoudi elvan 18n YnAdteEPO atd 48 cm KAT& TNV TIPWTN
XPrioN, LN XPNOLLOTIOWOETE AUTO TO EVOETO.
H €v8el€n peyEBoug (4) Seixvel To eAGXLOTO UPOG TIOU TIPETEL
VX GTACEL TO TS 0OG TIPOTOU ETUTPATIEL 1) LETXTPOTI TOU
KoBlopaTog yor Xprion e popd Tpog TX EUTIPOG.

EFKATAZTAZH TOY MMPOAIPETIKOY NPOZOETOY ENOETOY
(EAN AFOPAZTEI)

N -
=,
(17

(3)

=

MOt VOL EYKXTOOTY|GETE TO TIPOXUPETIKO TIPOCHETO EVOETO (3),
OKOAOUBTOTE TIG TP OKATW 08NYIES:

1. XoAapwoTe Tig {wveg wiou (17) kot avoi€te v dpmm

{wvng (18).
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2. Metakwvrote To pookedaAo (13) o upnAdtepn B€om.

3. Adou yuploeTe TO KAAUMUO TIPOG T EUTIPOG, TOTIOBETNOTE TO
TIPOALPETIKO TIPOGHETO £VOETO () 0TNV ETILDAVELX KABIOUATOG
KOTW oM TO UPAOUATIVO KAXAUMLLO.

4. ETMovodEPETE TO KXAUUUO KOL TILEGTE TO OTO KEVO TIoW ATt TO
TIPOXIPETIKO TIPOCHETO EVOETO (3).

(13)
@@
) (™

PuBuiote to pookeparo (13) otn xaunAdtepn B€aon.
BeBawwbeite 0Tl 08nyeitout Tiow ortd TO TIPOALPETIKO TIPOCGOETO
€voeTo (3).

6. Twpo ToToBeTrOTE TO €VOETO vEoyevvnTou (1) 0To K&BLopX
QUTOKIVITOU.

@ To TIPOOUPETIKO TIPOCOETO EVOETO TIPETEL VO L OUPEBEL GTOY TO
st uttepRel To UYoC Twv 48 cm.

@ To TIPOOUPETIKO TIPOCOETO EVOETO TIPETIEL VOL XPNOLUOTIOLELTON
UOVO G€ GUVSUOOLLO LIE TO EVOETO VEOYEVVNTOU.

HZQXTH OEZH ZTO OXHMA

levikég MAnpodopieg

AUTO elval Eva EVIOXUUEVO CUOTNUX CUYKPATNONG TtoudSwyv i-Size.
Elvau eykekplpévo cupdwva e tov Kavoviopd tou OHE apte.
R129/04 yiot xprion o€ BE0ELG KABLOUATWY OXNUATWY CUUBATES
e i-Size, OTIWG UTIOSEIKVUOUV OL KATOOKEUNOTES OXNUATWY 0T
EYXELPISLO XPIONG TWV OXNUATWYV TOUG.




KatdAANAQ KKOIGHOTO OX1)LOTOG
* To KaBIoPOTO OX1UAXTOG TIOU PEPOUV TO AOYOTUTIO i-Size
elval yevik& cupBOTA pe OA TX CUOTHUOTOl CUYKPATNONG
oSy i-Size.
* Qotdo0o, evBexeTal va LoxUouv Tieploplopol. EAEyETe T Alotal
OUPBATOTNTAC OXNUATWV.

E&v to oxnpd oog Sev Stabétel kaOLopa i-Size
* EAEyEte ™ AloTO GUUBATOTNTAC OXNUATWY YLK VO
BLATOTWOoETE €&V givat Suvatr n xprion.

» Edv t0o OXNu& oog Sev tepAUBAVETAL 0T ANlOTQL,
ETIKOWWVTOTE UE TNV OPAS A EEUTINPETNONG TIEAXTWYV OGS VLol
TIEPAUTEPW BONIOELA.

H tpéxovoa Aicta cuppatotntag (cuvseopog
Lotov) eivat SLa@€oun otn SievBuvon:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility

Meplopiopoi
* To K&BLOPO OUTOKIVY|TOU TIPETIEL VX EYKABIOTATAL e TN Bbom
(5). M XPNOLLOTIOLEITE TO KXBLOUO XUTOKIVITTOU GE OXTLOTOl
Tou 8ev Slad€touv ISOFIX.

* Edv Sev UTIGPXEL APKETOG XWPOC OTO OXNIOL, UTTOPEITE VO
SUMTAWOCETE TO CUCTNUX YPAUULIKIG TIPOCTACING TIAEUPLKYC
kpouong (L.S.P.) (6).

Aev SLlooPaAZeTan OTL OAEG OL BE0ELG KABIOUATOG KOL GVXKALONG
UTIOPOUV VO XPNCLLOTIOMNB0UV 0€ OAX TX EYKEKPLUEVOL OXTUATO.
Mot AETITOUEPELES, AVATPEETE 0N MOTX CUMBATOTNTOG
OXNUATWV.

.
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EFKATAZTAZH ZTO OXHMA

BeBawwveote GvTo OTL ...

* OLTIAATEG TWV KOBOLOUATWY 0TO OXNUX EVOL KAEIBWUEVES OTNV
OpBlx B€om.

* OTAV EYKOOLOTATE TO KXOLOPX QXUTOKIVITOU OTO UTIPOCTIVO
KAOLoO GUVOSBYOU, LETOKIVEITE TO KABLOUX TOU OXYLATOG OGO
TO SUVATOV TILO TTOW.

Mo Tax Bripata eykatdotaong tng Béong (5) 0to dxnua, avatpeEte
oToV 08NY0 xpnotn Ing Base S.

M VO EYKOTAOTOETE TO KABLOUO UTOKLVTITOU 011 Béon (5),
ADUUPEDTE TIPWTX TOV TIPOCAPUOYEX BPEPIKOU KABIOHATOG
auTokwvrtou (9). Edv ayopdoate to Sirona Si, 0 T(pOCOPHOYENG
Bpedkol kabiopatog autoKvriTou (9) Sev tepAaBAveTOL.

1. TpaRri€te ™ AoBr] ePLoTPOdNC TOU TIpocappoyEa (10), yix
VO TIEPLOTPEWPETE TOV TIPOCAPUOYEX BPEDIKOU KABIOUATOG
ouToKwvritou (9) otn B€on etBiBaong. Ze awutr) T B€on yiveTal
0potd TO KoupTtl amaxaPaAong (11).

2. Momote to KoupTtt amaopaitong (11) kot TawTdxpova
OVOIOTKWOTE TOV TIPOCUPOVEQL.
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- - a

e
(5) H

TWPO UTIOPEITE VO EYKATOOTYOETE TO KXBLOUX QXUTOKIVYITOU. H B€on
UE DOPA& TIPOC TO EUTIPOG EIVOL ATIOKAELOUEVT) ATTO TIPOETIAOYT]. M
VX TNV Moo aAioeTe, avaTpeETe 0TO KEPAAXLO «MeT&Baon otn
B€om pe Pop& TIPOG T EUTIPOCH.

A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog Tpaupatiopou! Mo tn otepéwon
TOU KOBI(OPOTOG QUTOKIVY|TOU, LN XPNOLUOTIOLE(TE GAAC
onueio emadrig mou pEPouV PopPTio EKTOG Ao EKEVO TTOU
TIEPLYPADOVTAL GTOV 0810 XPT|0TN KAL ETILONUXIVOVTOL OTO
KGOLOUO TOU OXTILOTOG.

A MNMPOEIAOMOIHZH To K&BLopX UTOKIVITOU TIpoopileTot
OTTOKAELOTIKA YLt KOAOIOUOTOX OX1)LXTOG E POPA TIPOG T
EUTPOC, Ta ool Stad€Touv ISOFIX.

@ Mpuv EekivrioeTe, BEBOWOEITE OTL TO CUGTNOL YPOLLKY|G
TpooTaciag TTAEUPLKNG Kpouong (L.S.P.) Ttou eiva oTpappévo
TIPOG TNV TOPTA TOU OXNUATOG EVAL TIAPWE XVOTTTUYHEVO.

@ To KEBLOUO CUTOKIVI|TOU UTTOPEL ETTIONG VA X PN oLUoTIOmNBEL
XwpIg evepyoTroNUEVO To cUoTNUA L.S.P., e&v 8gv utdpxeL
OPKETOG XWPOG OTO OXMNLOL. Mo VO TO KAVETE QUTO, TPARNETE
eNDPE TIPOog T £Ew To L.S.P. Kot SITAWGTE TO TTiow TIETOVTOG
TNV TtepLoxn Le TV Ev8el€n «PRESS» pEXPL va o ahioet
01N B€on Tou.

3. TomoBetote TO KABLOUO AUTOKIVTTOU 0T B€om etuBiBoong

m&vw otn Béon (5).




4. XTI CUVEXELX, TIEPLOTPEWTE TO KABLOUX AUTOKIVITOU OTn B€om
081ynong pe popd pog T THow.

@ BeBouwbeite otu:

* TO KABLOMO XUTOKLVITTOU X0 aAileL 0T BEQT TOU UE Eval
nxneo KAIK.
* 1 €v8elen KAelSwpatog otn Baon Seixvel NMPAZINO.

@ Mo BENTLIOTN Ao PBEAELY, CUVIOTOULE VO XPNOLUOTIOLETE TO
KGOLOMO UTOKIVITOU 0T B€0N PE GOoP& TIPOG T THOW OE
OAOKANPO TO EVPOG UYWOUG TOU TIALSLOU.

5. H eykatdotoon ohokAnpwvetot dtav oL evEeielg tng Base
S (avatpEETe aTov 08nyo Xpriotn g Base S) ko n €v8el€n
KAELSWHATOG KaBiopatog (8) otov mivaka evsei€ewv (7)
Selxvouv MPAZINO.

A®AIPEZH AO TO OXHMA

1. Tpapri€te T AaPr) eptotpodriq (12), yio vo TepLOTPEYETE TO
KAOLoMO UTOKIVTTOU 0T B€omn eTuRiBaong.

2. Momote to Kouptti amoaod&Atong (11) otn Béon (5) kot
OVXOTKWOTE TO KABLOUO UTOKLVTITOU Ot TN BAom.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removal-from-the-vehicle

Mo va adpaipecete tn Béon (5) ortd To OXNUa, AkOAOUBT|OTE TIG
08nyieg otov avtioTtolko 08nyo xpriotn g Base S.

METABAZH ZTH OEXH ME ®OPA NPOX TA EMNPOZ

<15M&<76cm

v X
¥y

AEcs M %

A MPOEIAOMOIHZH To K&BLoHO UTOKIVITOU ETITPETIETOL VX

XPNOWOTIOLEITOL 0T B€0T HE POPA TIPOG TAX EUTIPOG LOVO EQV

To TS 00Q eivol LEYOAUTEPO TWV 15 PNVWV Kol €XeL UWOG

TOUAGXLOTOV 76 cm.

APUPECTE TO KABLOUO UTOKLVITOU oto TN Béon (5).

MATroTE TOV TIOPTOKAAL SLaKOTITN B€0NG e POoPE TIPOC T

eUTPOC/Tiow (23), Le TNV EVEELEN «> 15 My, Ttou BplokeTal 0TO

KATW PEPOG TOU KABIoUATOG.

3. TomoBemote v TO KABLOUX QUTOKIVY|TOU oTr B&on (5) ko
TIEPLOTPEWTE TO 0TN BE0N PUE POPX TIPOG T EUTIPOC.

N =

@ MoTroTe ToV SLOKOTTTN Pe TNV EVEELEN «<15 My, ylor v
QTIOKAEIOETE EAVA TN XPYION LUE DOPE TIPOG TAX EUTIPOG.
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PYOMIZH TOY NPOZKE®ANOY

* Mo va puBUIOETE TO TIPOCKEDAAO, XPNOLUOTIOOTE TN AP
pUBLILONG TtpooKEDaAOU (14) Trou BPIoKETAL OTO TIOW HEPOG TOU
pookEParou (13).

* Kotk ) puBuion tou pookedaiou (13), BeBowwOdeite otL
TIXPOLEVOUV TIEPITTIOU 3 ¢m (TTEPITIOU TO TIAKTOG SU0 SAKTUAWV)
OVAUECX OTOUG WHOUG TOU TIXSLOU KOL TO TIPOCKEPOAO.

AEITOYPTIA NEPIZTPO®HZ

1. Tpapri€te T AaPr) eplotpodriq (12), yio vo TepLoTPEYETE TO
KGOLOUOL LUTOKLVTTOU.
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A MPOEIAOTMOIHZH Mpuv €ekivrioeTe, BeRawOEITE OTL TO KABLOMOL
OUTOKLVITOU £lVOil 0WOT& KAEWBWEVO 0T B€om 081jynong.

2. H évdelfn kAeldwpatog kabiopatog (8) otov mivaka evei€ewv
(7) o Bdon (5) peémnet va Seixvel MPAZINO.

PYOMIZH THZ OEZHZ ANAKAIZHZ

/

(15) —£&

S

Mot vor pUBUICETE TO KABLOUO UTOKLVTTOU OTNV eTiBupnTr| 6€om
avakALoNg, TESTE TN AR} pUBULONG avakAong (15) 0To UTPooTvo
UEPOG TOU KXB{OPAXTOG XUTOKIVIITOU.

@ Mo TrouS1& TIou SV PIMoPoUV oK Vo KaBicouv 6pBLa Xwpis
BoMBeLx, CUVIOTOULE VX XPNOLLOTIOLEITE TNV TTLO £TTTIESN B€0M
OVAKALONG.

@ Kortd tn pUBpLon Tou KaB{oHOTOS QUTOKIVTOU 0T 8€0m
avA&KALONG 1] 0TV 0pBLa BEaN, BEBALWVEDTE TIAVTO OTL
aoPAILEL e NXNPO KAK.
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AZO®AAIZH TOY MAIAIOY

@
A= s

<15M&<76cm

@ To K&BLOPO UTOKIVYTOU UITopEl vax TieploTpadel otn 6o
et BiBoong TpaBwvTag T Ao TEEPLOTPOPY|C.

1. Moatrote To Koupurti puBuong wvng (16) kot tpanEte
TOWTOXPOVA KA TLG SU0 {wveg WHoU (17), yix va TIg
XOAXPWOETE.

2. Avoi€te v iéprm dwvng (18), medovtag otabepd TO
KOKKLVO KOUWTTL.

3. Ztepewote TIg YAwTTideg opTmMg (19) 0TOUG POYVHTEG TOU
KOAUUUOTOC, WOTE VO UNV epmo8ilouv.

4. TomoBeTNOTE TO MALSI 6O OTO KABLOUO UTOKLVTTOU LIE TOUG
yAOUTOUG TOU TIPOG T TOW.
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5. TomoBemote Tig {wveg wHou (17) amneubelng TGvw oo Toug
WHOUG Tou TaS1o0.

6. Evwote Tig 8U0 yAwTtiSeg opmMg (19) Kot oD AAIOTE TIG OTNV
TopTn {wvng (18). Mpénel va akouaoTel Evanynpod «KAIK».

7. Edv xpnowomoleite k&kBlopa pe kKA SensorSafe (e
oyopaoTEel), KAEIOTE TO KALTT LEXPL VO IKOUOTEL EVO NXNPO
«KAIK» Kol GUPETE TO KAELOTO KALTT TIPOG TO KXTW, TIPOG TNV
mopTn {wvng (18).

8. Idi€te Tig Lwveg Aekdvng (20) Ko, 0T CUVEXELD, TPARNETE TNV
KEVTPLKY) {wvn puBuong (21), yio v oPpiEeTe TIg {WVEG WHOU
(17) péxpt vo epaxppdouv KOAX 0TO GWHLK TOU TtaiSLoU.

A MNMPOEIAONOIHZH To cUCTNUX T(POGSECNG TIPETIEL VO
EPUAPUOTEL APKETAR OPLXTA, WOTE VO UNV Vol SUVATO VX
OXNUOTIOTEL TITUXT) O KAVEVAV LUAVTOL.

9. '‘Otav xpnowlomoleite To kAT SensorSafe, TomoBeTroTE TO
OKPLBWE KATW OO T LXEAPAKLO WUWV.

10.MepLoTPEYTE TO KABLOUX GTNV TIPOTIUWHEVT BEon Ta€LS1oU. H
B€0n e POPA TIPOG TAX EUTIPOG ETUTPETIETAL LOVO YLOL TTOUSLE
NAKIXG &vw Twv 15 PNVwV Ko UPoug &vw Twv 76 cm.

AQAIPEZH KAI EMANATONOGETHZH TOY KAAYMMATOZ
KAQGIZMATOX

A MNMPOEIAOMOIHZH KivSuvog tpaupatiopol! To K&OLopo
OUTOKLWVIITOU 8V TIPETIEL TIOTE VO X PN OLLOTIOLETAL XWPIG TO
KOAUMLO KOOIOUATOG. XPNOLLOTIOLETE LOVO YVIIOLO KAAUMUO
koBlopotog CYBEX, KHOWGE TO KAAUMUO ATTOTEAEL BAOLKO
oTolxelo g Aettoupyiag Tou kadiopatog. Mmopeite va
TIPOUNOEUTEITE AVTOAAAKTIKA KOXAUUOTOL OTTO TOV EUTIOPO.

To KXAUMUO TOU KOB{OHOTOG XUTOKIVIITOU OTTOTEAEITOL OTTO
TIEVTE UEPN: TO KUPLO KXAUUUO, TO KAAUMUO TIPOCKEPOAOU, U0
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HOEXPAKLX WHWV KOL TO £VOETO GveonG. AUTH OTEPEWVOVTAL OTO
KABLOHO WUTOKIVITOU O€ S1adopa onueio.

E&vV ayop&ooTe TO KABLOUO GUTOKIVI|TOU E XVTNALOKY) KOUKOUAX
(22), TpETEL TPWTA VA AP ALPETETE TNV KOUKOUAX TIPLV OTTIOCTIOETE
TO KAAUUUO KOBiopOTog.

AUTAWOTE TNV AVTNALOKY] KOUKOUAX (22) KOl ATOCUVSEDTE TNV ATt
TO OTNPIYUXTO KOL OTLG U0 TIAEUPES TOU KAXBIOUKTOCG GUTOKLVY|TOU.
AKOAOUBY|OTE T TIOPOKATW BrIUOTO YIX VO XPULPETETE T
KOAUPUOTO KOOIOUOTOG:

1. Motrote to koupTt puBULONG Zwvng (16) kot TpaRMETE
TAUTOX POV KA TIG 8U0 {wveg wpou (17), yix va Tig
XOXAXPUWOETE.

2. Avoi€te tnv éprm dwvng (18), iEdovtag otaBepd To
KOKKIVO KOUUTTL.

3. Evepyoromote tn AaRr pubpiong pookepaiou (14) kat
HETOKLVIOTE TO TIPOooKEDAAO (13) otV uYMAdTEPN BEDN.

4. APopeoTE KO TX SUO HOEINXPAKLOL WHLWV.

5. Adaipéate To €vOeTO Gveong, e&v eEakoAouUBEl va
XPNOLUOTIOLETAL.

6. AdapEate TO £VOETO VEOYEVVINTOU (EAV OLyOPOOTE(D), EdV
€€akOAOUBEL V& X PN OLLOTIOLETOLL.

7. AvVoIETE OO T KOUUTILG GOUCTX OTNV TIiOW TIAEUPX TOU
KOAUULOTOG TIPOCKEPOAOU.

8. APUPEDTE TO UAMKO TOU KOXAUPUXTOG a1t TN Aor) pubuiong
TIPOOKEDOAOU (14) 0NV Ttiow TIASUP & TOU TIPOCKEPAAOU.

9. APUUPEDTE TO KXAULLO TIPOOKEDAOU.

10. ATtocuVE£aTE TO KUPLO KXAUMUO OXTTO TO TIPORAETIOUEVO
TEPlYPOXUUA TOU Ko YUPW OO TNV KEVTPLKY {wvn) puBuong (21)
KO, 0TI OUVEXELX, XPALPETTE TO.

MO VoL ETIOVOTOTIODETHOETE TO KAAUMUO KOL TNV QXVTNALOKT

KOUKOUAX (22) (e&v ayopaoTE(), akoAouBrate Tnv

avTioTpodn oelpd.
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KAGAPIZMOZ

Edv ayop&otnke €vBeTo veoygvvntou (1), 0 adppog otny Tiow
TIAEUP A TIPETIEL VO AP OPeBEL TIPLV ATTO TO TIAUGLUO. X TOV OKOTIO
QUTO UTIAPXEL AVOLYUO OTO UG

A MPOEIAOMOIHZH To KEAUUUX OTTOTEAEL AVATIOGTIOOTO GTOIXEIO
TOU OXESLAOUOU 0P AAEING TOU KABIOUATOG GUTOKLVITOU.
ETtopévwg, To KOO0 UTOKLVIITOU SEV TIPETIEL TIOTE VXX
XPNOLOTIOLEITOL XWPIG TO KAAUUUOL 1] LE KAAUULO GAAOU
KOBIOUOTOC UTOKLVI|TOU.

® ZHMEIQZH To KAV ETITPETETOL VO TIASVETOL HOVO OTOUG
30 °C pe TPOYPOUUX Yot EUIoONTA, SLDOPETIKA UTTOPEL
VO OTTOX PWHATIOTEL TO UPaoud Tou. KAeioTte GAoug Toug
OUVSEGOUG TUTIOU BEAKPO, YL VOL XTIOTPEWETE TNV evamoean
€EVWV oWHATWV 1) TN ©Oop& Tou UPAOUTOGC. MAEVETE TO
KGAUMLLO XWPLOTA ATto T AN POUXXX KOl NV TO OTEYVWVETE
0€ OTEYVWTIPLO 1} 0€ AUEGO NALOKO DwG!

® ZHMEIQZH Mn XpnolOTIOLEITE TIOTE LoXUPG KABOPLOTIKA 1)
AEUKQVTIKG! T TIAQGTIKGL LEPT) UTTOPOUV VX KB APLOTOUV UE
MO KABAPLOTIKO Kl LZe0TO VEPO.

® ZHMEIQZH H ovTtnALoKKT) KOUKOUAO UTTOPEL VO KO OPLOTEL
TOTIKA E UYPO 0POUYYAPL KOl 0XTToUVL. MV TNV TAEVETE OE
TIAUVTHPLO 1) 0TO XEPL MnV SLoxwpIleTE TO LETAAAKK CUPUOTX
KO(L TLG TIAOOTIKEG OUVBETELC.

OPONTIAA MPOIONTOZ

Mo va eEaoPoAOETE OTL TO KABLOUO TIAPEXEL TN LEYLOTN AOPAAELL,
givol amopaiTNTOo VO GUUHOPDWOEITE LIE TOL tkOAOUB L oNEio:

* ‘ON0t TOX KUPLOL ONLLELD TOU KOBIOUAXTOC B TIPETIEL VO EAEYXOVTOL
TOKTIKA YL INIULEG. Tl INXOVIKA LEPT B TIPETIEL VX AELTOUPYOUV
Xwpig TpoRA LT,

* Beoawwbelte 0TL TO TTOUSIKO KABLoPX Sev TtEPLOPIlETAL AVAETO
0€ OKANP& Hepn OTwG N TIOPTA TOU GUTOKIVY|TOU, TN pAyo




TOU KOBIOPATOG KOl GAAX TIPXYLOTOX T OTIOL0 UTTOPOUV VO TO
BAGWOULV.

AIAPKEIA ZQHZ MPOIONTOZ

AUTO TO KABLOMO EXEL OXESIXOTEL WOTE VO EKTIANPWVEL TIG
TIPORAETIOUEVEG AELTOUPYIEG TOU HETA OTIO KAXVOVILKY] XPrioN

VI TIEP(Tou 8 Xpovia. ZTadSLokr) GOopE ToU TIAACTIKOU, XTIO
€kBeon otov Ao ylo TiapdSetypa (UV), uropel va ipokaAeael
MKPESG POOPEG 0TNV AELTOUPYIX TOU TIPOLOVTOG. E€autiog Twv
SLOKUUGVOEWY TNG BEPUOKPAGING KOl XAAWV KTTPOOTITWYV TIULECEWV
TIOU GUVNBWG CUMBAIVOUV OTX OXT LT, EVOL

ONUAVTIKO V& Tnpeite Ta eENG:

* Av 10 OXNua elvol EKTEDELUEVO 0E AUECO NALOKS DWC YL
UEYGAO XPOVIKO SLAXGTNHA, TO TIOUSIKG KABLoUX ot TIPETTIEL
VO O POLPEITAL ATIO TO OXNUX 1) VOL KKAUTITETOL PE EVA
eAadpL UHAOUAL.

* EAEyXETE TAKTIKA OAO TX TIAXOTIKA KO LETOALKA LLEPT YLOL
TUXOV HBOPEG OTO OXNUA 1) OTO XPWU. Edv tapatnprioete
oroladnTote xAAay”} 0TO KABLoUQ, TOTE B TTPETEL Vo eEAeyXOel
KO TUOAVOV VO AVTIKXTOOTAOEL ATTO TOV KXTOOKEUXOTH).

* AN\ayEg oTto Udaopa (EERa) eivat dUOIKES PBOPEG TTOU Sev
eMMPPEGIOUV TNV AELTOUPYIX TOU KABIoUXTOC.

AMNOKOMIAH

MotV Ttpootacio Tou TePIBAAAOVTOG {NTALE ot TO XP|0TN

va Eexwpllel Kol va SIKBETEL T AOPBANTA TIOU TIPOKUTITOUV ATTO
TNV 0PXLKY) CUCKEUXOIOL LEXPL TX TEAIKK LEPT) TOU TIPOLOVTOC UETK
™ AMEN Jwrig Tou. H 8Lahoyr) TwV ATTOPPLUATWY UTIOKELTOL GTOUG
KOWVOVLIOHOUG TWV TOTIKWYV oipXwV. Me okomd va BeRaiwbeite 6TL To
TIXUSIKO KABLopOL EXEL ATTOPPLPOEL CUUP WV LIE TOUC KAVOVIOUOUG,
ETIKOWWVT|OTE E

NV eTaUpeio VaKUKAWGONG TNG TIEPLOXTIG OOG 1) TNV PUOSLX TOTIKY)
opx"). Tnpeite MAVIA TOUG KAVOVIGOUC SLXAOYYIC ATTOPPLUATWY TNG
XWPOG 0XG.
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A MPOEIAOMOIHZH KivSuvog Tviypou! KpotrjoTte To TIACOTIKG
UEPN TNG CUCKEUNOLOG LOKPL XTTO TTOUSLA.

KANONIZMOI EFTYHZHX

H CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germany)
oo Sivel 3 xpovia eyyunon yla ot To Tpoidv. H eyyinon
LOXUEL OTN XWEO OTIOU TO TIPOIOV TIWATONKE XPXLIKA KTTO TOV
TIWANTY) ALVIKYIG OTOV TIEAKTN. TO TIEPLEXOUEVO TNG EYYUNONG
KOl OAEG OL AT POUTNTEG TTANPOPOPIEG TIOU KTAITOUVTAL YLOl
mv emuBePfaiwon Tng eyyunong Bpiokovial otnv LotooeAiSo
B o.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats)
Edv emuSeixOei 1 eyyunon otnyv mepLypadri ToU Poiovtog, T
VOUIK& 00(G SIKOULWUOTX XTIEVOVTL LOG YL TUXOV EAXTTWHATX SEV
emnpedlovTalL.
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LIMBAJ VIZUAL
Cuvantul de avertizare indica o posibila
A AVERTISMENT situatie periculoasa care, daca nu
este evitata, poate duce la deces sau
vatamari grave.
Cuvantul de avertizare indica o posibila
® NOTA situatie periculoasa care, daca nu evitata, ar

putea duce la deteriorarea produsului sau a
altor bunuri.

Sfaturi si caracteristici speciale care
@ faciliteaza utilizarea mai usoara a
scaunului auto.

corect

gresit

(V)

(%)
m Video tutorial*
[=]

napoi la cuprins*

*doar pentru ghid de utilizare digital
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CERTIFICARE
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Varsta: aprox. 3 luni—4,5 ani

Interval de marimi: 61 - 105 cm

Greutate: max. 20 kg

Cu insertia pentru nou-nascut (daca este achizitionata):
Varsta: de la nastere — 4,5 ani

Interval de marimi: 40 - 105 cm

Greutate: max. 20 kg

Va multumim ca v-ati decis asupra Sirona S / Sirona Si atunci cand
ati ales scaunul auto.

SIGURANTA

IMPORTANT Cititi cu atentie acest ghid de utilizare inainte de a
instala scaunul auto in vehicul siintotdeauna pastrati-l la indemana
pentru referinte viitoare.

A AVERTISMENT
Decesul sau ranirea grava pot aparea daca nu urmati
instructiunile producatorului. Pentru a va mentine copilul protejat
corespunzator, este absolut esential sa utilizati scaunul auto asa
cum este descris in acest ghid de utilizare.

A AVERTISMENT
Decesul sau ranirea grava poate aparea daca sunt utilizate
scaune auto modificate neautorizate. Fara aprobarea Autoritatii
de omologare de tip, scaunul auto nu poate fi modificat sau
adadugat in niciun fel.

Informatii importante

» Acest scaun auto este autorizat conform UN R129/04.

» Nu utilizati pozitionarea spre "fata" inainte ca varsta copilului sa
depaseasca 15 luni si nici inainte ca acesta sa fie de cel putin 76
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cm. Sistati utilizarea in cazul in care copilul depaseste greutatea
maxima de 20 de kg sau indltimea de 105 cm.

Acest scaun auto pentru copil poate fi instalat numai pe scaune
de vehicul aprobate pentru utilizarea sistemelor de siguranta
pentru copii in conformitate cu manualul vehiculului.

Acest scaun auto poate fi utilizat doar impreuna cu o Base S
instalata folosind ISOFIX.

Nu utilizati alte puncte de fixare decéat cele descrise in instructiuni
si marcate pe scaunul auto pentru copii.

Pentru ca scaunul auto sa ofere cea mai buna protectie posibila,
utilizati intotdeauna protectia liniara impotriva impactului lateral
(L.S.P).

Scaunul auto a fost, de asemenea, testat si aprobat pentru
utilizare fara protectia liniara impotriva impactului lateral

(L.S.P) pliata.

Protectia liniara impotriva impactului lateral (L.S.P.) orientata spre
interiorul vehiculului trebuie pliata in cazul in care scaunul auto
este utilizat pe scaunul pasagerului din fata sau o alta persoana
sta pe scaunul din spate al vehiculului.

Centurile de siguranta atasate hamului trebuie sa treaca cat mai
jos posibil peste bazinul copilului dv. pentru a avea un efect optim
in caz de accident.

.

.

.

inaintea oricérei calatorii, asigurati-va c& hamul in cinci puncte
este corect ajustat si este strans peste corpul copilului. Curelele
niciodata nu trebuie sa fie rasucite!

Pentru a asigura protectia si confortul copilului dv, ajustati
adecvat tetiera si montati corespunzator centurile de umar.

.

in timpul conducerii, scaunul auto pentru copii trebuie s& fie
intotdeauna blocat in pozitia "spre spate" sau "spre inainte/fata".

Asigurati-va intotdeauna ca scaunul auto pentru copii nu este
blocat pe nici o suprafata atunci cand inchideti usa vehiculului
sau cand reglati scaunul din spate.
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» Nu utilizati acest scaun auto mai mult de 8 ani. Scaunul auto
este expus la stres ridicat pe durata sa de viata, ceea ce duce
la modificari ale calitatii materialelor sale o data cu inaintarea
n varsta.

» NUincercati sd demontati o parte care nu este destinata a fi
indepartata, sa modificati sau sa adaugati orice parte la scaun.
Garantia va fi anulata daca se folosesc piese sau accesorii
neoriginale.

» NU incercati sa eliminati scaunul auto prin deseuri menajere. Va
rugam sa urmati instructiunile de eliminare prezentate in acest
ghid de utilizare.

Instructiuni de siguranta

A AVERTISMENT

Risc de ranire din cauza airbagului frontal
Instalarea acestui scaun auto pe scaunul pasagerului
din fata cu partea din fata cu airbag-ul frontal activat
NU ESTE PERMISA. In caz de accident, poate duce la
ranirea copilului dumneavoastra.

» Dezactivati airbagul frontal.

A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza unui scaun auto nesecurizat

In caz de franare bruscé sau accident, un scaun auto nesecurizat
poate duce la ranirea copilului dumneavoastra.

» Scaunul pentru copil trebuie sa fie intotdeauna securizat
corect in vehicul, chiar si atunci cand nu este folosit.




A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza obiectelor nesecurizate

in cazul unei opriri de urgent sau al unui accident, obiectele
nesecurizate pot duce la ranirea copilului dumneavoastra sau a
altor pasageri.

» Bagajele si alte obiecte din vehicul trebuie intotdeauna bine
securizate.

A AVERTISMENT
Pericol de moarte din cauza temperaturilor extreme

Daca copiii sunt expusi la temperaturi extreme pentru o perioada
prelungita, exista riscul de ranire sau chiar deces.

» Nu lasati niciodata copilul in masina nesupravegheat!

A AVERTISMENT
Risc de arsuri de la componente fierbinti

Piesele aferente sistemului de fixare pentru copii se incalzesc la

expunerea la soare, iar copiii pot suferi arsuri.

» Protejati-va copilul si scaunul auto pentru copil impotriva
expunerii directe la soare.

A AVERTISMENT
Risc de ranire din cauza unui scaun auto deteriorat

Un accident poate provoca deteriorarea scaunului pentru copii
care nu poate fi identificat cu ochiul liber.

» Varugam sa inlocuiti scaunul dupa un accident. Pentru
neclaritati, va rugam sa consultati comerciantul sau
producatorul.




COMPONENTELE SCAUNULUI DE MASINA

(1)\@ o) @—L

(14)

an
\
-/
(23)
(1) Insertie pen- (9) Adaptor pen- (17) Centuri de umar
tru nou-nascut tru scoica auto (18) Cataramé a centurii
(daca a fost achizitionatd) ~ (dacd a fost achizitionat) (19) Limbi ale cataramei
(2) Insertie de confort (10) Maner de rotire a (20) Centuri subabdominale
(3) Insertie adaptorului (21) Centuré centrala de
suplimentara optionala (11) Buton de eliberare reglare
(dacé a fost achizitionatd) ~ (12) Maner de rotire (22) Copertina solars*
(4) Indicator deinaltime  (13) Tetieré (23) Comutator orientare
(5) Bazd (14) Maner dereglare a fata/spate

(6) Protectie liniara impotri- tetierei
va impactului lateral (L.S.P) (15) Maner de reglare a

(7) Panou de afisare inclinarii
(8) Indicator de blocarea  (16) Buton de reglare a
scaunului centurii



DIFERITE UTILIZARI ALE SCAUNULUI DE MASINA

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

O insertie pentru nou-nascut (1) (daca a fost achizitionata) permite
utilizarea scaunului auto incepéand de la o inaltime a copilului
de 40 cm.

@ Insertia pentru nou-n&scut trebuie utilizats pan& cand copilul
atinge o inaltime de 60 cm.

indepértati insertia pentru nou-nascut (1) dacé copilul are o inéltime
mai mare de 60 cm.
Insertia de confort (2) este deja instalata in scaunul auto atunci cand
il despachetati. Insertia de confort (2) trebuie utilizata impreuna
cu insertia pentru nou-nascut (1) pentru indltimi de 40-60 cm sau
singura pentru inaltimi de 61-85 cm.




® Va recomandam sa utilizati insertia de confort pan& cand copilul
atinge inaltimea de 85 cm sau pana cand aceasta devine prea
mica pentru el.

Insertia suplimentara optionala (3) (daca a fost achizitionata) este
destinata nou-nascutilor foarte mici sau prematuri.
» Aceastaimbunatateste pozitia de sedere.
» Trebuie indepartata atunci cand copilul depdseste inaltimea
de 48 cm.

» Daca, la prima utilizare, copilul are deja o inaltime mai mare de 48
cm, nu utilizati aceasta insertie.

Indicatorul de inadltime (4) arata indltimea minima pe care trebuie sa o
atinga copilul nainte de a fi permisa transformarea scaunului pentru
utilizarea cu fata spre directia de mers.

INSTALAREA INSERTIEI SUPLIMENTARE OPTIONALE
(DACA A FOST ACHIZITIONATA)

(13)

Pentru a instala insertia suplimentara optionala (3), urmati
instructiunile de mai jos:
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Slabiti centurile de umar (17) si deschideti catarama centurii (18).
Deplasati tetiera (13) intr-o pozitie maiinalta.
3. Asezati insertia suplimentara optionala (3) pe suprafata de
sedere, sub husa textila, dupa ce ati rabatat husa spre partea
din fata.
4. Puneti husa la loc siimpingeti-o in spatiul din spatele insertiei
suplimentare optionale (3).

I Do
- - )(1) © 0

5. Reglati tetiera (13) in pozitia cea mai joasa. Asigurati-va
ca aceasta este ghidata in spatele insertiei suplimentare
optionale (3).

6. Asezati acum insertia pentru nou-nascut (1) in scaunul auto.

N =

@ Insertia suplimentard optionald trebuie indepértatd dupa ce
copilul depaseste inaltimea de 48 cm.

@ Insertia suplimentar& optionald trebuie utilizatd numai impreuna
cu insertia pentru nou-nascut.

POZITIA CORECTA iN VEHICUL

Informatii generale

Acesta este un sistem imbunatatit de fixare pentru copii i-Size. Este
omologat conform Regulamentului ONU nr. R129/04 pentru utilizarea
pe locurile vehiculului compatibile cu i-Size, conform indicatiilor
producatorilor de vehicule din manualele de utilizare ale acestora.




Scaune adecvate ale vehiculului

» Scaunele vehiculului marcate cu sigla i-Size sunt, in general,
compatibile cu toate sistemele de fixare pentru copii i-Size.

» Totusi, se pot aplica anumite limitari. Consultati lista de
compatibilitate a vehiculelor.
Daca vehiculul dumneavoastra nu are un scaun i-Size

» Consultati lista de compatibilitate a vehiculelor pentru a verifica
daca utilizarea este posibila.

» Daca vehiculul dumneavoastra nu apare in lista, contactati echipa
noastra de servicii pentru clienti pentru asistenta suplimentara.

Lista actuala de compatibilitate (link web) este disponibila la:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Restrictii
» Scaunul auto trebuie instalat utilizdnd baza (5). Nu utilizati scaunul
auto in vehicule care nu sunt echipate cu ISOFIX.
» Daca nu exista suficient spatiu in vehicul, puteti plia protectia
liniara impotriva impactului lateral (L.S.P.) (6).

» Nu se garanteaza ca toate pozitiile de sedere si de inclinare pot
fi utilizate in toate vehiculele aprobate. Pentru detalii, consultati
lista de compatibilitate a vehiculelor.
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INSTALAREA IN VEHICUL

Asigurati-va intotdeauna ca...
» spatarele scaunelor vehiculului sunt blocate in pozitie verticala.

« atunci cand instalati scaunul auto pe scaunul pasagerului din fata,
deplasati scaunul vehiculului cat mai mult posibil spre spate.

Consultati ghidul de utilizare al Base S pentru etapele de instalare a
bazei (5) in vehicul.

Pentru a instala scaunul auto pe baza (5), indepartati mai intéi
adaptorul pentru scoica auto (9). Daca ati achizitionat Sirona Si,
adaptorul pentru scoica auto (9) nu este inclus.

1. Trageti manerul de rotire a adaptorului (10) pentru a roti
adaptorul pentru scoica auto (9) in pozitia de imbarcare. in
aceasta pozitie, butonul de eliberare (11) devine vizibil.

2. Apasati butonul de eliberare (11) si ridicati simultan adaptorul.
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Acum puteti instala scaunul auto. Pozitia orientata cu fata spre
directia de mers este blocata implicit. Pentru a o debloca, consultati
capitolul ,Trecerea la pozitia orientata cu fata spre directia de mers".

A AVERTISMENT Risc de ranire! Nu utilizati alte puncte de contact
portante decét cele descrise in ghidul de utilizare si marcate pe
scaunul vehiculului pentru fixarea scaunului auto.

A AVERTISMENT Scaunul auto este destinat exclusiv scaunelor

vehiculului orientate cu fata spre directia de mers si echipate
cu ISOFIX.

@ Tnainte de a porni la drum, asigurati-va c& protectia liniaré
impotriva impactului lateral (L.S.P.) orientata spre portiera
vehiculului este complet extinsa.

@ Scaunul auto poate fi utilizat si fara sistemul L.S.P. activat dacé
nu exista suficient spatiu in vehicul. Pentru aceasta, trageti
usor L.S.P. spre exterior si pliati-l inapoi apasand zona marcata
PRESS" pana cand se blocheaza.

3. Asezati scaunul auto in pozitia de imbarcare pe baza (5).

4. Rotiti apoi scaunul auto in pozitia de deplasare orientata cu fata
spre spate.




@ Asigurati-vé ca:
» scaunul auto se blocheaza cu un ,CLIC" audibil.
* indicatorul de blocare de pe baza este VERDE.

@ Pentru o sigurant& optima, recomandam utilizarea scaunului
auto in pozitia orientata cu fata spre spate pe intreaga plaja de
inaltime a copilului.

5. Instalarea este finalizata atunci cand indicatoarele Base S
(consultati ghidul de utilizare al Base S) si indicatorul de blocare a
scaunului (8) de pe panoul de afisare (7) sunt VERZI.

SCOATEREA DIN VEHICUL

1. Trageti manerul de rotire (12) pentru a roti scaunul auto in pozitia
de imbarcare.

2. Apasati butonul de eliberare (11) de pe baza (5) si ridicati scaunul
auto de pe baza.

Pentru a scoate baza (5) din vehicul, urmati instructiunile din ghidul
de utilizare corespunzator al Base S.
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SWITCHING TO THE FORWARD-FACING POSITION

| ® |
Afes | |3

<15M&<76 cm
v X
.

|

A AVERTISMENT Scaunul auto poate fi utilizat in pozitia orientata
cu fata spre directia de mers numai daca copilul are peste 15 luni
si o inaltime de cel putin 76 cm.

1. Scoateti scaunul auto de pe baza (5).

2. Apasati comutatorul portocaliu pentru orientarea cu fata spre
directia de mers/cu fata spre spate (23), marcat ,> 15 M", situat
pe partea inferioara a scaunului.

3. Asezati scaunul auto napoi pe baza (5) si rotiti-l in pozitia
orientata cu fata spre directia de mers.

@ Apéasati comutatorul marcat <15 M" pentru a bloca din nou
utilizarea cu fata spre directia de mers.
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AJUSTAREA TETIEREI

« Utilizati manerul de reglare a tetierei (14), situat in partea din
spate a tetierei (13), pentru a regla tetiera.

» Cand reglati tetiera (13), asigurati-va ca raman aproximativ 3 cm
(aprox. latimea a doua degete) intre umerii copilului si tetiera.

FUNCTIA DE ROTIRE

1. Trageti manerul de rotire (12) pentru a roti scaunul auto.

A AVERTISMENT inainte de a porni la drum, asigurati-vé ca
scaunul auto este blocat corect in pozitia de deplasare.
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2. Indicatorul de blocare a scaunului (8) de pe panoul de afisare (7)
al bazei (5) trebuie sa fie VERDE..

REGLAREA POZITIEI DE INCLINARE

Pentru a regla scaunul auto in pozitia de inclinare dorita,
apasati méanerul de reglare a inclinarii (15) din partea din fata a
scaunului auto.

@ Recomandam utilizarea pozitiei cu inclinarea cea mai mare
pentru copiii care inca nu pot sta singuri in pozitie verticala.

@ Asigurati-vé intotdeauna c& scaunul auto se fixeaza in pozitie cu
un clic audibil atunci cand il reglati fie in pozitia inclinata, fie in
pozitia verticala..
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ASIGURAREA COPILULUI

@
A= s

<15M&<76cm

v X
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@ Scaunul auto poate fi rotit in pozitia de imbarcare trégand
manerul de rotire.

1. Apasati butonul de reglare a centurii (16) si trageti simultan de
ambele centuri de umar (17) pentru a le slabi.
2. Desfaceti catarama centurii (18) apasand ferm butonul rosu.

3. Atasatilimbile cataramei (19) la magnetii de pe husa, pentru a nu
va incurca.

4. Asezati copilul in scaunul auto, cu fesele lipite de spatar.
5. Asezati centurile de umar (17) direct peste umerii copilului.
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6. Apropiati cele doua limbi ale cataramei (19) si fixati-le in catarama
centurii (18). Trebuie s& auziti un ,CLIC".

7. Daca utilizati un scaun cu o clema SensorSafe (daca a fost
achizitionata), inchideti clema pana cand auziti un ,CLIC", apoi
glisati clema inchisa in jos, spre catarama centurii (18).

8. Strangeti centurile subabdominale (20), apoi trageti de centura
centrala de reglare (21) pentru a strange centurile de umar (17)
pana cand se asaza ferm pe corpul copilului.

A AVERTISMENT Hamul trebuie reglat suficient de stréns incat sa
nu poata fi formata nicio cuta pe niciuna dintre centuri.

9. Cand utilizati clema SensorSafe, pozitionati-o direct sub pernitele
pentru umeri.

10. Rotiti scaunul in pozitia de deplasare dorita. Orientarea cu fata
spre directia de mers este permisa numai pentru copiii cu varsta
de peste 15 luni siinaltimea de cel putin 76 cm.

DEMONTAREA SI REASEZAREA HUSEI SCAUNULUI

A AVERTISMENT Risc de ranire! Scaunul auto nu trebuie utilizat
niciodata fara husa. Asigurati-va ca este utilizata numai o husa
originala CYBEX, deoarece husa este un element esential pentru
functionarea scaunului. Puteti achizitiona huse de schimb de la
distribuitorul dumneavoastra.

Husa scaunului auto este alcatuita din cinci parti: husa principala,
husa tetierei, doua pernite pentru umeri si insertia de confort.
Acestea sunt fixate de scaunul auto in mai multe puncte.

Daca ati achizitionat scaunul auto cu o copertina solara (22), trebuie
sa indepartati mai intai copertina inainte de a detasa husa scaunului.
Pliati copertina solara (22) si desprindeti-o din suporturile de pe
ambele parti ale scaunului auto.

Urmati acesti pasi pentru a indeparta husele scaunului:
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10.

Apasati butonul de reglare a centurii (16) si trageti simultan de
ambele centuri de umar (17) pentru a le slabi.
Desfaceti catarama centurii (18) apasand ferm butonul rosu.

Actionati manerul de reglare a tetierei (14) si deplasati tetiera
(13) in pozitia cea maiinalta.

Tndepértati ambele pernite pentru umeri.
indepértati insertia de confort, daca este inc utilizata.

indepértati insertia pentru nou-nascut (daca a fost achizitionata),
daca este inca utilizata.

Deschideti toate capsele de pe partea din spate a husei tetierei.

Indepartati materialul husei de pe manerul de reglare a tetierei
(14), aflat pe partea din spate a tetierei.

indepértati husa tetierei.

Desprindeti husa principald de pe conturul prevazut si din jurul
centurii centrale de reglare (21), apoi indepartati-o.

Pentru a monta la loc husa si copertina solara (22) (daca a fost
achizitionata), efectuati pasii in ordine inversa.

CURATAREA

Daca scaunul a fost achizitionat cu insertia pentru nou-nascut (1),
spuma de pe partea din spate trebuie indepartata inainte de spalare.
Materialul textil are o deschidere destinata acestui scop.

A AVERTISMENT Husa este o componenta integrald a designului

de siguranta al scaunului auto. Prin urmare, scaunul auto
nu trebuie niciodata utilizat fara husa sau cu husa unui alt
scaun auto.

® NOTA Husa poate fi spalata numai la 30 °C, folosind un program
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delicat; in caz contrar, materialul husei se poate decolora.
inchideti toate sistemele de fixare cu arici pentru a preveni
acumularea corpurilor straine sau deteriorarea materialului textil.
Spalati husa separat de alte rufe si nu o uscati in uscator sau in
lumina directa a soarelui!




® NOTA Nu folositi niciodat& agenti de curatare puternici sau
inalbitori! Partile din plastic pot fi curatate cu un agent de
curatare usor si apa calda.

® NOTA Copertina solara poate fi curatata local cu un burete umed
si sapun. Nu spalati la masina de spalat rufe si nici manual. Nu
indepartati firele din metal si nici legaturile din material plastic.

INTRETINEREA PRODUSULUI

Pentru a garanta o protectie maxima asigurata de scaunul auto, este
esential sa respectati recomandarile urmatoare:

« Toate componentele principale ale scaunului auto trebuie sa fie
verificate periodic pentru a va asigura ca nu prezinta deteriorari.
Partile mecanice trebuie sa functioneze fara probleme.

» Asigurati-va ca scaunul auto nu este blocat intre parti dure,
precum portiera, sinele scaunelor etc., care pot cauza defectiuni.

DURATA DE VIATA A PRODUSULUI

Acest scaun auto pentru copii a fost proiectat pentru a fi in masura
sa-siindeplineasca functiile prevazute prin utilizare obisnuita pentru
o durata de viata de aproximativ 8 ani. Uzura graduala a plasticului
cauzata, spre exemplu, de expunerea la lumina solara (UV), poate
provoca o usoara deteriorare a proprietatilor produsului. Din
moment ce fluctuatii foarte mari de temperatura si alte tensiuni
imprevizibile sunt comune in vehicule, este necesar sa se respecte
urmatoarele puncte:

« In cazul in care vehiculul este expus direct la lumin& solaré
puternica pentru perioade lungi de timp, scaunul auto pentru
copii trebuie sa fie indepartat din autovehicul sau acoperit cu o
panza alba.

Verificati periodic toate componentele din plastic si metal ale
scaunului si asigurati-va ca nu prezinta deteriorari sau modificari
de forma si culoare. Daca observati orice modificari ale scaunului
auto pentru copii, acesta trebuie sa fie eliminat sau verificat si,
eventual, inlocuit de catre producator.
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» Modificarile la nivelul materialului textil, in special decolorarea,
sunt normale pentru utilizarea intr-un autovehicul si nu afecteaza
functionarea scaunului auto.

RECICLAREA

Pentru a proteja mediul, rugam utilizatorul sa separe si sa recicleze
corespunzator deseurile rezultate initial (de la ambalaj) si de la finalul
vietii produsului (parti din produs).

Eliminarea degeurilor este organizata in mod diferit, in functie de
autoritatile locale. Pentru a va asigura ca scaunul auto este aruncat
corespunzator cu reglementarile in vigoare, contactati agentia
locala de colectare a deseurilor sau autoritatile locale. Respectati
intotdeauna reglementarile privind eliminarea deseurilor din tara
dumneavoastra.

A AVERTISMENT Pericol de sufocare! Nu lasati laindemana
copilului plasticul folosit la ambalare.

GARANTIA PRODUCATORULUI

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Germania)

va ofera 3 ani garantie pentru acest produs. Garantia este

valabild in tara in care acest produs a fost vandut initial de

catre un comerciant cu amanuntul catre un client. Continutul
garantiei si toate informatiile esentiale necesare pentru

confirmarea garantiei pot fi gasite pe pagina noastra de web
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats§eseyy
descrierea articolului apare o garantie, drepturile dv. legale impotriva
noastra pentru defecte raman neafectate.
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GJUHA VIZUALE

A PARALAJMERIM

Fjala sinjalizuese tregon njé situaté té
mundshme té rrezikshme e cila, nése nuk
shmanget, mund té rezultojé né vdekje ose
Iéndim té réndé.

@ SHENIM

Fjala sinjalizuese tregon njé situaté té
mundshme té rrezikshme e cila, nése nuk
shmanget, mund té rezultojé né démtim té
produktit ose pronés tjetér.

@

Késhilla dhe vecori té vegcanta gé e béjné
pérdorimin e sediljes sé makinés mé té lehté.

Sakté

Gabim

Video udhézuese*

©
x]

[©@]

=

Kthehu te tabela e pérmbajtjes*

*vetém udhézues pérdorimi digjital
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PERDORIMET E NDRYSHME TE SEDILJES SE MAKINES 612

INSTALIMI | SHTROJES SHTESE OPSIONALE (NESE ESHTE
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INSTALIMI NE AUTOMJET

HEQJA NGA AUTOMJETI 618
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SIGURIMI | FEMIJES 622
HEQJA DHE RIVENDOSJA E MBULESES SE SEDILJES 623
PASTRIMI 624
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HEQUA 626
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CERTIFIKIMI
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Mosha: rreth 3 muaj - 4,5 vje¢

Diapazonii pérmasave: 61 - 105 cm

Pesha: maks.: 20 kg

Me insertin pér té porsalindur (nése éshté bleré):
Mosha: nga lindja deri né 4,5 vijeg

Diapazonii pérmasave: 40 -105cm

Pesha: maks.: 20 kg

Ju falénderojmé qé vendosét té zgjidhni sexholinon Sirona S /
Sirona Si pér makiné.

SIGURIA

E RENDESISHME Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para se
ta instaloni sexholinon né automjet dhe mbajeni gjithnjé né njé vend
praktik pér t'iu referuar né té ardhmen.

A PARALAJMERIM
Vdekje ose Iéndim i réndé mund té ndodhé nése nuk ndigni
udhézimet e prodhuesit. PEr mbrojtjen e duhur té fémijés suaj,
éshté absolutisht e réndésishme gé ta pérdorni sexholinon sipas
pérshkrimit né kété udhézues pérdorimi.

A PARALAJMERIM
Vdekje ose Iéndim i réndé mund té ndodhé nése pérdoren
sexholino té modifikuara, té paautorizuara. Sexholinos nuk mund
t'i béhen modifikime apo shtime té ¢farédolloj forme pa miratimin
e autoritetit miratues té tipit.

Informacione té réndésishme

» Ky sexholino éshté e autorizuar sipas UN R129/04.

* Mos e ktheni sexholinon né drejtim té lévizjes nése fémija nuk i ka
mbushur 15 muaj dhe nuk ka arritur njé gjatési prej 76 cm. Mos e
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pérdorni mé nése kalohet pesha maksimale e fémijés prej 20 kg

ose gjatésia prej 105 cm.

Kjo sexholino mund té€ instalohet vetém né llojet té caktuara

sediljesh, té cilat jané miratuar pér pérdorimin e sistemeve

mbrojtése pér fémijé né pérputhje me manualin e automjetit.

* Kjo sexholino mund té pérdoret vetém e shogéruar me njé
bazament Base S té montuar duke pérdorur ISOFIX.

* Mos pérdorni pika suporti té ndryshme nga ato qé tregohen tek
udhézuesii pérdorimit dhe té shénuara né sistemin kufizues
pér fémijé.

* Qé sexholinoja té sigurojé mbrojtjen mé té miré t& mundshme,
pérdorni gjithnjé mbrojtjen lineare pér goditjet anésore (L.S.P) té&
derés anésore.

* Pérvec késaj, sexholinoja éshté testuar dhe aprovuar pér t'u

pérdorur pa mbrojtésen lineare pér goditjet anésore (L.S.P.) té

palosur.

Mbrojtésja lineare pér goditjet anésore (L.S.P.) me drejtim nga

brenda automjetit duhet té paloset nése sexholinoja pérdoret né

sediljen e pérparme ose nése dikush tjetér éshté ulur né sediljen

e pasme té automjetit.

 Rripat e prehrit té sistemit té rripit té sigurimit duhet té kalojné sa

mé poshté ijéve té fémijés gé té jeté e mundur pér té pasur njé

efekt optimal né rast aksidenti.

Pérpara ¢do udhétimi, sigurohuni gé sistemi i rripit t& sigurimit me

pesé pika lidhése té jeté rregulluar si¢ duhet dhe té puthitet miré

pas trupit té fémijés. Rripat nuk duhet té pérdridhen asnjéheré.

* Vetém njé mbéshtetése koke optimale mund t'i ofrojé fémijés

suaj mbrojtje dhe rehati maksimale, duke siguruar né té njéjtén

kohé qé rripat e shpatullave té puthiten si¢ duhet.

Gjaté drejtimit t€ mjetit, sexholinoja duhet té€ jeté gjithmoné e

fiksuar né drejtim té lévizjes ose né drejtim té kundért té lévizjes.

.

.

.
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Sigurohuni gjithmoné gé sexholinoja té mos bllokohet né ndonjé
sipérfage gjaté mbylljes sé derés sé mjetit apo rregullimit té
sediljes sé pasme.

Sexholinoja nuk duhet té pérdoret pér mé shumeé se 8 vite.
Sexholinoja éshté e ekspozuar ndaj forcave té médha gjaté
jetégjatésisé sé saj, gjé qé sjell ndryshime né cilésiné e
materialeve pérbérése me kalimin e viteve.

MOS u pérpigni té gmontoni njé pjesé gé nuk éshté e destinuar
pér t'u hequr, t& modifikoni ose té shtoni ndonjé pjesé né
sexholino. Garancia do té béhet e pavlefshme nése pérdoren
pjesé ose aksesoré jo origjinalé.

MOS u pérpigni ta asgjésoni veté sexholinon né mbetjet
shtépiake. Ju lutemi ndigni udhézimet pér asgjésimin e mbetjeve
té pércaktuara né kété udhézues pérdoruesi.

UDHEZIME PER SIGURINE

A PARALAJMERIM

Rrezik Iéndimi nga airbagu i pérparmé

NUK LEJOHET instalimi i késaj sexholinoje né
sediljen e pérparme té pasagjerit ndérkohé gé
airbagu i pérparmeé té jeté aktivizuar. Né rast aksidenti
mund té shkaktojé Iéndime pér fémijén tua;.

» Caktivizoni airbagun e pérparmé.

A PARALAJMERIM
Rrezik Iéndimi nga njé sexholino e pa fiksuar

Né rast té njé ndalese emergjente ose aksidenti, njé sexholino e

pa fiksuar mund t'i shkaktojé Iéndime fémijés suaj.

» Sexholinoja duhet té jeté gjithnjé e fiksuar si¢ duhet né
automjet edhe kur nuk pérdoret.




A PARALAJMERIM
Rreziku i Iéndimit nga objekte té pa fiksuara
Né rast té njé ndalimi emergjent ose njé aksidenti, objektet
e pa fiksuara mund t'i shkaktojné |éndime fémijés suaj ose
pasagjeréve té tjeré.
» Bagazhet apo ¢do objekt tjetér gé ndodhet né automjet duhet
té jené gjithnjé té fiksuar miré.
A PARALAJMERIM
Rrezik pér jetén pér shkak té temperaturave ekstreme
Nése fémijét jané té ekspozuar ndaj temperaturave ekstreme
pér njé periudhé té zgjatur, ekziston rreziku i IEndimit ose edhe i
vdekjes.
* Mos e lini kurré fémijén né automjet té pashoqgéruar!

A PARALAJMERIM
Rrezik i djegieve nga komponenté té nxehté
Pjesét e sexholinos mund nxehen né diell dhe mund ta djegin
lIékurén e fémijés.
» Mbrojeni fémijén tuaj dhe sexholinon nga ekspozimi i
drejtpérdrejté ndaj drités sé diellit.

A PARALAJMERIM
Rrezik Iéndimi nga njé sexholino e démtuar
Aksidentet mund té shkaktojné déme té sexholinos gé nuk mund
té diktohen me sy té liré.
* Ju lutemi, ndérrojeni sexholinon nése ndodh aksident. Nése
keni dyshime, konsultohuni me shitésin apo prodhuesin
pérkatés.




PJESET E SEDILJES SE MAKINES

(1)\@ o) @—L

(1) Shtroja pér té porsalin-
dur (nése éshté blerg)
(2) Shtroja e rehatisé

(14)

(9) Pérshtatési i sediljes
sé makinés pér foshnja
(nése éshté blerg)

(3) Shtroja shtesé opsionale (10) Doreza e rrotullimit té

(nése éshté bleré)

(4) Treguesi i pérmasave
(5) Bazamenti

(6) Mbrojtésja lineare nga
goditjet anésore (L.S.P)
(7) Paneli i ekranit

(8) Treguesi i kygjes sé
sediljes

pérshtatésit

(11) Butoni i lirimit

(12) Doreza e rrotullimit
(13) Mbéshtetésja e kokés
(14) Doreza e rregullimit té
mbéshtetéses sé kokés
(15) Doreza e rregullimit té
pjerrésisé

(16) Butoni i rregullimit
té rripit

(17) Rripat e shpatullave
(18) Tokéza e rripit

(19) Gjuhézat e tokézés
(20) Rripat e prehrit
(21) Rripi gendror i
rregullimit

(22) Streha e diellit*
(23) Celésii pozicionit me
drejtim pérpara/prapa



PERDORIMET E NDRYSHME TE SEDILJES SE MAKINES

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

Shtroja pér té porsalindur (1) (nése éshté bleré) lejon pérdorimin e
sediljes sé makinés nga njé gjatési trupore prej 40 cm.

@ Shtroja pér té porsalindur duhet té pérdoret derisa fémija té

arrijé gjatésiné 60 cm.

Higeni shtrojén pér té porsalindur (1) nése fémija éshté mé i gjaté
se 60 cm.
Shtroja e rehatisé (2) éshté tashmé e instaluar né sediljen e makinés
kur e shpaketoni.
Shtroja e rehatisé (2) duhet té pérdoret sé bashku me shtrojén pér té
porsalindur (1) nga 40-60 cm ose mé vete nga 61-85 cm.




@ Rekomandojmé pérdorimin e shtrojés sé rehatisé derisa fémija té
arrijé 85 cm ose ta tejkalojé até.

Shtroja shtesé opsionale (3) (nése éshté bleré) éshté parashikuar pér
té porsalindur shumé té vegjél ose té lindur para kohe.

* Ajo pérmiréson pozicionin e uljes.

» Duhet té higet kur fémija kalon 48 cm.

* Nése fémija éshté tashmé mé i gjaté se 48 cm né pérdorimin e
paré, mos e pérdorni kété shtrojé.

Treguesi i pérmasave (4) tregon gjatésiné minimale gé duhet té arrijé
fémija pérpara se té lejohet pérshtatja e sediljes pér pérdorim me
drejtim pérpara.

INSTALIMI | SHTROJES SHTESE OPSIONALE
(NESE ESHTE BLERE)

=
\[% | (13)
= L

(17

(3)

=

Pér té instaluar shtrojén shtesé opsionale (3), ndigni udhézimet
mé poshté:

1. Lironi rripat e shpatullave (17) dhe hapni tokézén e rripit (18).
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2. Zhvendosni mbéshtetésen e kokés (13) né njé pozicion mé
té larté.

3. Pasita ktheni mbulesén pérpara, vendosni shtrojén shtesé
opsionale (3) mbi sipérfagen e uljes nén mbulesén prej pélhure.

4. Vendoseni mbulesén pérséri dhe shtyjeni né hapésirén pas
shtrojés shtesé opsionale (3).

oo
. a )(1) ® o

5. Rregulloni mbéshtetésen e kokés (13) né pozicionin mé té ulét.
Sigurohuni gé ajo té kalojé pas shtrojés shtesé opsionale (3).

6. Tanivendosni shtrojén pér té porsalindur (1) né sedilien e
makinés.

@ Shtroja shtesé opsionale duhet té higet pasi fémija té kalojé
gjatésiné 48 cm.

@ Shtroja shtesé opsionale duhet t& pérdoret vetém sé bashku me
shtrojén pér té porsalindur.

POZICIONI | DUHUR NE AUTOMJET

Informacion i pérgjithshém

Ky éshté njé sistem i pérmirésuar i mbajtjes sé fémijéve i-Size. Eshté
miratuar sipas Rregullores sé OKB-sé nr. R129/04 pér pérdorim

né pozicionet e sediljeve té automjeteve té pajtueshme me i-Size,
si¢ tregohet nga prodhuesit e automjeteve né manualet e tyre té
pérdorimit.




Sediljet e pérshtatshme té automjetit

» Sediljet e automjetit té shénuara me logon i-Size jané
pérgjithésisht té pajtueshme me té gjitha sistemet i-Size té
mbajtjes sé fémijéve.

» Megjithaté, mund té zbatohen kufizime. Kontrolloni listén e
pérputhshmérisé sé automjeteve.

Nése automjeti juaj nuk ka sedilje i-Size

» Kontrolloni listén e pérputhshmérisé sé automjeteve pér té
verifikuar nése pérdorimi éshté i mundur.

» Nése automjeti juaj nuk éshté né listé, kontaktoni ekipin toné té
shérbimit ndaj klientit pér ndihmé té métejshme.

Lista aktuale e pérputhshmérisé (lidhje interneti) gjendet né:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Kufizimet

» Sedilja e makinés duhet té instalohet duke pérdorur bazamentin
(5). Mos e pérdorni sediljen e makinés né automjete qé nuk jané
té pajisura me ISOFIX.

* Nése nuk ka hapésiré té mjaftueshme né automjet, mund ta
palosni mbrojtésen lineare nga goditjet anésore (L.S.P.) (6).

» Nuk garantohet gé té gjitha pozicionet e uljes dhe té pjerrésisé
mund té pérdoren né té gjitha automjetet e miratuara. Pér hollési,
shihni listén e pérputhshmérisé sé automjeteve.
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INSTALIMI NE AUTOMJET

Sigurohuni gjithmoné gé ...

* mbéshtetéset e sediljeve né automjet té jené té kycura né
pozicionin vertikal.

« kur instaloni sediljen e makinés né sediljen e pérparme té
pasagjerit, ta zhvendosni sediljen e automjetit sa mé prapa gé té
jeté e mundur.

Pér hapat e instalimit t& bazamentit (5) né automijet, shihni
udhézuesin e pérdoruesit té Base S.

Pér ta instaluar sediljen e makinés né bazamentin (5), higni fillimisht
pérshtatésin e sediljes sé makinés pér foshnja (9). Nése keni bleré
Sirona Si, pérshtatési i sediljes sé makinés pér foshnja (9) nuk
pérfshihet.

1. Térhigni dorezén e rrotullimit té pérshtatésit (10) pér ta rrotulluar
pérshtatésin e sediljes sé makinés pér foshnja (9) né pozicionin e
hipjes. Né kété pozicion béhet i dukshém butoni i lirimit (11).

2. Shtypni butonin e lirimit (11) dhe ngrini njékohésisht
pérshtatésin.
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e
(5) H

Tani mund ta instaloni sediljen e makinés. Pozicioni me drejtim
pérpara éshté i bllokuar si parazgjedhje. Pér ta zhbllokuar, shihni
kapitullin ,Kalimi né pozicionin me drejtim pérpara”.

A PARALAJMERIM Rrezik Iéndimi! Pér sigurimin e sediljes
sé makinés, mos pérdorni pika té tjera kontakti mbajtése
té ngarkesés pérvec atyre té€ pérshkruara né udhézuesin e
pérdoruesit dhe té shénuara né sediljen e automjetit.

A PARALAJMERIM Sedilja e makinés éshté projektuar vetém pér
sedilje automjeti me drejtim pérpara, té pajisura me ISOFIX.

@ Para se té niseni, sigurohuni gé mbrojtésja lineare nga goditjet
anésore (L.S.P.) e drejtuar nga dera e automjetit té jeté hapur
plotésisht.

@ Sedilja e makinés mund té pérdoret edhe pa sistemin L.S.P. t&
aktivizuar, nése nuk ka hapésiré té mjaftueshme né automjet. Pér
ta béré kété, térhigeni pak L.S.P. dhe paloseni prapa duke shtypur
zonén e shénuar ,PRESS" derisa té kycet né vend.

3. Vendoseni sediljen e makinés mbi bazamentin (5) né pozicionin
e hipjes.

4. Meé pas rrotullojeni sediljen e makinés né pozicionin e udhétimit
me drejtim prapa.




@ Sigurohuni gé:
» sedilja e makinés té kyget né vend me njé ,KLIK" té
dégjueshém. ) )
» treguesiikygjes né bazament té tregojé NGJYREN E GJELBER.

@ Pér siguri optimale, rekomandojmé pérdorimin e sediljes sé
makinés né pozicionin me drejtim prapa né té gjithé diapazonin e
gjatésisé sé fémijés.

5. Instalimi pérfundon kur treguesit e Base S (shihni udhézuesin
e pérdoruesit té Base S) dhe treguesii kygjes sé sediljes (8) né
panelin e ekranit (7) tregojné NGJYREN E GJELBER.

HEQJA NGA AUTOMJETI

1. Térhigni dorezén e rrotullimit (12) pér ta rrotulluar sediljen e
makinés né pozicionin € hipjes.

2. Shtypni butonin e lirimit (11) né bazamentin (5) dhe ngrijeni
sediljen e makinés nga bazamenti.

Pér ta hequr bazamentin (5) nga automjeti, ndigni udhézimet né
udhézuesin pérkatés té pérdoruesit té Base S.
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KALIMI NE POZICIONIN ME DREJTIM PERPARA

Afes | |3

<15M&<76 cm

v X
=GR

A PARALAJMERIM Sedilja e makinés mund té pérdoret né
pozicionin me drejtim pérpara vetém nése fémija juaj Eshté mé i
madh se 15 muaj dhe té paktén 76 cm i gjaté.

1. Higeni sediljen e makinés nga bazamenti (5).

2. Shtypni ¢elésin portokalli té& pozicionit me drejtim pérpara/prapa
(23), me shénimin > 15 M", gé ndodhet né pjesén e poshtme té
sediljes.

3. Vendoseni pérséri sediljen e makinés mbi bazamentin (5) dhe
rrotullojeni né pozicionin me drejtim pérpara.

@ Shtypni celésin me shénimin ,<15 M" pér ta bllokuar pérséri
pérdorimin me drejtim pérpara.
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RREGULLIMI | MBESHTETESES SE KOKES

* Pér té rregulluar mbéshtetésen e kokés, pérdorni dorezén e
rregullimit té mbéshtetéses sé kokés (14), e cila ndodhet né
pjesén e pasme té mbéshtetéses sé kokés (13).

» Kur rregulloni mbéshtetésen e kokés (13), sigurohuni gé ndérmjet
shpatullave té fémijés dhe mbéshtetéses sé kokés té mbeten
rreth 3 cm (aférsisht gjerésia e dy gishtave).

FUNKSIONI | RROTULLIMIT

1. Térhigni dorezén e rrotullimit (12) pér ta rrotulluar sediljen e

makinés.
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A PARALAJMERIM Para se té niseni, sigurohuni gé sedilja e
makinés té jeté kycur si¢ duhet né pozicionin e udhétimit.

2. Treguesiikycjes sé sediljes (8) né panelin e ekranit .(.7) mbi
bazamentin (5) duhet té tregojé NGJYREN E GJELBER.

RREGULLIMI I POZICIONIT TE PJERRESISE

/

(15) —£&

S

Pér ta rregulluar sediljen e makinés né pozicionin e déshiruar té
pjerrésisé, shtypni dorezén e rregullimit té pjerrésisé (15) né pjesén e
pérparme té sediljes sé makinés.

@ Pér fémijét qé ende nuk mund té ulen drejt né ményré té pavarur,
rekomandojmé pérdorimin e pozicionit mé té sheshté té
pjerrésiseé.

@ Kur rregulloni sediljen e makinés né pozicionin e shtriré ose
vertikal, sigurohuni gjithmoné gé té kyget né vend me njé klik té
dégjueshém.
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SIGURIMI | FEMIJES

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Sedilja e makinés mund té rrotullohet né pozicionin e hipjes duke

térhequr dorezén e rrotullimit.

1. Shtypni butonin e rregullimit té rripit (16) dhe térhigni
njékohésisht té dy rripat e shpatullave (17) pér t'i liruar.

2. Zbértheni tokézén e rripit (18) duke shtypur fort butonin e kug.

3. Vendosni gjuhézat e tokézés (19) te magnetet né mbuleség, gé té
mos pengojné.

4. Vendoseni fémijén né sediljen e makinés me té ndenjurat prapa.

5. Vendosini rripat e shpatullave (17) drejtpérdrejt mbi shpatullat e
fémijés.
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6. Bashkoni té dyja gjuhézat e tokézés (19) dhe kygini né tokézén e
rripit (18). Duhet té dégjoni njé ,KLIK" té garté.

7. Nése pérdorni njé sedilje me kapése SensorSafe (nése éshté
bleré), mbylleni kapésen derisa té dégjoni njé ,KLIK" té garté dhe
rréshqiteni kapésen e mbyllur poshté drejt tokézés sé rripit (18).

8. Shtréngoni rripat e prehrit (20), pastaj térhigni rripin gendror té
rregullimit (21) pér té shtrénguar rripat e shpatullave (17) derisa
té puthiten miré pas trupit té fémijés.

A PARALAJMERIM Sistemi i rripave duhet té puthitet aq fort sa té
mos jeté e mundur té krijohet njé palosje né asnjérin prej rripave.

9. Kur pérdorni kapésen SensorSafe, vendoseni drejtpérdrejt
poshté jastékéve té shpatullave.

10. Rrotullojeni sediljen né pozicionin e preferuar té udhétimit.
Pozicioni me drejtim pérpara lejohet vetém pér fémijé mé té
médhenj se 15 muaj dhe mé té gjaté se 76 cm.

HEQJA DHE RIVENDOSJA E MBULESES SE SEDILJES

A PARALAJMERIM Rrezik I&ndimi! Sedilja e makinés nuk duhet
té pérdoret kurré pa mbulesén e sediljes. Pérdorni vetém njé
mbulesé origjinale sediljeje CYBEX, pasi mbulesa €shté element
ky¢ i funksionimit té sediljes. Mbulesa rezervé mund té merren
te shitési.

Mbulesa e sediljes sé makinés pérbéhet nga pesé pjesé: mbulesa
kryesore, mbulesa e mbéshtetéses sé kokés, dy jastéké shpatullash
dhe shtroja e rehatisé. Ato jané té fiksuara né sediljen e makinés né
disa pika.

Nése e keni bleré sediljen e makinés me strehé dielli (22), duhet ta
higni fillimisht strehén para se té shképutni mbulesén e sediljes.
Paloseni strehén e diellit (22) dhe shképuteni nga mbajtéset né té
dyja anét e sediljes sé makinés.

Ndigni kéta hapa pér té hequr mbulesat e sediljes:
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Follow these steps to remove the seat covers:

1. Shtypni butonin e rregullimit té rripit (16) dhe térhigni
njékohésisht té dy rripat e shpatullave (17) pér t'i liruar.

2. Zbértheni tokézén e rripit (18) duke shtypur fort butonin e kug.

3. Aktivizoni dorezén e rregullimit t& mbéshtetéses sé kokés (14)
dhe zhvendoseni mbéshtetésen e kokés (13) né pozicionin mé
té larté.

4. Higni té dy jastékét e shpatullave.

Higni shtrojén e rehatisé, nése pérdoret ende.

6. Higni shtrojén pér té porsalindur (nése é€shté bleré), nése
pérdoret ende.

7. Hapni té gjitha kopsat shtypése né anén e pasme té mbulesés sé
mbéshtetéses sé kokeés.

o

8. Higni materialin e mbulesés nga doreza e rregullimit té
mbéshtetéses sé kokés (14) né anén e pasme té mbéshtetéses
sé kokeés.

9. Higni mbulesén e mbéshtetéses sé kokés.

10. Shképuteni mbulesén kryesore nga konturi i pércaktuar dhe nga
zona rreth rripit gendror té rregullimit (21), pastaj higeni.

Pér té rivendosur mbulesén dhe strehén e diellit (22) (nése éshté
bleré), veproni né rend té kundért.

PASTRIMI

Nése éshté bleré shtroja pér té porsalindur (1), sfungjeri né anén
e pasme duhet té€ higet para larjes. Pér kété géllim ka njé hapje né
pélhuré.

A PARALAJMERIM Mbulesa éshté pjesé pérbérése e dizajnit té
sigurisé sé sediljes sé makinés. Prandaj, sedilja e makinés nuk
duhet té pérdoret kurré pa mbulesé ose me mbulesén e njé
sediljeje tjetér makine.
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@® SHENIM Mbulesa mund té lahet vetém né 30 °C me program
pér rroba delikate, pérndryshe pélhura e mbulesés mund té
¢cngjyroset. Mbyllni té€ gjitha mbérthyeset me ngjitje pér té
parandaluar grumbullimin e [éndéve té huaja ose démtimin e
tekstilit. Lajeni mbulesén vegmas nga rrobat e tjera dhe mos e
thani né tharése ose nén dritén e drejtpérdrejté té diellit!

@® SHENIM Mos pérdorni kurré agjenté té forté pastrues ose
zbardhues! Pjesét plastike mund té pastrohen me njé agjent té
buté pastrues dhe ujé té ngrohté.

@® SHENIM Streha e diellit mund té pastrohet lokalisht me njé
sfungjer té lagur dhe sapun. Mos e lani né lavatrice ose me doré.
Mos i ndani telat metaliké dhe lidhjet plastike.

KUJDESI PER PRODUKTIN

Pér té garantuar qé sedilja e makinés ofron mbrojtjen maksimale,
éshté thelbésore té respektohen pikat e méposhtme:

» Té gjithé pérbérésit kryesoré té sediljes sé makinés duhet té
kontrollohen rregullisht pér démtime. Pjesét mekanike duhet té
funksionojné pa probleme.

« Sigurohuni gé sedilja e makinés t& mos ngecé ndérmjet pjeséve
té forta, si dera e automietit, shinat e sediljes etj., pasi kjo mund
ta démtojé.

JETEGJATESIA E PRODUKTIT

Kjo sedilje makine éshté projektuar pér té pérmbushur funksionet
e saj té synuara me pérdorim té zakonshém pér njé jetégjatési
produkti deri né 8 vjet. Konsumi gradual i plastikés, pér shembull

i shkaktuar nga ekspozimi ndaj drités sé diellit (UV), mund té
shkaktojé njé pérkegésim té lehté té vetive té produktit. Megenése
ndryshimet shumé té médha té temperaturés dhe streset e tjera
té paparashikueshme jané té zakonshme né automijete, éshté e
nevojshme té respektohen pikat e méposhtme:
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* Nése automjeti éshté i ekspozuar drejtpérdrejt ndaj drités sé
forté té diellit pér periudha té gjata, sedilja e makinés duhet té
higet nga automjeti ose t& mbulohet me njé pélhuré té lehté.

» Kontrolloni rregullisht té gjitha pjesét plastike dhe metalike té
sediljes pér démtime ose ndryshim té formés ose ngjyrés. Nése
véreni ndonjé ndryshim né sediljen e makinés, ajo duhet té hidhet
ose té kontrollohet dhe ndoshta té zévendésohet nga prodhuesi.

* Ndryshimet né pélhuré€, vecanérisht zbehja, jané normale kur
pérdoren né njé automjet dhe nuk ndikojné né funksionin e
sediljes.

HEQJA

Pér té mbrojtur mjedisin, ne kérkojmé gé pérdoruesi té ndajé dhe té
heqé mbeturinat gé lindin né fillim (paketimi) dhe né fund (pjesét e
produktit) té jetégjatésisé sé sediljes sé makinés.

Heqja e mbeturinave organizohet ndryshe né varési té autoriteteve
lokale. Pér té siguruar gé sedilja e makinés té hidhet né pérputhje
me rregulloret, kontaktoni agjenciné e heqjes sé mbeturinave ose
autoritetin lokal té zonés tuaj. Gjithmoné respektoni rregulloret e
vendit tuaj pér hegjen e mbeturinave.

A PARALAJMERIM Rreziku i mbytjes! Mbajeni materialin plastik t&
paketimit larg fémijés tuaj!

GARANCIA E PRODHUESIT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Gjermani) ju ofron

3 vite garanci pér kété produkt. Garancia éshté e vlefshme né

vendin ku produkti i €shté shitur fillimisht njé klienti nga njé shités

me pakicé.

Pérmbajtja e garancisé dhe té gjitha informacionet e réndésishme gé
nevojiten pér garancing, mund té gjenden né fagen toné té internetit
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats RIS
se pérshkrimi i artikullit pérfshin garanciné, té drejtat tuaja ligjore
kundrejt nesh né raste defektesh mbeten té pacenuara.
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VIZUELNI JEZIK

Rije€ signala oznacava mogucu opasnu
A UPOZORENJE situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili ozbiljnom povredom.
Rije¢ signala oznacava mogucu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze

(GRERDMEIS rezultirati oSte¢enjem proizvoda ili druge
imovine.
Q Savjeti i posebne karakteristike koje

olak$avaju koristenje autosjedalice.

Ispravno

Pogresno

v
Q
m Video sa uputstvima*

Povratak na sadrzaj*

*samo digitalno uputstvo za upotrebu
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CERTIFIKACIJA

UN R129/04

CYBEX Sirona S / Sirona Si

Dob: pribl. 3 mjeseca — 4,5 godine

Raspon veli¢ina: 61 - 105 cm

Tezina: maks. 20 kg

S umetkom za novorodence (ako je kupljen):
Dob: od rodenja - 4,5 godine

Raspon veli¢ina: 40 - 105 cm

Tezina: maks. 20 kg

Hvala vam $to ste se odlucili za Sirona S / Sirona Si prilikom odabira
auto sjedista.

SIGURNOST

VAZNO Prije ugradnje auto sjedi$ta u svoje vozilo paZljivo proéitajte
ovo uputstvo za korisnike i uvijek ga drzite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE
Smrtili ozbiljna povreda moze nastati ako ne pratite uputstva
proizvodaca. Da bi propisno zastitili svoje dijete, od sustinske je
vaznosti da se autosjedalica koristi u skladu s opisom u ovom
Vodic¢u za korisnike.

A UPOZORENJE
Smrtili ozbiljna povreda moze nastati ako se koriste
neovlastene modificirane autosjedalice. Bez odobrenja Uprave
za odobravanije tipova, auto sjediSte se ne smije mijenjati niti
dopunjavati ni na koji nacin.
Vazne informacije
» Ova autosjedalica je odobrena prema UN R129/04.
* Nemojte koristiti autosjedalicu usmjerenu unaprijed dok dijete ne
bude starije od 15 mjeseci i dok dijete ne dosegne visinu od 76
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cm. Prekinite s koristenjem ako je prekoracena maksimalna tezina
djeteta od 20 kgili visina od 105 cm.

Ova autosjedalica smije se instalirati samo na sjediStima vozila
odobrenima za upotrebu sistema za vezivanje djece, u skladu s
priru¢nikom za vozilo.

» Ovo auto sjediste mozZe se koristiti samo u kombinaciji s Base S
instaliranom pomocu ISOFIX-a.

Ne koristite nikakve potporne tacke kontakta osim onih opisanih
u Korisnickom vodi¢u i oznac¢enih na sistemu za vezivanje djeteta.

.

.

» Da bi autosjedalica pruzala najbolju mogucu zastitu, uvijek
koristite linearnu zastitu od boénog udara (L.S.P.) sa strane vrata.

» Ova autosjedalica je takode testirana i odobrena za upotrebu bez
linearne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) koja je rasklopljena.

 Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) okrenuta prema
unutrasnjosti vozila mora se preklopiti ako se autosjedalica koristi
na suvozacevom sjedistu ili ako druga osoba sjedi na zadnjem
sjediStu vozila.

» Pojasevi za krilo moraju na obije strane prelaziti to je nize

moguce preko prepona vaseg djeteta kako bi bili optimalno

djelotvorni u slu¢aju nezgode.

Prije svakog putovanja osigurajte da je sistem za vezivanje na

pet taCaka ispravno podesen i da tijesno prianja uz tijelo djeteta.

Pojasevi se nikad ne smiju uvrtati!

» Samo optimalno podeSen naslon za glavu moze vasem djetetu
pruziti maksimalnu zastitu i udobnost, a da se i pojasevi za
ramena mogu podesiti na prikladan nacin.

» Dok vozite, autosjedalica uvijek mora biti zaklju€ana u polozaju
gledanja prema nazad ili naprijed.

» Uvijek osigurajte da autosjedalica nije zaglavljena uz neku
povrsinu kad zatvarate vrata vozila ili podeSavate zadnje sjediste.

Ne koristite autosjedalicu duZe od 8 godina. Autosjedalica je
izlozena velikom naporu tokom svoga roka upotrebe, §to sa
starenjem dovodi do promjena u kvalitetu njegovog materijala.
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» NE pokuSavajte rastaviti dio koji nije namijenjen za uklanjanje,
modificirati ili dodati bilo koji dio na sjedalo. Garancija ¢e biti
ponistena ako se koriste neoriginalni dijelovi ili dodaci.

» NE pokuSavajte sami odloziti autosjedalicu putem kuénog

otpada. Molimo vas da pratite uputstva za odlaganje navedena u
ovom korisni¢kom priru¢niku.

UPUTE ZA SIGURNOST
A UPOZORENJE

Rizik od povrede od prednjeg zra¢nog jastuka
Ugradnja ove autosjedalice na suvozacevo sjediste
s prednjim aktiviranim vazdusnim jastukom NIJE
DOZVOLJENA. U slu¢aju nesre¢e moze doci do
povrede vaseg djeteta.

» Deaktivirajte prednji zracni jastuk.
A UPOZORENJE
Rizik od povrede zbog nesigurne autosjedalice

U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrece, nesigurna autosjedalica
mozZe uzrokovati povrede vaseg djeteta.

» Autosjedalica uvijek mora biti pravilno osigurana u vozilu ¢ak i
kad se ne koristi.
A UPOZORENJE
Rizik od povrede zbog nesigurnih predmeta

U slucaju naglog zaustavljanja ili nesrec¢e, nesigurni predmeti

mogu uzrokovati povrede vaseg djeteta ili drugih putnika.

* Prtljag ili drugi predmeti prisutni u vozilu uvijek moraju biti
sigurno ucvrséeni.




A UPOZORENJE
Opasnost po zivot zbog ekstremnih temperatura

Ako su djeca duze vrijeme izlozena ekstremnim temperaturama,
postoji rizik od ozljeda ili Cak smrti.

» Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora u automobilu.

A UPOZORENJE
Rizik od opekotina od vrucih dijelova

Dijelovi sistema vezivanja za dijete mogu se zagrijati na direktnoj
suncevoj svjetlosti i potencijalno mogu opedi kozu vaseg djeteta.

 Zastitite svoje dijete i autosjedalicu od direktne
izlozenosti suncu.

A UPOZORENJE
Rizik od ozljeda zbog oStecene autosjedalice

Nezgoda moze dovesti do oste¢enja na autosjedalici koje se ne
moze utvrditi golim okom.

» Nakon nesrece zamijenite sediste. U sluaju sumnje obratite se
svom distributeru ili proizvodacu.




DIJELOVI AUTOSJEDALICE

(1)\@ o) @—L

(14)

(23)

(1) Umetak za novorodence (9) Adapter za autosjedalicu je pojasa

(ako je kupljen) za bebe (ako je kupljen) (17) Rameni pojasevi
(2) Udobni umetak (10) Rucica za okretanje (18) Kopca pojasa

(3) Opcijski dodatni umetak adaptera (19) Jezicci kopée
(ako je kupljen) (11) Dugme za otpustanje  (20) Trbusni pojasevi
(4) Pokazivac visine (12) Rucica za okretanje (21) Sredignji pojas za
(5) Baza (13) Naslon za glavu podesavanje

(6) Linearna zastita od (14) Rucica za podeSavanje (22) Tenda za sunce*
boc¢nog udara (L.S.P) naslona za glavu (23) Prekida za polozaj
(7) Panel s indikatorima (15) Rucica za podeSavan-  okrenut prema naprijed/
(8) Pokazivat zakljudavanja  je nagiba nazad

sjedista (16) Dugme za podesavan-



RAZLICITI NAGINI KORISTENJA AUTOSJEDALICE

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

Umetak za novorodence (1) (ako je kupljen) omogucava koristenje
autosjedalice od tjelesne visine 40 cm.

@ Umetak za novorodencée mora se koristiti dok dijete ne dostigne
visinu od 60 cm.

Uklonite umetak za novorodence (1) ako je dijete vise od 60 cm.
Udobni umetak (2) ve¢ je postavljen u autosjedalicu kada je
raspakujete.
Udobni umetak (2) mora se koristiti zajedno s umetkom za
novorodence (1) pri visini od 40 do 60 cm ili samostalno pri visini od
61 do 85cm.




@ Preporugujemo koristenje udobnog umetka dok dijete ne
dostigne 85 cm ili ga ne preraste.

Opcijski dodatni umetak (3) (ako je kupljen) namijenjen je vrlo malim
ili prijevremeno rodenim novorodencéadima.
» PoboljSava polozaj sjedenja.
» Mora se ukloniti kada dijete premasi 48 cm.
» Ako je dijete pri prvom koriStenju vec vise od 48 cm, ne koristite
ovaj umetak.

Pokazivac visine (4) pokazuje minimalnu visinu koju dijete mora
dostici prije nego sto je dozvoljeno prebaciti sjediste na koriStenje u
polozaju okrenutom prema naprijed.

POSTAVLJANJE OPCIJSKOG DODATNOG UMETKA
(AKO JE KUPLJEN)

N -
=,
(17

(3)

=

Za postavljanje opcijskog dodatnog umetka (3) slijedite uputstva u
nastavku:

1. Olabavite ramene pojaseve (17) i otvorite kop&u pojasa (18).
2. Pomijerite naslon za glavu (13) u viSi poloZzaj.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-optional-additional-insert

3. Nakon sto presvlaku preklopite prema naprijed, postavite opcijski
dodatni umetak (3) na povrSinu za sjedenje ispod tekstilne
presvlake.

4. Vratite presvlaku i gurnite je u otvor iza opcijskog dodatnog
umetka (3).

P Cleir i
- S )(1) ® i

5. Podesite naslon za glavu (13) u najnizi polozaj. Pobrinite se da
bude proveden iza opcijskog dodatnog umetka (3).

6. Sada postavite umetak za novorodence (1) u autosjedalicu.

@ Opcijski dodatni umetak mora se ukloniti kada dijete premasi
visinu od 48 cm.

@ Opcijski dodatni umetak smije se koristiti samo u kombinaciji s
umetkom za novorodence.

PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

Opée informacije

Ovo je unaprijedeni i-Size sistem za vezivanje djece. Odobren je u
skladu s Pravilnikom UN-a br. R129/04 za koriStenje na mjestima
za sjedenje u vozilima kompatibilnim sa sistemom i-Size, kako su
proizvodaci vozila naveli u svojim uputstvima za upotrebu vozila.

Odgovarajuéa sjedista vozila
 Sjedista vozila oznacena logotipom i-Size uglavhom su
kompatibilna sa svim i-Size sistemima za vezivanje djece.

» Medutim, mogu vaziti ograni¢enja. Provijerite listu
kompatibilnosti vozila.




Ako vase vozilo nema i-Size sjediSte
* Provjerite listu kompatibilnosti vozila da biste utvrdili je li
koriStenje moguce.
» Ako vase vozilo nije na listi, obratite se naSem timu korisnicke
podrske za dodatnu pomoé.

Trenutna lista kompatibilnosti (web-veza) dostupna je na:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

Ogranicenja

» Autosjedalica se mora postaviti pomocu baze (5). Ne koristite
autosjedalicu u vozilima koja nisu opremljena sistemom ISOFIX.

» Ako u vozilu nema dovoljno prostora, mozZete sklopiti linearnu
zastitu od bo¢nog udara (L.S.P.) (6).

» Nije zagarantovano da se svi poloZzaji sjedenja i nagiba mogu
koristiti u svim odobrenim vozilima. Za detalje pogledaijte listu
kompatibilnosti vozila.
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POSTAVLJANJE U VOZILO

Uvijek se pobrinite da ...
» nasloni sjedista u vozilu budu zaklju¢ani u uspravnom poloZaju.
« prilikom postavljanja autosjedalice na prednje suvozacevo
sjediSte pomjerite sjediste vozila $to je moguce vise unazad.
Korake za postavljanje baze (5) u vozilo pogledajte u uputstvu za
upotrebu Base S.
Da biste postavili autosjedalicu na bazu (5), prvo uklonite adapter
za autosjedalicu za bebe (9). Ako ste kupili Sirona Si, adapter za
autosjedalicu za bebe (9) nije ukljucen.

1. Povucite rucicu za okretanje adaptera (10) da biste adapter za
autosjedalicu za bebe (9) okrenuli u poloZaj za ulazak. U tom
polozaju dugme za otpustanje (11) postaje vidljivo.

2. Pritisnite dugme za otpustanje (11) i istovremeno podignite
adapter.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-in-the-vehicle
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Sada mozete postaviti autosjedalicu. PoloZaj okrenut prema naprijed
je standardno blokiran. Da biste ga deblokirali, pogledajte poglavlje
.Prebacivanje u polozaj okrenut prema naprijed".

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Za pri¢vrcivanje autosjedalice
ne koristite druge nosece kontaktne tacke osim onih koje su
opisane u uputstvu za upotrebu i oznacene na sjedistu vozila.

A UPOZORENJE Autosjedalica je namijenjena isklju¢ivo
sjedistima vozila okrenutim u smjeru voznje koja su opremljena
sistemom ISOFIX.

@ Prije po&etka voznje provjerite je li linearna zastita od
bocénog udara (L.S.P.) okrenuta prema vratima vozila potpuno
rasklopljena.

@ Autosjedalica se moze koristiti i bez aktiviranog L.S.P. sistema
ako u vozilu nema dovoljno prostora. U tu svrhu malo izvucite
L.S.P. i sklopite ga nazad pritiskanjem podrucja oznacenog s
.PRESS" dok se ne zakljuca.

3. Postavite autosjedalicu na bazu (5) u polozaj za ulazak.

4. Zatim okrenite autosjedalicu u polozaj za voznju okrenut
prema nazad.




@ Provjerite da:

» se autosjedalica zaklju€ala uz Cujan KLIK.
» pokaziva€ zaklju¢avanja na bazi pokazuje ZELENO.

@ Radi optimalne sigurnosti preporugujemo koristenje
autosjedalice u polozaju okrenutom prema nazad tokom cijelog
raspona visine djeteta.

5. Postavljanje je zavrSeno kada pokazivaci na Base S (pogledajte

uputstvo za upotrebu Base S) i pokaziva¢ zaklju¢avanja sjedista
(8) na panelu s indikatorima (7) pokazuju ZELENO.

UKLANJANJE IZVOZILA

1. Povucite rucicu za okretanje (12) da biste autosjedalicu okrenuli u
polozaj za ulazak.

2. Pritisnite dugme za otpustanje (11) na bazi (5) i podignite
autosjedalicu s baze.

Da biste uklonili bazu (5) iz vozila, slijedite uputstva u odgovaraju¢em
uputstvu za upotrebu Base S.
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PREBACIVANJE U POLOZAJ OKRENUT PREMA NAPRIJED

| ® |
Afes | |3

<15M&<76 cm
v X
.

|

A UPOZORENJE Autosjedalica se smije koristiti u poloZaju
okrenutom prema naprijed samo ako je vase dijete starije od 15
mjeseci i visoko najmanje 76 cm.

1. Uklonite autosjedalicu s baze (5).

2. Pritisnite narandzasti prekidac za polozaj okrenut prema naprijed/
nazad (23), oznac¢en s > 15 M", koji se nalazi na donjoj strani
sjedista.

3. Vratite autosjedalicu na bazu (5) i okrenite je u polozaj okrenut
prema naprijed.

@ Pritisnite prekida¢ oznaden s ,<15 M" da biste ponovo blokirali
koristenje u polozaju okrenutom prema naprijed.
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PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

» ZapodeSavanje naslona za glavu koristite rucicu za podeSavanje
naslona za glavu (14), koja se nalazi na straznjoj strani naslona za
glavu (13).

* Prilikom podeSavanja naslona za glavu (13), pobrinite se da
izmedu djetetovih ramena i naslona za glavu ostane priblizno 3
cm (oko Sirine dva prsta).

FUNKCIJA OKRETANJA

1. Povucite ru€icu za okretanje (12) da biste okrenuli autosjedalicu.

A UPOZORENJE Prije pocetka voznje provjerite je li autosjedalica
pravilno zaklju¢ana u polozaju za voznju.
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2. Pokazivac zaklju¢avanja sjedista (8) na panelu s indikatorima (7)
na bazi (5) mora pokazivati ZELENO.

PODESAVANJE POLOZAJA NAGIBA

Da biste autosjedalicu postavili u Zeljeni polozaj nagiba, pritisnite
rucicu za podeSavanje nagiba (15) na prednjoj strani autosjedalice.

@ Za djecu koja jos ne mogu samostalno sjediti uspravno
preporucujemo koriStenje najravnijeg nagnutog polozaja.

@ Prilikom pode$avanja autosjedalice u nagnuti ili uspravni poloZaj
uvijek provjerite je li se zaklju¢ala uz ¢ujan klik.
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VEZIVANJE DJETETA

@
A= s

<15M&<76cm

v X
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@ Autosjedalica se moze okrenuti u polozaj za ulazak povlaéenjem
rucice za okretanje.

1. Pritisnite dugme za podeSavanje pojasa (16) i istovremeno
povucite oba ramena pojasa (17) da biste ih olabavili.
2. Otvorite kopcu pojasa (18) snaznim pritiskom na crveno dugme.

3. Priévrstite jezicke kopCe (19) na magnete na presvlaci kako ne bi
smetali.

4, Postavite dijete u autosjedalicu tako da mu straznjica bude
sasvim pozadi.

5. Postavite ramene pojaseve (17) direktno preko

djetetovih ramena.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child

6. Spojite oba jezicka kopce (19) i zaklju€ajte ih u kopci pojasa (18).
Trebali biste Cuti jasan ,KLIK".

7. Ako koristite sjediSte sa SensorSafe kopcom (ako je kupljena),
zatvorite kop¢u dok ne Cujete jasan ,KLIK", a zatim gurnite
zatvorenu kopc¢u nadolje prema kopc€i pojasa (18).

8. Zategnite trbusne pojaseve (20), a zatim povucite srediSnji pojas
za podeSavanje (21) da biste zategnuli ramene pojaseve (17) dok
ne nalegnu uz tijelo djeteta.

A UPOZORENJE Sigurnosni pojas mora biti dovoljno zategnut da
ni na jednoj traci nije moguce napraviti nabor.

9. Kada koristite SensorSafe kopc¢u, postavite je direktno ispod
jastucic¢a za ramena.

10. Okrenite sjediSte u Zeljeni poloZzaj za voznju. PoloZaj okrenut
prema naprijed dozvoljen je samo za djecu stariju od 15 mjeseci i
viSu od 76 cm.

SKIDANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE
PRESVLAKE SJEDISTA

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Autosjedalica se nikada ne
smije koristiti bez presvlake sjedista. Koristite samo originalnu
CYBEX presvlaku sjedista jer je presvlaka klju¢ni element funkcije
sjedista. Rezervne presvlake mozete nabaviti kod prodavaca.

Presvlaka autosjedalice sastoji se od pet dijelova: glavne presviake,
presvlake naslona za glavu, dva jastuci¢a za ramena i udobnog
umetka. Pri¢vr§céeni su za autosjedalicu na nekoliko mjesta.

Ako ste autosjedalicu kupili s tendom za sunce (22), morate prvo
ukloniti tendu prije skidanja presvlake sjedista.

Sklopite tendu za sunce (22) i odvojite je od drzaca s obje strane
autosjedalice.

Slijedite ove korake da biste uklonili presvlake sjedista:
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1. Pritisnite dugme za podeSavanje pojasa (16) i istovremeno
povucite oba ramena pojasa (17) da biste ih olabavili.

2. Otvorite kopcu pojasa (18) snaznim pritiskom na crveno dugme.

3. Aktivirajte rucicu za podeSavanje naslona za glavu (14) i
pomijerite naslon za glavu (13) u najvisi polozaj.

4. Uklonite oba jastuci¢a za ramena.

5. Uklonite udobni umetak ako se jo$ koristi.

6. Uklonite umetak za novorodence (ako je kupljen) ako se jo$
koristi.

7. Otvorite sve drukere na straznjoj strani presvlake naslona
za glavu.

8. Uklonite materijal presviake s rucice za podeSavanje naslona za
glavu (14) na straznjoj strani naslona za glavu.

9. UkKlonite presvlaku naslona za glavu.

10. Odvojite glavnu presvilaku od predvidene konture i oko srediSnjeg
pojasa za podeSavanije (21), a zatim je uklonite.

Da biste ponovo postavili presvlaku i tendu za sunce (22) (ako je
kupljena), postupite obrnutim redoslijedom.

CISCENJE
Ako je kupljen umetak za novorodence (1), pjena na straznjoj strani
mora se ukloniti prije pranja. U tkanini postoji otvor za tu svrhu.

A UPOZORENJE Presvlaka je sastavni dio sigurnosnog dizajna
autosjedalice. Zbog toga se autosjedalica nikada ne smije
koristiti bez presvlake ili s presvlakom druge autosjedalice.

® NAPOMENA Presvlaka se smije prati samo na 30 °C programom
za osjetljiv ves, inaCe moze doci do promjene boje tkanine
presvlake. Zatvorite sve CiCak-trake kako biste sprijecili
nakupljanje stranih materija ili oStecenje tekstila. Perite presviaku
odvojeno od drugog vesa i ne susite je u masini za susenjeilina
direktnoj suncevoj svjetlosti!
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@ NAPOMENA Nikada ne koristite agresivna sredstva za ¢iséenje
ili izbjeljivace! Plasti¢ni dijelovi mogu se Cistiti blagim sredstvom
za CiS¢enje i toplom vodom.

@ NAPOMENA Tenda za sunce moze se lokalno ogistiti vlaznom
spuzvom i sapunom. Ne perite je masinski ili ru¢no. Ne odvajajte
metalne Zice i plasti¢ne spojeve.

NJEGA PROIZVODA

Da bi vase auto sjediSte pruzilo maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

 Svi glavni dijelovi auto sjediSta moraju se redovno provjeravati na
oStecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.

» Uvjerite se da auto sjediste nije zaglavljeno izmedu tvrdih dijelova
kao §to su vrata automobila, Sine sjedista itd., $to moze ostetiti
sjediste.

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA

Ovo auto sjediste je dizajnirano da moze ispuniti svoje predvidene
funkcije pri uobicajenoj upotrebi tokom zivotnog vijeka proizvoda
do 8 godina. Postepeno habanje plastike, na primjer uzrokovano
izlaganjem suncevoj svjetlosti (UV), moze uzrokovati blago
pogorsanje svojstava proizvoda. Buduci da su vrlo velike
temperaturne fluktuacije i drugi nepredvidivi stresovi uobicajeni u
vozilima, potrebno je pridrzavati se sljedecih taaka:

» Ako je vozilo direktno izloZzeno jakom suncu duze vrijeme, auto
sjediSte mora biti uklonjeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjediSta
na ostecenja ili promjenu oblika ili boje. Ako primijetite bilo
kakvu promjenu na auto sjedistu, sjediste mora biti odbaceno ili
provjereno i eventualno zamijenjeno od strane proizvodaca.

* Promjene na tkanini, posebno izblijedjenje, su normalne kada se
koristi u vozilu i ne uti¢u na funkciju sjedista.
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ODLAGANJE

Da bismo zastitili Zivotnu sredinu, molimo korisnika da razdvoji i
odlozi otpad koji nastaje na pocetku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) zivotnog vijeka auto sjedista.

Uklanjanje otpada se organizuje na razlicite naCine u zavisnosti od
lokalnih vlasti. Da biste osigurali da se auto sjediSte odlaze u skladu
s propisima, kontaktirajte agenciju za uklanjanje otpada ili lokalne
vlasti u vasem podrucju. Uvijek postujte propise o odlaganju otpada
u vasoj zemlji.

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja! DrZite plasti¢ni materijal za
pakovanje van domasaja vaseg djeteta!

PROIZVODACKA GARANCIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka)
daje vam garanciju od 3 godine za ovaj proizvod. Garancija vazi
u zemlji gdje je ovaj proizvod prvobitno prodan kupcu od strane
trgovca na malo. Sadrzaj garancije i svi bitni podaci potrebni za
utvrdivanje garancije mogu se naci na nasoj po¢etnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsiaye]
je garancija prikazana u opisu artikla, vaSa zakonska prava u vezi
kvarova u odnosu na nas ostaju netaknuta.
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BU3YEJEH JASUK

A NMPEAYNPEAQYBAHE

360pOT 3a CUrHan yKaykyBa Ha MOXKHa
onacHa cuTyaumja Koja, ako He ce
n3berHe, MoXke fa pe3ynTvpa co CMpT
W cepuo3Ha noepeaa.

360pOT 3a CUrHan ykaxkyBa Ha MOXKHa
onacHa cuTyaumja Koja, ako He ce

@ 3ABEJIELLKA n3berHe, MoXxe fa pesyntipa co
oLiTeTyBaH€e Ha MPOM3BOAOT UNn apyra
COMCTBEHOCT.
CoBeTu 1 cneuujanHmn KapakTeEPUCTUKN
@ KOW ro 0fleCHyBaaT KOPUCTEHETO Ha

ceguTeTo 3a aBTOMOGUS.

To4yHO

HeTtouyHo

BupgeoynatcTtBo*

©
x]

[©]

=

Hazap Ha cogpykumHaTta*

*CaMo AuruTasnHo ynaTcTeo 3a ynotpeba
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CEPTUOUKALMUNJIA
OH R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

BoazpacT: npubn. 3 meceun — 4,5 rognHm
Oncer Ha ronemuHa: 61 - 105 cm
TexknHa: makc. 20 Kr

Co BrnoLLKa 3a HOBOpPOAEeHYe (aKo e KyrneHa):

BospacT: og pararse go 4,5 rognHm
Oncer Ha ronemuHa: 40 - 105 cm
TexknHa: makc. 20 Kr

Bu 6narogapvme wto oanyymeTe ga ro Kynute Sirona S / Sirona Si
npuv n36opoT Ha ceauLLTe 3a aBTOMO6US.

BE3BEAHOCT

BAXXHO lNpouunTajTe ro BHMMaTeHO 0Ba YNaTCTBO 3a KOPUCHUK
npepg ga ro MoHTMpaTe CeauLTeTo 3a aBTOMO6U BO BO3UIIOTO U
CeKorall YyBajTe ro npuv paka 3a UaHO KOPUCTEHE.

A NPEOYNPEOYBAKE
CMPpT 1nn ceprosHa noBpesa MoXe fia Ce Cly4u ako He M
cnepgvTe ynatcTeaTa Ha npoussogutenot. Co uen geteTo oa
6uae CoOoABETHO 3aLLTUTEHO, 3a40/MKUTENTHO € [a o KOPUCTUTE
OETCKOTO CEeAMLLITE KaKo LUTO € ONuLLIaHO BO OBa YNaTCTBO
3a ynoTpeba.

A NPEOYNPEOYBAKE
CMPpT 1nun ceprosHa noBpea MoXe fia Ce Cly4u ako ce
KOpUCTaT HEOBNACTEHU MOOUPULIMPaHN aBTOMOBUICKMN
ceguwiTa. bes ogobpeHne Ha opraHoT 3a Tuncka xomosnorauuja,
cepMLLITETO 3a aBTOMOGWI HE CMee fla ce MeHyBa Unu fia ce
[0[aBa Ha KaKoB 6110 HauMH.

Ba)kHu nnpopmauum
» OBa geTcKo ceguiuTe e ogobpeHo cnopen UN R129/04.
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* He kopucTeTe ceguLiTe 3a aBTOMOOWN 3aBPTEHO HaHanpes
npepn oeTeTo na buge Ha Bo3pacT og 15 meceum 1 ga [OCTUrHe
OoSKMHa of, 76 cM. He KopucTeTe NOBEKe OOKOSKY € HagMuHaTa
MaKcuMarHaTa Te)xnHa Ha geteTo of 20 Kr unmn BucuHa
on 105 cwm.

* OBa ceguLuTe 32 aBTOMOOU MOXKE a Ce MOHTMpPa Camo Ha
ceaMLUTa Ha BO3MO LUITO ce 0J0bpeHn 3a KOpUCTEHE CO
cucTeMmn 3a Bp3yBaHoe Aella BO COrflacHOCT CO MPUMPaYHMKOT Ha
BO3MIOTO.

» OBa feTcKo ceamLuTe MOXKe fa ce ynotpebysa camo
BO KOMBMHaUuja co Base S nHcTanvpaHa criopep,
cTaHgapnoT ISOFIX.

* He KopucTeTe KakBM BUNO HOCEYKN KOHTAKTHM TOYKM OCBEH
OHMe onvLaHM BO ynatCTBOTO M O3HAa4YeHW Ha OEeTCKMOT CUCTEM
3a Bp3yBakbe.

» Co uen cegMLITETO 3a aBTOMOGW jla OBO3MOXKYBa Hajaobpa
MOXHa 3aLUTKTa, Cekorall Tpeba fa ja ynotpebysaTte
nMHeapHaTa CTpaHwn4Ha 3awTtuTa of yaapw (L.S.P) Ha cTpanaTa
Ha BpaTaTa.

* CeauuTeTo 3a aBTOMOBW UCTO Taka beLue TeCTUPaHo 1
0[06peHO 3a KopucTere 6e3 NIMHeapHa CTpaHMYHa 3aLUTnTa of,
yaapwu (L.S.P.) Bo oTBOpEHa No3uuyja.

* JlnHeapHaTa cTpaHuyHa 3awTtuTa og yoapw (L.S.P) wto e
3aBpTEHa KOH BHaTPELLHOCTa Ha BO3WUI0TO Mopa Aa buae
3aTBOpEHa aKo ceauLITeTo 3a aBTOMObMN ce ynoTpebyBa Ha
NPenHOTO MaTHUYKO ceguLITe UM ako APYro vue cegu Ha
3aHOTO CceamLLITE Ha BO3UOTO.

° CKyTHVITe Kann Ha CUrypHOCHMOT Kaull MOpa Aa MnHyBaaT
LLITO € MO>XHO MOHWCKO MPEKyY crabuHUTe Ha AeTeTo 3a Aa MMaaT
MakcumaneH epexT npu cyamp.

» [Npen cexkoe natyBame Tpeba oa ce Norpu>KNTe aexa
CUT'YPHOCHMOT KauLl CO NeT TOYKN Ha NpuLBpPCTyBakE €
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nprMcnocobeH NpaBuHO 1 Aeka e 4O6PO NPULBPCTEH Ha TeNoTo
Ha geTeTo. KavmTte HMKorall He cMee fa ce npeBuTKyBaart!
Camo onTumanHo NpMcrnocobeHnoT HaCIoOH 3a rnaBa MoXe

0a My NOHyAM Ha [eTeTo MakCcMmarsHa 3alTnTa n ygobHocT,

a NCTOBPEMEHO [a rapaHTvpa Aeka KauuTe 3a pamo ce
nocTaBeHU COOABETHO.

Lopneka BO3uTe, CeauLLITETO 3a aBTOMOOMI MOpa cekorall fa
6uae 3aKo4eHO 3aBPTEHO HaHa3apA Un HaHanpeq.

Cekoralu Tpeba fa buaeTe CUrypHU feka ceguLLTeTo 3a
aBTOMOOWI He e 3arnaBeHo Ha HeEKOja MOBPLUMHa Kora ja
3aTBOpaTe BpaTaTa Ha BO3WJI0TO UMW KOra ro npucrnocobysarte
3a4HOTO ceaumLLTe.

He kopucTeTe ro oBa ceguLuTe 3a aBTOMOOW NOO0MAr0 0f,

8 roguHu. CegnLTeTo Ha BO3USIOTO € U3JTOXKEHO Ha rosieMo
OonTOBapyBaH-€ 3a BPEME Ha POKOT Ha Tpaekse, LUTO BOAU A0
NPOMEHM BO KBaNUTETOT Ha HErOBUTE MaTepujanv CoO MUHyBaHse
Ha BpeMEeTO.

HE obuayBajTe ce na packionuTe gen Koj He e HaMeHeT 3a
OTCTpaHyBarbe, fa ro moguduumpaTte unm ga gogagete 6uno
KOj oen Ha cegmwiTeTo. MapaHumjaTa Ke buae HeBaXkeyKa ako ce
KOopucTaT HEOPUTrMHANHW OEN0BU UK A0AaTOLM.

HE obupyBajTe ce camu fa ro oTCTpaHUTe EeTCKOTO cemLuTe
npeKy AomalleH otnag. Be monume cnepgete rm ynatcTeaTa 3a
OTCTpaHyBaH-e HaBeOEeHM BO OBa yrNaTCTBO 3a ynoTpeba.
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YMNATCTBA 3A BESBEQHOCT
A NPEAYNPEOYBAHE

Pusuk op noBpepa op npegHaTta

BO3AYLUHa NepHULIA

MoHTMpareTo Ha OBa ceguLLITe 3a aBTOMOBW

Ha NPefHOTO NaTHNYKO CEeAVLLTE CO aKTUBMPAHO
npegHo Bo3ayLuHo nepHuye HE E IO3BOJIEHO. Bo
Cnyyaj Ha Hecpeka MoXKe fa npean3ByvKa nospesa
Ha BaLLEeTOo JeTe.

» [eakTnBupajTe ja npegHaTa BO34yLUHa NepHuLa.

A NMPEAYNPEOYBAHE

Pusuk og noBpena of HENPULBPCTEHO ceaULLTE
3a aBTomMo6un

Bo cny4aj Ha UTHO 3anupamse 1 Hecpeka, HeMpULBPCTEHOTO
cefvLLUTe 3a aBTOMOBMA MOXKe Aa AOBEeAe A0 NOBPeau Ha
BaLLETO AeTe.

» CepuwTeTo 3a aBTOMObOUN MOpa cekorawl ga buge

NPULBPCTEHO NPaBUIHO BO BO3WOTO, AyPW 1 KOra He ce
ynotpebysa.

A NMPEAYNPEOYBAHE
P13k oa noBpeaa oA HENPULBPCTEHU NPEAMETH
Bo cnyyaj Ha UTHO 3anvparse U HecpeKka, HEMPULBPCTEHUTE
npeoMeTn MoXKe fa AoBenaT Ao NoBpeam Ha BalleTo AeTe unm
APYry MaTHULN.

» Bara>koT unm kov 6uno apyru npegmMeTy BO BO3UIOTO Mopa
cekorall fa bugat [o6po NpULBPCTEHW.




A NPEOYNPEQYBAHE
OnacHOCT Mo YXMBOTOT NOPaau EKCTPEMHU TEMMNEPATypU

AKO JeLaTa ce U3NOXEHU Ha EKCTPEMHM TeMnepaTypu Nogonr
BPEMEHCKM Nepurog, MoCTON PU3UK Of, NMoBpeaa Unv oypu U CMPT.

* Hukoralu He ocTaBajTe ro 4eTeTo BO aBTOMOOUIOT
6e3 Haa3op.

A NPEAYNPEQYBAHE
PU3uK og n3ropeHnum og Tonam KOMMNOHEHTH

[enoBuTe Ha CUCTEMOT 3a BP3yBak-e AeLa ce 3arpeBaart Ha

COHLEe 1 MOXXe Oa npean3BuKaaTt U3ropeHnUn Ha OeTckKaTta KoxXka.

* 3awTuTeTe ro OEeTeTO U CeguLITETO 3a aBTOMObMN o,
AVNPEKTHO N310>KyBaHe€ Ha COHYeBa CBET/INHA.

A NPEQYNPEOYBAKE
PuU3uk og noBpepa of, OLUTETEHO CeguULLITE 32 aBTOMO6UN
CoobpaKkajHa Hecpeka MOyKe fa Npean3BrKa OLLTETYBaHe Ha
cegMLITETO 3a aBTOMOBWIT LUTO HE MOXKE [a Ce BUAMN CO roso OKO.
» 3ameHeTe ro cegMLLTETO 3a aBTOMOGWN MO coobpaKkajHa

Hecper’(a. AKO ce ABOyMUTE, COBETYBAjTE Ce CO 3aCTanHUKOT
nnn co Npon3BoguUTENIOT.




AEJIOBU HA CEQULLTETO 3A ABTOMOBUN

(1)\@ o) @—L

(1) Bnowwuka 3a
HOBOpOJEHYE

(ako e kyneHa)

(2) Komdopa Bnotwka
(3) N3bopHa
DOMONHNTENHA BNOLWKA
(ako e kynena)

(4) Nnamukatop 3a BUCKHA
(5) OcHosa

(6) JlnHeapHa cTpaHnyHa
3awTuta opygapm (L.S.P)
(7) NaHen co uHankatopw
(8) NHpmkaTop 3a
3aKnyyyBarbe Ha
CeauLITeTo

(14)

10—
(6) (
(11)
\
Y

(9) AnanTep 3a ceqnwte  (16) Konye 3a
3a aBTOMOOMN 3a bebnrba  npucnocobysarbe Ha
(ako e kyneH) nojacot

(10) Pauka 3a BpTEH:E Ha
afanTepot

(11) Konue 3a
ocnobopyBarbe

(12) Payka 3a BpTEHE
(13) Hacno 3a maea
(14) Pauka 3a
npucnocobyBarbe Ha
HACMOHOT 3a rMaea
(15) Pauka 3a
npucnocobysarbe Ha
HaKMOoHOT

(17) Pamenn nojacu
(18) 3akonuysanka Ha
nojacot

(19) Jasuumrba Ha
3aKonyyBankara

(20) CkyTHu nojacu
(21) LieHTpaneH nojac 3a
npucnocobysare
(22) Ctpea 3a coHLg*
(23) MpekuHyBay 3a
nonoxba cBpTeHa
HaHanpern/HaHa3ag



PA3JINYHU HAYMHU HA KOPUCTEHE HA CEAULLTETO
3A ABTOMOBMJ

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg

v
]

o 0O 9
& -4 v v v
&) 9-60om X v v
ﬂ 61—85cm X X v
f  e5-105m X X X

BnowkaTta 3a HoBopogaeHye (1) (ako e KyneHa) oBO3MOXKyBa
KOPUCTEHE Ha CeaMLLITETO 3a aBTOMOGWN of, TenecHa BUCKHA
of 40 cm.

@ BrolkaTa 3a HOBOpOAeHYe Mopa [a Ce KOPUCTU JofeKa AeTeTo
He JoCTUrHe BuUcuHa og 60 cm.
OTcTpaHeTe ja Bnowkara 3a HoBopogeHde (1) ako geteto e
noBMCOKO of 60 cm.

KomdopHaTa BrioLKa (2) e Beke MOHTMpaHa BO CeaMLLITETO 3a
aBTOMO6GM Kora Ke ro oTrnakyBare.




KomdopHaTa BnoLuka (2) mopa fa ce KopncTu 3aeQHO CO BrOLLKaTa
3a HoBopogeHye (1) npu BucuHa og 40 0o 60 cM v CamoCTOjJHO
npu BucKHa og 61 0o 85 cm.

@ MpenopayyBame [a ja kopUcTUTe KOMbOPHaTa BOLLIKA foAeKa
[eTeTo He gocturHe 85 cM Unu He ja HagpacHe.
M36opHaTta gononHuTenHa Bnowuka (3) (ako e KkyneHa) e HameHeTa 3a
MHOTY Manu Unv npeaBpemMeHo pogeHN HOBOPOAEHUYNH>A.
» Taaja nogobpysa nonox>kbata Ha cegerse.
* Mopa ga ce oTCTpaHu Kora AeTeTo Ke HagMunHe 48 cMm.
* AKO OeTeTo Npu NPBOTO KOPUCTEHE BEKE € MOBUCOKO 0f 48 M,
He KOpUCTETe ja OBaa BIIOLUKa.

WNHAanKaTopoT 3a BUCKHa (4) ja moKaykyBa MUHMManHaTa BUCUHA LUTO
[AeTeTo Mopa Aa ja ocTuUrHe npep fa 6uae 403BOSIEHO CeanLLTeTo
a ce npMcnocobu 3a KoprCcTeHe BO NOM0X6a CBPTEeHa HaHanpea,
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MOHTUPAKE HA USBOPHATA fJONOJIHUTENHA BJIOLLKA
(AKO EKYMEHA)

=
(17)

L -

3)

=

3a pa ja MOHTUpaTe n3bopHaTa AononHuTenHa BrnoLuka (3), cnegete
rv ynaTcTeaTa nogony:

1. OnabaBeTe rn pameHuTe nojacu (17) n otBopeTE ja
3aKon4yyBaskarTa Ha nojacor (18).

2. TlomecTeTe ro HacnoHoT 3a rnasa (13) Bo noBMcoKa nonoxo6a.

3. OTKaKo Ke ja NpeBpTUTE HaBaKaTa HaHanpes, nocTaBeTe
jansbopHata gononHuTenHa eBnowuka (3) Ha nospLUMHaTa 3a
cefiete Nopf, TEKCTUNHaTa HaBnaka.

4. BpaTteTe ja HaBnakaTa 1 TypHeTe ja BO NpoLenoT 3ag n3bopHaTta
[omnonHUTEeNHa BnoLka (3).
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5. HamecTteTe ro HacnoHoT 3a rnaga (13) Bo HajH1CcKaTa nonoxxba.
lMpoBepeTe ganu e HaMecTeH 3ag n3bopHaTa JONONHUTENHA
BnoLuka (3).

6. lNoToa cTaBeTe ja BNoLUKaTa 3a HoBopogeHye (1) Bo ceamuteTo
3a aBTOMO6UI.

@ l/I360pHaTa L00MOJIHUTEMHa BJ/1OLLKa MOpa fia ce OTCTPaHu Kora
OEeTETO Ke HagMWHE BUCKHA 0f, 48 cM.

@ l/I360pHaTa L00MOoJIHUTEsHa BJ1OLLKa CMee fia Ce KOPUCTK caMO
BO KOM6VIHaL|,VIja CO BJIOLLUKaTa 3a HOBOpPOAEeHYe.

MPABWJTHA NONOXBA BO BO3UJI0TO

OnwTu nipopmauum

OBa e nogobpeH i-Size cnctem 3a Bp3yBame geua. OnobpeH e
cornacHo Perynatusata Ha OH 6p. R129/04 3a kopucTeHse Ha
MecTa 3a cefiere BO BO3W1a KOMMNaTubuHm co i-Size, Kako LWTo e
HaBe[eHo of NPON3BOAMTENUTE Ha BO3WaTa BO HUBHUTE yrnaTCcTBa
3a ynoTpeba.

CoopBeTHU cepuLuTa BO BO3UIOTO
» CepguiTtaTa BO BO3UI0TO O3HAY€HM CO NTOroTo i-Size 06uyHO ce
KOMMaTMbunHu co cute i-Size cMcTemn 3a Bp3yBakbe geLa.
» Cenak, MOXXe fla BaykaT orpaHuyyBarba. [lpoBepeTe ja nvuctaTa 3a
KOMMaTUBUNHOCT Ha Bo3unaTa.




AKoO BalleTo BO3UNO HeMa i-Size ceguwute
» [lpoBepeTe ja nucTaTa 3a KOMMNATUOMIHOCT Ha BO3wWnaTa 3a aa
YTBPAWTE JaNN KOPUCTEHETO € MOXKHO.
* AKO BaLLEeTO BO3WSIO He € Ha TMcTaTa, obpaTeTe ce A0 HawmoT
TUM 3@ KOPUCHWYKa NoanpLUIKa 3a A4OMNOSHUTENIHA MOMOLLL.

AKTyenHata nucTta 3a KomnaTuébunHocr (Be6-Bpcka) e poctanHa
LEHgo.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.

OrpaHu4yBama

» CeauuTeTo 32 aBTOMOOW MOpa ja ce MOHTMpa co ocHoBaTa (5).
He kopucTeTe ro ceguuTeTo 3a aBTOMO6M BO BO3MMa LUTO HE
ce onpemMeHu co ISOFIX.

* AKO BO BO3MI0TO HEMA JOBOJSIHO MPOCTOP, MOXKETE Aa ja
CKJIoNnUTE NMHeapHaTa CTpaHn4Ha 3awTuTa og yoapw (L.S.P) (6).

* He e 3arapaHTupaHo feKka cuTe nosoXxou 3a cegerbe 1
HaBaJslyBakbe MOXe [ja Ce KOpUCTaT BO CUTE 0f06peHn Bo3urna.
3a petanu norrnegHeTe ja nMcTaTa 3a KOMNaTUBUITHOCT Ha
BO3uaTa.

MOHTUPAILE BO BO3UJI0TO

Cekorall npoBepyBajTe fgan ...
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* HacCJZIOHUTEe BO BO3UJIOTO Ce 3aKJly4eHM BO UCMNpaBeHa nonoxx6a.

¢ KOraro MoHTupaTte ceauiTeTo 3a aBTOMObOWI Ha npegHoTo
COBO3a4Ko ceaulTe, CeanTeTo Ha BO3UI0TO € MOMEeCTEHO LWITO
€ MO>XHO NnoHaszan.

3a yekopuTe 3a MOHTMpPaHe Ha ocHoBaTa (5) BoO BO3UNOTO,
rnornegHeTe ro ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba Ha Base S.

3a na ro MoHTUpaTe ceamLTeTo 3a aBTOMOOMI Ha ocHoBaTa (5),
NpPBO OTCTPaHeTe ro afanTepoT 3a ceauLLTe 3a aBTOMO6W 3a
6eburba (9). Ako cTe ro Kynune Sirona Si, aganTepoT 3a ceguLuTe 3a
aBTOMOOMN 3a 6ebuHba (9) He e BKyYeH.

1. TMNoBneuyeTe ja paykaTa 3a BpTerse Ha agantepoT (10) 3a pga ro
3aBpTMTE afanTepoT 3a ceamLLTe 3a aBTOMObW 3a 6ebuma
(9) Bo nonoykb6aTa 3a Bneryesame. Bo oBaa nonoxxba ce rnega
Kon4yeTo 3a ocrnobopysarse (11).

2. lMpuTncHeTe ro kon4yeTo 3a ocnobonysarbe (11) M ncToBpeMeHo
NOAUrHeTe ro aganTepor.

S
|

e
s) ﬂ

Cera moXkeTe fa ro MOHTMpaTe ceamLLTETO 3a aBTOMOOU.
[Monoyk6aTa cBpTeHa HaHanpep e cTaHaapaHo 6nokvpaHa. 3a ga
ja opmbnokuparte, nornegHeTe ro norna.jeto [lpemMuHyBare BO
nono>xba cBpTeHa HaHanpeq".
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A NPEOYNPEQYBAME Pusuvk oa nospeaa! 3a mpuuUBpCTyBarbe
Ha ceguLLTETO 3a aBTOMOOWI HE KOPUCTETE APYr HOCEYKMN
KOHTaKTHU TOYKM OCBEH OHME LUTO Ce OMuLLIaHX BO YNaTCTBOTO
3a ynotpeba 1 03Ha4YeHn Ha CeguLLITETO Ha BO3WIIOTO.

A MNMPEOYMNPEAYBAHE CeguiuteTo 3a aBTOMOBU € HaMeHETO
MCKJTy4MBO 3a ceaumLuUTa BO BO3MIOTO CBPTEHM BO HACOKa Ha
nBmxere 1 onpemenu co ISOFIX.

@ Mpen na noyHeTe Aa BO3WTE, MPOBEPETE Aanv HeapHaTa
CTpaHuYHa 3awwTtuTa og yoapw (L.S.P.) cBpTeHa KoH BpaTaTa Ha
BO3WJI0TO € LIeSIOCHO OTBOPEHa.

@ CenmiuTeTo 3a aBTOMOBUIT MOXE i@ Ce KOPUCTM 1 6e3
aKkTuBMpaH cuctem L.S.P. ako BO BO31N0oTO HeMa [,OBOSTHO
npocTop. 3a Taa uen, manky nasneyete ja L.S.P. n cknonete
ja Hasapg co npuTUCKarbe Ha obnacTta o3HaveHa co ,PRESS”
[O[eKa He ce 3aKJyuu.

3. TlocTaBeTe ro ceguLLTETO 3a aBTOMOOW Ha ocHoBaTa (5) Bo
rnonoxx6aTa 3a Bferyearbe.

4. ToToa 3aBpTETE rO CEeaULITETO 3a aBTOMOGMN BO nosoxkba 3a
BO3€H € CBPTEHa HaHa3an,.

@ MposepeTe nanu:
* cegvLITETO 3a aBTOMOGMN Ce 3aKNy4nsio Co 3BYYHO
KJTMKHYBAHbE.
* VHAOWKaTOPOT 3a 3aKJlydyBarbe Ha OCHOBaTa
nokaxxysa 3EJTEHO.

@ 3a onTumanHa 6e36eqHOCT MpenopadyBame CeauLITeTo 3a
aBTOMObOMN fa Ce KOPUCTW BO Nosnoxba cBpTeHa HaHa3an BO
LLenInoT orncer Ha BUCMHa Ha OeTEeTO.

5. MOHTUpaHETO e 3aBpLLEHO KOra MHanKaTtopuTe Ha Base
S (nornepgHeTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha Base S) n
VHOMKATOPOT 3a 3aKydyBarbe Ha ceamuTeTo (8) Ha naHenoT co
nHamkaTopw (7) nokaxxysaat 3ESTEHO.




OTCTPAHYBAIE 01 BO3WUJI0TO

1. TMNoBneueTe ja pauykaTa 3a BpTerse (12) 3a fa ro 3aBpTUTE
CeavLITeTo 3a aBTOMOOMN BO nonoykbaTa 3a Bnerysamse.

2. TMpwuTncHeTe ro kon4yeTo 3a ocnobonysarse (11) Ha ocHoBaTa (5)
1 NogurHeTe ro CeAMLUTETO 3a aBTOMOOWI 0f OcHoBaTa.

3a pa ja otcTpaHuTe ocHoBarTa (5) og BO3WnoTo, cregerte rn
ynaTcTBaTa BO COOABETHOTO ynaTCTBO 3a ynoTpeba Ha Base S.
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MPEMUHYBAE BO MNOJIOXKBA CBPTEHA HAHANPE],

[@]
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A NPEOYNPEOYBAHE Cenuuteto 3a aBToMo6M cMee Aa ce
KOPWUCTM BO NoNoXKba CBPTEHa HaHanpeg caMo ako OeTeTo e
nocTapo og 15 meceum 1 BUCOKO HajMarnKy 76 cMm.

1. OTcTpaHeTe ro cegmLUTETO 3@ aBTOMOOWUN of, ocHoBaTa (5).

2. TlpuTncHeTe ro MOPTOKanoBMOT MPEKMHYBaY 3a NonoXxba
CcBpTeHa HaHanpea/HaHasap, (23), o3HaudeH co > 15 M*, koj ce
Haora Ha flonHaTa cTpaHa Ha ceguLLTeTo.

3. Bpatete ro cegmuTeTo 3a aBToMO6MN Ha ocHoBaTa (5) 1
3aBpTeTe ro Bo nonoxkba cBpTeHa HaHanpen,

@ TMpUTUCHETe ro NpeKVHyBaYoT 03HaueH co <15 M" 3a MOBTOPHO
[0a ro 611oknpaTe KOPUCTEHETO BO MOSOXKHa CBPTEHA HaHaNpea.
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NPUCNOCOBYBAKE HA HACJIOHOT 3A TJIABA

» 3anpucnocobyBame Ha HACNOHOT 3a rnaBa KOpUcTeTe ja
paykaTa 3a npucnocobyBare Ha HaCNoHOT 3a rnasa (14), koja ce
Haora Ha 3afiHaTa CTpaHa Ha HacnoHoT 3a rnasa (13).

 [pwv npucnocobyBarse Ha HacnoHoT 3a rnasa (13), npoBepeTe
hanv mery pameHaTa Ha fleTeTO W HaCNOHOT 3a rnaBa OCcTaHyBaaT
npubnn»kHo 3 cM (OKony LWUMpMHaTa Ha foBa npcTa).

OYHKLINJA 3A BPTEHE

1. TMNosneuyeTe ja pauykata 3a BpTerse (12) 3a ga ro 3aBpTuTe
CeavLTeTo 3a aBToMobun.
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A NPEOYNPEQYBAME Mpef aa noyHeTe Aa BO3WUTe, MpoBepeTe
[anv ceauLITeTo 3a aBTOMOOW € NPaBUIIHO 3aKly4eHo BO
nonoyxbata 3a Bo3eH-e.

2. MHOMKaTopoT 3a 3aK/ydyBarbe Ha cegmuTeTo (8) Ha naHenoT co
nHavkaTopwu (7) Ha ocHoBaTa (5) mopa na nokaxkysa 3EJIEHO.

MPUCNOCOBYBAIE HA MOJIOXXBATA HA HAKJIOH

/

(15) ——&

3a pa ro HamecTuUTe ceauLITETO 3a aBTOMOOWN BO cakaHaTa
HaBanieHa nonoXxba, NPUTUCHETE ja pavkaTa 3a NpMcnocobyBarbe Ha
HaknoHoT (15) Ha NnpegHaTa cTpaHa Ha ceguLLITETO.

@ 3a meLa Kou C& yLUTe He MOYKaT CaMOCTOjHO [ia ceaaT
1crpaBeHo, NperopadvyBamMe 4a ja KOpUCTUTE HajpaMHaTa
HaBasieHa nosnoxoba.

@ Kora ro npmcnoco6yBaTe ceguLITeTO 3a aBTOMO6UA BO
HaBaJsieHa U1 ncnpaseHa nonoxxba, cekoraLu npOBepyBajTe
Aanun ce 3akny4dunsio Co 3By4HHO KJIIMKHYyBaH€.
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BP3YBAIE HA ETETO
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@ CeayiuteTo 3a aBTOMOGN MOXE fa Ce 3aBPTU BO Nonox6aTa
3a BieryBaHbe CO MOBJIEKYBaHE Ha paykaTa 3a BpTeHsE.

1. TMpuTKCHeTe ro Kon4yeTo 3a NprcnocobyBarse Ha nojacoT (16) n
MCTOBPEMEHO MoBMeyeTe rv AsaTta pamenu nojacu (17) 3apamm
onabasuTe.

2. OTBopeTe ja 3akonyyBankaTta Ha nojacot (18) co cunHo
NPUTUCKarbEe Ha LIPBEHOTO KOMye.

3. TlpuuspcTeTe v ja3nymnmaTa Ha 3akonyysankarta (19) Ha
MarHeTuTe Ha HaBflakaTa 3a [a He npeyar.

4. CTaBeTe ro 4eTeTo BO CEAMLUTETO 3a aBTOMO6WIT CO 3aQHNKOT

coceMa Hazag.
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5. lMocTaBeTe rn pameHuTte nojacu (17) AMPEKTHO NpeKy pameHaTa
Ha peTeTo.

6. CnojTte rn gBeTe jasanumrba Ha 3akondyBarnkaTta (19) n 3aknydete
r'v BO 3aKon4yBaskaTa Ha nojacoT (18). Tpeba ga cnyluHeTe
jacHo ,KITMKHYBAHSE".

7. Ako KopuCTUTe cegumLuTe co crnojka SensorSafe (ako e
KyrneHa), 3aTBOpPETE ja cnojkaTa Jo4eKa He CNyLLUHETE jacHO
KIMMKHYBAHSE" 1 nu3HeTe ja 3aTBOpeHaTa crojka Hagoy KOH
3aKon4yyBasikaTa Ha nojacor (18).

8. 3aTterHete rn ckyTHUTE nojacu (20), a noToa noBneyeTe ro
LleHTpanH1oT nojac 3a npucnocobysarbe (21) 3a pa rv 3aterHeTe
pameHuTe nojacu (17) popeka He npuneraat LBPCTO Ha TENOTO
Ha geTeTo.

A NPEQYNPEOYBAHE CricteMoT Ha nojacv Tpeba aa 6uae
[OBOJTHO 3aTerHart 3a fla He MOXKe [a Ce HarnpaBu Habop Ha HUTY
efeH nojac.

9. Kora ja kopucTtuTe cnojkaTta SensorSafe, noctaBeTe ja AMPEKTHO
nog nepHUYMHbaTa 3a pamMeHara.

10. 3aBpTeETE rO CEAMLLTETO BO CakaHaTa nonoxba 3a natyBarbe.
MNMonoykb6aTa cBpTEHa HaHanpef, e A03BOMeHa caMo 3a fela
rnoctapu of, 15 meceuy 1 NOBUCOKMK 0f, 76 CM.

OTCTPAHYBAIE U MOBTOPHO MOCTABYBAIE HA
HABJIAKATA HA CEAMLUTETO

A NPEQYNPEOYBAKE Pusvk o nospega! CeauiuteTo 3a
aBTOMOOWM HMKOraLl He CMee fJa Ce KopuCTu 6e3 HaBnakara.
KopucTteTe camo opurnHanHa HaBnaka 3a ceguite CYBEX,
6uOejKky HaBakaTa e KJly4YeH enieMeHT 3a GYHKLMOHMPaHEeTo
Ha ceguiTeTo. Pe3epBHM HaBNnaku Moxxe Aa HabaBuTe Kaj
npoJaBaYvoT.
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HaBnakaTa Ha cegMLLTETO 3a aBTOMOGW Ce COCTOW Of, NeT aena:
rnaBHa HaBaka, HaBaka Ha HaCNoOHOT 3a rMaBa, ABe NepHUYMHbA 3a
pameHata 1 komdpopHa BrioLKa. Tve ce NpMUBPCTEHM Ha ceauLLTETO
3a aBTOMOGWN Ha HEKOJKY MecTa.

AKO CTe ro Kynurne CeauLITeTo 3a aBTOMOOWI CO CTpea 3a COoHLe
(22), npBo MOpa pa ja oTCTpaHuTe CTpeaTa Npes fa ja ogBouTe
HaBnakaTa Ha CeauLITEeTO.

CknonerTe ja cTpeata 3a coHue (22) 1 oaBojTe ja of Ap>KauuTe of,
OBeTe CTpaHW Ha CeauLITeTO 3a aBTOMObMS.

Cnepete rv oBune YeKOopwu 3a fa rv oTCTpaHUTe HaBJlaKUTE Ha
ceguuTeTo:

1. TMpuTUCHETe ro KON4YeTo 3a NPMUCNOCcobyBarbe Ha rnojacoT (16) n
VMCTOBPEMEHO MOBJIeYeTE v ABaTa pamenu nojacu (17) 3agamm
onabaBuTe.

2. OtBopeTe ja 3akonyyBarnkaTta Ha nojacot (18) co cunHo
MPUTUCKaHEe Ha LLPBEHOTO KOoMn4ye.

3. AKTMBMpAajTE ja paykaTta 3a NpMCcnocobyBarbe Ha HaCTOHOT
3arnaBa (14) ¥ nomecTeTe ro HacnoHoT 3a rnasa (13) Bo
HajBMCOKaTa nonoxxba.

4, OTcTpaHeTe rv oBeTe NepHuUYnHba 3a pameHarTa.

OTcTpaHeTe ja KoMbOpHaTa BIOLLIKA aKO Ce YLUTE CE KOPUCTU.

6. OTcTpaHeTe ja BoLuKaTa 3a HOBOPOAEHYE (aKo e KyrneHa) ako ce
YLLITE CE KOPUCTMU.

7. OTBOpETE ' CUTE NPUTUCHM KOMNYMHA Ha 3agHaTa cCTpaHa Ha
HaBfiakaTa Ha HaCloHOT 3a rnaBa.

o

8. OTcTpaHeTe ro maTepujanoT Ha HaBnakaTa of, paykaTa 3a
npucnocobyBare Ha HacnoHoOT 3a rnasa (14) Ha 3agHaTa cTpaHa
Ha HacnoHOT 3a rnaBsa.

9. OrtcTpaHeTe ja HaBnakaTa Ha HaCnoHOT 3a rnaea.

10. OgBojTe ja rmaBHaTa HaBNaKa o4 nNpeaBuaeHaTa KOHTypa 1
OKOJy LIeHTpanH1oT nojac 3a npucnocobysarbe (21), a notoa
OTCTpaHeTe ja.
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3a NoBTOPHO fa rv NocTaBuUTe HaBakaTa 1 cTpeaTa 3a coHue (22)
(ako e kyneHa), noctaneTe no obpaTeH pegocnea.

YUCTEIE

AKo e KyneHa BrnoLuKaTa 3a HoBopogeHruye (1), neHaTta Ha 3agHaTa
CTpaHa Mopa Aa ce OTCTPaHu Npef nepetbe. 3a Taa Les Mma oTBop
BO TKaeHwuHara.

A NPEQYNPEOYBAHE Hasnakata e cocTaBeH aen of
6e36eOHOCHMOT AM3ajH Ha ceguLITETO 3a aBTOMObu. 3aToa
ceamLITEeTO 3a aBTOMOOWI HUKOraLl He CMee fa Ce KOpUCTK 6e3
HaBlakaTa U Co HaBJslaka of, APYyro ceauLLTe 3a aBToMo6us.

(@ 3ABEJIELLKA Hasnakata cmee aa ce nepe camo Ha 30 °C co
nporpama 3a AenmnKaTHO Nneperbe, BO CAPOTUBHO TKaeHMHaTa
Ha HaBrlakaTa MOXKe fa ja npomeHu bojaTa. 3aTBOpETE ' cuTe
NennnBM NPULBPCTYBaYM 3a fla CIPeYnTE TanoXKeHe Tyrm
MaTepun UNn OLLITETYBarE Ha TEKCTUIOT. NepeTe ja HaBnakaTta
Of[ENHO Of OpyruTe anuLLTa U He CyLLUEeTe ja BO MallHa 3a
CyLLIeH€E UM Ha OMPEKTHA COHYeBa CBET/IMHA!

(® 3ABEJIELLUKA HuKorall He KopucTeTe arpecyBHU CpeacTsa 3a
uncTerbe unmn 6envnal NnactTuyHUTE OEN0oBM MOXKE Aa ce YicTat
€O 6naro cpefcTBO 3a YNCTEHE M TOMIa BoAa.

(® 3ABEJIELLKA CTtpeaTa 3a COHLIE MOXKE /TOKaSIHO [a CEe UCUYUCTU
CO BJI@XXEH CYHI'ep 1 canyH. He nepeTe ja BO MalLMHa Uiv payHo.
He rv pa3pBojyBajTe MeTanHuTe XXULUM 1 NIacTUYHUTE CMOEBMU.

HETA HA MPOU3BOAOT

3a [a ce rapaHT1pa JeKa BalleTo ceguiLlTe 3a aBTOMO6U
06e36eyBa MaKCMMariHa 3aliTUTa, O CYLUTMHCKO 3HaYere e fa ce
npuapy>kyBaTe A0 CNeaHUTE TOYKU:

» CuTe rMaBHM KOMIMOHEHTM Ha CeguLLITETO 3a aBTOMOGMT Mopa
penoBHO fa ce NpoBepyBaaT 3a oLTeTyBarba. MexaHnukmTe
nenosu Mopa ga pabotat 6e3 npobiemu.




» OcurypajTe ce feKa cCeauLLITeTo 3a aBTOMOBWI HE e 3arnaBeHo
Mery TBPAM AeNOBM Kako LUTO Ce BpaTtaTa Ha asTOMOBMIIOT,
LUMHWTE Ha CeamnLITETO UTH., LUTO MOXKE [a Mo OLLTeTH.

XXUBOTEH BEK HA MTPOU3BOAOT

OBa ceguLUTe 3a aBTOMOGWI € AM3ajHMpaHOo Aa MoXKe fa r
NCNOJHW CBOUTE NpeaBuaeHV GyHKUMM Npu 06uyHa ynotpeba 3a
YXMBOTEH BEK Ha MPOu3BOJ0T A0 8 rognHu. lNocteneHoTo aberse

Ha nnacTuKaTa, Ha NpuMep NPean3BrYKaHO Of U3TOXKEHOCT Ha
coH4eBa cBeTMHa (UV), MoXke fa npeanaBrka Mano BroLLyBaHe Ha
CBOjcTBaTa Ha Npov3BOAOT. buaejk MHOry ronemm TemnepaTtypHu
dnykTyaumm 1 opyru HenpeasnavBmM CTPECOBK Ce BOOBUYaeHW BO
BO3wunaTa, NoTpebHo e Aa ce NpuapyKyBaTe A0 CNEefHUTE TOYKM:

* AKO BO3MIOTO € ANPEKTHO N3TOXKEHO Ha CUHa CoHYeBa
CBETNMHa Noaonr BpeMeHCKn nepuog, ceamuTeTo 3a
aBTOMOOMI MOpa da ce OTCTPaHW 04 BO3UNOTO Wi Aa ce
NMoKpue COo JieCHa TKaeHMHa.

* PepoBHO NpoBepyBajTe rv cuTe NNacTUYHM 1 MeTallHn AenoBun
Ha ceguLLTeTO 3a OLUTeTyBaHa U1 NpoMeHa Ha 06IMKOT nnm
60jaTta. AKO 3abenexknte kakaa 61no NPOMeEHa Ha ceamLLITETO 3a
aBTOMObOMN, CeamLITEeTO Mopa fda ce 0TGPV UK fa ce NpoBepu
1 MOXXebW fla ce 3aMeHn o, CTpaHa Ha NPON3BOAUTESOT.

» [lpomeHuTe Ha TKaeHuHaTa, 0CObeHo n3bnenyBareTo, ce
HOPMasHKM Kora ce KOPUCTX BO BO3WUIIO U1 HE ja HapyLLyBaaT
dyHKUMjaTa Ha ceaumLTeTO.

OTCTPAHYBAIE

3a faja 3alWTUTUMe XKMBOTHaTa cpeaunHa, 6apame of KOPUCHUKOT
a ro ognenu n otdpnan oTnagoT LWTO HacTaHyBa Ha MOYETOKOT
(nakyBarbe) 1 Ha KpajoT ([enoBm Ha MPON3BO[0T) O YKMBOTHUOT BEK
Ha ceguLITeTO 3a aBTOMOGUII.

OTCTpaHyBaHeTO Ha OTMafoT Ce OpraHM3unpa pPasinyHo Bo
3aBWCHOCT Of, NTOKanHWTe Bnactu. 3a aa ce ocurypare geka
0EeTCKOTO CeuLLITe 3a aBTOMODOWI Ce OTCTpaHyBa BO COMMacHOCT
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CO MpOoNMCcUTe, KOHTaKTMpPajTe ja areHumjaTa 3a OTCTpaHyBaHe
Ha OTNagoT MM NNOKanHaTa BNacT BO BallaTta obnact. Cekorawu
I'IO‘-IVITyBajTe rM nponncuTe 3a OTCTpaHyBaHe Ha OTNanoT BO
BalLaTa 3emja.

A NMPEQYNPEOYBAHE OnacHocT o 3aayLuyBarbe! [lp>keTe ro
NIacTUYHMOT MaTepwujan 3a NakyBakse noganeky og godar Ha
BawueTo gete!

TAPAHLIUJA HA MPOU3BOAUTENOT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, lepmaHuja) 3a

0OBOj NPOV3BOA BM AaBa 3 roaumHu rapaHuuja. lapaHuujata BaXku

BO 3eMjaTa BO KOja NpomM3BOAOT My 6eLLie NpoAafeH Ha KITMEHTOT

Of, 3aCTanHVK Unv Bo anonpogaxkba. CogpykmHaTta Ha rapaHumjaTa

1 CUTE OCHOBHM MHdOPMaLMM NOTPeOHM 3a NOTBPAYBaH-e Ha
rapaHumjaTa MOyKe fia Ce HajaaT Ha HallaTa MoYeTHa CTpaHuLa:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsa]
rapaHuujaTta e npukaxaHa Bo OnmcoT Ha NPOV3BOAOT, TOa HemMa ada
Bfivjae Bp3 BaLLMTE 3aKOHCKM NpaBa KOH Hac BO norneq Ha gedexkTu.
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VIZUELNI JEZIK

Rije¢ signala ozna¢ava mogucu opasnu
A UPOZORENJE situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili ozbiljnom povredom.

Rije¢ signala ozna¢ava mogucéu opasnu
situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze

(OREEDHENE rezultirati oSte¢enjem proizvoda ili druge
imovine.
Q Savjeti i posebne karakteristike koje olakSavaju

koriStenje autosjedalice.

Ispravno

Pogresno

Povratak na sadrzaj*

@
(X
m Video sa uputstvima*

*samo digitalno uputstvo za upotrebu
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SIGURNOST 676
DJELOVI AUTO-SJEDISTA 680
RAZLICITI NACINI KORISCENJA AUTO-SJEDISTA 681

POSTAVLJANJE OPCIONOG DODATNOG UMETKA (AKO JE
KUPLJEN) 682

PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU 683
POSTAVLJANJE U VOZILO 684
UKLANJANJE IZ VOZILA 687
PREBACIVANJE U POLOZAJ OKRENUT PREMA NAPRIJED 688
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CERTIFIKACIJA
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Uzrast: pribl. 3 mjeseca - 4,5 godine

Raspon veli¢ina: 61 - 105 cm

Tezina: maks. 20 kg

Sa umetkom za novorodence (ako je kupljen):

Uzrast: od rodenja — 4,5 godine
Raspon veli¢ina: 40 - 105 cm
Tezina: maks. 20 kg

Hvala vam $to ste se odlucili za Sirona S / Sirona Si prilikom izbora
auto sjedista.

SIGURNOST

VAZNE Prije ugradnje auto sjedita u svoje vozilo pazljivo progitajte
ovo uputstvo za korisnike i uvijek ga drzite pri ruci za buducu
upotrebu.

A UPOZORENJE
U slu€aju nepridrzavanja uputstava proizvoda¢a mogu nastupiti
smrtili ozbiljne povrede. Da bi adekvatno zastitili svoje dijete,
od sustinskog je znacaja da koristite auto-sjediste u skladu s
opisom datim u ovom Priru¢niku za korisnike.

A UPOZORENJE
U slu€aju koriséenja neovlaséenih modifikovanih auto-sjedista
mogu nastupiti smrt ili ozbiljne povrede. Auto-sjediste se
ne smije modifikovati ili nadogradivati na bilo koji nacin bez
odobrenja nadleznog organa za sertifikaciju.

Vazne informacije

» Ovo auto-sjediste odobreno je prema pravilniku UN R129/04.

» Ne koristite auto-sjediste okrenuto prema naprijed dok dijete ne
napuni 15 mjeseci i dok ne dostigne visinu od 76 cm. Prekinite s
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koriséenjem sjediSta ako dijete premasuje maksimalnu teZinu od
20 kg ili visinu od 105 cm.

Ovo auto-sjediste smije se ugraditi samo na sjedistima vozila
odobrenim za kori§¢enje sistema za vezivanje djece, u skladu s
uputstvom za koriséenje vozila.

Ovo auto sjediste moze se koristiti samo u kombinaciji sa Base S
instaliranom pomocu ISOFIX-a.

Ne koristite nikakve kontakt tacke oslonca opterecenja osim onih
opisanih u uputstvu i oznacenih na sistemu za vezivanje djeteta.
Da bi auto-sjediste pruzalo najbolju mogucu zastitu, uvijek
koristite linearnu zastitu od boénog udara (L.S.P.) sa strane vrata.
Ovo auto-sjediste takode je testirano i odobreno za upotrebu bez
linearne zastite od bo¢nog udara (L.S.P.) koja je preklopljena.
Linearna zastita od bo¢nog udara (L.S.P) okrenuta prema
unutrasnjosti vozila mora se preklopiti ako se auto-sjediste koristi
na suvozacevom sjedistu ili ako druga osoba sjedi na zadnjem
sjedistu vozila.

Kako bi bili optimalno djelotvorni u slu€aju nezgode, pojasevi
preko krila moraju na obje strane prelaziti Sto je nize moguce
preko prepona djeteta.

Prije svakog putovanja postarajte se da je sistem za vezivanje u
pet taCaka ispravno podesen i da tijesno prianja uz tijelo djeteta.
Pojasevi se nikad ne smiju uvrtati!

Samo optimalno podesen naslon za glavu moze vasem djetetu
pruziti maksimalnu zastitu i udobnost, istovremeno obezbjedujuci
da se pojas preko ramena moze podesiti na odgovarajuci nacin.
Tokom voznje, auto-sjediSte mora biti zaklju€ano u polozaju
okrenutom prema nazad ili naprijed u svakom trenutku.
Postarajte se da auto sjediSte nikad nije zaglavljeno uz neku
povrsinu kad zatvarate vrata vozila ili podeSavate zadnje sjediste.
Ne koristite ovo auto-sjediSte duze od 8 godina. Tokom svog
upotrebnog vijeka, auto-sjediste je izlozeno velikom naporu,
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Sto tokom godina dovodi do promjena u kvalitetu njegovog
materijala.

* NE pokuSavajte da rastavite bilo koji dio koji nije namijenjen
za uklanjanje, kao ni da modifikujete ili dodate bilo koji dio na
sjediste. U slu€aju koriS¢enja neoriginalnih djelova ili dodataka,
garancija ¢e prestati da vazi.

» NE pokuSavajte da sami odlozite auto-sjediSte u okviru otpada
iz domacinstva. Molimo vas da pratite uputstva za odlaganje
navedena u ovom Priru¢niku za korisnike.

SIGURNOSNE INFORMACIJE
A UPOZORENJE

Rizik od povrede od prednjeg vazdusnog jastuka
NIJE DOZVOLJENA ugradnja ovog auto-sjedista
na suvozacevo sjediste s aktiviranim prednjim
vazdusnim jastukom. U slucaju nesrece, to bi moglo
dovesti do povrede vaseg djeteta.

» Deaktivirajte prednji vazdusni jastuk.
A UPOZORENJE
Rizik od povrede od neobezbijedenog auto-sjedista

U slucaju hitnog naglog zaustavljanja ili nezgode, neobezbijedeno
auto-sjediSte moze dovesti do povrede vaseg djeteta.

» Auto-sjediste mora biti propisno obezbijedeno u vozilu u
svakom trenutku, ¢ak i onda kad se ne koristi.

A UPOZORENJE
Rizik od povrede od neobezbijedenih predmeta
U slucaju hitnog naglog zaustavljanja ili nezgode, neobezbijedeni
predmeti mogu dovesti do povrede vaseg djeteta ili drugih
putnika.

* Prtljagi svi drugi predmeti prisutni u vozilu moraju biti évrsto
obezbijedeni u svakom trenutku.




A UPOZORENJE
Opasnost po zivot od ekstremnih temperatura

Ako su djeca izlozena ekstremnim temperaturama tokom duzeg
perioda, postoji rizik od povreda, pa ¢ak i smrti.

» Nikad ne ostavljajte dijete u automobilu bez nadzora!

A UPOZORENJE
Rizik od opekotina od vruéih komponenti
Prilikom izlaganja direktnoj suncevoj svjetlosti, djelovi auto-
sjediSta se zagrijavaju i potencijalno mogu opeci kozu vaseg
djeteta.
 Zastitite svoje dijete i auto-sjediste od direktnog
izlaganja suncu.

A UPOZORENJE
Rizik od povrede od oStecenog auto-sjedista

Ucestvovanje u saobracajnoj nezgodi moze dovesti do ostecenja
na auto-sjedistu koje se ne moze utvrditi golim okom.

» Zamijenite auto-sjediste nakon nezgode. U slu€aju sumnje,
obratite se svom prodajnom salonu ili proizvodacu.




DJELOVI AUTO-SJEDISTA

(1)\@ o) @—L

(14)

(23)

(1) Umetak za novorodence (9) Adapter za auto-sjediSte (17) Rameni pojasevi

(ako je kuplien) za bebe (ako je kupljen) (18) Kopca pojasa

(2) Udobni umetak (10) Rucica za okretanje (19) Jezidci kopce

(3) Opcioni dodatni umetak  adaptera (20) Trbusni pojasevi
(ako je kupljen) (11) Dugme za otpustanje  (21) Centralni pojas za
(4) Pokazivac visine (12) Rucica za okretanje  podesavanje

(5) Baza (13) Naslon za glavu (22) Tenda za sunce*
(6) Linearna zastita od (14) Rucica za podeSavanje  (23) Prekidac za polozaj
boc¢nog udara (L.S.P) naslona za glavu okrenut prema naprijed/

(7) Panel saindikatorima ~ (15) Rucica za podeSavan-  nazad
(8) Pokazivat zakljudavanja  je nagiba
sjedista (16) Dugme za podesavan-

je pojasa



RAZLICITI NAGINI KORISGENJA AUTO-SJEDISTA

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

/A 40—48cm
/A 49—-60cm
ﬂ 61—85cm

ﬂ 86—105cm X X X

o 0O 9
v v v
X v v
X X v

Umetak za novorodence (1) (ako je kupljen) omogucava koriS¢enje
auto-sjedista od tjelesne visine 40 cm.

@ Umetak za novorodencée mora se koristiti dok dijete ne dostigne
visinu od 60 cm.

Uklonite umetak za novorodence (1) ako je dijete vise od 60 cm.
Udobni umetak (2) ve¢ je postavljen u auto-sjediSte kada ga
raspakujete.
Udobni umetak (2) mora se koristiti zajedno sa umetkom za
novorodence (1) pri visini od 40 do 60 cm ili samostalno pri visini od
61 do 85cm.




@ Preporugujemo kori$éenje udobnog umetka dok dijete ne
dostigne 85 cm ili ga ne preraste.

Opcioni dodatni umetak (3) (ako je kupljen) namijenjen je veoma
malim ili prijevremeno rodenim novorodenc¢adima.
» PoboljSava polozaj sjedenja.
» Mora se ukloniti kada dijete premasi 48 cm.
= Ako je dijete pri prvom koriS¢enju vec vise od 48 cm, ne koristite
ovaj umetak.

Pokazivac visine (4) pokazuje minimalnu visinu koju dijete mora
dostici prije nego sto je dozvoljeno prebaciti sjediSte na koris¢enje u
polozaju okrenutom prema naprijed.

POSTAVLJANJE OPCIONOG DODATNOG UMETKA
(AKO JE KUPLJEN)

/ (13)

(17

(3)

=

Za postavljanje opcionog dodatnog umetka (3) slijedite uputstva u
nastavku:

1. Olabavite ramene pojaseve (17) i otvorite kop&u pojasa (18).
2. Pomijerite naslon za glavu (13) u viSi poloZzaj.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-optional-additional-insert

3. Nakon sto presvlaku preklopite prema naprijed, postavite opcioni
dodatni umetak (3) na povrSinu za sjedenje ispod tekstilne
presvlake.

4. Vratite presvlaku i gurnite je u otvor iza opcionog dodatnog
umetka (3).

P Cleir i
- S )(1) ® i

5. Podesite naslon za glavu (13) u najnizi polozaj. Pobrinite se da
bude proveden iza opcionog dodatnog umetka (3).

6. Sada postavite umetak za novorodence (1) u auto-sjediste.

@ Opcioni dodatni umetak mora se ukloniti kada dijete premasi
visinu od 48 cm.

@ Opcioni dodatni umetak smije se koristiti samo u kombinaciji sa
umetkom za novorodence.

PRAVILAN POLOZAJ U VOZILU

Opste informacije

Ovo je unaprijedeni i-Size sistem za vezivanje djece. Odobren je u
skladu sa Pravilnikom UN-a br. R129/04 za koris¢enje na mjestima
za sjedenje u vozilima kompatibilnim sa sistemom i-Size, kako su
proizvodaci vozila naveli u svojim uputstvima za upotrebu vozila.

Odgovarajuéa sjedista vozila
 Sjedista vozila oznacena logotipom i-Size uglavhom su
kompatibilna sa svim i-Size sistemima za vezivanje djece.

» Medutim, mogu vaziti ograni¢enja. Provijerite listu
kompatibilnosti vozila.




Ako vase vozilo nema i-Size sjediSte
* Provijerite listu kompatibilnosti vozila da biste utvrdili da li je
koris¢enje moguce.
» Ako vase vozilo nije na listi, obratite se naSem timu korisnicke
podrske za dodatnu pomoé.

Trenutna lista kompatibilnosti (veb-veza) dostupna je na:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Ogranicenja
» Auto-sjediSte se mora postaviti pomocu baze (5). Ne koristite
auto-sjediste u vozilima koja nijesu opremljena sistemom ISOFIX.

» Ako u vozilu nema dovoljno prostora, mozZete sklopiti linearnu
zastitu od bo¢nog udara (L.S.P.) (6).

» Nije zagarantovano da se svi poloZzaji sjedenja i nagiba mogu
koristiti u svim odobrenim vozilima. Za detalje pogledaijte listu
kompatibilnosti vozila.

POSTAVLJANJE UVOZILO

Uvijek se pobrinite da ...

 nasloni sjedista u vozilu budu zaklju¢ani u uspravnom polozZaju.



http://go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility
https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-in-the-vehicle

« prilikom postavljanja auto-sjedisSta na prednje suvozacevo
sjediSte pomjerite sjediSte vozila Sto je moguce viSe unazad.
Korake za postavljanje baze (5) u vozilo pogledajte u uputstvu za
upotrebu Base S.
Da biste postavili auto-sjediste na bazu (5), prvo uklonite adapter za
auto-sjediste za bebe (9). Ako ste kupili Sirona Si, adapter za auto-
sjediSte za bebe (9) nije ukljucen.

1. Povucite rucicu za okretanje adaptera (10) da biste adapter za
auto-sjediste za bebe (9) okrenuli u polozaj za ulazak. U tom
polozaju dugme za otpustanje (11) postaje vidljivo.

2. Pritisnite dugme za otpustanje (11) i istovremeno podignite
adapter.

Sada mozete postaviti auto-sjediste. PoloZaj okrenut prema naprijed
je standardno blokiran. Da biste ga deblokirali, pogledajte poglavlje
.Prebacivanje u poloZzaj okrenut prema naprijed".

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Za pri¢vrscivanje auto-sjedista
ne koristite druge nosece kontaktne tacke osim onih koje su
opisane u uputstvu za upotrebu i oznacene na sjedistu vozila.

A UPOZORENJE Auto-sjediste je namijenjeno isklju¢ivo
sjedistima vozila okrenutim u smjeru voznje koja su opremljena
sistemom ISOFIX.




@ Prije po&etka voznje provjerite da li je linearna zastita od
boénog udara (L.S.P.) okrenuta prema vratima vozila potpuno
rasklopljena.

@ Auto-sjediSte se moze koristiti i bez aktiviranog L.S.P. sistema
ako u vozilu nema dovoljno prostora. U tu svrhu malo izvucite
L.S.P. i sklopite ga nazad pritiskanjem podrucja oznac¢enog sa
.PRESS" dok se ne zakljuca.

3. Postavite auto-sjediSte na bazu (5) u polozaj za ulazak.
4. Zatim okrenite auto-sjediSte u polozaj za voznju okrenut
prema nazad.
@ Provjerite da:

* se auto-sjediste zakljucalo uz ¢ujan KLIK.
» pokaziva€ zaklju¢avanja na bazi pokazuje ZELENO.

@ Radi optimalne sigurnosti preporugujemo kori$éenje auto-
sjedista u polozaju okrenutom prema nazad tokom cijelog
raspona visine djeteta.

5. Postavljanje je zavrSeno kada pokazivaCi na Base S (pogledajte
uputstvo za upotrebu Base S) i pokaziva¢ zaklju¢avanja sjedista
(8) na panelu sa indikatorima (7) pokazuju ZELENO.
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UKLANJANJE IZVOZILA

1. Povucite rucicu za okretanje (12) da biste auto-sjediSte okrenuli u
poloZaj za ulazak.

2. Pritisnite dugme za otpustanje (11) na bazi (5) i podignite auto-
sjediste sa baze.

Da biste uklonili bazu (5) iz vozila, slijedite uputstva u odgovarajuc¢em
uputstvu za upotrebu Base S.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removal-from-the-vehicle

PREBACIVANJE U POLOZAJ OKRENUT PREMA NAPRIJED

| ® |
Afes | |3

<15M&<76 cm
v X
.

|

A UPOZORENJE Auto-sjediste se smije koristiti u polozaju
okrenutom prema naprijed samo ako je vase dijete starije od 15
mjeseci i visoko najmanje 76 cm.

1. Uklonite auto-sjediSte sa baze (5).

2. Pritisnite narandzasti prekidac za polozaj okrenut prema naprijed/
nazad (23), oznac¢en sa ,> 15 M", koji se nalazi na donjoj strani
sjedista.

3. Vratite auto-sjediSte na bazu (5) i okrenite ga u polozaj okrenut
prema naprijed.

@ Pritisnite prekidaé oznaden sa ,<15 M" da biste ponovo blokirali
koriSéenje u polozaju okrenutom prema naprijed.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-switching-positions

PODESAVANJE NASLONA ZA GLAVU

» ZapodeSavanje naslona za glavu koristite rucicu za podeSavanje
naslona za glavu (14), koja se nalazi na zadnjoj strani naslona za
glavu (13).

* Prilikom podeSavanja naslona za glavu (13), pobrinite se da
izmedu djetetovih ramena i naslona za glavu ostane priblizno 3
cm (oko Sirine dva prsta).

FUNKCIJA OKRETANJA

1. Povucite ru€icu za okretanje (12) da biste okrenuli auto-sjediste.

A UPOZORENJE Prije pocetka voznje provjerite da li je auto-
sjediste pravilno zaklju€¢ano u polozaju za vozniju.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest

2. Pokazivac zaklju€avanja sjedista (8) na panelu sa indikatorima (7)
na bazi (5) mora pokazivati ZELENO.

PODESAVANJE POLOZAJA NAGIBA

Da biste auto-sjediste postavili u Zeljeni polozaj nagiba, pritisnite
rucicu za podeSavanje nagiba (15) na prednjoj strani auto-sjedista.

@ Za djecu koja jo$ ne mogu samostalno sjedjeti uspravno
preporucujemo koriSéenje najravnijeg nagnutog polozaja.

@ Prilikom podes$avanja auto-sjedista u nagnuti ili uspravni polozaj
uvijek provjerite da li se zaklju¢alo uz ¢ujan klik.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-adjusting-headrest

VEZIVANJE DJETETA

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Auto-sjediste se moze okrenuti u poloZaj za ulazak povlaéenjem
rucice za okretanje.

1. Pritisnite dugme za podeSavanje pojasa (16) i istovremeno
povucite oba ramena pojasa (17) da biste ih olabavili.
2. Otvorite kopcu pojasa (18) snaznim pritiskom na crveno dugme.

3. Priévrstite jezicke kopCe (19) na magnete na presvlaci kako ne bi
smetali.

4. Postavite dijete u auto-sjediste tako da mu straznjica bude
sasvim pozadi.

5. Postavite ramene pojaseve (17) direktno preko

djetetovih ramena.



https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-securing-the-child

6. Spojite oba jezicka kopce (19) i zaklju€ajte ih u kopci pojasa (18).
Trebalo bi da Cujete jasan ,KLIK".

7. Ako koristite sjediSte sa SensorSafe kopcom (ako je kupljena),
zatvorite kop¢u dok ne Cujete jasan ,KLIK", a zatim gurnite
zatvorenu kopc¢u nadolje prema kopc€i pojasa (18).

8. Zategnite trbusne pojaseve (20), a zatim povucite centralni pojas
za podeSavanje (21) da biste zategnuli ramene pojaseve (17) dok
ne nalegnu uz tijelo djeteta.

A UPOZORENJE Sigurnosni pojas mora biti dovoljno zategnut da
ni na jednoj traci nije moguce napraviti nabor.

9. Kada koristite SensorSafe kopc¢u, postavite je direktno ispod
jastucic¢a za ramena.

10. Okrenite sjediSte u Zeljeni poloZzaj za voznju. PoloZaj okrenut
prema naprijed dozvoljen je samo za djecu stariju od 15 mjeseci i
viSu od 76 cm.

SKIDANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE
PRESVLAKE SJEDISTA

A UPOZORENJE Rizik od povrede! Auto-sjediste se nikada ne
smije koristiti bez presvlake sjedista. Koristite samo originalnu
CYBEX presvlaku sjedista jer je presvlaka klju¢ni element funkcije
sjedista. Rezervne presvlake mozete nabaviti kod prodavca.

Presvlaka auto-sjediSta sastoji se od pet djelova: glavne presvlake,
presvlake naslona za glavu, dva jastuci¢a za ramena i udobnog
umetka. Priévr§éeni su za auto-sjediste na nekoliko mjesta.

Ako ste auto-sjediste kupili sa tendom za sunce (22), morate prvo
ukloniti tendu prije skidanja presvlake sjedista.

Sklopite tendu za sunce (22) i odvojite je od drzaca sa obje strane
auto-sjedista.

Slijedite ove korake da biste uklonili presvlake sjedista:
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https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-removing-seat-cover

1. Pritisnite dugme za podeSavanje pojasa (16) i istovremeno
povucite oba ramena pojasa (17) da biste ih olabavili.

2. Otvorite kopcu pojasa (18) snaznim pritiskom na crveno dugme.

3. Aktivirajte rucicu za podeSavanje naslona za glavu (14) i
pomijerite naslon za glavu (13) u najvisi polozaj.

4. Uklonite oba jastuci¢a za ramena.

5. Uklonite udobni umetak ako se jo$ koristi.

6. Uklonite umetak za novorodence (ako je kupljen) ako se jo$
koristi.

7. Otvorite sve drukere na zadnjoj strani presvlake naslona za glavu.

8. Uklonite materijal presvlake sa rucice za podeSavanje naslona za
glavu (14) na zadnjoj strani naslona za glavu.

9. Uklonite presvlaku naslona za glavu.

10. Odvojite glavnu presvlaku od predvidene konture i oko
centralnog pojasa za podeSavanje (21), a zatim je uklonite.

Da biste ponovo postavili presviaku i tendu za sunce (22) (ako je

kupljena), postupite obrnutim redosljedom.

CISCENJE

Ako je kupljen umetak za novorodence (1), pjena na zadnjoj strani

mora se ukloniti prije pranja. U tkanini postoji otvor za tu svrhu.

A UPOZORENJE Presvlaka je sastavni dio sigurnosnog dizajna
auto-sjediSta. Zbog toga se auto-sjediste nikada ne smije
koristiti bez presvlake ili sa presvlakom drugog auto-sjedista.

@® NAPOMENA Presvlaka se smije prati samo na 30 °C programom
za osjetljiv ves, inace moze doci do promjene boje tkanine
presvlake. Zatvorite sve CiCak-trake kako biste sprijecili
nakupljanje stranih materija ili oStecenje tekstila. Perite presvlaku
odvojeno od drugog vesa i ne susite je u masini za susenje ili na
direktnoj suncevoj svjetlosti!
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@ NAPOMENA Nikada ne koristite agresivna sredstva za ¢iséenje
ili izbjeljivace! Plasti¢ni djelovi mogu se Cistiti blagim sredstvom
za CiS¢enje i toplom vodom.

@ NAPOMENA Tenda za sunce moze se lokalno ogistiti vlaznim
sunderom i sapunom. Ne perite je masinski ili ru¢no. Ne odvajajte
metalne Zice i plasti¢ne spojeve.

NJEGA PROIZVODA

Da bi vase auto sjediSte pruzilo maksimalnu zastitu, neophodno je
pridrzavati se sljedecih tacaka:

 Svi glavni dijelovi auto sjediSta moraju se redovno provjeravati na
oStecenja. Mehanicki dijelovi moraju raditi bez problema.

» Uvjerite se da auto sjediste nije zaglavljeno izmedu tvrdih dijelova
kao §to su vrata automobila, Sine sjedista itd., $to moze ostetiti
sjediste.

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA

Ovo auto sjediste je dizajnirano da moze ispuniti svoje predvidene
funkcije pri uobicajenoj upotrebi tokom zivotnog vijeka proizvoda
do 8 godina. Postepeno habanje plastike, na primjer uzrokovano
izlaganjem suncevoj svjetlosti (UV), moze uzrokovati blago
pogorsanje svojstava proizvoda. Buduci da su vrlo velike
temperaturne fluktuacije i drugi nepredvidivi stresovi uobicajeni u
vozilima, potrebno je pridrzavati se sljedecih taaka:

» Ako je vozilo direktno izloZzeno jakom suncu duze vrijeme, auto
sjediSte mora biti uklonjeno iz vozila ili prekriveno laganom
tkaninom.

» Redovno provjeravajte sve plasti¢ne i metalne dijelove sjediSta
na ostecenja ili promjenu oblika ili boje. Ako primijetite bilo
kakvu promjenu na auto sjedistu, sjediste mora biti odbaceno ili
provjereno i eventualno zamijenjeno od strane proizvodaca.

* Promjene na tkanini, posebno izblijedjenje, su normalne kada se
koristi u vozilu i ne uti¢u na funkciju sjedista.
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ODLAGANJU

Da bismo zastitili Zivotnu sredinu, molimo korisnika da razdvoji i
odlozi otpad koji nastaje na pocetku (ambalaza) i na kraju (dijelovi
proizvoda) zivotnog vijeka auto sjedista.

Uklanjanje otpada se organizuje na razlicite nacine u zavisnosti od
lokalnih vlasti. Da biste osigurali da se auto sjediSte odlaze u skladu
sa propisima, kontaktirajte agenciju za uklanjanje otpada ili lokalne
vlasti u vasem podrucju. Uvijek postujte propise o odlaganju otpada
u vasoj zemlji.

A UPOZORENJE Opasnost od gusenja! DrZite plasti¢ni materijal za
pakovanje van domasaja vaseg djeteta!

PROIZVODACKA GARANCIJA

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Njemacka)

daje vam garanciju od 3 godine za ovaj proizvod. Garancija vazi

u zemlji gdje je ovaj proizvod prvobitno prodat kupcu od strane
trgovca na malo. Sadrzaj garancije i svi itni podaci potrebni za
utvrdivanje garancije mogu se pronaci na nasoj po¢etnoj stranici
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsiaye]
je garancija prikazana u opisu artikla, vaSa zakonska prava u vezi
kvarova u odnosu na nas ostaju netaknuta.
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vi
NGON NG HINH ANH
. _ Tutin hiéu chi ra mét tinh hudng nguy hiém c6 thé
A CANH BAO xay ra ma néu khong tranh dudc, cé thé dan dén tur
vong hoac thuong tich nghiém trong.

Tir tin hiéu chi ra mét tinh huéng nguy hiém cé thé

®© gngG xAy ra ma néu khdng tranh dudc, c6 thé dan dén
hu hdng san phdm hoac tai san khac.
Q Meo va cdc tinh ndng dac biét gitp str dung ghé 6

t6 dé dang hon.

bing

Sai

V)

o
m Video hudng dan*
[=]

Quay lai bang n6i dung*

*chi ¢6 huéng dan sir dung dang k¥ thuat s6
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AN TOAN 739

CAC BO PHAN CUA GHE O TO

CHUYEN SANG V| TRI QUAY MAT VE PHIA TRUGC




CHUNG NHAN

UN R129/04

CYBEX Sirona S / Sirona Si

Tudi: khoang 3 thang — 4,5 tudi
Kichcd:61-105cm

Trong lugng: téi da 20 kg

Kém dém sd sinh (néu dugc mua):
Tubi: tir sa sinh — 4,5 tudii

Kich c8: 40-105cm

Trong lugng: t6i da 20 kg

C4am on ban d& chon san phdm ghé xe tré em Sirona S / Sirona Si.

AN TOAN

QUAN TRONG Hay doc k§ huéng dan stf dung nay trudc khi ldp ghé
ngdi xe hoi cho tré em vao xe ctia ban va ludn gilr huéng dan st dung
dé tham khao sau nay.

A CANH BAO
C6 thé xdy ra tlf vong hodc chan thudng nghiém trong néu ban
khong tuan theo hudng dan ctia nha san xuat. D& bao vé an
toan cho con ctia ban, ban can stf dung ghé ng6i 6 té cho tré
em theo ddng hudng dan trong cuén cdm nang Hudng Dan
SU Dung nay.
A CANH BAO
Tl vong hodc chan thugng nghiém trong cé thé xay ra néu st
dung gh& ngoi 6 t6 cho tré em da dugc stfa d6i trai phép. Néu
khéng c6 su phé chuan clia ¢ quan chiing nhan, khéng dudc
phép stia d8i hodc bé sung vao ghé ngdi 6 t cho tré em nay.
Thong tin quan trong
» Ghé& ngdi 6 t6 cho tré em nay dugc Uy quyén theo UN R129/04.
» Khdng dat ghé ngdi 6 td cho tré em & vi tri em bé hudng mat vé
phia trudc khi em bé chua dugc 15 thang tudi va trudc khi em bé
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dat chiéu dai 76 cm. Khong dudgc str dung nira néu tré da vuagt
qué can nang t6i da la 20 kg hay chiéu cao la 105 cm.

+ Chicd thé I3p ghé ngdi 6 t6 cho tré em nay trén cac ghé xe dudc
phép sir dung cho cac hé théng budc gilr tré em theo s8 tay
huéng dan sir dung chiéc xe dé.

» Chicé thé sir dung ghé& xe danh cho tré em nay cuing véi D& 72
hodc Base S 14p béng ISOFIX.

+ Khéng str dung bat ky diém tiép xuc chiu luc ndo ngoai nhirng
diém mo ta trong C&m Nang Huéng Dan Sir Dung va dugc dénh
dau trén hé thdng day budc gitr tré em.

» D& ghé& ngbi 6 t6 cho tré em bao vé an toan cho em bé & muc t6i
da, ludn st dung BO phén bao vé chéng va dap hai bén (L.S.P.
phia ctra.

+ Ghé& ngbi 6 td cho tré em nay da dugc kiém nghiém va phé chuén
cho stf dung ma khéng can dudi Bo phan bao vé chéng va dap hai
bén (L.S.P)ra.

+ Phai gap Bo phan bao vé chéng va dap hai bén (L.S.P) hudng vé
bén trong chiéc xe vao néu str dung ghé& ngdi 6 té cho tré em
& ghé& hanh khach phia trudc hodc ngudi khac dang ngbi & ghé
sau cua xe.

« Day budc qua dui phai vat ngang qua viing hang ctia em bé cang
thap cang tét dé bao vé t8i uu trong trudng hop xay ra tai nan.

+ Trudc méi hanh trinh, bao ddm phan day budc 5 diém da dugc
diéu chinh dung va vira khit v6i ngudi cia em bé. Day budc khong
bao gi& dudc & trang théi xoén!

« Chi khi phan tua dau d& dugc diéu chinh phi hgp méi cé thé bao
vé em bé va giup em bé thoai mai & murc téi da, dong thai bado
dam day budc qua vai luén vira khit.

« Trong khi lai xe, gh& ngdi 6 t6 cho tré em phai luén dugc khoda & vi
tri huéng mat vé phia sau ho&c hudng mat vé phia trudc.

+ Ludn bdo dam ghé ngdi 6 t6 cho tré em khdng bi ket vao bat ky
bé mét nao khi déng clra xe hodc diéu chinh ghé phia sau.
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« Dlung sur dung ghé ngdi 6 td cho tré em nay qua 8 nam. Ghé bi
tac dong nhiéu trong vong di sdn pham, dan dén cac thay déi vé
chat lugng vat liéu vé sau.

+ KHONG c6 gang théo rgi mot bd phan khong dugc thiét ké dé
théo rdi, stra d8i hodc thém bat ky bd phan nao vao ghé. Bao
hanh sé bi v6 hiéu néu sir dung cac bd phan hodc phu kién khéng
chinh hang.

+ KHONG c6 gang tu minh viit bd ghé& ngdi 6 t6 thong qua rac thai
sinh hoat. Vui 1dng 1dm theo huéng dan xtr ly dugc néu trong
hudng dan str dung nay.

Thoéng tin an toan
A CANH BAO
Nguy co chin thugng tir tdi khi phia truéc

o KHONG BUGC PHEP I3p ghé ngdi 6 t6 cho tré em
‘ nay & hang ghé& hanh khach phia truéc c6 kich hoat
= ché do tui khi phia trudc. Trong trudng hgp tai nan,

diéu nay cé thé gay thuang tich cho tré.
» V0 hiéu hda tui khi phia trudc.
A CANH BAO
Nguy cd chan thuong tif ghé ngoi 6 td cho tré em khdng
dudc cai day an toan
Trong trudng hop dirng khan cap hoéc tai nan, ghé ngéi 6 t6 cho
tré em khéng dudc cai day an toan cé thé gay thuang tich cho
con ban.
+ Phai ludn cai day an toan cho ghé ngoi 6 t6 cho tré em ding
cach trong xe ngay ca khi khong str dung.




A CANH BAO

Nguy cd chan thudng do céc vat khong dugc c6

dinh chac chan

Trong trudng hop dirng khan cap hoéc tai nan, cac vat khdng

dugc cd dinh chic chan cé thé gay thuong tich cho con ban hoéc

hanh khach khac.

» Hanh ly hodc bat ky do6 vat nao khac trong xe phai luén dugc cd
dinh ch&c chan.

A CANH BAO
Nguy hiém de doa tinh mang do nhiét dd cuc cao
Néu tré em ti€p xuc vdi nhiét dd cuc cao trong thdi gian dai, cé
nguy cd bi thuong hodc tham chi tir vong.
+ Khéng bao gi& d& em bé clia ban & trong xe ma khéng c6 ngudi
tréng coi!

A CANH BAO
Nguy cd bong do cac bo phan néng
C4c bd phan clia gh& ngbi 6 té cho tré em c6 thé néng I&n khi bi
néng chiéu truc tiép va cé thé gay bong da cho em bé.
+ Bao vé em bé va ghé& ngdi 6 t6 cho tré em tranh ti€p xuc vai anh
ndng mat trai truc tiép.
A CANH BAO
Nguy cd chan thuong do ghé& ngbi 6 td cho tré em bi hong
Tai nan ¢ thé gay ra cac hu hdng cho ghé ngéi 6 t6 cho tré em
ma khéng thé nhin dugc bang méat thudng.
« Vui long thay ghé& ngbi 6 td cho tré em sau khi xay ra tai nan.
Né&u khong biét chac, vui long lién lac véi dai ly ban xe hodc nha
san xuét.




CAC BO PHAN CUA GHE 06 TO

(1)\@ o) @—L

(1) Dém so sinh (néu mua)
(2) Bém tién nghi

(3) D&m b sung tuy chon
(néumua)

(4) Chi bédo kich thudc
(5)Dé

(6) BO phan bao vé chdng
va dap bén hong tuyén tinh
(L.S.P)

(7) Bang hién thi

(8) Chi bao khoa ghé

(14)

(23)

(9) Bo chuyén d6i ghé& 6 to
cho tré s sinh (néu mua)
(10) Tay cam xoay bo
chuyén doi

(11) Ndt nha

(12) Tay cAm xoay

(13) Tya dau

(14) Tay c4m diéu chinh
tua dau

(15) Tay c4m diéu chinh
donga

(16) Nt diéu chinh day dai
(17) Day dai vai

(18) Khoa day dai

(19) Lugi khoa

(20) Déy dai ngang hong
(21) Day diéu chinh trung
tam

(22) Mai che nang*

(23) Cong tac vi tri quay
mat vé phia trugc/sau



CAC CACH SU DUNG GHE 0 TO KHAC NHAU

40-105cm, 76-105cm,
0M-approx.4.5Y >15M-approx.4.5Y
max. 20 kg max. 20 kg
v
0
|

a 40—48cm
a 49—60cm
ﬂ 61—85cm
ﬂ 86—105cm X

Pém sa sinh (1) (néu mua) cho phép sir dung ghé 6 t6 tir chiéu cao
co thé 40 cm.

o 0O 9

v v v

X v v

X X v
X

X

@ Phai sir dung dém so sinh cho dén khi tré dat chiéu cao 60 cm.
Thao dém so sinh (1) néu tré cao hon 60 cm.
Dém tién nghi (2) da dugc 18p s&n trong ghé 6 td khi ban mé& hop.
Pém tién nghi (2) phai dugc sir dung ciing dém sd sinh (1) tir 40-60
cm hodc st dung riéng tir 61-85 cm.

@ Chung t6i khuyén nghi str dung dém tién nghi cho dén khi tré dat

85 cm hodc I6n qua kich thudc ctia dém.

Dém b6 sung tuy chon (3) (néu mua) danh cho tré sa sinh rat nho

hodc sinh non.




» Dém gilp cai thién tu thé ngoi.

» Phaithdo dém khi tré cao hon 48 cm.

« Néu tré d& cao hon 48 cm ngay lan str dung dau tién, khéng sur
dung dém nay.

Chi bao kich thudc (4) cho biét chiéu cao t6i thiéu tré phai dat
trudce khi dugc phép chuyén ghé sang sir dung & vi tri quay mat vé
phia truéc.

LAP DEM BO SUNG TUY CHON (NEU MUA)

| ©® |
A -
Y

L -

=

D& 14p dém bé sung tuy chon (3), vui ldng lam theo hudng dan

dudi day:

1. NGildng day dai vai (17) va m& khoa day dai (18).

2. Dichuyén tya d4u (13) 1&n vi tri cao han.

3. Saukhilat vé boc ra phia trudc, dat dém b sung tuy chon (3) 1én
bé mat ghé& ngdi bén dudi vo boc Vai.
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4. Patlaivo boc va day vao khe phia sau dém b6 sung tly chon (3).

I Cleir
- S )(1) ® i

5. Diéu chinh tua dau (13) xuéng vi tri thp nhat. Dam bao tua dau
dugc dan ra phia sau dém b6 sung tly chon (3).
6. Bay gi dat dém sa sinh (1) vao ghé 6 to.

@ Phai thdo dém bé sung tliy chon khi tré cao hon 48 cm.
@ Dém b6 sung tuy chon chi dugc sir dung cung v6i dém sa sinh.

VI TRi PUNG TRONG XE
Thong tin chung
DAy la Hé thong gill tré em tédng cudng i-Size. Hé théng dugc phé
duyét theo Quy dinh UN s& R129/04 dé str dung tai cac vi tri ghé& xe
tuong thich i-Size nhu cac nha san xuét xe néu trong hudng dan sur
dung xe.
Ghé xe phii hgp
+ Ghé xe c6 biéu tugng i-Size thudng tuang thich vdi tat ca hé
théng gilr tré em i-Size.
+ Tuy nhién, c6 thé ap dung céc han ché. Vui long kiém tra danh
sach tuang thich cua xe.
Né&u xe ctia ban khéng cé6 ghé'i-Size
« Kiém tra danh sach tuong thich ctia xe d&€ xac minh c6 thé st
dung hay khong.
« Né&u xe cuia ban khong cé trong danh séch, vui long lién hé doi
ngti dich vu khach hang dé dugc hd trg thém.




Danh sach tuong thich hién tai (lién két web) c6 tai:
go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Han ché&

+ Ghé 6 td phai dugc 1&p bang dé (5). Khéng sir dung ghé 6 t6 trong
céac xe khdng c6 ISOFIX.

+ N&u xe khdéng du khaéng gian, ban ¢ thé gap Bé phan bao vé
chéng va dap bén héng tuyén tinh (L.S.P) (6) vao.

» Khoéng dam bao c6 thé str dung tat ca céc vi tri ngdi va nga trong
moi xe da dugc phé duyét. Vui long tham khdo danh séch tuong
thich clia xe dé biét chi tiét.

LAP DAT TRONG XE

Luén dadm bao rang ...
+ tua lung trong xe dugc khéa & vi tri thang dimng.
« khildp ghé& 6 t6 trén gh& hanh khéch phia trudc, hay diéu chinh
gh€ xe IUi vé phia sau cang xa cang tot.
Tham khdo huéng dan sir dung Base S dé biét cac budc 1ap dé (5)
trong xe.



http://go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility
https://user-guide.cybex-online.com/sirona-s-installation-in-the-vehicle

D& 14p gh€ 6 t6 1én dé (5), trudc tién hay thao bo chuyén déi ghé 6 to
cho tré sa sinh (9). Néu ban mua Sirona Si, bd chuyén déi ghé 6 té
cho tré sa sinh (9) khong dugc cung cdp kém.

1. Kéo tay cAm xoay bd chuyén déi (10) d€ xoay bd chuyén déi ghé

6 t6 cho tré sa sinh (9) sang vi tri dua tré vao. G vi tri nay, nit nha
(11) sé hiénra.

2. Nh&n nat nha (11) va déng thdi nhac bo chuyén déi 1én.

0 ﬂ !

Bay gid ban c6 thé 1&p ghé 6 t6. Vi tri quay mat vé phia trudc bi khda
theo m&c dinh. D& mad khéa vi tri nay, tham khao chuang “Chuyén
sang vi tri quay mat vé phia trudc”.

A CANH BAO Nguy cd chan thuong! Khong stf dung bat ky diém
tiép xtc chiu tai nao ngoai cac diém dudc mo ta trong hudng
dan st dung va dénh dau trén ghé xe dé c6 dinh ghé 6 to.

A CANH BAO Ghé 6 t6 chi dugc thiét ké cho cac ghé xe quay mat
vé phia trudc cé trang bi ISOFIX.

@ Trudc khi bat dau hanh trinh, hdy dam bao B phan bao vé chéng

va dap bén hong tuyén tinh (L.S.P.) huéng vé phia ctra xe dugc
md& hoan toan.

@ Ghé 6 t6 cling c6 thé dudgc str dung ma khéng kich hoat hé théng
L.S.P. néu xe khéng dl khéng gian. D& thuc hién, kéo L.S.P. ra mot

chut réi gap lai bAng céch nhan viing c6 chir “PRESS"” cho dén khi
khoéa vao vi tri.




3. D&t ghé 6 t6 trén dé (5) & vi tri dua tré vao.
4, Sau do xoay ghé 6 to sang vi tri lai xe quay mét vé phia sau.
@ Dam bao rang:
+ ghé& 6 t6 khoa vao vi tri vdi tiéng TACH c6 thé nghe thay.
+ chibdo khoa trén dé& hién thi MAU XANH LA.
@ Dé dat d6 an toan tdi uu, ching t6i khuyén nghi stf dung ghé
0 t6 & vi tri quay mat vé phia sau trong toan bd pham vi chiéu
cao cua tré.

5. Viéc |ap d&t hoan tat khi cac chi bdo trén Base S (tham khao
huéng dan sir dung Base S) va chi bdo khéa ghé (8) trén bang
hién thi (7) hién thi MAU XANH LA.

THAO KHOI XE

1. Kéo tay cdm xoay (12) d€ xoay ghé 6 t6 sang vi tri dua tré vao.
2. Nhan nidt nha (11) trén dé (5) va nhac ghé 6 t6 khoi dé.

Dé théo dé (5) khoi xe, hay 1am theo hudng dan trong hudéng dan sir
dung Base S tuong ung.
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CHUYEN SANG VI TRi QUAY MAT VE PHIA TRUGC

Afes | |3

<15M&<76 cm

v
=GR

A CANH BAO Chi dugc sit dung ghé 6 t6 & vi trf quay mat vé phia
trudc néu tré trén 15 thang tudi va cao it nhat 76 cm.

1. Th&o ghé 6 t6 khoi dé (5).

2. Nhan c6ng tdc mau cam cho vi tri quay mat vé phia trudc/sau
(23), c6 ky hiéu "> 15 M", ndm & mat dudi clia ghé.

3. D&t ghé 6 t6 tra lai d€ (5) va xoay sang vi tri quay méat vé
phia trudc.

@ Nhan cong tac c6 ky hiéu “<15 M" dé khda lai viéc str dung & vi tri
quay mat vé phia trudc.
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PIEU CHiNH TUA PAU

S dung tay cAm diéu chinh tua dau (14) ndm & phia sau tua dau
(13) dé diéu chinh tua dau.

+ Khi diéu chinh tua ddu (13), hdy dam bao khoang céch gilra vai tré
va tua dau 1a khoang 3 cm (xap xi chiéu rong hai ngon tay).

CHUC NANG XOAY

1. Kéo tay cAm xoay (12) d€ xoay ghé& 6 té.

A CANH BAO Trudc khi bit d3u hanh trinh, hdy dam bao ghé 6 t6
dudc khéa dling cach & vi tri i xe.
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2. Chib&o khda ghé (8) trén bang hién thi (7) & d& (5) phai hién thi
MAU XANH LA.

PIEU CHiNH VI TRi NGA

PE diéu chinh gh& 6 t6 dén vi tri ngd mong mudn, nhan tay cAm diéu
chinh dé nga (15) & phia trudc ghé 6 to.

@ D6i véi tré chua thé tu ngdi thang, chiing t6i khuyén nghi st dung
vi tri ngd phang nhat.

@ Khi diéu chinh ghé& 6 t6 sang vi tri nga ho&c thang diing, luén dadm
bao ghé& khéa vao vi tri vdi tiéng tach cé thé nghe thay.
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cO PINH TRE

@
A= s

<15M&<76cm

v
=GR

@ C6 thé xoay ghé 6 td sang vi tri dua tré vao bang cach kéo

tay cam xoay.

1. Nhan nut diéu chinh day dai (16) va dong thdi kéo ca hai day dai
vai (17) dé néiléng.

2. M6 khoéa day dai (18) bang cach nhan manh nit mau da.

3. Gén céc ludi khda (19) vao nam cham trén vé boc dé ching
khéng vuéng.

4. Dattré vao ghé 6 tdé vGi mong & phia sau.

5. D&t day dai vai (17) truc ti€p qua vai tré.
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6. Dat hai ludi khda (19) lai v&i nhau va khda vao khda day dai (18).
Ban phai nghe thay tiéng "TACH" r rang.

7. Né&u sl dung ghé co kep SensorSafe (néu mua), déng kep cho
dén khi nghe thay tiéng "TACH" rd rang réi trugt kep da déng
xuéng phia khéa day dai (18).

8. Siét day dai ngang héng (20), sau dé kéo day diéu chinh trung
tam (21) dé siét day dai vai (17) cho dén khi 6m séat co thé tré.

A CANH BAO Hé théng day dai phai dudc l&p du chit dé khong
thé tao nép gap trén bat ky day nao.

9. Khistr dung kep SensorSafe, dat kep ngay bén dudi miéng
dém vai.

10. Xoay ghé& dén vi tri di chuy&n mong muén. Vi tri quay mét vé
phia trudc chi dugc phép déi véi tré trén 15 thang tudi va cao
trén 76 cm.

THAO VA LAP LAI VO BOC GHE

A CANH BAO Nguy cd chén thudng! Tuyét d6i khong st dung ghé
0 t6 khi khéng cé vo boc ghé. Chi sif dung vo boc ghé CYBEX
chinh hang vi vo boc [a yéu t6 quan trong d6i véi chiic ndng clia
ghé. Ban c6 thé mua vo boc thay thé tai dai ly.

Vo boc ghé& 6 t6 gdm ndm phan: vé boc chinh, vé boc tua dau, hai

miéng dém vai va dém tién nghi. Chiing dudc gén vao ghé 6 to tai

nhiéu diém.

Né&u ban mua ghé& 6 té cé mai che nang (22), phai thdo mai che trudc

khi thdo vo boc ghé.

Gap mai che néng (22) va théo khdi céc gia d6 & hai bén ghé& 6 té.

Thuc hién céc budc sau dé thao vd boc ghé:

1. Nhé&n nut diéu chinh day dai (16) va dong thai kéo ca hai day dai
vai (17) dé ndi long.

2. M6 khéa day dai (18) bang cédch nhan manh nit mau dé.
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3. Kich hoat tay cam diéu chinh tua d4u (14) va di chuyén tua dau

(13) 1&n vi tri cao nhat.

Théo ca hai miéng dém vai.

Théo dém tién nghi néu van dang st dung.

Théo dém sa sinh (néu mua) néu van dang stf dung.

MG tat ca cac nuit bam & mat sau vo boc tua dau.

Thao vét liéu vo boc khoi tay cam diéu chinh tua dau (14) & mat

sau tua dau.

9. Théo vé boc tua dau.

10. Tach vé boc chinh khoi dudng vién dugc chi dinh va khéi khu vuc
quanh day diéu chinh trung tdm (21), sau d6 thao ra.

© N o s

Dé& 13p lai vo boc va méi che néng (22) (néu mua), hay thuc hién theo
thu tu nguagc lai.

VE SINH

Né&u mua dém sd sinh (1), phai thdo phan mat & méat sau trudce khi

giat. Vai cé mot 16 mé danh cho viéc nay.

A CANH BAO V6 boc la bd phan khong thé tach rdi clia thiét ké an
toan clia ghé 6 to. Vi vay, tuyét déi khong st dung ghé 6 t6 khi
khong cé vé boc hodc véi vo boc ciia ghé 6 t6 khac.

@ LUU Y Chi dugc gidt vé boc & 30 °C bang chuang trinh gidt nhe,
néu khdng vai c6 thé bi phai mau. Déng tat ca cac khéa dan
dé ngdn vat la tich tu hodc lam hong vai. Giat riéng vo boc véi
do gigt khac va khong sdy bang may hodc phdi dudi anh nang
truc tiép!

® LUU Y Khdng bao gig st dung chat tay rifa manh hodc chéat tay
trang! C6 thé vé sinh cac bo phan bang nhua bang chat tay ria
nhe va nugc am.

@ LUU Y C6 thé vé sinh tai chd mai che ndng bang miéng bot bién
am va xa phong. Khdng giat bang may hodc bang tay. Khéng
tach day kim loai khoi cdc méi néi bang nhua.
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CHAM SOC SAN PHAM
Dé& dam béo réng ghé& ngdi 6 t6 clia ban cung cap su bao vé téi da,
diéu céan thiét |a tuan thu cac diém sau:

« T4t ca cac thanh phan chinh cha ghé ngéi 6 t6 phai dugc kiém tra
thudng xuyén dé phéat hién hu héng. Cac bd phan ca khi phai hoat
déng ma khéng gap van dé gi.

» Dam bao rang ghé& ngbi 6 té khong bi ket gilta cac bd phan ciing
nhu ctra 6 t6, dudng ray ghé, vv., c6 thé gay hu héng.

TUOI THO SAN PHAM

Ghé& ng0i 6 td nay dugc thiét k& dé c6 thé thuc hién cac chirc nang
du dinh clia né béng cach str dung théng thudng trong thdi gian

str dung san ph&dm I&n dén 8 ndm. Sy mai mon dan dan cua nhua, vi
du nhu do tiép xic véi dnh sang mat trdi (UV), c6 thé gay ra su suy
gidm nhe vé tinh chat cia san pham. Vi sy dao déng nhiét dé rat cao
va céc cang thang khong Iudng trudc khac Ia phé bién trong cac
phuang tién, nén can tuan tha cac diém sau:

« Néu phuong tién ti€p xuc truc ti€p véi danh sang mat tr&i manh
trong thai gian dai, gh& ngdi 6 t6 phai dugc thédo ra khdi phuong
tién hodc dugc che phi badng mét tdm vai nhe.

Kiém tra thudng xuyén tat ca cac bd phan nhua va kim loai cla

ghé& dé phét hién hu hdng hoéc thay déi hinh dang hodc méau séc.

Né&u ban nhan thay bat ky thay di nao & ghé ngéi 6 t6, ghé& phai

dugc loai bd hodc kiém tra va c6 thé thay thé bdi nha san xuét.

« Su thay d6i cua vai, dac biét 1a phai mau, 1a binh thudng khi sur
dung trong phuaong tién va khéng lam gidm chirc nang cua ghé.

THAIBO

D& bao vé mai trudng, ching téi yéu ciu ngudi duing phan loai va xur
ly réc thai phat sinh vao dau (bao bi) va cudi (cac bd phan san pham)
cla tudi tho gh& ngdi 6 to.

Viéc loai bd rac thai dugc sdp xé&p khéc nhau tuy thudc vao chinh
quyén dia phuang. D& dadm béo réng ghé& ngdi 6 t6 dugc xur Iy theo
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quy dinh, hdy lién hé vai ca quan xUr ly rac thai hodc chinh quyén dia
phuong clia khu vuc clia ban. Ludn tuan thi cac quy dinh vé xi ly rac
thai ctia quéc gia ban.

A CANH BAO Nguy co ngat thd! Giif vt liéu déng géi bang nhua
ngoai tam vdi clia con ban!

BAO HANH CUA NHA SAN XUAT

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Dirc) bdo hanh
cho san ph&dm nay trong 3 ndm. Bao hanh cé gia tri & quéc gia noi
s&n pham nay dugc mot co s ban 1é bén cho khach hang Itc ban
dau. N&i dung bao hanh va tat ca cac thong tin quan trong cén

thiét dé thuc hién bao hanh cé trén trang chu ctia ching toi tai:
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatskCH
trong phan mé ta san pham cé ndi dung bao hanh, cac quyén phap
ly ctia ban d&i véi viéc kién ching toi vé cac 16i san pham van khong
thay déi.
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BAHASA VISUAL

A AMARAN

Perkataan isyarat menunjukkan situasi
berbahaya yang mungkin berlaku yang, jika tidak
dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau
kecederaan serius.

® NOTA

Perkataan isyarat menunjukkan situasi berbahaya
yang mungkin berlaku yang, jika tidak dielakkan,
boleh mengakibatkan kerosakan pada produk atau
harta benda lain.

@

Petua dan ciri-ciri khas yang memudahkan
penggunaan tempat duduk kanak-kanak.

betul

salah

video tutorial*

©
x]

[@]

=

kembali ke jadual kandungan*
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PENSIJILAN
UN R129/04
CYBEX Sirona S/ Sirona Si

Umur: anggaran 3 bulan — 4.5 tahun
Tinggi: 61 -105cm

Berat: maks. 20 kg

Dengan pelapik bayi baru lahir (jika dibeli):
Umur: lahir — 4.5 tahun

Tinggi: 40-105cm

Berat: maks. 20 kg

Terima kasih kerana memilih Sirona S / Sirona Si sebagai kerusi
keselamatan kanak-kanak anda.

KESELAMATAN

PENTING Baca panduan pengguna ini dengan teliti sebelum
memasang kerusi kereta di dalam kenderaan anda dan sentiasa
simpan di tangan untuk rujukan masa depan.

A AMARAN Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku jika
anda tidak mengikuti arahan pengeluar. Untuk terus melindungi
anak anda dengan baik, penting untuk anda menggunakan
kerusi keselamatan kanak-kanak seperti yang diterangkan dalam
manual ini.

A AMARAN Kematian atau kecederaan serius boleh berlaku
jika kerusi keselamatan kanak-kanak yang diubah suai tanpa
kebenaran digunakan. Tanpa kelulusan pejabat pensijilan, kerusi
keselamatan kanak-kanak tidak boleh diubah suai atau ditambah
dalam apa-apa cara.

Maklumat Penting

« Kerusi keselamatan kanak-kanak ini diluluskan mengikut UN
R129/04.
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Jangan gunakan kerusi keselamatan ini dengan menghala ke
hadapan sebelum umur anak melebihi 15 bulan dan sebelum
anak mencapai saiz 76 cm. Hentikan penggunaan jika kanak-
kanak melebihi berat maksimum

20 kg atau ketinggian 105 cm.

Kerusi keselamatan kanak-kanak ini hanya boleh dipasang
pada kerusi kenderaan yang diluluskan untuk kegunaan sistem
halangan kanak-kanak mengikut manual kenderaan.

Kerusi keselamatan kanak-kanak ini hanya boleh digunakan
bersama Tapak S yang dipasang menggunakan ISOFIX.
Jangan gunakan sebarang titik sentuh galas muatan selain
daripada yang diterangkan dalam arahan dan ditandakan pada
halangan kerusi keselamatan kanak-kanak.

Untuk kerusi keselamatan kanak-kanak menyediakan
perlindungan terbaik, sentiasa gunakan Perlindungan Impak Sisi
Linear (L.S.P.).

Kerusi keselamatan kanak-kanak juga telah diuji dan diluluskan
untuk penggunaan tanpa Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.)
dilipat keluar.

Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) yang menghadap bahagian
dalam kenderaan perlu dilipat ke dalam jika kerusi keselamatan
kanak-kanak digunakan di kerusi penumpang hadapan atau
orang lain duduk di kerusi belakang kenderaan.

Tali riba keledar pada abah-abah perlu dilalukan serendah
mungkin merentasi lipatan paha anak anda untuk mendapatkan
kesan optimum sekiranya berlaku kemalangan.

Sebelum setiap perjalanan, pastikan abah-abah lima titik
dilaraskan dengan betul dan diketatkan pada badan anak. Tali
keledar tidak sekali-kali boleh terpintal!

Hanya penyandar kepala yang dilaraskan secara optimum dapat
memberikan perlindungan dan keselesaan maksimum kepada
anak anda sambil memastikan tali bahu keledar boleh muat
dengan sepatutnya.
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Semasa memandu, sentiasa kunci kerusi keselamatan
kanak-kanak dalam kedudukan menghadap ke belakang atau
menghadap ke hadapan.

Sentiasa pastikan kerusi kenderaan tidak tersekat dengan
sebarang permukaan semasa menutup pintu kenderaan atau
melaraskan kerusi belakang.

Jangan guna kerusi keselamatan kanak-kanak ini untuk kanak-
kanak melebihi 8 tahun. Kerusi keselamatan kanak-kanak
terdedah kepada tekanan tinggi semasa jangka hayat produknya,
yang membawa kepada perubahan dalam kualiti bahannya
dengan usia yang bertambah.

JANGAN cuba membuka bahagian yang tidak dimaksudkan untuk
dibuka, mengubah suai atau menambah sebarang bahagian pada
kerusi. Waranti akan terbatal jika bahagian atau aksesori bukan
asli digunakan.

JANGAN cuba melupuskan sendiri kerusi keselamatan kanak-
kanak melalui sisa rumah tangga. Sila ikut arahan pelupusan yang
dinyatakan dalam panduan pengguna ini.

Maklumat keselamatan
A AMARAN

Risiko kecederaan daripada beg udara hadapan

,Q Pemasangan kerusi kereta ini di tempat duduk

‘ penumpang hadapan dengan beg udara hadapan

(% diaktifkan TIDAK DIBENARKAN. Sekiranya berlaku
kemalangan, ini boleh menyebabkan kecederaan

kepada anak anda.
» Nyahaktifkan beg udara hadapan.




A AMARAN
Risiko kecederaan daripada kerusi keselamatan kanak-kanak
yang tidak dipasang dengan betul
Dalam kes berhenti kecemasan atau kemalangan, kerusi
keselamatan kanak-kanak yang tidak dipasang dengan betul
boleh menyebabkan kecederaan kepada anak anda.
» Kerusi keselamatan kanak-kanak mesti sentiasa dipasang

dengan betul di dalam kenderaan walaupun tidak digunakan.

A AMARAN
Risiko kecederaan akibat objek yang tidak dipasang
dengan betul
Dalam kes berhenti kecemasan atau kemalangan, objek yang
tidak dipasang dengan betul boleh menyebabkan kecederaan
kepada anak anda atau penumpang lain.

» Bagasi atau sebarang objek lain yang ada di dalam kenderaan
perlu sentiasa dipasang dengan betul.

A AMARAN
Bahaya yang mengancam nyawa akibat suhu yang melampau
Jika kanak-kanak terdedah kepada suhu yang melampau untuk
jangka masa yang panjang, terdapat risiko kecederaan atau
kematian.

» Jangan sekali-kali tinggalkan anak anda tanpa pengawasan di
dalam kereta!

A AMARAN
Risiko melecur daripada komponen panas
Beberapa bahagian pada kerusi keselamatan kanak-kanak boleh
menjadi panas apabila terdedah kepada cahaya matahari dan
boleh membuat kulit anak anda melecur.

» Lindungi anak anda dan kerusi keselamatan kanak-kanak
daripada pendedahan cahaya matahari terus.




A AMARAN
Risiko kecederaan daripada kerusi keselamatan kanak-kanak
yang rosak
Kemalangan boleh menyebabkan kerosakan kepada kerusi
keselamatan kanak-kanak yang tidak boleh dikenal pasti dengan
mata kasar.

« Sila gantikan kerusi selepas kemalangan. Sekiranya ragu-ragu,
sila rujuk wakil penjual anda atau pengeluar.
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KOMPONEN KERUSI

(1)\@ o) @—L

(14)

(23)

(1) Pelapik bayi baru lahir ~ (9) Penyesuai kerusi kesela- (16) Butang pelarasan tali

(jika dibeli) matan bayi (jika dibeli) keledar

(2) Pelapik keselesaan (10) Pemegang putaran (17) Tali bahu keledar
(3) Sisipan tambahan penyesuai (18) Kancing tali keledar
opsyenal (jika dibeli) (11) Butang pelepasan (19) Lidah kancing

(4) Penunjuk saiz (12) Pemegang pemutar  (20) Tali riba keledar

(5) Tapak (13) Penyandar kepala (21) Tali pinggang

(6) Perlindungan Impak Sisi (14) Pemegang pelarasan  pelarasan

Linear (L.S.P) penyandar tengah

(7) Panel paparan kepala (22) Kanopi matahari*
(8) Penunjuk pengunci-  (15) Pemegang pelarasan  (23) Suis menghadap ke
an kerusi kedudukan baring hadapan/ke belakang



PENGGUNAAN KERUSI BERBEZA

40-105cm, 76-105cm,
0B-anggaran45T >15B-anggaran45T
maks. 20 kg maks. 20 kg
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Pelapik bayi baru lahir (1) (jika dibeli) membolehkan penggunaan
kerusi keselamatan kanak-kanak dari ketinggian badan 40 cm.

@ Pelapik bayi baru lahir mesti digunakan sehingga anak anda
mencapai ketinggian 60 cm.

Tanggalkan pelapik bayi baru lahir (1) jika kanak-kanak lebih tinggi
daripada 60 cm.
Pelapik keselesaan (2) sudah dipasang pada kerusi keselamatan
kanak-kanak apabila anda membukanya.

Pelapik keselesaan (2) mesti digunakan bersama pelapik bayi baru
lahir (1) daripada ketinggian 40 — 60 cm atau sebagai pelapik tunggal
pada ketinggian 61 -85 cm.




@ Kami mengesyorkan menggunakan pelapik keselesaan sehingga
kanak-kanak mencapai ketinggian 85 cm atau sudah tidak
muat lagi.

Sisipan tambahan opsyenal (3) (jika dibeli) adalah untuk bayi baru
lahir yang sangat kecil atau pramatang.

* la meningkatkan kedudukan duduk.

« la mesti dikeluarkan apabila kanak-kanak melebihi 48 cm.

» Jika tinggi kanak-kanak sudah melebihi 48 cm semasa
penggunaan pertama, jangan gunakan sisipan ini.

Penunjuk saiz (4) menunjukkan ketinggian minimum yang mesti
dicapai oleh kanak-kanak sebelum dibenarkan menukar kerusi
kepada penggunaan menghadap ke hadapan.

PEMASANGAN SISIPAN TAMBAHAN OPSYENAL (JIKA DIBELI)

(13)

L -

=

Untuk memasang sisipan tambahan opsyenal (3), sila ikuti arahan
di bawah:

1. Longgarkan tali bahu keledar (17) dan buka kancing tali
keledar (18).
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2. Gerakkan penyandar kepala (13) ke kedudukan yang lebih tinggi.

3. Letakkan sisipan tambahan opsyenal (3) di atas permukaan
tempat duduk di bawah sarung fabrik lembut selepas melipat
sarung ke hadapan.

4. Letakkan semula sarung dan tolak ke dalam celah di belakang
sisipan tambahan opsyenal (3).

oo
. a )(1) ® o

5. Laraskan penyandar kepala (13) ke kedudukan paling rendah.
Pastikan ia dipandu di belakang sisipan tambahan opsyenal (3).

6. Sekarang letakkan pelapik bayi baru lahir (1) ke dalam kerusi
keselamatan kanak-kanak.

@ Sisipan tambahan opsyenal mesti ditanggalkan selepas tinggi
kanak-kanak melebihi 48 cm.

@ Sisipan tambahan opsyenal mestilah hanya digunakan bersama-
sama dengan pelapik bayi baru lahir.

KEDUDUKAN YANG BETUL DI DALAM KENDERAAN

Maklumat Umum

Ini merupakan Sistem Halangan Kanak-kanak Lanjutan i-Size. Sistem
ini diluluskan mengikut Peraturan UN No. R129/04 pada Tapak S,
untuk digunakan pada kedudukan tempat duduk kenderaan yang
serasi dengan i-Size seperti yang dinyatakan oleh pengeluar
kenderaan dalam manual pengguna mereka.




Tempat duduk kenderaan yang sesuai

» Tempat duduk yang ditandakan dengan logo i-Size biasanya
serasi dengan semua sistem penahan kanak-kanak i-Size.

» Walau bagaimanapun, beberapa had mungkin dikenakan. Sila
semak senarai keserasian kenderaan.

Jika kenderaan anda tidak mempunyai tempat duduk i-Size

» Semak senarai keserasian kenderaan untuk mengesahkan sama
ada penggunaan boleh dilakukan.

» Jika kenderaan anda tidak disenaraikan, sila hubungi pasukan
khidmat pelanggan kami untuk bantuan lanjut.

Senarai Keserasian Semasa (Pautan Web) tersedia di:

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

Halangan

» Kerusi keselamatan kanak-kanak mesti dipasang menggunakan
tapak (5). Jangan gunakan kerusi keselamatan kanak-kanak di
dalam kenderaan yang tidak dilengkapi dengan ISOFIX.

» Jika tiada ruang yang mencukupi di dalam kenderaan, anda boleh
melipat Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) (6).

» Tidak dijamin bahawa semua kedudukan duduk dan baring boleh
digunakan dalam semua kenderaan yang diluluskan. Sila rujuk
senarai keserasian kenderaan untuk maklumat lanjut.
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PEMASANGAN DI DALAM KENDERAAN

Sentiasa pastikan bahawa...

» sandaran belakang di dalam kenderaan yang dikunci dalam
kedudukan menegaknya.

» apabila memasang kerusi keselamatan kanak-kanak di kerusi
penumpang hadapan, laraskan kerusi kenderaan ke belakang
setakat yang mungkin.

Rujuk panduan pengguna Tapak S untuk langkah-langkah
memasang tapak (5) di dalam kenderaan.

Untuk memasang kerusi keselamatan kanak-kanak pada tapak (5),
pertama sekali, keluarkan penyesuai kerusi keselamatan bayi (9).
Jika anda membeli Sirona Si, penyesuai kerusi keselamatan kanak-
kanak untuk bayi (9) tidak disertakan.

1. Tarik pemegang putaran penyesuai (10) untuk memusingkan

penyesuai kerusi keselamatan kanak-kanak untuk bayi (9) kepada

kedudukan menaiki. Dalam kedudukan ini, butang pelepasan (11)
akan kelihatan.

2. Tekan butang pelepasan (11) dan angkat penyesuai pada masa
yang sama.
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Anda kini boleh memasang kerusi keselamatan kanak-kanak. Posisi
menghadap ke hadapan disekat secara lalai. Untuk membuka kunci
kedudukan menghadap ke hadapan, rujuk bab "Menukar kepada
kedudukan menghadap ke hadapan.”

A AMARAN Risiko kecederaan! Jangan gunakan mana-mana
titik sentuh muatan selain daripada yang diterangkan dalam
panduan pengguna dan ditandakan pada kerusi kenderaan untuk
mengukuhkan kerusi keselamatan kanak-kanak.

A AMARAN Kerusi keselamatan kanak-kanak ini hanya dibuat
untuk tempat duduk kenderaan menghadap ke hadapan, yang
dilengkapi dengan ISOFIX.

@ Pastikan Perlindungan Impak Sisi Linear (L.S.P.) yang menghadap
pintu kenderaan dibuka daripada lipatan sepenuhnya sebelum
anda mula memandu.

@ Kerusi keselamatan kanak-kanak ini juga boleh digunakan tanpa
mengaktifkan sistem L.S.P. jika tiada ruang yang mencukupi di
dalam kenderaan. Untuk melakukan ini, tarik L.S.P. sedikit ke
luar dan lipatkannya kembali dengan menekan kawasan yang
ditandakan "PRESS" (TEKAN) sehingga terkunci di tempatnya.

3. Letakkan kerusi keselamatan kanak-kanak dalam kedudukan
menaiki pada tapak (5).




4, Sekarang, putar kerusi keselamatan kanak-kanak kepada
kedudukan perjalanan menghadap ke belakang.

@ Pastikan bahawa:

» kerusi keselamatan kanak-kanak terkunci di tempatnya dengan
bunyi KLIK yang boleh didengari.
* penunjuk penguncian pada tapak menunjukkan HIJAU.

@ Untuk keselamatan optimum, kami mengesyorkan untuk
menggunakan kerusi keselamatan kanak-kanak dalam
kedudukan menghadap ke belakang sepanjang keseluruhan julat
saiz kanak-kanak.

5. Pemasangan dianggap lengkap apabila penunjuk Tapak S (rujuk
panduan pengguna Tapak S) dan penunjuk penguncian tempat
duduk (8) pada panel paparan (7) menunjukkan HIJAU.

PENANGGALAN DARIPADA KENDERAAN

1. Tarik pemegang putaran (12) untuk memusingkan kerusi
keselamatan kanak-kanak kepada kedudukan menaiki.

2. Tekan butang pelepasan (11) pada tapak (5) dan angkat kerusi
keselamatan kanak-kanak dari tapak.
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Untuk menanggalkan tapak (5) dari kenderaan, ikuti arahan dalam
panduan pengguna Tapak S yang bersesuaian.

MENUKAR KEPADA KEDUDUKAN MENGHADAP KE HADAPAN

<15M&<76cm

v X
=GE

AEcs M %

A PERINGATAN Kerusi keselamatan kanak-kanak ini boleh
digunakan dalam kedudukan menghadap ke hadapan hanya
sekiranya umur anak anda melebihi 15 bulan dan tinggi
sekurang-kurangnya 76 cm.

1. Tanggalkan kerusi keselamatan kanak-kanak dari tapak (5).
2. Tekan suis menghadap ke hadapan/ke belakang berwarna oren
(23) yang bertanda "> 15 B" di bahagian bawah tempat duduk.

3. Letakkan semula kerusi keselamatan kanak-kanak pada tapak (5)
dan pusingkannya kepada kedudukan menghadap ke hadapan.

@ Tekan suis yang bertanda "<15 B" untuk menyekat penggunaan
menghadap ke hadapan semula.
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MELARASKAN PENYANDAR KEPALA

* Gunakan pemegang pelarasan penyandar kepala (14) yang
terletak di bahagian belakang penyandar kepala (13) untuk
melaraskan penyandar kepala.

» Semasa melaraskan penyandar kepala (13), pastikan terdapat
jarak kira-kira 3 cm (lebih kurang selebar 2 jari) antara bahu
kanak-kanak dan penyandar kepala.

FUNGSI PUTARAN

1. Tarik pemegang putaran (12) untuk memusingkan kerusi

keselamatan kanak-kanak.
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A AMARAN Sebelum memulakan perjalanan anda, pastikan
kerusi keselamatan kanak-kanak terkunci dengan baik pada
kedudukan memandu.

2. Penunjuk penguncian tempat duduk (8) pada panel paparan (7)
pada tapak (5) mesti menunjukkan HIJAU.

MELARASKAN KEDUDUKAN REBAH

/

(15) ——&

S

Untuk melaraskan tempat duduk kepada kedudukan berbaring, tekan
pemegang pelarasan kedudukan baring (15) di bahagian hadapan
kerusi keselamatan kanak-kanak.

@ Kami mengesyorkan anda menggunakan kedudukan baring
paling rata untuk kanak-kanak yang belum mampu duduk tegak
secara sendiri.

@ Sentiasa pastikan kerusi keselamatan kanak-kanak berbunyi klik
di tempatnya apabila melaraskannya kepada kedudukan baring
atau menegak.
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MENETAPKAN KEDUDUKAN KANAK-KANAK

@
A= s

<15M&<76cm

v X
=GR

@ Kerusi keselamatan kanak-kanak boleh dipusingkan kepada

kedudukan menaiki dengan menarik pemegang putaran.

1. Tekan butang pelarasan tali keledar (16) dan tarik kedua-dua tali
bahu keledar (17) pada masa sama untuk melonggarkannya.

2. Buka kancing tali keledar (18) dengan menekan butang merah
dengan kuat.

3. Sekarang lidah kancing (19) boleh disambungkan pada magnet
yang ditunjukkan pada sarung.

4. Letakkan anak anda dalam kerusi keselamatan kanak-kanak
dengan pinggulnya rapat pada tempat duduk.

5. Letakkan tali bahu keledar (17) terus ke atas bahu anak anda.
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6. Sambungkan lidah kancing (19) pada magnet yang terdapat pada
sarung supaya tidak mengganggu pergerakan.

7. Jika anda menggunakan kerusi keselamatan kanak-kanak
dengan Klip SensorSafe (jika dibeli), tolak klip untuk menutupnya
sehingga anda mendengar bunyi "KLIK" dan luncurkan klip
tertutup ke arah kancing tali keledar (18).

8. Ketatkan tali riba keledar (20) dan kemudian tarik tali pinggang
pelarasan tengah (21) untuk mengetatkan tali bahu keledar (17)
sehingga ia selesa di badan anak anda.

A AMARAN Abah-abah perlu diketatkan sebaik mungkin supaya
tiada bahagian tali yang boleh dilipat.

9. Apabila menggunakan klip SensorSafe, letakkan klip terus ke
bawah pad bahu.

10. Putar kerusi kepada kedudukan perjalanan yang diingini. Arah
menghadap ke hadapan hanya dibenarkan bagi kanak-kanak
yang berumur lebih 15 bulan dan dengan ketinggian 76 cm.

MENANGGALKAN DAN MEMASANG SEMULA SARUNG
TEMPAT DUDUK

A AMARAN Risiko Kecederaan! Kerusi keselamatan kanak-kanak
tidak boleh digunakan tanpa sarung kerusi. Pastikan hanya
sarung kerusi CYBEX asli digunakan, kerana sarung ialah elemen
penting daripada fungsi kerusi. Anda boleh mendapatkan sarung
ganti di peruncit anda.

Sarung kerusi keselamatan kanak-kanak terdiri daripada lima
bahagian: sarung utama, sarung penyandar kepala, dua pad bahu
dan pelapik keselesaan. Semua bahagian ini dipasangkan pada
kerusi keselamatan kanak-kanak di beberapa bahagian.

Jika anda membeli kerusi keselamatan kanak-kanak dengan kanopi
matahari (22), anda mesti keluarkan kanopi terlebih dahulu sebelum
menanggalkan sarung tempat duduk.
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Lipat kanopi matahari (22) dan tanggalkannya dari pemegang pada
kedua-dua belah kerusi keselamatan kanak-kanak.

Ikuti langkah-langkah ini untuk menanggalkan sarung tempat duduk:
1. Tekan butang pelarasan tali pinggang (16) dan tarik kedua-dua
tali bahu keledar (17) secara serentak untuk melonggarkannya.

2. Buka kancing tali keledar (18) dengan menekan butang merah
dengan kuat.

3. Aktifkan pemegang pelarasan penyandar kepala dan gerakkan
penyandar kepala ke kedudukan paling tinggi.

4. Tanggalkan kedua-dua pad bahu.

5. Tanggalkan pelapik keselesaan, jika masih digunakan.

6. Tanggalkan pelapik bayi baru lahir (jika dibeli), jika masih
digunakan.

7. Buka semua butang tekan pada bahagian belakang sarung
penyandar kepala.

8. Longgarkan kain sarung di sekeliling pemegang
pelarasan penyandar kepala (14) pada bahagian belakang
penyandar kepala.

9. Tanggalkan sarung penyandar kepala.

10. Tanggalkan sarung utama daripada bahagian tepi dan sekeliling
tali pinggang pelarasan tengah, kemudian keluarkannya
sepenuhnya.

Untuk memasang semula sarung dan kanopi matahari (22) (jika

dibeli), lakukan dalam turutan terbalik.

PEMBERSIHAN

Jika dibeli dengan pelapik bayi baru lahir (1), busa di bahagian
belakang mesti ditanggalkan sebelum anda mencuci. Terdapat
bukaan dalam fabrik untuk tujuan ini.
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A AMARAN Sarung tersebut adalah komponen penting dalam
reka bentuk keselamatan tempat duduk kereta. Oleh itu, tempat
duduk kereta tidak boleh digunakan tanpa sarung atau dengan
sarung dari tempat duduk kereta yang lain.

@ NOTA Sarung hanya boleh dibasuh pada suhu 30 °C dengan
program basuh lembut, jika tidak fabrik sarung itu akan berubah
warna. Tutup semua pengikat cangkuk dan gelung untuk
mengelakkan pengumpulan bahan asing atau kerosakan tekstil.
Sila basuh sarung secara berasingan daripada pakaian lain
dan jangan keringkan di dalam mesin pengering atau di bawah
sinaran matahari!

@ NOTA Jangan sekali-kali gunakan agen pencuci yang kasar
atau peluntur! Bahagian plastik boleh dibersihkan dengan agen
pencuci lembut dan air suam.

@ NOTA Kanopi matahari boleh dicuci setempat menggunakan
span lembap dan sabun. Jangan guna mesin atau cuci
dengan tangan. Jangan asingkan wayar besi daripada
sambungan plastik.

PENJAGAAN PRODUK

Untuk memastikan bahawa kerusi kereta anda memberikan
perlindungan maksimum, adalah penting untuk mematuhi perkara-
perkara berikut:

* Semua komponen utama kerusi keselamatan kanak-kanak mesti
diperiksa secara berkala untuk kerosakan. Bahagian mekanikal
mesti berfungsi tanpa masalah.

« Pastikan kerusi keselamatan kanak-kanak tidak tersepit di
antara bahagian keras seperti pintu kereta, rel tempat duduk dan
sebagainya, yang boleh merosakkannya.




JANGKA HAYAT PRODUK

Kerusi kereta ini direka untuk dapat memenuhi fungsi yang
dimaksudkan dengan penggunaan biasa untuk jangka hayat produk
sehingga 8 tahun. Kerosakan plastik secara beransur-ansur,
contohnya disebabkan oleh pendedahan kepada cahaya matahari
(UV), boleh menyebabkan sedikit kemerosotan sifat produk.

Oleh kerana turun naik suhu yang sangat tinggi dan tekanan lain
yang tidak dapat diramalkan adalah perkara biasa dalam kenderaan,
adalah perlu untuk mematuhi perkara-perkara berikut:

» Jika kenderaan terdedah secara langsung kepada cahaya
matahari yang kuat untuk jangka masa yang panjang, kerusi
keselamatan kanak-kanak mesti dikeluarkan dari kenderaan atau
ditutup dengan kain ringan.

» Periksa semua bahagian plastik dan logam kerusi secara berkala
untuk kerosakan atau perubahan bentuk atau warna. Jika anda
melihat sebarang perubahan pada kerusi keselamatan kanak-
kanak, kerusi mesti dibuang atau diperiksa dan mungkin diganti
oleh pengeluar.

« Perubahan pada kain, terutamanya pudar, adalah perkara biasa
apabila digunakan dalam kenderaan dan tidak menjejaskan
fungsi kerusi.

PELUPUSAN

Untuk melindungi alam sekitar, kami meminta pengguna untuk
mengasingkan dan membuang sisa yang timbul pada permulaan
(pembungkusan) dan akhir (bahagian produk) jangka hayat

kerusi kereta.

Pembuangan sampah diatur secara berbeza bergantung kepada
pihak berkuasa tempatan. Untuk memastikan kerusi kereta dibuang
mengikut peraturan, hubungi agensi pembuangan sampah atau
pihak berkuasa tempatan di kawasan anda. Sentiasa patuhi
peraturan pelupusan sampah negara anda.
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A AMARAN Bahaya lemas. Jauhkan bahan pembungkusan plastik
daripada jangkauan anak anda!

WARANTI PENGELUAR

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth, Jerman) memberi
anda waranti 3 tahun pada produk ini. Waranti ini sah di negara
produk ini dijual pada awalnya oleh peruncit kepada pelanggan.
Kandungan waranti dan semua maklumat penting yang diperlukan
untuk pengesahan waranti terdapat pada halaman utama kami di
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seatsgiic]
waranti ditunjukkan dalam penerangan artikel, hak undang-undang
terhadap kami kerana kecacatan kekal tidak terjejas.
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fuunpnud Bup Al uinnple ubpYuywgywo puwytphu.
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1. nyugnbp ntuwgnunhubnp (17) W pwgbp gnunnc
Gwndwunp (18):

2. Stnuihnfubip gifuwlwip (13) wybih pwpan nhpph:

3. dwihniy swaynyph wnelLh Uwup pwpapwgubing’ inknwnptp
[nwgntghg Yuwdpuuinpwlwt ubpnhnpp (3) bunwunbinh
dwybpbuh ypw:

4. Jdbpwnuwnanbp swoynyep W Unbp wju (nugnighy
Juupuunpwlwu ubpnhph (3) Abinlh pugywdph Utie:

(13)
@@
)

. bwpquwynpbp glfuwyuwin (13) wdkuwgwan nhpph Unw:
Zwdngytip, nn wyu nLnnnpnywd £ [nugnighg Yudpunpuywt
utpnhnh (3) AEinlnd:

6. Zhdw inbnwnpbp unpwauh ubpnhpp (1) wynnpwphyh ute:

@ Lpwgntgh Ywdpuunpwlwu ubpnhpp winp & Atnwgyh, , tpp
Gnbfuwih Awuwlyu wuguh 48 ud-p:

@ Lpwgnigh Ywdpuuinpuwwt ubpnhpp whnp £ ogunwgnpdih
Uhwyu unpwdtuh Awdwn bwfuwwnbujwo ubpnhph Ak dhwuht:

turduuu NFNHB3UUF:

8hTS HhMLL SPULUMNNNSUShL Uh2NSNFY

Uw Bpbfuwubph Awdwn ywuhy wugunwugnipjwu
Yuuwnwnbugnpaywd i-Size Awdwlwing E: Zwunwndwe £ pun
UUU-h bwunuwlwng No. Uyt Awunwingwo £ UULU-h R129/04
Juunuwlwnagh Awdwadwu’ Base S-h nw ognwgnndtint
Awdwp'i-Size-h A Awdwwnbnbih tnpwuuwnpunwhu uhengubiph
uunwwunbnbnh nhpptpned, hugwtiu tpdwd £ tnputuwynpuiwhu




Uheongubinh wnpuwnpnnutnh Ynnuhg tnpudwnpdwd oguwgnndnnh
abnuwpyubpnid:
Zwdwwwwnwufuwl wynndtptuwgh Uunwnbnbkp

* i-Size |ngnny u2qwd butnwinbintpp unynpwipwn
Awdwwnbinbih Bu i-Size dwulwywu wudnwugnigjwt pninp
Awdwlwngbph Abwn:

» WunLwutuwjuhd, Yuwpnn Bu Yhpwnyb uwAdwuwthwynedubp:
fuunnpnud Bup uinnLgb) npwuuwnpuwht uhengubiph
Awdwwnbnblhniejwt gnigwyp:

et akp wywnnutpbuwl i-Size Uunwinkn gnLup

* Uwnnigbp Awdwinbntihniejwu gnigwyp® wwnpgbine Awdwp, pb
Auwpwynn £ wprynp ogunwgnpancdp:

+ bpb abp wyunnutipbuwu pwgwlwynud £ gnigwlyhg,
fuunpnud Bup |pugnighy weowygnipjwu Awdwp Yuwybputn
Awdwfunpnubnh uwywuwnydwu phuh Abwn:

Cupwghly Awdwwnbnbhniejwu gnigwyp (Anned) Awuwbih £

go.cybex-online.com/sirona-s-car-compatibility.|

UwAdwlwthwynidutp
+ Ubipbuwyh buinwwnbinp wtwp £ inbnwnpyh Ahuph (5) Uhgngny:
Uh oguwagnndtip ISOFIX-ny shwgbgywd ubpbuwubnpnd
GpBhluwubph bunwuntnp:

+ bpb Ubpbuwjnid pwdwpwn ik glhuh, Ywpnn bp Swib gowihu
Ynnwiht Awpywohg wwaunwwuncpjuwu (L.S.P.) Awdwywnagp: (6).
2h Gpw2tuwdnnyned, np tuwinbne W AEuYGinL pninp
nhnrtpp Ywpnn Gu ogunwagnpdyt) pninp Awunuwnywd
Ubpbuwubpnud: SENUNCNFYU SPULUMNNSUBKL UhQNSNHU*®
03suUaNNoOtLLNU BASE G/ BASE G3
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Utetuu3h Ut sswuarnuc

Uhaw Awdngytip, nn...

« npwuuwnpuwhu uhongned phluwlubnp Ynnuywd Gu nunhn
nhppntd:

 Ubpbuwh dwulywlwt bunwunbnt wnglh nunlenph bunwunbnh
Upw inbnwinpbiint dwdwuw Yupgwynpbip tnpuwtuwnpuwght
Uhongh bunwwnbnp Auwpwdnphuu nbwh Abwn:

"hubp Base S ogquynnh nintignyght’ wjunnubpbuwnid pwquit (5)

inbnunnbnt pwyGnph Awdwin:

Ubiptuwjh uuinwuinbinp Ahdph (5) ypw inbnwinnbint Awdwn bwfu

Awubp Jwuywywt dtpbuwih uunwwnbnh wnwwwnbnp (9): Beb

nnLp qut| bp Sirona Si-p, Jwulwlwl wynnuunnth wnwuntnpp (9)

ubpwinwid sk:

1. Pwbp wnwuwunbph wyunwnynn pnuwyp (10), npwbugh
Jwuwywu wywnnunntih wnwuwwnbpp (9) ywunungh bunbine
nhnpph Awdwn: Wu nhppnid wquindwu Yndwyp (11) Gplened E:

2. Ubinutp wpawhdwu Yndwyp (11) b vhwdwdwuwy pwpanpwgnbip
wnwuwunbpp:
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- - a

e
&(5)HD u

Anip wydd Ywpnn Bp inbnwinpb ubpbuwh tunnwwnbnp: Yhdwhu
nLnnywd nhnppp bwiuwwbu wngtiwgwlyws E: Ungliwjht nhppp
pwgbnt Awdwn nhutp «Ungliwiht nhnpht wugni» pwduhu:

A 29NFCUSNFYU Yuwudwdp unwiwint ynwug! Fugwnntpjwdp
Ogunwagnpadwl ntnbgnugnid uyupwagnywoh W bunwuntnu
wuyunwug wwhbnt Awdwp Utpbuwih uunwuntnh ypw
Upqwdh, Uh” oginwgnpdtip ptn Ypnn wy Ynuinwluinwht Yewnkn:

A 2gniLwgned. Uinnpwehlyp twiuwnbudws b
pwgwnwubu wnwsg uwnn ISOFIX-ny ~Awgtgywd ubptuwih
uuwnwinbnbph Awdwin:

@ Lwfupwl nnlenpnipynLul uubip fwdngytip, np Utptuwh
nnwu ntnnntejwup Unnwiht AwpJwdttbnh dwdwuwly gowhu
ww2unwwuntintup (UQM) wdpnngntejwdp nnipu £ swiywo:

@ Ept UtptluwnLd pwdwnuwip wntn shuw, Gpbluwltph Utpbuwh
uunwntbnp Ywnbih £ ogunwgnpotip bwle wnwug L.S.P.
Awdwlywngh wynhywgdwu: Yw wubint Awdwn uh thnpp
pwpbip L.S.P.-p nnipu b 6ugbp «PRESS» Updwd Awwnyuwion’ wju
Abwn swikint Awdwn, Untsle wjt wdpwuw inbnned:

3. Sbnwnpbp dwulywlwt uunwwnbnp Ahdph ypw pnpnhugh
nhppny (5):

4. Zhdw wyunwnbip Ubpbuwh tunwwnbnp AGuinlh nunnnipjwdp
tpplLtyntrejwu nhnph:




@ Zwunqutp, np:
» Ubptuwjh tunnwwnbnp wdpwuncd £ ubh «funngny»:
* Zhdph Ypw ginuynn Ynnwdwu gnrghsp gnuyg £ inwihu Yuutiwg:
@ Pwpapwgnyu wuyunwugnipjwl Awdwn Utup funpAnipn Gup
wnwihu Gpbfuwih wéh wdpnng 2nowuncd Ubptuwih bunwinbnp
ogquwgnndt) Ainwnwina nunnniejwUp:
5. Stnwnpnuup wjwpunywo k, Bpp Base S gnighsubpp (inbu Base

S ogunynnh ntntgniygp) W butnwinbnh Ynnuydw gnighsn (8)
gnLgwnpUwu Juwhwuwyned (7) gnyg Bu tnwihu Yuuwg:

sruLuMNPrsSuU3hu Uh2N3hs ZULnikUL

1. Mununbgnpbp yunundwu pnuwyp (12), npwbugh dwulwlywu
uunwiinbnp wununyh uuinbinL nhpph:

2. Ubnutp Ahuph (5) ypw gunuynn wqundwu Yndwyp (11) L
pwnanpwgnbp Utpbuwih uunwunbnp Ahuphg:

Ubiptuwjhg Ahdpp (5) Awubint Awdwp Abiinlitp Awdwwwnwufuwu

Base S ogwynnh ntntigniygh gnignedutphu:
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AhUU3PL Hh LD ULSNFY

@
AE o &Da
<15M&<76 cm
v X 1 (23)

5 | @

A 2qgniLwgnid. Ujinnpuwehyp Ywpbih £ ogunwagnpat uhwju
wnwsg uwynn nhppny, Get abp Gpbfuwu wybh Uto £ 15 wduhg W
wnujwaqu 76 ud Awuwly nLuh:

1. Zbnwgnbp Ubpbuwh tuinwwnbnp Ahuphg (5).

2. Ubnutp butnwntinh uinnphu dwuntd gunnuynn bwpugwgniju
wnw/Abin nunnywid wugwinhyp (23), upgwd «> 15 My:

3. Mbp Ubpbuwih uunwunbnp unphg Ahuph Yypw (5) W wyuininbp wju
ntwh wnwg ninnyuwid nhnp:

@ Ubnubp «<15 M» bpwgnywd wugwnhsp' Ypyht wngbibne
wnweowihu ntnnywd ogunwagnpancup:
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GLlvUuyuLh YurQULNrNFUC

* Quwprehyniuph Ginlend guinudnn glfuwAtuwyh
Jupgwynnuwl pnuwyp (14) oguwagnndtip glluwphyntupp
Ywpqwynnpbnt Awdwp:

* Qiuwuwip (13) Ywpgwynnpbiihu Awdngytip, np GpGluwh ncubph
W gquwywih uhole dunid £ dnuinwiynpwiwybu 3 ud (Unuinwynpuiwbu
2 dwuwnh jwuneiniu):

MSSUUL HNFLUShU

1. Mununbgnbip ywnundwu pnuwyp (12), npwtugh wwnunbp

UbipGuwjh uunnwwntbnn:
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A 2qgnLwgnid. Lwfupwt SwlwwwnanpnnLpnup ujubip
Awdngytip, np dwuwlwt wynmnuunnyp wdnep wdpwgywd £
Jwpnpnh nhppncd:

2. Lunwwnbnh Ynnudwl gnighsp (8) gnigwnnuwt Jwhwuwyh
(7) dnw, npp inbinwiuyywd £ Ahdph (5) Unw, wiip £
gnLgwnph Yuuwy:

ZELUUL Yhrep yurquUdLNCNFUC

[@]
/
(15) é 3 g

S

Luwnnwwntbnp pbpdwu nhppny Ywpguwynpbint Awdwp ubndtp
uunwwnbnh wneglh dwuncd gunuynn phipdwt jupgwdnpdwt
pnuwyp (15):

@ WdU Ywpnn p wunnb buinwinbinp: UGLp funpAncpn. Gup
wnwihu ogunwagnndti ywnybint Awdwn wdtuwAwne nhppp
wju tpbfuwubph Awdwn, ndptbn nbnlu h yhdwyh sbu tunbp
hupunLpniu nLnhn nhppntd:

@ Uhawn Awdngytip, np Ubpbuwh dwulwlw buinwintnp ukih

LEpwnuy £ wdpwuwihu, Gpp Yupguwdnpned Bp wjit ywnybine
Jwd uuinbint nhppned:
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trEhuu3hL UUrUSLELNU

(16)

@
A= s

<15M&<76cm

v X

@ Ubiptuwjh buinwinbnp wunindwl pruwyp pwating unkh &

2nebLuunbinL nhpph ypw:

1. Utinutp gnunt jupgwynpdwu Yndwyp (16) L Uhwdwdwuwy
pw2bp GpynL ntuh gnuinhubpp (17)° npwup enywglubine Awdwn:

2. Puwgbp gnunnt dwpdwunp (18) Ywnuhp Yndwyp wdnip
ubinutny:

3. Quwpdwunh tadhlutpp (19) wydd Yunbih £ wdpwgut swalh
Upw tupqwd dwquhuubphu:

4. abp Gpbluwihu npbp Ubpbuwjh tutnwunbnnud™ Awpdwpbgubing
AGuinnupp AEnuwdwuncd:
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5. Udpwgntip Ntuwgnunhutinp (17) wudhowwtu Gptfuwh
ncubiph Ypwyny:

6. Ugbp dwndwunh |Gqwlutpp (19) dwalngh dwquhuubpht,
npwtugh npwup sfuwuguntu:

7. Bpb oguwgnpdnwd bp Uktunpuwiht Uuyunwug Swpdwnny,
uunwwnbin (Gpb quywo k), thwlybp dwpdwunp, uhugle jubih (huh
"2RuUN8L" L ubpple uwhbgnbp thwl dwpdwunp nbwh Snunnc
Swndwunp (18):

8. Uupwgpbp Gninlwinbnh wuynwugnipju gnuinhutpp (20) W
Atiinn pwgbip UEunpnuwlywt uwpgwynpdwtu gnunne Ypw (21),
nputugh wdpwgubip Ntuwagnunhubpu wyuwbu (17), np npwup
Aundwn hubu atip Bpbfuwgh dwnduh Awdwin:

A 29NkFTUsSNFU: Uupwlwwp wtunp £ pwdwlwuwswih
wunip wupwgdwd (huh, npwbugh Auwpwynn glhuh nplk
wupwlwwy owib|:

9. Ubuunpwiht wuywnwug dwndwun ogwnwgnnatihu inbnwnntip
dwndwunp wudhgwuwbu nLuwpwpahlubph ubppluncd:

10. Mnuinbp bunwiinbnp nunlenpniejwu bwfupuwnpbih nhpph
nunnnipjwUp: Cupwigph nunnnejwdp nhppp dhwit pnywiinntih
£ 15 wduwlwuhg uto W 76 ud-hg wybih Awuwy nLutgnn
GpGuwubph Awdwp:

LUsSUSE1h MUS3ULL ZULGLE L LNPhS UUQrUSLELE

A 29nNFTUSNFYU Juwudwdp unwtwint Yunwlg! Ubptuwih
uunwiinbinp tppbip swbiuinp £ ogunwgnpauh wnwug butnwinbnh
wwwnjwuh: Zwdngytip, np Uhwju opnhghuw CYBEX butnwintinh
wwnjwu £ oguinwagnpaynid, pwuh np wwiwnjwup tuinwintnp
gnpdwnnyph glfuwynp tnwnp k: Ynep Yupnn bp abnp pbnpk
wwhbuwnwihu dwolbp abp vwupwdwiu Jwdwnnnhg:

UbipGuwjh uunwuntinh swalp punyugwd £ Ahug dwuhg'
Ahduwywu swolhg, gluwywihg Swayng, Gpynt nLuwwwny W
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Awndwnwybwn ubpnhp Ywup Ubpbuwih tuinwunbnht vhwgywe Gu

Uh pwiuh YGinbpned:

Gt nnip qub) bp Ubpbuwh tutnwwnbnp wpliwwwaunwjwu

owalngny (22), nnip whiuinp £ Lwfu Awubp dwalngp, www Awubp

Uuinwnbnh dwayngp:

(Fbpb UplLwwwounwwu swolyngn W wjt wugwint Gpynt Ynnutnph

wdpwyubphg wywnn bunwintn:

2bunlbp wyu puyGpht buinwinbnh Swdyngubpp AwbinL Awdwn:

1. Ubnutp gnunnt upgquwynpdwu Yndwyp (16) b vhwdwdwuwy
pw2bip Gpynt nLuwagnunhubpp (17), npwbugh pnLwgubp npwup:

2. Mbuwnp k£ ubh |huh "2luUn8e:

3. Uywnhywgntip gifuwluwih Yupguynpdwt ppuwlyp W
wnbnwithnfutip gifuwywin wdbtwpwnan nhpgh:

4. Zwubp GpynL nuwhwpbprubpp:

5. Bprb fwpdwpwybnnipjwl ubpnhpp nbn ogunwagnpoyntU k,
Awubp wju:

6. Gpb unpwdlh ubpnhpp (Grt qut| bp) nkn ogunwagnnaynLd k&,
Auubp wju:

7. Pwgtip gifuwlwiutinh swalngh Atnlh Ynnuh pninp
Bnuwwtubnp:

8. Uquunbp gqluwhbuwyh Yupgwynpdwu pnuwyh (14) 2npep
gwnudnn ynLep glfiuwynp Awnywsh Abinuwdwuhg:

9. Zwubp glluwywutph dwalyngp:

10. Zhduwwu dwalngp Awubp’ wquinbind wiu Ggnwagohg W
Yeuinpnuwlwu Yupgwynpdwt gninnt Awnywdhg, wwjw
wupnnonyht Awubip:

Owdlp b wpliwwwounuwwu swolngp (22) (Gpb atinp £ ptnpyb)

Unyht wdpwgubint Awdwn gnpdtp Awlwnwy AEppwlywuntejwUp:

CY_172_2057_A1026




vuernku

Erb wju qub| bp unpwduh ubpnhpny (1), www Juwiwnig wnwy
wbiinp £ Abnwgub) AEnlh thpthnepp: Wu bywiinwyny Ajincujwspned
Yw pugywidp:

A 29NFTUSNFU Cwalp wywnndtipbuwih buinwwntbnh
wuywnwugnipjwu nhqwjuh wupwdwubih dwut £ ZEnlwpwp,
wywnnubpblwih tunwunbnp Bpptip swbunp £ oguiwgnpayh
wnwug dwaoyh Yud wy) wyinndtipbuwih uunwunbnh Swayny:

® LTNFU Nwwunjwup whnp b Jutw) dhwi 30°8
obipdwuwnhtwuny’ unLpp AwgnLuinh (Ywgdwt dpwgpny,
Awlwnwy ntwpnid wwwnjwuh gnpdywopp wpnn &
gniuwgnyyti: Pwltip pninp yEiypnjh wdpwutipp’ utfubine
ownwin Uncpbph butnjwonidutpp W Ainujwoph yuwuncdp:
fuunpnud Gup [Ywtw wwwinjuut wnwudht W ssnpugubpwju
snpuglwt uwppnid uwd wplh nunhn dwnwgwrutph ubppn:

® LTNFU tppkp Uh” ogunwagnndtp Ynawn dwppnn uhengubn Gud
uyhwnwlbgunn uhgngubin: Mwuwinhy dwubpp Ywnbih £ Juitw
uncpp dwppnn Ujnteny W tnwp opny:

® LTNHU. Upliwwwanwwt swalngp Yuwpbih £ nbnuihtu
YEpwny Uwppb funuwy uwyniugny e odwnny: Uh oguwgnndtip
UbipGuwjwywt Yud atnpny ([wgnid: Ubunwnw Jwintfutbpt no
wwuwnhy dhwyghsutinp Uh pwdwutip:

unruveh vLUUR
Npwbugh abp Ubpbuwih uunwunbnp wwywAnyh wnwybjwagnyyu
wwunwjwiunteinil, wuhpwdtiown £ At Abinlyw Yswnbnhu.
+ Ubpbuwh bunnwwnbnh pninp Ahduwwt puwnuinphsubnp
wbwnp £ ywppbpwpwn unnigybtu Juwudwdpubph Awdwin:
Ubfuwuhlywywu dwubpp wbwnp £ w2fuwnbu wnwug
fuunhputinh:




+ Zwdngytip, np Ubpbuwih buinwinbnn sh ubnuyncd Ynauin dwubph,
ophuwy’ Utptuwjh nnwt, uunwwnbnh nbubnh W wy udwu
dwubph uhole, pwth np nw Yupnn k Juwub) wyu:

unruveh U3uvLh Ssedn1nkHz3NFL

Wu ubpbuwh tunnwwntnp twfuwgoywd £ wiuwbu, np
unynpwywt oguinwgnnddwl wwydwuubnned Uhugle 8 tnwunpygw
swnwjnLRjwl dwdlybnh pupwgpnid Yuwnwph hp bwuwunbudwd
gnpownnyeubpp: Mwuwinhyh wunhbwuwywu dwadwdnLeinLup,
ophtuwy wnleh nyuh (UV) wgnbgnipjwt wwundwnnd, Yupnn

E wnwewgub| wpunwnpwuph AwwnynipynLuubph thnpp
Jwuwnpwnwgntu:

Lwuh np 2wwn pwnap ebpdwunhdwuh twwnwuncdubpp W wyp
wuuwwubih upptuttpp unynpwlw GU inpwluwnpunwihu
Uhongubinnid, wuhpwdtipwn £ Al Abuinlyw Yeuinbpht.

* Epb tnpwluwnpunwihu uhengp Gpluwn dwdwuwy nunnuiyhnpbu
GupwnydnLd £ nudbn wpleh (nyuh, Utptuwih uunwwnbnp
wbwp E Abnwgyh inpwuuwnpunwiht uhenghg Ywd swaldh
rbrlW Yunnnnny:

* Mwnppbpwpwp unnigbip bunwunbnh pninp wwuwnhy W
Ubinwnwwu Jwubpp yuwudwdpubph Ywd alch Yud gnyup
thnthnfunipjwu Awdwn: Gpb uywwnnid bp nplk thnthnfunceyncu
Utpbuwih uunwunbnnid, bunwintinn wbwnp £ Aenwgdh Yud
unncgyh W Auwpwiynp £ thnfuwphudh wpunwnpnnh Ynnuhg:

* bwnnph thnthnfuntpynLuubpp, Awnwutu gnLuwpwhnedp,
unpdw U, Gpp oginwignpaynid GU inpwtiuwynpunwiht uhengned
W s6U fuwugwnnLd buinwnbnh gnpdwnnyyphu:

rUONLLErh UULNLUSMNFR3NFLLEN

Cnowlw vhowdwinp wywipuinwjwubine Awdwp Jtup fuunpnud
Gup ogunynnht wnwuauwgub| . AEnwgut| pwihnuutnp,
npnup wnwowuntd Bu UbpGuwh tunnwwntnh Ywuph uygpenid
(hwptrwynpnd) W dbpencd (wpunwnpwuph wubp):
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(Fwihnuubiph Anwgnuup Yugquwybpwdned £ viwpptp Yepwy'
Juiudwd inEnuiywt hafuwunipynLuutnhg: Zwdngybint Awdwip,

np UbpGuwjh tutnwwunbnp Abnwgynid £ Yuwunuwlwngbphu
Auwdwwwwinwutuwy, nhutp abn tnwpwoph pwthnuutph AEnwgdwu
gnpdwwincpywup Ywd inbnulwu hotuwuncpjwup: Uhawun Abuinlbp
atip Gpyph pwhnuubph AEnwguwu Yuwunuwlwngbphu:

A 29nFTUSNIVU ubnnybint yunwug! MwAhkbp

wwunhly thwpbrpwynnpdwi ujntep abp Gpbluwh
AwuwublhnLeinLuhg nnLpu:

ursuarnabh sruciubee

CYBEX GmbH (Riedingerstr. 18, 95448 Fuwjnnje, Stpdwuhw)
puytnnipynLup tnpwdwnpnud £ 3 tnwindw Gnwi2fuhp wju
wpuwnpwuph Awdwn: Bpw2fuhpp gnponcd £ wju Gpypned, npinbn
wwnwupp Jwbwnnnu h uygpwil Juwbwnb) £ fwdwiunpnhu:
Enw2tuhpp gnpontd £ wju Bpypnid, npinbin_wju wwpwupp
uyqpuwywunptu Juwiwnyb £ wupwowfu Juwbwnnnh Ynnuhg
Awdwfunpnhu:

Epwfuhph pndwnwynienip W Bpwzfuhph

Awunuwndwt Awdwn wuhpwdtown pninp Yuplenp
nbntYnLpynLuibpp Yuwpnn bp quub) ubp giluwdnp Eoncd
go.cybex-online.com/manufacturer-warranty-car-seats;
Erb wpunwnpwuph Ujwpwagnniejwl Ute wnlw k Gpwatuhpp,
www pbpnLeinLuutnh Awdwn utp uyuwndwdp abp ophtwlywu
hpwyntupubipp duncd Bu nudh ube:
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